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“Aquarium in the Sea”: Awareness Evaluation
of Authors the New York Group of Poets

ABSTRACT
The article deals with meaning, scope and structure of the occasional adverbs,
describes two groups of occasionalisms used in contemporary modernist poetry
by the New York Group of poets. The research has been conducted on the basis of
occasional adverbs consideration. The adverbs have been considered as the ones
created within the framework of modern poetic text aesthetics.
Purpose is examination and analysis of the content, reasons for using specific
verbal components, occasional adverbs, that represent certain stylistic nominees,
experiments with the word, influence the language creation, function as significant
elements of relevance to the poetic text modern aesthetics.
Methods combine general scientific approaches that are inductive and deductive as
well as the method of interdisciplinary study.
Results. Ukrainian language involves a lot of linguistic innovations, among which
prominent place is occupied by occasional adverbs. New poetic forms allow
presenting a poetic image originally, emotionally, precisely, assisting to create
necessary stylistic effects. For this purpose the word-building potential of the
language is involved, semantic and stylistic accents are changed. Experiments with
the word make the poetry of the New York Group of Poets authors a peculiar and
notable phenomenon not only in the Ukrainian but also in all cultural world.

Keywords: occasional adverb; stylistics; linguistic innovation, poetic text;
neologism, the New York Group of Poets.
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“Akeapiit y mopi”: moeomeopuuit 00poo0K
aemopie Hvro-Hopkcvkoi epynu

AHOTALIA
VY cTarTi po3MISHYTO 3MICT, 00CAT 1 CTPYKTYpY MOHATTS ‘‘OKa3iOHANBHUI MpH-
CITIBHHUK, OTTCAHO JBI TPYIH OKa310HAI3MIB, [0 BUKOPHCTOBYIOTHCS B CyJacHIH
MoIepHiii moesii aBropi Hbio-Mopkebkoi rpymu. JlocimimkeH s IpoBeaeHe i3 3a-
Jy4YEHHSAM OKa3i0HAIBHUX IIPUCIIIBHUKIB, CTBOPEHUX B MEXKaX MOIEPHOI €CTETUKA
HOETUYHOTO TEKCTY.
Merta ngociigxenns. MeToo HOCHI/UKEHHS € PO3MIAA TA aHawi3 3MicTy, IPHYNH
BUKOPHCTaHHS ClIeU(IYHIX BepOaIbHIX KOMIIOHEHTIB, OKa3i0HAILHUX IIPUCIIiB-
HUHKIB, [0 PETIPE3EHTYIOTh TIE€BHI CTHIIICTHYHI HOMIHAHTH, €KCIIEPUMEHTH 3i CJIO-
BOM, BIUTMBAIOTh Ha MOBOTBOPYICTbh, € 3HAKOBUMH €JIEMEHTaMH PUHANIEKHOCTI J10
Cy4acHOI MOZIEPHOI €CTETUKHU.
MeTtonu mociimkeHHs. JIOCTiPKEHHs IPYHTYETHCS Ha KOMILJIGKCHOMY TTiXO[I.
VY ¢TarTi 3aCTOCOBAHO IHAYKTHBHUI Ta ICIYKTHBHUI METOIH, METO MKIUCIIU-
TUTIHAPHOTO JOCII/DKEHHS, @ TAKOXK BPAaXOBAaHO MOXKJIMBOCTI IHTEPHPETATUBHOI
METOLOJIOT.
BucHoBku. Y cydacHii yKpalHCBKil JiTeparypHiii Tpaaumii 6arato MOBHUX iH-
HOBAIIiH, Cepel AKX BaXJIMBE MiCIle 3aiiMalOTh OKa3ioHANBHI MpucTiBHUKA. Ho-
BOTBOPH JIO3BOJIAIOTH HPEICTABUTH MOSTHYHUHA 00pa3 OpHTiHAJIBHO, eMOLIHHO,
TOYHO, JIO3BOJISIOTH CTBOPIOBATH IOTPiOHI CTHIICTHYHI e(eKTH. 3 L€l MEeTOIo
3aJIy4a€ThCs CJIOBOTBOPYMI IOTEHIIal MOBH, 3MIiHIOIOTBCS CEMAaHTHYHI Ta CTHU-
JicTHuHi akieHTH. EXCIIepUMeHT 3i CI0BOM poGHTH MoeTHKy aBTopis Hbro-opk-
CbKOI TPyl OKPEMHM Ta IMOMITHHM SIBHIIEM HE TUIBKUM B YKpaiHCHKOMY, aie
1 y CBITOBOMY KYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.

Kaio40Bi cioBa: oxazionanvruil npuciieHux, cmunicmuxa, MO8Ha iHHOB8AYIsL, Noe-
MUYHULL MeKCM, HeON02i3M.

Beryn

HoBaropcbkuii xapakrep MoAepHOi moesii Tpymu aoOpe OKpeciuB
10. Tapuascekwmii: “Lle Gyno BiydHO, ane BIyd4Hime Oyino 6 oxpecnuTH ix
— iIXHIO TBOPYICTh — “akBapieM y Mopi”. Uy>KUHH MOJO/i yKpaiHChKI MOETH

10 | Vol. 1(6), 2019 Intercultural Communication
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HE MEepeKMBaU K IOCHh TpariyHe. He yBakamu BoHM cebe eMirpanTamu
1 HE pBalMCA Ha 3€MJII0 CBOIX OarbKiB. AJe, BIAMEXOBaHI BiJ OKeaHy
JiTeparyp, mo iX OTOYyBaJHd, CKJIOM MOBH, OyJIH BOHU 3MYIICHI IPUAHATH
TICHUH mpocTip emirpanii 3a cBoe Mope. Bee  Taku Oyau BOHU MO-CBOEMY
BUJIBHI, 1 TBOPH iXHI, K MECTpPi, €K30THUYHI pruOM, IIIaBaau codi Oe3KypHO
TYIIU-CIOT, XOU 1 B 0OMEXEHIM TPOCTOPI, TAK CaMo, SIK TI0-CBOEMY TIECTPi Ta
€K30THYHI TBOPH IXHIX Cy4acHHKIB y 0€3 MipH pO3JIOTilliM, MOTOHOIK cki1a”
(Tarnawsky, 2018).

HocmimkerHss  0coOMMBOCTEH  iHAWBIAYaIbHO-aBTOPCHKOI  HOMIiHAIIIi
AKTHBHO 3[IMCHIOETHCS Y Mpansix 0aratboxX BiTYM3HAHUX JiHrBicTiB (H. Amax
(Adah, 2014), A. Moiicienko (Moysiyenko, 1985)) O. Xmxkoma (Zhyzhoma,
2010), I. Crora (Syuta, 1995)) ta in.). . Ma3sypuxk 3a3Hauae: “XynoxHi TBOpU
HOCTAlOTh IMepe YMTadyaMH sK aBTOPCHKUI o0pa3 CBiTy pedei, MOYyTTiB,
IparHeHb, K 00pa3 BcecBiry, BrineHuid y cioBi. CrHila TOSTHYHOTO BILUTUBY
Ha CBIJJOMICTh Y HOBHW3HI CIIPUHHATTS BXE BIJIOMOTO, Yy 3[aTHOCTI MOeTa
BiJIHAWTH 1 BUCJIOBUTH HOBI rpaHi uyTTeBoro cBity” (Mazuryk, 2000). Came
TOMY, 3IIMCHIOIOYH aHANI3 XyTOXHIX, @ 0COONMBO MOSTUIHUX TEKCTIB, BAPTO
JOCITIINTH OKa310HANI3MH SIK OCHOBY OPUTiHAJIBHOCTI HOSTUYHOTO CTHIIIO.

TeopeTuyni 3acaau 10CJaiIKeHHSI MOBOTBOPYOTI0
NMOTEeHIiaJly OKA3I0HAJIbHUX NPUCTIBHUKIB

Oka3ioHaJIbHI CJI0Ba MAarOTh HU3KY Xapaktepuctuk (Mazuryk, 2000), mo

BU3HAYAIOTh iX CTHITICTHYHI (DYHKIIT, 3MICT Ta XapaKTEPUCTHKH B TEKCTi:

1. IIpuHanexHiCTh 4O TOETUYHOTO MOBJIEHHS. DyHKIIOHAIBHA OJHOPA30BICTb,
“mryyna” croptoBanicth (Mazuryk, 2000) € BaXIMBUMH O3HAKaMH
oKazioHanmpHOTO cioBa. OKa3ioHATI3M BHKOPHCTOBYETHCS B KOXKHOMY aKTI
MOBJICHHSI OKPEMO, CBiZIOMO, HA MO3HAYEHHs MEBHOI KOHKPETHOI CHTYalli,
TIEBHOTO 00pa3y.

2. HeHOpMAaTUBHICTh TaKMX JEKCUYHMX OAMHUILL — HENOTPUMAHHSI HOPM
CIIOBOBXHBAHHS 1 CIIOBOTBOPEHHS, BIIXMJIECHHS BiJ 3aralbHONPHUAHATHX
HOpM. Binxim Bix HOpM (CIOBOTBIpHMX, TpaMaTH4HHX, CEMAaHTUYHHUX)
€ CTUIICTHYHHM MPUHAOMOM, BiH YaCTO BHKOPHCTOBYEThCS B TIOCTHYHOMY
MOBIICHHI.

ISSN 2451-0998 Vol. 16,2019 | 11
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3. OxazioHani3MH BXUBAIOTBCS TEPEBAKHO ONMH a0o0 JeKibka pasis
y aBTOPCHKHX TEKCTaX.

4. OMiHHICTB, EKCTIPECHUBHICTh, HAMiIPHA 200 3MEHIIIEHA IHTeHCHBHICTH IEBHOT
SIKOCTI, 1HJIMBIIyaJibHA HAJICXKHICTh. BU3HAYaIEHOK 03HAKOI OKa3i0HAIII3MIB
€ eKCIPECHBHICTh, a TONOBHOIO (YHKIIEI0 — CTBOPUTH OpHTiHAJIHbHUH
noetnuHui oOpa3. OTxe, IS OKa3iOHAN3MIB XapaKTepHE MOCTa0IeHHS
HOMIHATUBHOI (DYHKII1, a eKCIPECHBHOI, HABMAKH, — TOCUICHHSL.

5. BropuHHICTh Y moxomkeHHi. [loeTHyHi HOBOTBOPH — pe3ysIbTaT MPOIEciB
BTOPHHHOT HOMiHAIli{, CEMAaHTHYHOI TPAHCHO3UIIii, 3aBXKIN € MMOXiTHUMH,
MOTHUBOBAHUMH CIIOBAMH.

6. CuHXpOHHO-TiaXpoHHA auQy3HICTE. L1 0ocOONMMBICTH OKa310HATI3MIB
HOJISITa€ B HEPO3PUBHOCTI MPOLIECIB TBOPEHHS 1 BKMBaHHA — L€ €AHICTD
Yacy i Miciid. XapakTepHOO 03HAKOK OKa310HAI3MIB € T, 1[0 CHHXPOHHUH
1 mlaxpOHHWMA achekTh 30iraioThes. 30ir dwacoBoro (akTopy MIOI0
OKa3i0HAJI3MIB 3YMOBJIO€ TOCTiHY HOBH3HY IXHBOTO CIPHUHHSATTS,
OCKIJTbKH 1€ CIIOBO CTBOPEHE CUTYaTHBHO.

Bapro 3a3HaunTy, 1m0 B OKazioHaNi3MaxX He BCi MapaMeTpy MOXYTh OyTH
npencrapieHi moBHicTo. [I. Masypuk 3a3nauae: “Oxa3ioHalbHE CIOBO — 1€
CIIOBO, SIKC BTUIIOE BMIHHS aBTOpa peaji3yBaTH CIOBOTBIPHI MOXKIIHBOCTI,
3aKiajieHi B cucteMi MOBH. Ha BiqMiHY Bijl y3yaJbHOI JIEKCHYHOI OAWHUIL,
fKa iCHye y JBOX (opMax — aOCTpaKkTHO-y3araibHIOBaJbHINA (cdepa MOBH)
1 KOHKPETHO-4acTKOBiil (chepa MOBJIEHHS), OKa3iOHAIBHE CIIOBO € JIHIIE
MOBJICHHEBOIO JIEKCHYHOI) OMHUIICIO 1 HE Mae MOBHOI ()OpMH iCHYBaHHS
(Mazuryk, 2000).

OkazioHami3MH — I¢ CImocid CaMOBHPaKCHHS, BUSIBH OPHTIHAIBHOCTI
y TBOpI, Jie 32 JOTIOMOTOI0 CIIOBOTBOPY Ta BIATIOBIIHMX TPaHCCEMAaHTUYHHX
3pYyIICHb, BTOPUHHOI HOMIHAIll BOHU CBiJIOMO CTBOPIOIOTHCSI aBTOPOM, SKHiA
Tparde 10 OPUTIHAIBHOCTI i TOYHOCTI BIATBOPEHHS CMHUCITY.

OxazioHalbHI TPUCITIBHUKH CTAHOBIIATH BXKJIUBY YaCTHHY 00Pa30TBOPYMX
€JIEMEHTIB, 1110 PESACTABIIEH] B TOSTHYHUX TBOPAX JOCIIKYBAaHOTO HANPSIMY.
CxyagHuii MOeTHYHHN 00pa3 BW3HAYAE CKJIAJHICTh CEMAaHTUKH MOBHOI
IHHOBAIIIi, TPUCITIBHUKA, SIKUH YTBOPIOETHCS MEPEBAXKHO Yepe3 YCBITOMIICHHS

12 | Vol. 1(6), 2019 Intercultural Communication
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BIJIHOIIEHb MIX TPEIMETaMH Ta IHTEHCHBHICTIO BUSBIB SKOCTi, XapakTepy,
nii tommo. 3a cmocrepeskerHamu (axisiiB (Horodens’ka, 2000), (Vysotsky,
2010), (Kravchuk, 2016) Ta iH., TPUCTIBHUKH 32 CBOEK CEMaHTHKOIO
CTaHOBJIATH OC3MEPEPBHUI JIAHIIOT BiJ| BIIACHE O3HAYAIBHHUX TPHCIIIBHUKIB
JI0 TIPUCITIBHUKIB, sKi 1M030aBlIeHI OMIHHOTO 3Ha4eHHA. Ll mmpoTa criekTpy
CITIBBIJIHECEHOCTI 3 CEMAHTHKOK J[03BOJISE CTBOPIOBATH HOBI OPHTiHAIBHI
(dopmu Ta HOBI CKJIaJHiI 00pa3Hi 3HaYeHHs. CaMe Taki aBTOPChKI HOBOTBOPH
HA3WBAIOTh OKa310HAJI3MaMH, 110 aKTHBI3YIOTh HOBI CTHIIICTHYHI Ta JEKCHYHI
IHHOBAII].

Oxa3ioHa/IbHI NPUCJTIBHUKHY SIK PelPe3eHTAHTH
MOJECPHOI €CTeTUKU
noe3iii Horo-Uopkcbkoi rpynu

Murens 3aBXKIH BiT4yBae HEOOXIIHICTH TOYHO Ta TAPHO BUCIOBUTH BIIACHI
HOYYTTA Ta CBOE OadeHHS CBITY, aje iCHYIOTh MEBHI OOMEXEHHS — CIIOBO
€ OCHOBHMM Oy/IiBEJIbHUM MaTepiajioM JUIs IOSTHYHOTO MOBJIeHHs. [ToeTnunmii
TEKCT NOTpedye MOCTIHHOTO CTBOPEHHS HOBOTO Uepe3 aKTyaiallifo aHTOHIMIT
Ta 301MbLICHHS 00CATIB CHHOHIMIYHUX PSIIiB 3 ypaxyBaHHSIM MOJIHUBOCTEH
y3yCy TIEBHOTO ICTOPUYHOTO Iepiody. SIKk pes3ynsrar — aBTOpPU CTBOPIOIOTH
IHIMBITyaIbHO-aBTOPCHKI HOBOTBOPH, OKa310HATI3MH.

MoBHu#1 TOTEHIIIaT MA€ CIIONTY4aTHCS 3 MOBHUM uyTTsIM aBTopa (Moysiyenko,
1985), (Zhyzhoma, 2010). Lli xateropii MatoTh YMOBHHII XapakKTep, ajiec BOHU
CTBOPIOIOTBCS 3aBISKUA KOMIUIEKCY MOBHO-TICUXOJIOTIYHUX YHHHHKIB, IO
BIUIMBAIOTh Ha MOETHYHE MOBIEeHHS. CHpUIMAEThCS TIBKU TaKWi HOBOTBID,
KOTpHI MapKOBaHUH CTHIIICTHYIHO, CKCIIPECUBHIH Ta STKOMOTA TOBHIIIIe HOMIiHY€
noTpiOHMH 00pa3, mepeOyBae B TapMOHII i3 3arallbHUM iJeHHO-3HAYEHHEBUM
TI0JIEM IOETUYHOTO TEKCTY, a TAKOXK CTBOPIOETHCS 13 BUKOPUCTAHHSIM IPUHHATHX
y MOBI ITpaBw1. Hanpukiam, icHyBaHHS 0Ka3i0HAJIBHOTO MIPUCITIBHUKA ¢hionemuo
CyNepeynTh MpaBUiaM Cy(IiKCaIbHOTO CIIOBOTBOPY TNPHUCITIBHUKIB, ake
ionemosuii — e BITHOCHUH MPHUKMETHHK, & CY(IKCH -0, -€ MAIOTh YTBOPIOBATH
HOBI TIPUCITIBHUKA TUTBKH BN SKICHUX TPHUKMETHHKIB: 3a GIKHOM XOOSMb
mouaxuni, ghionemuo yemixaroyuco (New York Group, Rubchak, 2017).

ISSN 2451-0998 Vol. 16), 2019 | 13
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Hacnpapzi, MojaepHa MOBOTBOpUicTh aBTOpiB Hbro-Hopkcekoi rpymn
BH3HAYAETHCS TIOTATOM JIO EKCTIEPUMEHTY, BUKOPUCTAHHS CTHIICTUYHO BUBAKEHHUX
Ta OpUTiHAMBHUX TpomiB. CamMe TOMy OKa3iOHATII3M BaXJIMBHH CEMaHTHUYHUMH
3pYIICHHSMH, CIIPIMOBaHI Ha BiJKPUTTS HOBHX BIJITIHKIB 3HAYEHB 3a JOTIOMOTO0
IHIWBITyaILHOTO CIIOBOTBOPEHHS. Y IIHOMY KOHTEKCTI ITUTKOM BHIIpaBIaHE
BKUBAHHS HOBOTBODY, 32 SKMM TOCTAE OaraTHil acOIaTHBHUN P ¢hionemHo
— omke, “mofiOHO 10 ianok, Kombopy ¢ialoK, NPUBITHO Ta CTPUMAHO’.
HecranmapTHe moenHaHHS — “MOHAXHHS ™ Ta “(hiONETHO ycMixaTucs” 1 AUCOHAHC
3HaYeHb Y KOHTEKCTI JOMOMAarae aBTOPOBI MPAaBHJIBHO CTBOPUTH armochepy
3aTHILKY Ta CTPUMAHOCTI, IOBHIIIE TIEPEAATH BIACH] BITUYTTS.

OxazioHanbHI MPUCTIBHUKY MPU3HAYEHI HE TUTBKH JUIS XapaKTEePUCTHKH,
a ¥ JUI1  yTOYHEHHS O3HAK, MapaMeTpiB, SIBUII, MOHSITh, MIO MPU3HAYCHI
BUpaXaTH Pi3Hy Mipy BHSBY SIKOCTI, Cy0’ €KTUBHY OLIIHKY ICHOTATa, HATPUKIA];
a 8 gicunax cunvo nyavcysamume ceidomicmos (New York Group, Boychuk)
— KOJNIbOPOTIMCHI HA3BW; 5, UYYHCUHKA, PO3YMIIO MITbKU HO-800STHOMY, NO-
yacosomy (New York Group, Rubchak, 2017) — cnioci6 nii; sonu wedpobapsno
onuwgamo na meni (New York Group, Rubchak, 2017) — xonmsoponmcHa Ha3zBa
Ta IHTEHCUBHICTD SIKOCTI.

Vci aBTOpCchbKi HOBOTBOPH MOYKHA YMOBHO TMOJITHTH HA ABI BEJIMKI TPYIH
(Mazuryk, 2000).

Ilepwa rpyma — me cioBa, ski He 3adikcoBaHi y CJIOBHHMKAX, BOHH
YTBOPIOIOTBCSL  TPAAMLIMHUM CIIOCOOOM 13 BUKOPUCTAHHSM TPOXYKTHBHHX
MOJIENIeH YKpaiHCHKOTO CIIOBOTBOPY. Lle pisHOMAaHITHI MPUCBIHHI MPUCTIBHUKH,
YTBOPEHi 3a J0NOMOroro mpedikciB #no-, 6e3- Ta cydikciB -o-, -e-, -omy: 1,
YYIICUHKA, pO3yMil0 minbku no-eodsnomy, no-yacosomy (New York Group,
Kylyna); a 6 orcunax cunvo nymscysamume ceidomicms (New York Group,
Boychuk); i mope nenpumommno noemopiosano meoe in’s (New York Group,
Tarnawsky).

Takox oka3iOHaNbHI MPUCTIBHUKH, SKi YTBOPIOIOTHCA 3a JIOIIOMOTOIO
YacTOTHUX (POPMAHTIB wyedpo-, Ackpaso- 1a iH.: Bonu wedpobapero onuwams
na meni (New York Group, Rubchak, 2017). Lle cknamni cioBa: mapamerpu
a0CTpakI[iif, OLIHKW, BIATIHKH, IO YTBOPHIJINCS BiJ[ 3araJbHOBXHBAHUX
ciiB. Taki HEOJIOTI3MH € BIACHUM TBOPIHHSM IMOETIB, 10 KOHCTPYIOKOThCS 32
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3aKOHaMH CJIOBOTBOPY Ta IPaMaTHKH B MEXKaX YHOPMOBAHOT MOBHOI CUCTEMH.
Bonwu nerki B po3yMiHHI Ta MO3UTHBHO CIPUHAMAIOTHCS HOCIAMH YKPaiHCHKOT
MOBH.

Yacto HOBOTBOPH MO3HAYAIOTh abCTpakKii, mouyTTs Ta emouii. JliHrBicTH
(Rusanivsky, 1988), (Mazuryk, 2000) Ha3mBarOTh iX iHAMBITyaJILHUMHU
ABTOPCHKHMH HEOJOTi3MaMH, M0 OYAYIOTBCS 3a y3BUUAEHUMH MOJICTISIMH,
IPOIYKOBAaHUMH Ta MPUHHATHMH MOBOIO. Taki OKa3ioHANI3MU MaloTh Oararo
CIIOBOTBOPYMX AHAJIOTIH cepe]] y3yalbHOT IEKCHKU: 3auapydie 0eHb naneposo
wocw npo ociny (New York Group, Koverko); saduxano tioemo 6 yuopa (New
York Group, Rewakowicz); nioducs canosumo, 6 Hebo 6uiicb HeCamosumo
(New York Group, Tarnawsky); 60 copom eucnasce mononunno (New York
Group, Tarnawsky); s samonntoce kaminno (New York Group, Vasylkivska);
MeHe He minbKu aucmosHo, npoxaime dossony Ilanu (New York Group, Vovk);
ninucmo ioouxae panox (New York Group, Boychuk); aze y conim 6inim
CEIMILE, MIDIC KYWamu KAMIHHO20 cady, YOpauHs 306cim cipie, OnioHe Ka3Kkosa
macka (New York Group, Rubchak, 2017).

IHKONM HOBOTBOPH MOXKYTH y3arajabHIOBAaTH iH(QOPMAII0 Ta OIIHKH, SKi
B TMOCTHYHOMY TEKCTi MEPENaloThesl 3aBASKM IOLIMPEHUM CHHTAKCHYHHM
KOHCTpYKIisiM, ¢irypam nymku. lle BinOwBae 3aranbHy TEHJACHIIIO [0
KOHJICHCOBAHOTO BHPAXKEHHS TYMKH W eKOHOMIT MOBHHMX 3aco0iB. Hanpuknan,
OKazioHaui3M, ctBopenuid Biporo BoBk — ysunmapro.

CmyTOK

JIsneas xeuneio nam nio noau,

[ pewsmiu conys nepenunucs

3a kenux cip. I enepute

A 6iouyna, wjo 6 cady

L{eunmapno mxwuyno aucms,

He 6yno cnis, i acecmis,

Tinvku 2cone scumms (New York Group, Vovk).

OxazioHani3M XxapakTepu3ye rapajesb MiXK CTAHOM IIPUPOAH i BTy TTAMU
JIPUYHOTO Teposi, BU3HAYANBHI SKOCTI YMCTOTrO OYTTS, IO HOMIHOBaHi Bij
HAWIIPOCTIMOTo — “cMyTOK” 70 cKiamgHoi meradopu — “I pewmku conys
nepenuucs 3a keaux 2ip”’, IHIMBiyaIbHOTO HOBOTBOPY-EMITETY — “YBUHMAPHO
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mxuyno aucms”’. Hamaranus nepenati atMocqepy CMyTKY, BIIICYTHOCTI pyxy,
II0 BiIKPHBAE TIPHYHUI Tepoii, oeTeca BAKOPUCTOBYE i CTBOPIOE 32 aHAJIOTIEI0
JI0 TBOPCHHSI MPUCITIBHUKIB HAa3By CTaHY, 3a JOMOMOTOK TMPHUCIIBHUKOBOTO
cy(ikca —0 HOBUI IPUCIIBHUK — YGUHMAPHO. Y TIOETHYHOMY KOHTEKCTI Iei
HEOJIOTI3M € OIHUM 3 €MOIIHHWX Ta 3HAYCHHEBHX IIEHTPIB, aKTyali3yloun
ayIUTOPI0 M0 CIPUMMAHHSA HE3BHYHOTO MOETHAHHS THIOBOT CIOBOTBIpPHOT
MPHUCIIIBHUKOBOI MOJEINi Ta HOBOi CeMaHTHKH. [loeTnuHe MOBJIEHHS aBTOpIB
Hato-Mopkcbkoi  Tpymu, MiAMOpsSAKOBYIOUMCh 3akoHaM Bepubikamii Ta
MOJIEpHiH ecTeTHI, IparHe 10 eMOLIHOI Ta CMUCIOBOI 10CTOBIPHOCTI.

CrpaBXHIMH KaTanizaTopaMd JYMKH € YTBOPEHHS Takoro THITY CIiB:
no3emo Kparomo syauyi i kanasu / 003emo sucoyins i ceimno (New York Group,
Boychuk); sono 6e3cmoponne ii nyone (New York Group, Rubchak). Taki
HOBOTBODH TIPO30pi 38 CEMAHTHKOIO Ta CIOBOTBIPHOIO CTPYKTYPOIO, JIETKO
BIUTITAIOTHCS B TMOCTUYHHUI KOHTEKCT, MOJICTIIYIOTh CHPHHAHATTS MOCTUYHUX
o0pa3iB. Jlyxe 9acTo CIOBOTBIPHOI O3HAKOK) OKA310HAII3MIB € CHHTAKCHYHI
cnoBocnony4eHHs. JlesKi JocimiIHUKH TiTeparypHHEX Heonori3miB (Rusanivsky,
1988), (Shynkaruk, 2002), (Mukan, 1983) BBaxaroTh, W0 aBTOPCHKHIA
MOCTUYHUI HEOJOTi3M 3a XYIOXKHBOIO BapTICTIO NOPIBHIOE LiTiICHOMY Ta
CaMOJIOCTaTHBOMY XYIOKHROMY 00pa3y, MiHI-TBOpY, SIKMH YacTO BHKOHYE
(bYHKIIIT0 eMOIIHHO-CMHCIIOBOI IOMiHAHTH BUCTIOBIICHHSL.

Ho npyroi rpymu 3apaxoBaHO OKa3iOHAJTi3MH, 1[0 YTBOPEHI 1032 MeXaMu
NpaBull 1 HOPM, CBOEI0 HECTAHIAPTHICTIO TPHBEPTAIOTh yBary 4WTaua,
OPUTIHAILHUM € BAKOPUCTAHHS MOBHOTO TIOTEHIIIANY, TO3HAYEHOTO SICKPABOIO
HOBU3HOW. Hampuknan: weopobapsno — 6onu wedpobapero oruwamsv Ha
meni (New York Group, Rubchak), nozemo — nosemo xparomo synuyi i kanasu
/ 003emo sucouins i ceimno (New York Group, Boychuk); sono npuiimac 6cix i
sce ye besnopouno yucmo (New York Group, Boychuk).

BucHoBkn

Oka3ioHasbHI IPUCITIBHIKH, cTBOpeHi aBTopamn Hbro-Hopkebkoi rpyrm,
HaJeXarTh [0 MOBHMX IHHOBAIH, [0 BHSBIAIOTH IHTCHCHBHICTH O3HAKU
i MOTBOBaHI OCHOBaMH IMEHHUKIB, SIK-OT: JUCHOBHO, YsunmapHo, banno. e
1l € YaCTHHOIO HOBAaTOPCTBA, 00 CEMAaHTHKA IHTEHCUBHOCTI O3HAKH (DOPMYETHCS
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32 YMOB, KOJIM BUHHUKA€ BHYTPIIIHE IPOTHCTABICHHS B MEXaxX MEBHOI SKOCTI,
TOOTO HE 32 03HAKOIO, & 32 MIPOIO BUSIBY O3HAYEHOT AKOCTI.

Y Mexax MOJEPHOTO CTHIIIO 3HHKA€E YiTKE PO3MEKYBAHHS MiX PO3pPAAAMU
IPHUCITIBHUKIB, CIOCOOaMH X TBOPEHHS, CIONYYyBaHICTIO, CTHUIIICTHYHOIO
HAJISKHICTIO TOIO. Lle TeBHUM YHHOM POOUTH CEMAHTHKY HOBOTBOPIB OLIBII
CKJIQMHOIO IS CHOPUHMHATTS, ane W Oinpmn opuriHaimpHOM. OKazioHaNbHI
OPHUCITIBHUKA B YCBOMY pO3MaiTTi (OpM Ta CHONYYeHb B MOCTHYHOMY
JNIEKCHKOHI TIOETiB He € BHITAJKOBHMH. X MOSIBA 3HAYHOIO MipOIO0 3yMOBJIECHA
0COOIMBOCTSIMU MOJEPHOTO CBITOCTIPUIHATTA MOETIB: Y>KMBaHHS HOBOTBOIB,
[0 SKCIUTIIIUTHO BUPAXKAIOTh SMOLIMHO-OI[IHHUN 3HAYCHHEBHH KOMIIOHEHT,
XapaKTepU3yIOTh CTABICHHS JIPHYHOTO T€POs 10 00’ €KTIB HABKOJIHITHHOTO
CBIiTY, IPUTaMaHHOTO XyA0KHbOMY TekcTy (Zhyzhoma, 2010).

Omic Ta aHajmi3 MOBOTBOPYOTO TIOTEHIIANY YKpaiHChKOi MOBH,
a TOYHIIIE JIEKCHIHO OKa310HAJTBHUX MPHCITIBHUKIB, € BAXIUBUM 3aBIAHHIM
OKa3ioHaNbHOI HOMiHaIii. YacTe BUKOPHCTaHHS HOBOTBOPIB Y TOETHYHOMY
TEKCTi BU3HAYa€ Oro OpHriHajIbHICTh, 6araTcTBO 00pasiB, CTBOPIOE MOTPiOHI
CTWIiCTHYHI edekTn. Takuil TOTAT 10 EKCIIEPUMEHTY POOHTH MOCTHKY
aBTopiB Hpko-MOpKChKOT Ipymn OKpeMHM Ta TMOMITHHM SBHIIEM HE TilbKH
B YKpaiHCBKOMY, alie ¥ y CBIiTOBOMY KYJbTypHOMY Tpoctopi. Came LuMm
Moke OyTH po3miymadena meradopa FO. TapraBcbkoro momo moesiit [pymu
— “axBipiit y Mopi”.
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The Epic “Edige” in Kazakhstan

ABSTRACT
The article studies the fate of Kazakhstan versions of the well-known Turkic epic
“Edige”. Written recordings of the epic made in the 19" century by Ch. Valikhanov
were promulgated by P.M. Melioranskij. Its Kazakh language later versions
based on the Kazakh storytellers’ pieces were all forgotten for decades because
of the notorious ideological struggle against the “feudal heritage”. And only
since the 80’s and 90’s of the 20™ century Kazakhstani researchers have had the
opportunity to study the epic thoroughly and introduce it into scientific discourse.
Among the works published in the post-Soviet period are the retransliterated
variant of the Valikhanov-Melioranskij, record performed by E. Magauin and the
works of Kazakh researchers such as R. Berdibay and Zh. Asanov which deserve
today special attention.
Purpose. The researchers of those countries whose cultural heritage includes the
folk Turkic epic legend “Edige” (“Idige”), created in the Middle Ages, found in
written versions or recorded based on words of folk narrators, should unite efforts
to create the archetypal basis of this masterpiece.
Methods. General scientific methods of analysis and generalization of theoretical
material, the comparative method and elements of textual analysis have been used
in our work.
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In particular, we have analyzed theoretical works of Kazakh researchers, and also
referred to comparative analysis of the “Edige” epic represented in its various
Kazakhstani versions. In the process of comparative textual analysis, phrases
selected from a fragment of the epic legend have been divided into speech cycles.
In the Ch. Valikhanov’s legend version manuscript, the archaic usage of words
(word forms and phrases) and their lexical substitutions (synonymous) by the
elements of later Kazakh language have been revealed. The semantics of lexical
and phraseological means have been refined according to the dictionaries of
modern Kazakh language. At the following stage, the grammatical (morphemic,
morphological and syntactic) structure of the manuscript and the latest version
of the epic piece have been compared. As a result, outdated and oral-spoken
grammatical forms and their modern equivalents standardized from the point of
view of written-literary language have been identified.

Results. The article based on the Kazakh sources describes the history and
circumstances of producing the Kazakh medieval epic “Edige” versions, which
is the folk spiritual heritage of a number of Turkic nations (Nogai, Kazakh, Tatar,
Bashkir, Karakalpak).

Comparative analysis of a fragment of the original manuscript by Ch. Valikhanov
retransliterated at the end of the 20" century by E. Magauin and the Kazakh
transcriptions made by K. Satpayev as well as by other scholars in the early 20"
century, have revealed some late changes that violate the archaic structure of the
epic. It has been stated that these changes were applied to the text of the epic
“Edige” in order to facilitate its perception by the modern Kazakh reader.

The prospects for this research can be defined as further systematization of all
written epic “Edige” versions stored in libraries and manuscript collections of
Kazakhstan, Karakalpakstan, Karachay-Cherkessia, Tatarstan and Bashkortostan;
creating a single text of the epic close to the archetypal one. In addition, it is
necessary to prepare the publication of the epic “Edige”, supplied with detailed
philological, historical and cultural comments, based on the analysis of all written
versions, including those that were recorded later based on folk narrators stories.

Keywords: folk Turkic heritage; epic “Edige”; manuscript; Kazakh versions;
transliteration; archetypal basis.
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Introduction

A lot has been written about the history of the epic “Edige” (“Idige”)
— a common heritage of several Turkic-speaking nations. This article will
consider the findings of Kazakh researchers.

As follows from V.M. Zhirmunskij, “the first record of the legend of Idige
was published <...> in 1820 in the “Sibirskij Vestnik” as a prosaic translation
of one of the Kazakh variants, provided by G.I. Spasskij, a famous writer of
his time” (Zhirmunskij, 1973, p. 143). The researcher notes that this record
contains a late and poorly preserved version of the legend.

“The Legend of Edigey and the Toktamysh” published by P.M. Melioranskij
in 1905 (P.M. Melioranskij, St. Petersburg, 1905) was based on the Kazakh
version of the manuscript belonging to Chokan Valikhanov. As is known, the
legend was written by Chokan Valikhanov and his father sultan Chingis in
1841-1842 in the Aman-Karagai district from the words of akyns — khypchak
Zhamankul and argyn Arystanbay. “Russian translation of this text was made
by Valikhanov and published by N.I. Veselovskij in the collection of his works”
(Zhirmunskij, 1973, p. 142). Ch. Valikhanov wrote later, on the fact that the text
was written by the father sultan Chingis and that three lists were made in total,
the following: “Finally, from the three lists together with Chingiz we compiled
a vault in 1842, rewritten by Ahmed, from which the present rhabdotion has
already been translated” (Valikhanov, 1985, p. 224-225).

As VM. Zhirmunskij writes, “the original manuscript of Valikhanov,
published by Melioranskij, and the translation into Russian by Valikhanov
remain the most reliable source for the study of the legend as to the philological
thoroughness of the text and the contents proximity of the variant to the alleged
archetype” (Zhirmunskij, 1993).

It is this list that turkologists unanimously refer to as the “classic” version,
since all versions of the legend, recorded at different times in different
places (Caucasus, Crimea, Siberia, Uzbekistan, Tatarstan, Kazakhstan) have
differences both in volume and content, especially in the prose part of the epic.
The researchers discover later impregnations inspired by religious mythology.
So, V.M. Zhirmunskij writes that prose translations of “Idige” written by
G.N. Potanin with the participation of relatives of Ch. Valikhanov (Sultangazina)
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‘differ markedly from each other in the plot details and deviate from history to
the fairy tale” (Zhirmunskij, 1973, p. 144).

The Kazakh version published by A. Divayev on the manuscript in
“Ethnographic Materials” (Compilation, 1896) with a translation into Russian
also significantly deviates from the archetype of the epic legend (Zhirmunskij,
1973, p. 144). The version of A. Divayev was reissued by the collector in 1922.

Research aims. The main purpose of the article is to describe the history
and circumstances of the fixation of the Kazakh versions of the medieval epic
“Edige”, which is the common cultural heritage of several Turkic nations
(Nogai, Kazakh, Tatar, Bashkir, Karakalpak), as well as to familiarize the
scientific community with the works of the Kazakh researchers dedicated to
the study of the epic legend “Edige’.

Research methodology. In our work we used general scientific methods
of analysis and generalization of theoretical material, the comparative method
and elements of the textual analysis. In particular, we analyzed the theoretical
works of Kazakh researchers, and also subjected to a comparative analysis of
the fragments of the epic “Edige” from its various Kazakhstani versions. In the
process of comparative textual analysis, phrases selected from a fragment of the
epic were divided into speech cycles. Then, in the manuscript of Ch. Valikhanov,
archaic usage of words (word forms and phrases) and their lexical (synonymous)
substitutions in the later Kazakh version of the epic were revealed. The semantics
of lexical and phraseological means was refined according to the dictionaries of
the modern Kazakh language. At the next stage, the grammatical (morphemic,
morphological and syntactic) structure of the manuscript and the late version
of the epic were compared, as a result of which outdated and oral-spoken
grammatical forms and their modern equivalents normalized from the point of
view of the written-literary language were identified.

The Fate of the Kazakh versions of the epic “Edige”

It is known that “the factor determining the unity of the ethnos and its
viability is a traditional culture, which, despite decades of civilization
influence, has not lost its originality and organizes the daily life of the modern
Kazakhs” (Zhanpeissova, 2016, p. 25). The common Turkic heroic epic legend
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“Edige” belonging to the disintegration of the Golden Horde also belongs to
the artifacts of the traditional culture.

In Kazakhstan, the classic text of the epic legend ‘Edige”, which is called
the text of Valikhanov-Melioranskij, was reissued several times with minor
editorial corrections and corresponding scientific commentaries.

In 1927 Kanysh Satpayev published the text “Er Edige” in the Kazakh
language written by Valikhanov in Moscow, providing his foreword. In 1951
the researcher translated the epic legend and the foreword into Russian and
accompanied this edition with references (Batyrbekov, 1995).

Later the epic legend about Edige was published several times in Kazakhstan.
In 1932 it was published by Saken Seifullin and in 1939 by Sabit Mukanov in
the compilation “Batyrlar Zhyry” (Magauin, 2017, p. 35).

According to E. Magauin, both versions, made on the basis of
Ch. Valikhanov’s list, were accompanied by revision marks aimed at the
perception of the text by the modern Kazakh language speakers and, in the
opinion of the researcher, contain significant deviations from the language of
the source (Magauin, 2017, p. 36).

A separate chapter is devoted for the story of Edige by the academician
A.S. Orlov in his popular book “The Kazakh Heroic Epic” (1945), written
during the years of evacuation in Alma-Ata. Orlov gives a detailed rendering of
one of the Kazakh versions with remarks concerning the historical roots of the
epic legend and the peculiarities of it poetic form (Zhirmunskij, 1973, p. 146).

During the Soviet times it was noted that five more texts ‘Edige” (one of
them was written down from the words of the famous Kazakh narrator Muryn-
Zhyrau in 1942) in the epic cycle ‘Forty Bogatyrs” were stored in the Alma-
Ata Folklore Archive of the Kazakh Academy of Sciences.

The problem of the epic legend of Edige was somehow affected in the
literary works of the representatives of the Kazakh creative class (intelligentsia)
of the first half of the 20™ century (A. Bukeyhanov (1915), M. Auezov (1927),
B. Kenzhebayev (1940), M. Tynyshbayev, K. Zhumaliyev, A. Margulan (1941)
and others (Asanov, 2017, p. 43-52; Nurmagambetova, 1999, p. 3).

Thus, the epic legend of Edige has been actively investigated since the
1820s until the 1940s.
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In the 1940s the study of the aforementioned epic in Kazakhstan was
stopped for political reasons. In August 1944 by the Decree of the Central
Committee of the of the All-Union Communist Party of the Bolsheviks (b) the
epic “Edige” among the number of other works of national literature received
the label of “feudal-khan”. This in the Soviet time meant taboo to study and
popularize a work chanting the so-called “class enemy”. It is known that the
academicians K.I. Satpayev, A.H. Margulan at one time received ‘serious
censure of the authorities for giving the publicity of this poem” (Sagandykova,
2013, p. 85).

Thus, in Kazakhstan Edige was forgotten for many decades and only
in the 1980s the Kazakh researchers-folklorists (in particular, professor
R. Berdybayev) raised the question of the necessity to introduce into the
scientific circulation and popularization of previously forbidden epic legends,
including the epic “Edige”.

Finally, in 1989 the text of the legend in the Kazakh language was published
in a number of issues of the journal “Zhuldyz”. The second edition was carried
out by the same journal (3rd issue of 1992).

From this time on a new stage in the study of the Kazakh versions of the
epic legend “Edige” is counted.

In 1999 a compilation under the editorship of O.A. Nurmagambetova was
published. It included the full texts of the versions of the legend, written in modern
Kazakh graphics based on Cyrillic by Ch. Valikhanov (“Edige”), K. Satpayev
(“Er Edige”), A. Divayev (“Myrza Edige”), M.Zh. Kopeyev (“Er Edigeden
Estigenimdi Soilein”), Muryn-Zhyrau (“Edige”), Nurturgan Kenzhegululy
(“Maulimniyaz Edige”), and the Karakalpak version (Nurmagambetova, 1999).

The compiler writes that work on recording and collecting the legend
versions continues. Thus, the handwritten fund of the Central Scientific Library
of the National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan has the
manuscript of Izim Kibetov “Toktamyshkhan ilyan Edige myrzanyng hikayati”
(1307 verses) transferred to the fund by A.V. Vasilyev, the list of Ayakesh
Umirzakov “Edige Batyrdyn Angimesi” (1307 verses) and the version of the
epic “Er Edige” (1307 verses) transferred to the Kazakh scientific society in
1941 by Gabit Akhmetov. The version of “Edige Batyr” (105 verses) which
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came from Kaiyrgali Imanov is kept in the handwritten fund of the Institute of
Literature and Arts named after M. Auezov.

It is known that the zhyr “Edige” was performed by Kazakh zhyraus
(storytellers) Nurpeis Baiganin, Aisa Baitabynov, Shapai Kalmagambetov as
mentioned by V.M. Zhirmunskij in his “Turkic heroic epic”. In this respect,
it should be noted that the main requirement for assigning the status of akyn-
narrator to the applicant in Western Kazakhstan is the compulsory knowledge
(reciting from memory) of the texts of epic legends “Kobyland Batyr”, “Edige”,
“Orak-Mamai” and “Karasai-Kazi”.

Altogether 11 lists of the epic “Edige” are presumably stored in Kazakhstan.

In 1990 the work of Professor R. Berdibay “Edige Batyr Zhyry”
(“The Legend of Edige Batyr”) was published in the almanac “Alem” (World).
The scientist expressed valuable remarks on the genealogy, historiography, genre
specificity of the epic. He emphasized that the mythological consciousness of
the common people naturally links the emergence of a charismatic personality
capable of governing along with four khans not coming from Chingisids and
confronting one of the khans of the Golden Horde with its noble descent. This
is the root of the fabulous circumstances of the birth of Edige and his incredible
abilities, manifested from the earliest childhood (Berdibay, 1990, p. 279).

Kazakh folklorist S. Kaskabasov put forward the hypothesis that the plot of
Edige appeared on the basis of weeping (zhoktau) on the dead batyr, in which
his feats are celebrated. Zhoktau cannot contain the complete biography of
the hero. The batyr’s outstanding feat forms the plot, which is being born in
the process of creating an epic biography. It is largely based on real historical
events and forms the canvas of the entire work. In the story of Edige the main
event is the confrontation between the hero and Toktamysh khan. This is
a historical fact, which in the course of time turns into a lot of additional plots
and motives. It is in this way that the hero’s biography acquires the features of
an epic (Kaskabasov, 2002, p. 447).

K. Satpayev wrote that, being “one of the most ancient and widespread
legends among Turkic peoples of all Central Asia” (Batyrbekov, 1995, p. 82),
it probably occurred in the 15" century when the Kazakhs were not yet isolated
into an independent nation. At that time different Turkic nations lived in the
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vast space between Altai and Tien Shan from one side and the eastern slopes of
the Balkans from the other side and they were united into three nomadic states
(hordes): Ak (white) Horde, Kok (blue) Horde and Altyn (golden) Horde.

According to V.M. Zhirmunskij, “the wide geographical distribution of
the legend and song — from the Crimea and the Black Sea steppes to Siberia
and Kazakhstan — corresponds to the historical boundaries within which the
Nogai-nomads moved, especially after the collapse of the Nogai ulus in the
16™ and 17" centuries. Significant numbers of Nogai tribes were apparently
included in the Kazakh population of the Small Horde, among which the cycle
of legends about Edige and his descendants was preserved most fully”. The
scientist emphasized that in several districts of the Atyrau region Kazakhs,
who consider themselves Nogai, live, and among them are those who raise
their pedigree to Edige. Some Kazakhs, who inhabit auls near Karatau, also
call themselves descendants of Edige Batyr” (Zhirmunsky, 1973, p. 175).

K. Satpayev rightly observed that in any folk material the hidden thoughts
and aspirations of the people, the ideals and criteria for the evaluation of
outstanding personalities or events are reflected as in the mirror. As for the
images of outstanding historical personalities, selected and stored by the people’s
memory, they are usually subjected to metamorphoses and unrecognizably
change (Batyrbekov, 1995, p. 82-83). “Positive heroes in them are always
sublime... up to hypertrophic sizes. They are usually endowed with wisdom
— necessarily deep as ocean, force — necessarily inflexible like steel, heart
— necessarily high as a mountain peak” (Batyrbekov, 1995, p. 83). Therefore,
the folk Edige, which is derived from the legend, is certainly not a mirror image
of the historical prototype. In the legend, Edige is depicted as a hero, who
combines the best qualities of batyr and bi. The folk memory preserved the
saying “Kaszax eniniy ayencici de Edice, akvipvl 0a Ediee” (“Among the Kazakh
heroes of the past the first and last is “Edige”’) (Batyrbekov, 1995, pp. 27, 89).

According to V.M. Zhirmunskij, “historical Edige was undoubtedly the
largest state figure in the Golden Horde during the period of its political
decline. With Edige for the last time the Golden Horde acts as a major factor in
international relations in Eastern Europe and the Kipchak steppes in history”
(Zhirmunskij, 1973, p. 174-175). The scholar continues: “Arab and Persian
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historians praise the political success achieved by Edige. The anonym of
Iskender speaks of the “order” in the state established by him, “thin customs”
(tura) and “great laws” (yasak), which caused dissatisfaction of the feudal
leaders”.

Ibn-Arabshah particularly sympathetically characterizes his personality and
abilities as a ruler: “He had very swarthy complexion, middle height, heavily-
built, brave, creepy, high-minded, generous, with a pleasant smile, marked by
perceptiveness and agility, lover of scholars and worthy people, came close to
the pious and the fakirs, talked (jokingly) with them in the most affectionate
expressions and humorous hints, fasted and prayed at night), followed the rules
of shariat, making the Quran and Sunnah and the words of the sages a mediator
between them and Allah Supreme”. “The days of his reign were a bright spot
on the bosom of the ages, and the night of his dominion was a bright band
on the face of times”. Undoubtedly, even during the life of Edige a legend
began to develop around his name. His personal courage, military success,
the authority of a ruler who supported unity and order in the country gained
him wide popularity and preserved his name in the memory of his offspring”
(Zhirmunskij, 1973, p. 175-176).

Language features of Kazakhstani versions
of the epic “Edige”

The language of the versions of the epic recorded from the Kazakhs has
some peculiarities. As already mentioned above, the text of Ch. Valikhanov
was recorded from the words of the Kazakh storytellers. K. Satpayev believed
that the Tatar-“literary” words and expressions not typical for the Kazakh
language creeped in the version published by Melioranskiy, “and in the verses
of the legend there were obvious violations in the style and harmony of the
composition”, which complicate the perception of the text by the Kazakh
reader. Satpayev thought that the reason is that the Tatar Mullah Akhmet was
a scribe (for Melioranskij) of the legend, noting that in the late 19™ century
the “order of the day” for the “Tatar-literary language” was “cultivated among
the nobility and other upper strata of the Kazakh people” (Batyrbekov, 1995,
p. 75-76). Considering it expedient to rewrite the version of Valikhanov on
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the basis of contemporary Kazakh spelling and correct the shortcomings in
verses Satpaev attracts to the work of the Kazakh narrator named Kopabay
from Bayan-Aul district (Batyrbekov, 1995, p. 77).

At the same time, modern Kazakhstani researchers believe that the
abundance of “dark spots” (incomprehensible words, unusual designs) in the
list recorded by Valikhanov is due not so much to the work of the scribe or
the influence of the Tatar language as the antiquity of the text, its belonging
to one of the archetypal versions. Thus, E. Magauin and Zh. Asanov believe
that the Kazakh narrators Zhumagul and Arystanbay from the words of which
the legend was written by Valikhanov, do not consider these elements to be
“darkened” because, if desired, nothing prevented them from “correcting”
them (Asanov, 2017, p. 30).

Among the works of the Kazakh scholars of the post-Soviet period particular
attention should be paid to the works of folklorists Edige Magauin (Maguin,
1994; 1995) and Zhubanazar Asanov, see, for example, (Asanov, 2010),
as well as (Asanov, 2017).

E. Magauin in the mid 1990’s transliterated the list of Ch. Valikhanov taking
into account the graphic specificity of the Kazakh language of the beginning
of the 19" century based on the Arabian dialect. In the course of his work
the scientist discovered the flaws of previous scribes that had appeared in the
process of the previous transliteration. Magauin accompanied his analysis with
scientific commentaries.

So, with respect to Melioranskij’s remark about the absence of a title in
the Kyrgyz (i.e. Kazakh) language, E. Magauin cited the words written by
Valikhanov himself on the first (front) page of the manuscript separately from
the main text: “Edige. Zhyr. 1841 zhyldyn dekabri”. Ch. Valikhanov titled the
translation into Russian in the same way. Consequently, the epic originally had
the title “Edige”, not “Edige bi” or “Er Edige”, as was pointed out in some
sources.

The scientist listed the changes that were made by later scribes in the Kazakh
text and which, in his opinion, only worsened it. For, Chokan Valikhanov
apparently introduced the elements that he selected from 3 available lists into
the manuscript he prepared based on a careful selection.
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In general terms, the changes concerned firstly the structure of the sentences,
which were edited in accordance with the syntactic structure of the modern
Kazakh sentence. Thus, the ancient syllable of the epic narrative was violated.
A lot of changes affected the structure of the dialogue.

Let’s compare one of the samples in the manuscript of Ch. Valikhanov and

the later Kazakh lists:

Valikhanov's manuscript:

“Yw orcacvina Kipeenoe
(1), konvinan mymuin (2),
Mmonoaga bepoi. Llawmi
0313 2aiivin 601001, YUbIN
Kemmi, 6anacvinbliy bap

napwl3biHaH KYMbla2aH col

3).

Exeyi Toxkmamvic xanea
bapovinap (4). Kexorcanowvt
avimmol cosin. Key Kanbatl
atimmul. “bip mepe 6onvin
eoi”, - oen (5). Toxkmamovic

XaH cypaiiovl: “Karnoati

mepe 6onvin edi?” - den (6).

bananviy 6epeen mopecin
Ken XKanbaii avimmur (7).

Later versions:

“Yw orcacka xeneenoe
(1), konvinan ycman
(2) mondaza 6epoi.
banacvineiy 6ap
napvi3biHAH KYMbl1eaH
coy, Lllowmi O3i3 eatibin
6010v1, yuvin kemmi (3)”.

Exeyi Tokmamvic xanea
bapvicmol (4). Xan
anovinoa Key Kanbatii:
“Bip mepe 6onvin eoi,” -
0edi (5). Tokmamvic xau:
“Kanoaii mepe?” - oen
cypaovi(6). Key Kanbaii
bananviy bepeeH mopeciu
aummol(7).
(Asanov, 2017, p. 38-39)

Translation

«When he was three
years old, taking his
hand, he took him (for
training) to a mullah.
After fulfilling his duty
to son Aziz disappeared,
flew away».

They went to Toktamys
khan together.
Kokzhaldy said his
word. Ken Zhanbai told
khan: «There was one
(arbitrary) decision».
Toktamys khan
asked: «What was the
decision?» Ken Zhanbay
told him about the boy’s
decision. (translated by
us. — N. Zh.)

1. More archaic words in the list of Valikhanov were replaced in the late
translations by those commonly used, comprehensible to the speakers of
modern Kazakh language: ...occacka xen- instead of ...orcacka xip-, ycma-
instead of mym- (1), (2).

2. The archaic form of the third-person plural verb (6aposirap) was replaced
by a modern form without the suffix -zap (6apowei) (4).
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3. The word order in the sentence was changed. In the manuscript of Valikhanov
inversion was used, giving the phrase an archaic narrative character. In
later editions through the rearrangement of parts of the sentence according
to the sequence of actions of the hero and the literary norms of modern
Kazakh the phrase acquires a neutral narrative intonation (3), (7).

4. The archaic structure of direct speech is changed according to the norms of
constructing direct speech in modern Kazakh (5), (6).

E. Maguain rightly believed that firstly all such replacements violated the
style of narration inherent in the Kazakh folk prose and the inner harmony of
the narrative syllable.

Secondly the replacement of outdated vocabulary was carried out.

Thirdly the poetic dimension of the epic narrative was violated. All the
poetic fragments of the epic were squeezed into a heptasyllabic and octosyllabic
verses. The scientist regrets that as a result of a change in the measure of the
verses that were refined in accordance with the usual poetic dimension of the
Kazakh verse, the original epic form of the narrative was lost, for example,

Valikhanov’s manuscript: Later versions:
Bym cayviprvl kypenwe am, Bym cayviprvl kypeywe am,
bymxa mapmuin minep-0i 6o0zait Kybawa Bymxa mapmuin minep-0i;
yan; Exi myzeii mopviwa am,
Exi myeeti mopvuuua am, blnayza scaiioax anap-ovi;
blnayza ycaiioax arap-ovt 6o2ait Kybawa Anazanwbix kynoeii 6on,
yeoln; CeHiny anovi-apmuiHHaH wbl2ap-0bi...
Anazanwvix, Kynoeii oon, (Asanov, 2017, p. 42)

Ceniny anovi-apmuiyHan wvi2ap-0bl 602ail
Kyoawa yzuli...

It is seen from the table, the repetitions “boeaii kybawa yevin” which refrain
at the end of each even line and are incomprehensible to the modern reader are
removed.

Fourth, in the opinion of the researchers, some parts of the manuscript
during transliteration were read incorrectly. This often leads to obscurity of
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meaning, incorrect construction of phrases and even whole sentences. As for
prosaic fragments, as a result of the erroneous division of obsolete forms into
the structure of dialogues there are distortions in the storytelling plot (Asanov,
2017, p. 41).

Thus, E. Magauin published the manuscript of Ch. Valikhanov without
change, only transliterating the Arabic letters of the old Kazakh alphabet.
Scientist retained the obscure words in their original form, which being
archaisms were not changed during repeated viewing by Valikhanov. Moreover
he preserved the ancient poetic system of the legend. The scientist believes
that thorough linguistic analysis of the text of the legend “Edige” is a matter
for future researchers.

Of course, one can not diminish the significance of those retellings of the
legend that were published in Kazakhstan during the Soviet period, for they
played a huge role in aggregating the Kazakh people to the historical heritage.

The text of the epic legend prepared by E. Magauin merely proclaims
a new level of scientific understanding of this heritage. In our opinion it is
precisely this variant that should be the basis for a comparative study of all
national lists of the epic.

We should specially focus on the works of the modern Kazakh folklorist
Professor G. Asanov which were devoted to the comparative study of the
national versions of the legend “Edige”, revealing the specifics of the epic
traditions of the Turkic-speaking peoples, the study of the artistic system of
the epic in the context of the development of ancient Turkic literature. The
scientist attempted to establish the validity of a number of historical facts; the
ratio of artistic fiction to the historical reality, namely, with the centuries-old
events that embraced the territory of the western region of modern Kazakhstan,
which unites the Aktobe, Atyrau and West Kazakhstan regions.

Results

The article based on the Kazakh sources describes the history and
circumstances of the fixation of the Kazakh versions of the medieval epic
“Edige”, which is the common spiritual heritage of a number of Turkic nations
(Nogai, Kazakh, Tatar, Bashkir, Karakalpak).
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The material of a comparative analysis of a fragment of the original
manuscript by Ch. Valikhanov retransliterated at the end of the 20" century
by E. Magauin, as well as the Kazakh transcriptions made by K. Satpayev and
other scholars in the early 20" century, revealed some late changes that violate
the archaic structure of the epic. These changes were made to the text of the
epic “Edige” in order to facilitate the perception of the text of the epic by the
modern Kazakh reader.

Conclusions

As early as the beginning of the last century the Russian researcher
P.M. Melioranskij set the grand task of preserving the greatest common
Turkic heritage, the legend of Edige Batyr before the turkologists: “
assemble, publish and translate all the known versions... to establish
precisely the area of the spread of the legend, to compare all... versions”
(Zhirmunskij, 1973, p. 142).

Prospects for research in this direction are seen in the further systematization
of all the lists of the epic “Edige” stored in libraries and manuscript collections
of Kazakhstan, Karakalpakstan, Karachay-Cherkessia, Tatarstan and
Bashkortostan; and on their basis drawing up a single text of the legend close
to the archetypical. In addition, it is necessary to prepare the publication of the
epic “Edige”, supplied with detailed philological, historical and culturological
commentaries, based on the analysis of all the lists, including those that were
later recorded from the words of folk narrators.

to
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ABSTRACT
Over the past few years, the Internet network has spread across all social strata of
Ukrainian society, primarily through mobile Internet. A variety of social networks
on the Internet have become especially popular, which promotes the spread of
multimedia artistic creativity. Today network literature, network folklore have
become a reality, which needs scientific reflection.
Purpose. The purpose of the article is to find out main typological characteristics
and topics of the latest Ukrainian folklore in network communication.
Methods. The research has been conducted with the use of comparative-historical
method (comparative) to determine the form of external and internal contacts,
influences of intercultural reception on the network folklore artistic paradigms, on
the process of plots migration etc. Variety of themes, motives, ideas, genres as
well as genre variations, plots and images of Ukrainian network folklore have been
considered within the comparative-typological approach.
Results. We can define Internet folklore (post folklore, medieval folklore, folk-
net, network folklore, folklore on the Internet, e-folklore, cyberfolklore, etc.) as
multimedia folk art in Internet communications. The definition of Internet folklore
as hybrid oral folklore in the context of new communication opportunities based
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on Internet technologies is an essential part of the phenomenon perception. In this
case, the distribution medium (Internet) is the priority, and it becomes a generator
of forms, genres, types of folklore communication. One of the greatest benefits of
the Internet is multiculturalism in user’s communications, as well as the topicality
of themes and issues of folklore texts distributed through the network. Internet
folklore works are spread in waves, often it depends on the general political
situation in Ukraine.

Keywords: network folklore; internet folklore;, multimedia folklore; intercultural
communication; multiculturalism.

Hoesimuii ykpaincokuii ghonvkaop
y Mepedicesiil KOMYHIKayii: munoaociuHi
XapaxkmepucmuKku ma memamuxa

AHOTALIA

3aocTaHHi KiJIbKa POKiB IHTEpHET-Mepeska pO3MOBCIOMIIACS CEpPE YCiX COLiaTbHIX
MPOIIAPKiB  YKPAiHCBKOTO CYCIIUIBCTBA HAcaMIlepel 3aBISIKH MOOUTBHOMY
inTepreToBi. OCOOMMBOI MOMYIAPHOCTI HAOYIM PI3HOMAHITHI COIiaNbHI Mepexi
B IHTEPHETI, IO CIPHUAIOTH NOMIMPEHHIO MYIBTUMENIHHOI XYI0)KHBOI TBOPYOCTI.
CporomHi pealbHICTIO CTaja MepekeBa XyIOXKHS JITepaTypa, MepeXeBHH
(osbKIIOp, M0 MOTPeOyIOTh HAYKOBOT'O OCMUCIICHHSI.

MeTta — 3’sicyBaTH OCHOBHI THIIOJIOTiYHI XapaKTePHCTHKHU Ta TEMaTHKy HOBITHHOTO
YKPaTHCBKOTO (OJIBKIOPY B MEPEKEBii KOMYHIKaLLii.

Metomu. JlocmimkeHHss Oylo MPOBEICHO 3a JIOMOMOTOK  MOPiBHSUIBHO-
ICTOPUYHOTO MeTOny (KOMIIAPATUBHOTO) Ui BU3HAYCHHS (OPMHU 30BHINIHIX
1 BHYTpIIIHIX KOHTAKTIB, BIUTMBIB, MIKKYJIBTYPHOI peleNIil Ha XyI0XKHI MapaJurMu
MEpEeKeBOro (oJBKIOPY Ta Ha MPOLEC MIrpallii CIKeTIB TOIO. Y MOpPIBHSIBHO-
THUIIOJIOTIYHAH CTIOCIO PO3MISAAINCS TEeMH YKPAaiHCEKOTO MEPEKEBOTO (DOIBKIIOPY.
BucnoBku. HacroroaHi MokeM0 BU3HAYUTH iHTEPHET-(QOTBKIOP (TTOCTHONBKIOP,
Menidonpkiop, (onapkHET, MepexeBHH (ONBKIOp, (QOTBKIOP B IHTEpPHETI,
e-(hoipkII0p, KibeppompKIop TOMmO) SK MYIBTHMENiHY HApOAHY TBOPYICTH
B IHTEpHET-KOMYyHIiKalisX. Bu3HaueHHs iHTEpHET-QOMBKIOPY SK TiOpHIHOT
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YCHOI HapOAHOi TBOPYOCTI B YMOBAaX HOBHX KOMYHIKALIHHUX MOMJIMBOCTEH,
3aCHOBaHMX Ha IHTEPHET-TEXHOJOTISX, € CYTTeBOIO JediHinieo (eHomeHa.
Ilpn upomy mnpiopureTHHM € cepenoBume mnomupeHHs (IHrepuer), ske
i crae reHeparopoM (opM, KaHpiB, TUNIB (ONBKIOPHOT KoMyHiKalii. OnHie0
3 BENIMYE3HHX IepeBar IHTEPHETY € MYJBTUKYIBTYPHICTh Yy KOMYyHiKalii
KOPHCTYBauiB, a TaKOX aKTyaJbHICTh TEMH Ta MpoOJIeMaTHKH (HOIBKIOPHOTO
TEKCTY, SIKMH PO3MOBCIOMXKYETHCS 32 JIONOMOrOK Mepexi. TBOpW iHTepHer-
(hONBKIIOPY PO3MOBCIOKYIOTHCS XBUIISIMH, YacTO 1€ 3aJ€XKHUTh Bijl 3arajbHOl
HONITAYHOI KOH IOHKTYpH B YKpaiHi.

KuouoBi ciioBa: mepedicesuii oonvknop, inmeprem-gonsKiop, mytemumeoitiHui
POnbKAOP; MIHCKYIbNYPHA KOMYHIKAYISL, MYTbIMUK)YIbIYDHICHb.

Beryn

3a ocTaHHI KiTbKa POKIB iIHTEpHET-Mepeka PO3MOBCIOIIIACS Cepell yCixX
COLIJIbHUX MPOIIAPKIB YKPaiHCBKOTO CYyCHiIbCTBA HacamIepel 3aBIsKH
MOOUTbHOMY IHTEpHETOBI 3 BUKOpUCTaHHAM cMapTdoHiB. Lle Hag3BuuaiiHO
CIIpHSIE JIONYYCHHIO YKPATHIIIB J0 BIPTYaJbHOTO MEpPEKEBOTO CYCITLIHLCTBA.
Bapro 3a3maunTH, mo cyvacHe iH(pOpMaIliiiHE CYCIIIECTBO € aOCONIOTHO
BIIMIHHUM BiJ MONEpPEIHIX HOrO THUIIB 4Yepe3 O4YEeBHIHY, HABITH pa3iouy,
PI3HHITIO Y CHOCO0ax Ta y MBHIKOCTI MepemaHHs ¥ oOpoOku iH(opMarii.
@DoNBKIOp TaKOro CyCHiIBCTBA CIUPAETBCA HA LUIKOBUTO HOBI (opMu
TpaHCMicii Tpajauii, a TOMy BUMarae He TUTbKH TpaHcopMarlii i€l Tpaguirii,
a ¥ 3MiHM HayKOBHX ITiJIXO/IIB MO0 ii BUBYCHHS.

@onbKIOp HE BTPaTHB CBOTO KYJIBTYpPHO-ECTETUYHOTO 3HAYEHHS 1 y 4ac
HOBITHIX IM(poBuX KomyHikamii. [lopsin i3 30epeXeHHAM TpaaulidiHUX
Pi3HOBHUIIB (DOIBKIIOPHOT TBOPUOCTI, IO MOOYTYIOTH OE3IMOCEPENHBO B YCHIN
(dopmi i mepeaaroThCs BiJl MOKONIHHS JI0 MOKOJIIHHS, ICHYIOTh 1HIII CIIOCOOU
TBOPEHHS, 30€pEKEHHS Ta MOIUPEHHS (ONBKIOPY — Yepe3 IHTEPHET-MEPEKY.

Merta crarTti — 3’sCyBaTH OCHOBHI THIIOJNOTIYHI XapaKTEPHCTHKU Ta
TEeMaTHKy HOBITHBOTO YKPaiHCHKOTO (POJBKIOPY B MEpEkEBid KOMYHiKarlii.
3aBJaHHS CTATTI: OMMCATH OCHOBHI ()OPMH 30BHIIIHIX i BHYTPIIITHIX KOHTAKTIB,
BIUTMBIB MDKKYJBTYPHOI peleniii Ha XyIoXKHI TMapauTMH YKPaiHCHKOTO
MEpEKeBOro (QOIBKIOPY.
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Mertoau J0CHiIZKEHHsI: 32 JIONOMOTOI0  MOPiBHSUIBHO-1ICTOPHYHOTO
MeTOo/y (KOMIapaTHBHOTO) I BU3HAUEHHS ()OPMH 30BHINIHIX 1 BHYTPILIHIX
KOHTAKTiB, BIUIMBIB, MIKKYIBTYpHOI pelemnmii Ha XyIOXHI MapagurMu
MEPEIKEBOro PONIBKIIOPY Ta HA POIEC MIrpailii CIXKETIB TOIIO. Y MOPiBHAIBLHO-
-THUTIOJIOTIYHUHA CHOCIO PO3MIANAICS TEMU Ta KAHPOBI PI3HOBUIM, CIOXKETH
YKPaiHCBKOTO MEPEKEBOT0 (DOIBKIOPY.

Web 2.0. sk 3aci0d Tpancopmanii
MIZKKYJIbTYPHOI MepeeBOi KOMYHIKaIil

Corionor €8ren ['onosaxa (IuctutyT comionorii HAH Ykpainu) koHcTatye,
mo y 2012-my porui B YkpaiHi Jrozeid, ki He Manu goctyny no [HTepHeTy,
Oyno 56 %, T00TO B Mepexi Oynu Tinbku 44 % rpomansH Ykpainu. Ha 2018
piK, BiAMOBiMHO Mo momoBimi IHcTuTyTy cormionorii HamionanpHoi akamemii
HayK ‘“YKpaiHCbKe CyCHUIBCTBO: MOHITOPHHT IIOPIYHHX 3MiH”, JOCTYI 10
IaTeprery He MaroTh sumie 23 % rpomMassH, HaToMicTh 77 % € akTHBHUMHU
B Mepexi (Holovakha, 2018). Takum gmHOM MOXHA CTBEpIKYBATH, IO Ha
kinens 2018 poky Maiixke Bce Ji€3naTHe HaceJIeHHsS YKpaiHH Mae JOCTYII JI0
InTepHety, a ykpaiHCchbKe CyCHJIbCTBO BXKE “BIMIOCS” Y CBITOBE, IMOOaNbHE
CYCIIIJIBCTBO B MEPEXKi.

Kapnunaneni 3MiHH y CBITOBOMY iHTEpHET-POCTOpi BigOynucs Ha
nouarky XXI cTomiTTs, KoK Ha 3MiHy TIEpIIOMY OKOJIHHIO CEPBICiB MEpExXi
Iareprer (Web 1.0) mpuiinmo apyre mokomiaasa — Web 2.0. Lle cniprauanmo
CBOEPIJHY PEBONIOLII0 B COLiambHIA KymbTypi JroncTBa, amke Web 2.0
— 1e iHpopMaiiHi TEXHOJOTI], SKi, Ha BiAMIHY BiJ| MEPIIOrO MOKOJIHHS,
JI03BOJISIIOTH KOPUCTYBa4aM CTBOPIOBATH Ta MOIIMPIOBATH BIACHHMH KOHTEHT
y BCECBITHI maByTHHi. TaKMM YHHOM KOPHCTYBau CTa€ CIiBPO3POOHUKOM,
YUTa4 CTa€ CIIBaBTOPOM, & IHTEPHET-MepeKa — CBOEPITHUM CHITbHUM
KOJICKTHBHHAM PO3YMOM 1 BOIHOYAC BEJIETCHCHKHM CXOBHINEM iH(MOpMAIIii.
Ho Haiibinem nomynspHux riargopm cepsicy Web 2.0 Hamexath: BibHa
OaratomoBHa eHiukionenis Bikinenis; kaptu Google Earth; ownnmaiin-
¢doroansbom Flickr; mepconanbuuit pobounii crim Netvibes; cormiansHa
Mmepexa Facebook; Omor-cepsic LiveJournal.com (abo Xusmii xypnan
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un JKXK); Bineoxoctunr YouTube Ta iH. [onoOBHMI NpUHIMI OUX CEPBICIB
TIOJISITaE 'y 3aJTydeHHI KOPUCTyBava JI0 CTBOPEHHS 1 peljaryBaHHsS KOHTEHTY
IHTEepHET-pecypcy.

Oco0nuBoi nomynspHocTi cepen pecypciB Web 2.0 HaOynu pi3HOMaHITHI
COIliaJbHI MEPEXi B iIHTEPHETI, 10 CIIPHUAIOTH ONIHPEHHIO MYITBTUMEIITHOT
XyZIO)KHBOT TBOpUOCTi. 3aBASKU iH(POPMALIHHUM TEXHOJOTISIM MOKONIHHA
Web 2.0 peanpHiCTIO cTalla MepexkeBa JliTeparypa, MepeKeBe MHCTEUTBO,
MepekeBUi (DONBKIIOp, MO MOTPeOyIOTh HAYKOBOTO OCMHCICHHS. XYTOXKHS
JiTeparypa Ta MyONiLUCTHKA, 30KpeMa MepexeBa, SK BUA MHCTELTBA
TakoX € CBOEPIJHUMHU peTpaHciiaTopamu Qorpkiopy. Bapro Bkaszarwu,
MO CydYacHi JOCTITHUKA IHTepHET-KOMyHKaIii mokominas Web 2.0,
3okpeMa C. CokonoBa, 3ayBaXylOTb, W0 I[HTEpHET mepeBaHTaKEHUH
iHQopMaliHHUMHE MaHIMYIAMIIMH, a COIIaJbHI Mepexi CTald IUTiIHEM
noneM s MaHimymoBaHHA iH(opmariero (Sokolova, 2018). Tomy cruin
nam’ATaTH, 1[0 MEpeXeBHH (OIBKIOP TaKOX MOXE BHKOPUCTOBYBATHCS
1 BUKOPUCTOBYEThCS, IPUHANMHI B YKpaiHO-pOCiiicbkoMYy iH(pOpMaLiiiHOMy
1o, SIK 3aci0 TaKUX MaHIMYIAIIIH.

OcHoBHi nedininidHi MiX011 10 BUSHAYEHHSA
Mepe:keBoro GpoJibKIopy

3i CTpIMKMM pO3BUTKOM HM(PPOBHUX Ta MEPEKEBUX TEXHONOTIH
Bi10yBaIOTHCS TEKTOHIYHI 3pyIICHHS B HApOAHii KynbsTypi. Tpancdopmyerbes
1 (ONBKIOP BIAMOBIAHO JO HOBHX peajiii OCTMOIEPHOTro, abo mu(poBoro,
a0o iHgopmarriitHoro cycniiabpcTBa. DeHOMEH HOBITHBOTO (DOJBKIIOPY, 30KpeMa
MEepeKeBOro, cTaB 00’ €KTOM IMIJIBHOT yBard HayKoBLiB-(ijomnoriB me 3 90-ux
pokiB XX crt. (HaiakTuBHImI y 1eoMy acrekTi CIIA i Pocist). Ha croromni
1 B YKpaiHi IBHUAKO 301IBIIYETHCS KUIBKICTh HAYKOBUX CTaTei, MOHOTpadi,
NPHUCBIYCHUX MEPEXKEBIH KOMYHIKallii Ta MEpexeBil KyIbTypi, B TOMY YHCII
it pomBKITOPOBI.

VY pociiicbkili HayKOBill Tpaguuii HAHOUIBII PO3MOBCIOKEHUM € TEPMiH
inmeprem-ghonvrnop (Alekseyevskiy, 2010; Kargin, Kostina, 2009; Savchenko,
Suslova, 2010) i mepexcesuti gonvkrop (Radchenko, 2007; Rozin, 2007,
Dzhalilova, 2015), piame BHKOPUCTOBYIOTb TEPMIH GipmiyanbHutl QoabKIop
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(Rukomoynikova, (2007) Ta intepuemiop (Neklyudov, 2003). V CIIA
HaHOUTBIT TOMYNSIPHUMHU TepMiHaMu € internet folklore 1 netlore, a Takox
computerlore, computer folklore, virtual folklore, cyberlore, e-Folklore, digital
Jfolklore (Alekseyevskiy, 2010).

Hapixxanm kameHeM neiHIifaIX AUCKYCiH € MONMTYK YiTKAX HOHITIHHIX
MEX MiX IHTepHeT-QoNmbKIopoM Ta (onbkiopoM B IHTepHeTi. HaM iMmonHye
MO3UIliS POCIMCHKOrO JocigHuka M. AJIGKCEEBCHKOTO, SIKMH MPOIMOHYE
iHTEepHET-(DOITBKIOPOM Ha3WBATH TLIBKH Ti (OJTBKIOPHI POPMH, SKi ICHYIOTH
1 MOIIMPIOIOThCS MepeBakHO (a 34e0inpImoro i BHKMIOYHO) B IHTEpHeTI
(Alekseyevskiy, 2010, p. 157).

B Vxpaini mopisasHO 3 Pocieto Ta CIIIA dernomeH iHTEpHET-DONBKIOPY
cTaB 00’€KTOM HAayKOBOTO Ii3HaHHA BiJHOCHO HEJABHO, TOMY cepel
BITYM3HSHUX HAYKOBI[IB ZIOMIHY€ TEPMiH nOCMEONLKAOp, SKUH TPAKTHIHO
“BOMpac” ceMaHTHKY ycixX monepennix aedinimii (Berezhnyy, 2015; Vysotska,
2016; Denysyuk, 2017; Lysyuk, 2013).

HogiTHs Teopist iHTepHET-(GOIBKIOPY Ma€ TEHACHIIIIO 0 BiIOKPEMJICHHS
BiZl (DONBKIOPHCTHKY B TUCIHILTIHY, [0 MEXYeE 3 II(poBor0 eTHOrpadiero,
MEPEXEBOIO AaHTPOIOJIOTIEI0 Ta MacMeiHOIO Teopielo. BogHouac iHTepHET-
(hONBKIOp BapTO PO3MIANATH K (DEHOMEH KOMYHIKAIlil, 10 BUHUK 3aBISKH
cuM0i03y  KpeaTHBHOCTI  (XyMOXKHOCTi), aHOHIMHOCTI  (KOJEKTHBHOCTI
abo BiZMOBHM BiJ aBTOPCTBA), BapiaTUBHOCTI (MIHJIMBOCTi), MacOBOCTI
(m100ampHOCTI), MYIBTHMEIIMHOCTI  (TEXHOJOTIYHOCTI). Bu3HaYaIbHOIO
0COOMNHBICTIO HOBITHBOTO IHTEPHET-(QONBKIOPY € TiOpuaHe TOEqHAHHS
YCHUX, MMCbMOBHX, Bi3yallbHUX, ayfiansHuX (GopM KoMyHikalii, ToO6TO Horo
MYJIBTUMEIIHHICTD, 13 3aCTOCYBaHHSAM KOMITIoTepa (cMapTdoH, IUIAHIIET,
HOYTOYK) SIK 3aC00y KOMYHIKaITii.

Ha croromHi MOxeMO BH3HAYUTH iHTEPHET-(QOIBKIOP SIK MYIBTUMEIIHHY
HApOMHY TBOPYICTh B IHTEpHET-KOMYHiKamisX. Bu3HaueHHS I1HTEpHET-
¢ompKiopy sk TiOpumHOI yCHOI HapoAHOI TBOPYOCTI B yMOBaX HOBHX
KOMYHIKaIlIlHUX ~MOXJIMBOCTEH, 3aCHOBaHMX Ha IHTEPHET-TEXHOJOTISX,
€ CYTTEBOIO O3HAKOIO (eHoMmeHa. [Ipu 1bOMY TpPIOPUTETHUM € CEpelIOBHILE
nomupeHHs ([HrepHeT/iHTEpHET), SIKE 1 CTae reHeparopoM GopM, KaHpiB, THITIB
Ta TeM (DONBKIOPHOT KOMYHIKAIIii.
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OcoG.1nBoCTi HOBITHBOTO (HOJIBKIIOPY,
KNI BUHUKA€ Y Mepe:KeBill KoMyHikaii

[TocTmMozmepHa 3MiHa KyJbTypHOI NapafiurMu akTyajiyBana Taki ii
XapaKTepPUCTUKH Ta BIACTHBOCTI, SK MOJILEHTPUYHICTh, PH3OMHICTD,
IHTEPTEKCTYIIBHICTb, KONAXHICTh, PEMIHICIIEHTHICTb, IPOHIYHICTb 1 BIAKUIAHHS
BCIX B3IpIIiB Ta KaHOHIB, IIUTAIil0 i OyKBaJlbHE TEPEIICTeHHS 3HAKIB Ta iX
konorauit (Denysyuk, 2017. Postfol klor u paradyhmi ..., p. 4).

CepBicm Mepexi Iarepmer Web 2.0 3akpimumm  mianorivy€icTb, HaBiTh
TIOJIUIOTIYHICTh, B TIPOLEC] SIKOT TEKCTH HOBITHBOTO (DOJIBKIOPY, MTOCT(HONBKIOPY
BIOCKOHAIIIOIOTECS 1 LUTIyroThCs, HaOyBalOYM 3ToJoM TOMYIAPHOCTI Ta
nomuperHs. OgHaK HaAMIpHAN JeMOKpaTH3M (10 MEXYE i3 BCETO3BOJICHICTIO
Ta HEKOHTPOJIbOBAHICTIO) Y TBOPEHHI Cy4acHOrO0 MEpPEeXeBOro (HOIBKIOPY
IPU3BOIUTH [0 TOTO, IO HOBMM TBOpaM Opakye XynoKHBOI BHTOHYEHOCTI
it GararoBikoBoi mtioBku. [lo TOTO XK, SIK CIyImHO 3ayBaxkye H. Jlnciok, Maemo
HU3KY JKaHpiB MEpEXeBOro (OJBKIOPY 3 HE3alepeYHHMM aHTHECTCTHYHHM
CIIPSIMYBAaHHSIM, YBHPA3HEHOTO BUKOPHCTAHHSAM HEHOPMATHUBHOI JIGKCHKH,
JKaproHi3MiB, 0OCIIEHHHX BHPa3iB, By;Ibrapmsmis, maiku (Lysyuk, 2013, p. 12-13).

HesBaxaroun Ha BKa3aHi BHIIE “Bajy”’, iIHTEPHET-(POIBKIOP 3aTHUIIAETHCS
COLIIaJIbHO BarOMHUM SIBHIIEM, aJKE 33 CBOEIO CYTHICTIO € MacoBOIO (OPMOIO
IOYXOBHOI KyNbTypH, IO BHPaXa€ COIIOKYJABTYPHY IJEHTHYHICTH CBOiX
TBOpIIiB-HOCIB. 1le cTammii THI KOMyHIKaIlii BCepeanHi BChOTO COILIyMY Ta
OKpeMHUX HOro CHUIBHOT, 1o 3a0e3neuye camoiHAeHTH]iKalito i mepeaaHHs
KOJIEKTHBHOTO COIIiaTbHOTO TOCBIY, OCHOBOIIOJIIOXKHHUX IIIHHOCTEH Ta HOPM.

KomyHikaiiisi B iHTEpHET-MepeXi MOETHYE Y COOi eIEeMEHTH MUCEMOBOTO
Ta YCHOTO CITUIKYBaHHS, CTBOPIOIOYHM YHIKaJIbHE CEPENOBHIIE SK HOBHUH
COITIOKYJIBTYPHUM TPOCTip (PYHKIIOHYBaHHS KyJIBTYpH U iH(OpMAaIii.
B. CopokoBrkoBa migKpecioe, o e MPUHIKUIOBO HOBA (opMa opraHizamii
TEKCTOBOTO MPOCTOPY B BIPTYaJbHOMY CEpEAOBUILI I100albHOI MEpexKi, 1e
Ha 3MIHY OJHOMIPHOMY TEKCTy TPHXOMUTH OaraTOBUMIpHHHA €JICKTPOHHUI
rineprekct. OcTaHHIl IPYHTY€ETHCS Ha MOMKIIMBOCTI MUTTEBOTO MEPEXOAY Bij
oiHOTO 00cATYy iH(pOpMaLii 10 IHIIOro y BCIX 3a0e3NeUeHHUX MMOCHUIAHHAMU
TOYKax, IPUYOMY, Ha/llIeHI IOMIOHIMH TTOCUIAHHIMA MOXYTh OyTH Oyab-sKi
JIOBLTEHO BUOpaHi Micit TekcTiB (Sorokovikova, 2010, p. 118).
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Texcram yKkpaiHCBKOTO iHTEpHET-(ONBKIOPY BJIacTHBA crHelu(piyHa
MepeKeBa JICKCHUKA, SKiif IpUTaMaHHa eKCIUTIIIUTHA Ta IMIDTIIIATHA METAMOBHA
peduexcis. MoBHa CBOEpiIHICTh MEpEKEeBOi KOMYHIKaIlii OXOILIIOE yCi PiBHI
MOBH: (POHETUYHHUH, JIEKCHIHUH, MOPQONIOTIYHUI Ta cHHTakcH4HUH. OKpiM
IILOTO, 3aCIYTOBYE Ha yBary rpadika Ta opdorpadis MepexeBoi MOBH.
JliHTBOCEMIOTHYHINA TPHUPOII MEPEKEBUX TEKCTIB BIIACTHBI BUKOPHCTAHHS
noJiceMiOTHYHUX (TiOpUAHMX) 3HAKIB 1 TOBiJOMJICHb; BUKOPHCTAHHS HE
MEHIIe HiX MBOX ai]aBiTiB (KMUPWIMII Ta JATHHHMIN) i HE MEHIIE HiK JIBOX
MOB (pociiicekoi, ykpaincekoi, anniiiickkoi) (Volovenko, Grigorenko, 2018,
p- 61). Kpim Toro, nyxe nomynsipHuM B 0(OPMIICHHI TEKCTIB YKPaiHCHKOTO
IHTEepHET-(DONBKIIOPY € CYpXHK (HaHOLIbIIe YKpaiHChKO-POCIHCHKHI, MEHIIIE
YKpaiHChKO-aHITIHCBKUH 200 YKpaiHChKO-POCIChKO-aHITIHCEKUN CYPIKHUK).

[Mompu Te, mo GakTHYHO yCHA TPaauilis (OJIBKIOPY JaBHO BXKE BTpaTHIIa
CBOIO HEOOXimHiCT, TOOYTYBaHHA 1 TIepedadi 3HaYUMoOl iHQopmarii,
KyJTBTYPHUX HOPM 1 IIHHOCTEH B KJIACHMYHO HAPOAHOMY BHIJISII, caM cIoci0
CHIPUAHATTA 1 OCMHUCIIEHHS 00’ EKTUBHOI peaibHOCTI y (QONBKIOPHUX (hopMax,
I0 CTAHOBIATH COOOIO TEBHY MATPHUINIO HA PiBHI HAI[IOHATHFHOTO apXETHILY,
sk BBakae JK. JleHuciok, He BTpavae cBO€i akTyanbHOCTI. ToMy (onbKIOpHI
(bopMH, CHIOTYYar0YCh 3 HOBUMH CIIOCOOaMH KOMYHIKallil Ta Oylylounch Ha
HIIMX, IOCTMOJEPHHUX NIPHHIUIAX TBOPEHHS KYJIBTYPHUX 3pa3KiB i TEKCTiB, HA
ii mymKy, mocTaroTh HOBUM siBHIIEM KynbsTypH (Denysyuk, 2017. Postfol klor
u paradyhmi ..., p. 5).

[nTepHET-hONBKIOP, CTBOPEHUH KOPUCTYBaYaMH MEPEXi, SIK 1 KIaCHIHHH
¢onbkiop, € 6e3aBTOpchkUM. HaBiTh K10 i MOXKHA BiTHANTH aBTOpA (peaqbHOTo
Y{ TaKOro, IO BHKOPUCTAB HIKHEWM), TO CaM NPHHIMI (YHKIIOHYBaHHS
IHTepHETY BXKe amnpiopi nependavac BiTbHE i HEKOHTPOJIbOBAHE TOIIUPEHHS IINX
TBOPIB TiJ] IHIIMMH IMCHAMU, HA 1HIIHMX CcaiiTax 3 J0JaBaHHSAM IHILOTO TEKCTY,
OKpPEMHUX JICTaJIeH, SIKi CTBOPIOIOTH BapiaHTH MEPIIONOYATKOBOTO TEKCTY.

3aBIAKH OCOONMBOCTSIM IHTEPHETY SK 3ac00y MAacoBOi MiKKYIBTYPHOI
KOMYHiKallii (OJBKIOP SK BUJ MUCTEITBA Ta SIK CBOEPiAHA (JopMa CyCHITBHOT
CBIZIOMOCTI TBOPHUTHCS O€3MEepepBHO, BOTHOUYAC MOIMIMPIOIOYHACH MHTTERO.
[MopiBustHO 3 TpamumiiHUME 3acobamu  (ikcariii (onbKiIOpy, iHTEpHET-
¢onbkI0p HacTpaBai “To30yBcs” KOPIOHIB MK JepkaBaMU Ta KyJIbTypaMu,
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CTaBIIX MPOAYKTOM MDKKYJABTYPHHUM, 3AaTHUM 0 TEMaTHYHOI i €CTETHYHOT
IHTepHAITIOHAJTI3aii, Iy TINBIM JI0 TII00ai3aIliifHAX BIUTHBIB.

H. JTucrok 3a3Ha4ae, 1110 HOBITHBOMY TOCTMOAEPHOMY (DONBKIIOPOBI BIACTUBUIMA
COLIOKY/IBTYPHHUI TOMILEHTPU3M (TBOPEHHS 1 PO3MOBCIOMKEHHS OKPEMUX
(hONBKIIOPHAX KOMIUIEKCIB PI3HAMH COIIAIBHIME TPYIIaMH), 37000ICHHICTS,
a BIITaK MIBUAKO3MIHHICT, MIHIMAJi3M, IHTEPTEKCTyaJlbHICTh Ta IIUTaTHICTH
(BTOpHHHICTB) TBOpIB, BiAYyTHA BTpaTa HHUMH BapiaTUBHOCTI, 3pOCTAHHS POIi
IHIMBITYaJIbHOTO aBTOPCTBA, (PYHKINIOHAIBHA MApTiHATHHICTH, IIOB’s3aHA 3i
3MiHORO #oro (hyHKIIH Ta 0OMexeHHsM ix 00csry Tormo (Lysyuk, 2013, p. 10).

TropuicTh y Mepexki 371e0LIbIIOro Mo30aBieHa 0OMEXEHb, SKi BIACTHBI
IHITUM 3aco0aM KoMyHikarlii. MepexeBa (GoIbpKIIOpHA KyJIBTypa — IIe TBOPJiCTh
a0COJIOTHO BiJIbHA, TBOPUICTD 0€3 LIeH3ypH (TIPaBOBOi, IO THYHOT, MOPAJIBHO-
eTUYHOI, reHepHoi Tomo). XK. JIeHUCIOK 3ayBaxye, 10 B IPOLEC MEPEKEBOT
KOMYHIKalii Ta BUIBHOTO TBOPYOTO CAMOBHPAKEHHS YTBOPIOBAaHI TEKCTH
iHTepHET-QONBKIOPY MOXYTh OIpasy 3K 3MIHIOBAaTHCS, JONOBHIOBATHUCH,
KOMEHTYBATHCS, BAPIOBATUCS YMCICHHY KiIbKICTh pa3iB, HAOyBalo4d HOBUX
CMUCIIIB, TIPOYMTaHb, KOHTEKCTHHX BiTHOIIEHh i 3HAU€Hb Y 3iCTaBIEHHI
3 inmmmu Tekctamu (Denysyuk, 2016. Smikhova osnova..., p. 52).

InpopmaniitHuid IPOCTip IHTEPHETY CYTTEBO BIUIMHYB Ha (PyHKIIOHYBaHHS
HOBITHBOTO yKpaiHChKOTO (onpkiopy. OnHi€I0 3 BEMMYE3HHMX MepeBar
iHTEpHETY € BIJCYTHICTb THUCKy Ha aBTOpiB (BINCYTHICTH IEH3YpH),
MYJBTUKYIBTYPHICTh y KOMYHIKallii KOpUCTYyBauiB, a TakKoX BHCOKa
aKTyaJbHICTh TEMH Ta TPOOIEMATUKH (POIBKIOPHOTO TEKCTY, SIKU BUHHUKAE
B MEPEXi Ta PO3MOBCIOKYETHCS 3a JOMOMOTO0 MEPEXI.

TemaTuka yKpaiHCHKOI0 Mepe:keBoro (hoJIbLKIOPY

TBopu iHTEPHET-(ONBKIOPY PO3MOBCIOMKYIOTHCS XBUIISIMH  BiJITOBITHO
10 TON-TeM, SKi aKTHBHO OOTOBOPIOIOTHCS cepell YKpaiHLiB Y KOHKPETHHH
YaCOBHH TPOMDKOK. Y IIJIOMY X TBOPHU iHTEPHET-(QOIBKIIOPY CTAIOTh IIEBHUM
HOBIIOMJICHHSM, CIYI'YIOUHM MapKepoM BHPaXCHHS aKTHBHOI MO3MLii, Ta
HiATPUMKOIO/IONYYEHHAM PI3HHX CHUIBHOT 10 MEBHUX TeM. 31e0ilbIIoro
KITFOY0BOIO TEMOIO YKPaiHCHKOTO 1HTEpPHET-(OIBKIOPY € TIOTOYHA TONITHIHA
Ta COLIATbHO-CKOHOMIUHA cHTyamis (Hampukman, it KiHog 2018 poky
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B YKpaiHi Ton-TemMaMu OynM Taki: arpecis 1 3aXOmieHHs YKpaiHCbKUX MOPSIKiB
POCIHCHKHMH OKyMaHTaMH B A30BCHKOMY MOpi, BOEHHHI CTaH, HOBOpIdHE
3BepHeHHs-3as1Ba B. 3eneHcbkoro npo 0anoTyBaHHS B IPE3UICHTH, OTPUMAHHS
Tomoca i 1.a.). [Ipuuomy 37e6inbIIOTO 1i TEMH BHUCBITICHI y MEPEKEBOMY
GboNBKIOpi B TYMOPHCTHYHOMY a00 CaTHPHIHO-ipOHIYHOMY Kioui. Tomy
(opmoro OOy TYBaHHS TaKMX TBOPIB € MeMH, (HOTOkAO0H, ahOpU3MH, AaHEKIOTH
9H TIOA110HI 10 HUX KOPOTKi BUCJIOBIIOBAHHS (4aCTO Ha MOMITHYHI TEMH ), TPUTY1
PO CIIPaBXXHi IIIHHOCTI Y XUTTI (HAPHUKIIA, Ipo Tpodecopa, SIKHM MoIeproBo
HAIOBHIOE 0aHKY, M’ TYMKaMH1, KAMIHISIMH 1 TICKOM), “MIrpyro4i” Bil KOpucTyBaya
10 KOpUCTYBa4a CTOpi3 (4acTo BOHM MalOTh TaKy CIIbHY (alyny: “HiMuii”
TIajor 3 aToOBIEM Y TPAHCIIOPTi; TMOPATYHOK TBApPWHH BiJl XOJOMY-TOJIOMY;
IOTIOMOTa CTAPEHBKUM 1 HYXKIEHHHUM, JOCHUTH YacTO 3 BKA3IBKOIO BHHYBATIiB
i€1 HyKIEHHOCTI, HATPUKJIAJ1 BJIa 12 3araioM Ui OKPEMHH 0TI THK; BUKPAICHHS
IOUTUHU HEBIJOMHMHM, 3A€0iIBLION0 PO3MOYHUHAIOTHECS CJIOBOCIONYYEHHIM
“MaKCHMAJIbHIH perocT’ TOI0). 3aII03NYEeHHS CIOXKETiB 1 MOTUBIB, 3pa3KiB MEMiB
1 goroxkad B yKkpaiHChKOMY iHTEpHET-(ONBKIOPI HaluacTile BifOyBaeThCs
3 POCIHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO IHTEPHET-CEPETOBHIIIA.

[lepeBakHa OLTBIIICTH TEKCTIB BIACHE YKPATHCHKOTO iHTEPHET-(OIBKIOPY
(Memu, potoxkadu, ahopu3Mu, CTOPi3 Ta iH. ) MAOTh Y CBOi OCHOBI 'YMOPUCTUYHO-
caTHpuUYHHUN KoMITOHEeHT. Lle BimmoBimae mpuHIMIIAM MepekeBOi KOMYyHIiKaIlii
— AHOHIMHOCTI, KapHaBaIBHOCTI, irpoBoMy xXapaktepoBi (Denysyuk, 2016.
Smikhova osnova ..., p. 47). BoqHouac 4yuMaio TBOpIB YKpaiHCHKOTO IHTEpHET-
GbonpKIIopy 0a3yeThes Ha CIIEKTPl HETATHBHHUX TiEepTPO(GOBAHMX EMOIIIH — Bif
’Kaxy JI0 BiJ4ar0, ONOBib O(OPMIIOITh 3 MaKCHMAJIbHUM HAJPHBOM, OO
BHUKJIMKATH CHJIBHE TIOUYTTS JKaJIo0 | CIiBUYTTA Y penumienTa. TBopii iHTepHET-
(oNBKIOpY BHKOPHUCTOBYIOTH HOPHUH TI'yMOp, KOIM CMEPTh II€PEBOIUTHCS
y IUTOLLMHY I'PH, a CTPAILIHE 1 TpariuHe MiaIaeThCsl BACMIIOBAHHIO. TakUM YHHOM
HOCII-TBOpIIi HOBITHHOTO (DOJBKIOPY HEYCBIOMIICHO HPOAOBKYIOTH JABHIO
YKpaiHChKy OapOKOBY TPAHILiI0 BECEJIOMIIB Tepea oOMMyUsM Oiu 9i CMepTi.
B ymoBax ribpuaHoi BiliHE 3 Pocieto HOBITHIH yKpaiHChKHI iHTEpPHET-(POIBKIOP
ecnenudiuHAM “IIUTF030M” IS BUXOJTY COIlia/IbHOHEOe3MeUHUX EMOIII i, IO TIEBHOO
MIpOIO CHpHSE CYCITIBHIN CTaOITBHOCTI MOTIPY HaMaraHHs 30BHIIHIX YHHHUKIB
HAarHITaTH colianbHUN KOHQIIKT B YKpaiHi 3 METOI MOJITHYHOI JecTadimi3arrii
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Hamoi gepxaBu. KpiM ToOro, pociiicbka mponaraHia BHKOPUCTOBYBaja
1 BUKOPHCTOBY€ TpaaULiiHKI (hONBKIOp (HampuKiIa, MioIoTi30BaHy JEreH/ILy
npo marnky MoHomMaxa, mpo KuiBceky Pych sk KonmicKy OpaTHiX HapoIiB TOIIO),
HepeMillyroud Horo Ha iHTepHeT-pecypcu cepenmoBuiia Web 2.0, 30xpema
y Bikinmeniro, 3 MeTo0 MATpUMaHHA €(PEKTy ‘“‘HAyKOBOCTI” TAaKWX JIETCHI,
HaMararouuch TpaHc(hopMyBaTH HONITUYHHUI Mi y icTopruHuii dakT (Sokolova,
2017).

BucHoBku

Ha choroaHi MokeMO BU3HAYUTH 1HTEPHET-PONBKIOP (MOCT(HONBKIOP,
MeniadoIpKI0p, GONTBKHET, MepexeBuil (PoMbKIOpP, HOTBKIOP B IHTEPHETI,
e-(onpkIop, KibephoIbKIOP TOMIO) K MyIBTUMEIHHY HAPOIHY TBOPYICTh
B IHTEpHET-KOMYHiKallisX. Bu3HaueHHs iHTEpHET-PONBKIOPY SK TiOpHIHOT
YCHOI HAPOAHOT TBOPYOCTI B YMOBaX HOBHX KOMYHIKaIliHHUX MOKITHBOCTEH,
3aCHOBAHMX Ha IHTEPHET-TEXHOJIOTIAX, € CYTTEBOW aAediHimiiHOO
03HakoI0 heHoMeHa. [Ipy IbOMY IPIOPUTETHUM € CEpPEAOBHIIE TTOITHUPEHHS
(iaTepHeT), AKE 1 cTae reHepaTopoM (GopM, XKaHPiB, TUMIB (HOIBKIOPHOT
KOMYHiKaii.

OnHiero 3 BeNMYE3HMX IIepeBar IHTEPHETY € MYJBTHKYIBTYPHICTh
y KOMYHiKamii KOpHCTyBadiB, a TAKOX aKTyaJbHICTh TEMH Ta TMPOOIEMATHKH
(ONBKIOPHOTO TEKCTY, KU PO3MOBCIOMKY€ETHCS 3 IOIIOMOTol0 Mepexi. TBopu
iHTepHET-(QONBKIOPY PO3MOBCIOMKYIOTHCS XBUISIMH BiIIIOBIZHO JI0 TOM-TEMH,
sIka 0OTOBOPIOETHCS B KOHKPETHUH MOMEHT 9acy B YKPaiHCHKOMY CYCITLUTBCTBI.

IlepcrieKTHBY OAANBIIMX AOCTIAKEHb YKPATHCHKOTO iHTEPHET-(OIBKIIOpY
BOayacMo y 3’sCyBaHHI Ta IDYHTOBHOMY AaHalli3i OCHOBHHX >KaHPOBHX
pi3HOBUIIB HOro MOOYTYBaHHS, a TAaKOX Y BH3HAUYEHHI B3a€MO3B’SI3KY
(bonbKIIOpY Ta XYIOKHBOI JTITEpaTypu B Mepexi IHTepHeT.
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The Polemical Literature in the System
of the Ecclesiastical Writings

ABSTRACT

Purpose. The aim of the article is to review main periods of apologetic writings
formation in the early Christians. To observe in Ukrainian literature XVI-XVII
centuries functioning of Holy Bible interpretation methods and proof techniques,
which were used by the Fathers of the Church.

Methods. The following methods have been used in the article: historical and
cultural (the works of the early Christians have been analyzed in the context of
church and social relations before the Council of Nicea), descriptive (the contents
of the writings of the Fathers of the Church, their contribution in development of
theology and literature have been revealed), hermeneutics (the ways of interpretation
of the texts of New Testament by early Christians have been described).

Results. The traditions of argumentation and interpretation of evangelic texts
of early Christians apologists which, assimilating the achievements of ancient
rhetoric, influenced the development of literature in the Middle Ages, was reflected
in Ukrainian polemical literature of XVI-XVII centuries. The Uniate theologians
of Orthodox Churches referred in their works to the writings of the Fathers of the
Church, used methods of Biblical exegetics and opponents persuasion techniques
verified by themselves. Particularly, the polemicists of Uniate Church proved
the truth of the religious doctrine of Catholic Church with the help of integrative
approach of Justin in argumentation of the ecclesiastical doctrines, which consists
of paralleling with the philosophical heritage of Socrates, Plato, Aristotle. To argue
the doctrine of Catholic Church of the “Filioque” and the existence of purgatory
the polemicists used the deductive method of proving, what in Church writings was
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introduced by Anaxagoras. The subject of doctrinal authority of the Church was
the main thing in polemical works of the Uniate Church theologian, who applied
to theoretical workings of Irenaeus and Tertullian to found the Pope’s Primacy.

Keywords: Ukrainian polemical literature; early Christian writings, theologians
of Uniate Church.

Honemiuna nimepamypa 6 cucmemi yepko8Hoz2o
NUCOMEHCMEA

AHOTALIA

MeTta. Po3kpuTH OCHOBHI €TaIy CTaHOBJICHHS PAHHBOXPUCTHSHCHKOT JIiTEpaTypu.
[pocrexutn QyHKUiOHYyBaHHS B yKpaiHCbkoMy mucbMeHCTBI XVI-XVII cr.
MetoziB TiryMadeHHs Cesitoro [TuceMa, mpuidoMiB JOBENIEHHS, SIKi 3aCTOCOBYBAITH
OTIIi IEPKBH.

Metoau.  IcTopuko-KynsTypHHH ~ MeTon  (TBOPM  PAaHHBOXPHUCTHSHCHKHX
MICPMEHHHKIB TPOAHANI30BAHO B KOHTEKCTI CYCIUTGHO-IIEPKOBHHX OOCTaBHH
JOHIKEHChKOI 1OOHM), OMMCOBHH (MEpefaHo 3MICT aroJoTii OTIIB IEPKBH,
PO3KPUTO IXHilf BHECOK y PO3BUTOK OOTOCIOBCHKOI IYMKH Ta IJITEparypw),
TepMEHEeBTHYHNH (BKazaHO crocobm TirymadeHHs Casitoro [lmcema y mepion
PaHHBOTO XPUCTHUSIHCTBA).

BucnoBku. Tpamuiii goBegeHHS Ta TIYMadeHHS €BAHTEIBCHKHX TEKCTIB
PaHHBOXPUCTHSHCHKOT ~ aNOJIOTETHKH, sKa, 3aCBOIBIIM 3400yTKM aHTHYHOI
PMTOPUKH, BIUIMHYJA Ha PO3BUTOK CJOBecHOTro MuctenrBa CepeaHboBIvYS,
BijOunMcs B ykpaiHchkid mnonemiunid miteparypi XVI-XVII cr. Vhiiiui
Ta TPaBOCIaBHI OOTOCIOBM MNOKIMKAJIMCS Yy CBOIX TBOpaXx Ha Tpali OTIB
IICPKBH, BHKOPHCTOBYBAJI ampoOOBaHI HHUMH METOAW Oi0MIHHOI EK3ereTHKH,
CmocoOM TepEeKOHAHHS OIOHEHTIB. 30KpeMa, VHIHHI TIOJeMICTH JOBOAWIN
ICTHHHICTP BipOBYEHHS KATONMI[HKOI LEPKBH 3a JOTIOMOTOI0 IHTETrpaTHBHOTO
migxony KOctiHa B 0OTpyHTYBaHHI IEPKOBHHX IOTMATIB, CYTh SIKOTO IOJSTANa
y TIpoBemeHHI mapaneneit 3 ¢imocoderkoro cmammuao Cokpara, [lmaroHa,
Apicrotens. s po3KpHUTTS KAaTONWIBKOTO BUYEHHSA Tpo mnomatok “‘Filioque”,
ICHYBaHHS YHCTWJIMINA IIOJEMICTH IIOCIYTOBYBAJIMCS JCAyKTHBHUM METOIOM
apryMeHTaii, IKMil y epkOBHOMY IMChMEHCTBI 3aroyarkyBaB Adinarop. Tema
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BIPOBUMTENHHOTO aBTOPUTETY LEPKBH Oyila KIIOYOBOIO Y IIOJEMIYHHX TBOPaX
YHIHHHAX NMHUCHMEHHUKIB, SKi 3BEPTAIMCS 10 TEOPETHYHHX HalpalioBaHb [puHes
JlioHcwkoro, Tepryniana st JOBEEHHS NEPIIOCTI PUMCHKUX IaIl.

KumouoBi cioBa: ykpaincexa nonemiuna nimepamypa; paHHbOXPUCHUAHCHKE
RUCbMEHCMBO; 6020CNI08U YHILIHOT 1epK8uU.

Beryn

Vkpaincpka monemiuHa KHmwkHICTH XVI-XVII cr. TicHO m0B s3aHa
3 XPUCTHSHCHKOIO all0JIOTETHKOIO, IIEPKOBHOIO JIITEPaTypoIo, 5IKa, BAHUKHYBILH
B Il cr, 3acBoima 37M00yTKM aHTHYHOI PHUTOPHKH, BHPOOWIIA IKAHPH,
METOJOJIOTIF0 JTOBEJCHHS iCTUHHOCTI XPUCTHSHCHKOTO BYSHHS. YHIHHI Ta
NpaBOCIaBHI OOTOCIOBH MOKIMKAJIMCS Y CBOIX TBOpax Ha amoJIOTeTHYHI mparli
Ipunes, Opirena, TeprymiaHa, 0 CBIMYNATH NMPO 3HAHHS HAMH JABHHOTO
LIEPKOBHOTO ITMCHMEHCTBA, SIKE BiAMOBIAHO 10 MOTPeO, CyNEepedoK ycepeanHi
[EPKBH 3a3HAJIO 3MiH y MPUHAOMax BUKIATy AYMKH, JOBEICHHS, CTHIiCTUKH.
VYkpainceky monemiuHy mpo3y XVI-XVII cr. miteparypo3HaBIli BHBYAIA
Hacamrepes 3 No3uLii aHTuuHoi putopukd. IlizicTaBoto Ays IBOTO CIyryBalIu
HOKJIMKaHHST OOTOCNIOBIB HA TBOPU JABHBOTPELBKUX MUCIHTEINIB, OpPraHizalis
HaBYaHHS €3yiTiB 3a mporpamoro “Ratio Studiorum” 1586 p. IIpote, okpim
AHTUYHOI PUTOPUKH, TIOJIEMICTH TTOCITYTOBYBAIHCS 3000y TKAMH XPUCTHSHCHKOT
aroJIOTETHKHU: CaMe TOMY Ba)KJIBO IIPOCTEXUTH MK HUMH 3B 5130K. L{elt Hanpsim
JOCIIPKeHHS 00rpyHTOBaHO B mipari B. JIadbu “Ilarpomoris. XXutTs, nucema
i Buenns OtuiB llepxeu” (Laba, 1974). 3okpema, yHiliHuii Gorocnos JleB
KpeB3a, Mipkyroun Haja croco0amu MONONAaHHS MiKKOH(ECIHHOT Cynepeukn
y 1Bopi “Obrona Jednosci Cerkiewney”, BigmaBaB TepeBary BHBYEHHIO
CBATOOTLIBCBKHX TBOPIB, KHUT I'PELBKUX iCTOPHKIB, MOCTAHOB BCEIECHCHKUX
co0OpiB HajJ PUTOPHKOIO, 3aCTOCYBaHHS sKOi 0Oe3 ypaxyBaHHS HACTaHOB
YUYHTENIB IIEpPKBHU NOCHIoBaio npoructosHus (Kreuza, 1617, p. 112).

BB XpHCTUSHCBKOT amoNOreTHKH Ha TEOpiro JIiTepaTypd Big3HAYMB
E.P. Kypuiyc y mpari “€Bponeiicska JiTeparypa i JaTHHCHKE CepeaHbOBITUS’
(Kurtius, 2007, p. 501). Buenuii BHCIOBUB TyMKY, II0 TBOPH MAaTPUCTHKH
NO3HAYMIUCS HA PO3BUTKY €BPONEHCHKOTO TMHCHMEHCTBA, TOMY BOHHU
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€ TMpPeAMETOM JIOCHI/DKCHHS HE TIIBKU TEONOri, iCTOpil NepKBH, aie
it dimomorii. Y I'penii, mucas E.P. Kypiiyc, BinOynocs moeHaHHS aHTHYHO-
MOTaHCHKOT Ta XPUCTHSHCHKOI MOETHK, IO BH3HAYMIO CIIOCOOM OpraHizamii
TBOpiB y CepeaHboBiUYi, CIYTyBajo TIpaMaTHYHO-PUTOPHYHOMY aHANi3y
TekeTy bibmii. JlocmiaHuK, MOKIMKAIOUYUCh Ha JUCTH lepoHima, migcymyBaB
3aCTOCYBaHHS PaHHbOXPUCTHSHCBKMMH arlojoreTaM 3100YTKIB aHTHYHOI
JITEpaTypu, alerOPUYHOT €K3eTre3H CTOIKIB sl TOBECHHS PaBAUBOCTI biomii
B cymnepedtti 3 rperbkumu mucimtesiMu (Kurtius, 2007, p. 501-503).

Mera cTaTTi nonsirae y po3kpurTi GyHKIIOHYBaHHS METOAIB TIIyMayeHHS
bibnii, cmoco0iB nepeKoHaHHs OMOHEHTIB PAHHBOXPUCTHUSHCHKUX aIloJIOTETiB
y TBOpax VHIHHHMX NHCHMEHHHKIB-TIONIEMICTiB. JloCTikeHHS BHU3HAYECHOI
TeMH nependayac BUKOPUCTaHHS MeTOAIB 1CTOPUKO-KYABTYPHOTO (TBOpH
PaHHBOXPHCTUSHCHKUX TMCbMEHHHUKIB IPOAHAITI30BaHO B KOHTEKCTI Cy CIIIBHO-
IIEPKOBHUX OOCTaBUH JOHIKEHCHKOI 1OOM), OMHMCOBOTO (TIEpeqaHo 3MicT
aroJIOTif OTWIB IIEPKBH, PO3KPUTO iXHIH BHECOK Y PO3BHUTOK OOTOCIOBCHKOI
IyMKH Ta JITEpaTypu) Ta TepPMEHEBTHYHOTO (BKA3aHO CIIOCOOW TIyMayeHHS
Casatoro Ilucsma B miepioq paHHLOTO XPUCTUSIHCTBA) aHAII3IB.

TBop4icTh paHHIX XPUCTHAHCHKHUX ATOJIOTETIB

“Anonorismu” B JlaBriii ['perii Ha3uBamy BUTONOIIEHI HA CYIi 3aXHCHI
pOMOBH 00BHHYBadeHHX. L[i BUCTYNH yKiIamganucs 3a paBUIaMd PUTOPUKH,
sKa Maja MpakTHYHE 3HAYCHHs, a/Ke 3aCTOCOBYBAJIACh Y CYHOBIH MPaKTHIII.
OmHuM 13 TIEPIIIX TBOPIB, AKAH HAJEKHUTH JIO JITEPATyPHOTO TUCKYpCY, Oyma
“Amnonorist Coxpara” [lnarona (IV ct. 1o n.e.). TBip ¢inocoda cknamascs
3 JBOX YaCTWH: BHKJIAJ 1 3alepedeHHs 3BUHYBA4Y€Hb, HABEICHHS CBOIX
MipkyBanb (Platon, 1965, p. 274-306). 3a muMm 3pa3zkoM OyJ0 CTBOPEHO
i miznimi anomnorii. [logiOHKUIA anropuT™ MOBENEHHS 3HAXOMUMO TaKOXK Y
nonemivyauXx Tekctax XVI-XVII c1. XpHUCTUSHCBHKI amojoreTd yTBEPIUIH
PUTOPHKY SIK CIIOBECHE MHCTEITBO, €CTeTHKY. borocioB Mumnymiii derike
MOSICHIOBAB 1€ THM, 1[0 BIpPaBHA MOBa Ha0yBa€ pPHUC TPYHTOBHOTO JOKA3y
(Bychkov, 1981, p. 181). Hocninauk cepenupoBiuHoi dinocodii I. Maiiopos
CTBEp/)KYyBaB, II0 PAaHHBOXPUCTUSIHCHKI armojoreTd Oynmnm Hacamrepen
putopamu, a He QinocodaMu: came TOMy iXHIM TBOpaM NpHTaMaHHI ielHi
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niepeKoHaHHs i epeKTHa apryMeHTallisi, a He OpUTiHaJIbHICTD 1 TMOMHA TyMKU
(Mayorov, 1979, p. 55). IlocayroByrounch MOCSTHEHHSIMH CJUTiIHICTHYHOT
PUTOPHKH, aroJOTeTH BEIH MOJNEMIKY 3 S3MYHMKAMH HA HaJIEKHOMY DiBHI,
OOIPYHTOBYHOUM XHOHICTB MOJITEI3MY PHAOMAMH JIOTIKH.

Panni amonorii XpucTHsHCTBa Tmepmioi moimoBMHMA Il CT. Hamexarh
Apuctuny Adincexomy i Kompary. Cesiturens ApHcTHa, KpacHOMOBHICTBH
sKoro BifizHauaB leponiM CTpHAOHCHKHI, aapecyBaB CBidl TBip ‘‘ATOJOTiL.
IIpo manyBanHs BceMoryTHboro bora” (Arystyd, 2010, p. 13-29)
pPUMCBHKOMY iMIIepaTopoBi Anpiany. ¥ wLiif mpali aBTop BUKJIAB XPUCTHSHCHKE
BueHHsS npo bora, HEOCSXKHICTh SKOTO JUIs JIFOMMHHM 300pasuB Tak: “[lai,
B MeXKax J03BOJICHOTO, HAJEXUTh 3HAaTH Npo bora, mo Bin HeHapomkeHwid,
HECOTBOPEHMH, Oe3HadaipHUN 1 Oe3KiHeUHWid, Oe3CMEPTHHI, IOCKOHAIMNA
i HeocskHUi., Ockimbku BiH JOCKOHANWiA, TO HE Ma€ HISKOTO HE JOCTAaTKy
1 moTpeOu Hi B YOMy; HaBIaku Mu MaeMo rotpedy B Heomy” (Arystyd, 2010,
p. 14). Apuctua ®@inocod, mocIyroByrOUMCh 3acagaMH JIOTiKH, ApTyMEHTYBAB
iMmepaTopy XuOHICTb TIOKJIOHIHHSI BapBapiB TBOPIHHIO 3aMicTh TBopu,
300paXCHHAM TIPEAMETIBI CTaTysAM, SKi OXOPOHSUIACS B XpaMax BijI 3JIOiiB.
Te, mo €rvOTIHM MOMUIIKOBO LIAHYBAIM [3imy MuchnuTens oOIPYHTOBYBaB
THM, 1110 BOHA He Moriia BpsAaTyBatu O3ipica, a Tomy OyJia 0€3CHIIO 3aXHCTHTH
mromeit: “Sxmro xx Temnep [3ima cpasmi O0rHHA 1 He MorIa gonomort O3ipicy,
CBOEMY OpaToBi 1 YOJOBIKOBI, TO UM MOXKIIHBO, 1100 BOHA JOMOMOIVIA KOMY-
HeOyap iHmomy? HemoskiiBo, mo6 OoxecTBeHHa pupoja Oostacs i Tikana
a00 mTaKana i CKapKuacs; iHakIe BoHa Oyima 0 myxke skamorimaa” (Arystyd,
2010, p. 23). Hu3zka coctepeskeHb CBATUTENS] APHUCTHAA CTOCOBHO iICTHHHOCTI
XPUCTHUSHCTBA Ta TIOMIJIOK SI3MYHUIKUX PEirii OyJH po3BHHEHI B IMCAHHAX
HACTYITHHX aTloJIoTeTiB, 30KkpeMa KOcTrHa.

IOctur ®inocod moxomuB 3 micta ®nasis-Heamomic (Habmyc), mio
B [lanectuni, OyB OmHHM 13 TEpPIINX XPUCTHSHCHKUX AaIloJOTeTiB, SKHH
NPOBOIUB TApayielli MK Tperpkoro (iTocodiero 1 XPUCTHAHCTBOM,
HOTO/KYFOUUCH 13 Oaratbma antuuHuMmu ifesmu (Historia literatury, 2003,
p. 591). 3-momix TBOpiB OorocioBa 30epertucs Taki: “Anonoris I, mogaHa Ha
KOpUCTh XpHUCTUSH AHTOHIHY bmarodectuBomy” (Justyn, 2010a, p. 44-98),
“Amnonoris I, nogana Ha kopucTh XpucTusiH puMmcbkomy CeHaty” (Justyn,
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2010c, p. 99-111), “Po3mosa 3 Tpudounom Oneem” (Justyn, 2010d, p. 112—
280), “Ilocmanns mo [iormera” (Justyn, 2010b, p. 281-291). Mucnurens
pO3MIIsIaB aHTHYHY KYIBTYpY K CIpoOy JomuHu mizHatu Jloroc, sKuid BiH
ototoxkHIoBaB i3 CuHoM boxum. [lomemict MipkyBaB, IIO JaBHbOTpEbKa
¢birocodis BupoOmna imei, copigHEeHI 3 BUCHHAM XPHUCTUSIHCTBA, SKE, Ha
BiZIMIHHY BiJl S3UYHUIIBKOTO MYJApYBaHHsS, TMoxommno Bin bora. Amomorer,
NOEAHYIOYH OKpeMi inmocodcbki MipKyBaHHS, €THYHI HOPMHU TpEKiB i3
XpUCTUSHCTBOM, TicaB, mo Cokpar “gactkoBo mi3zHaB” (Justyn, 2010c,
p. 107) Icyca Xpucra, izei [lnatona, cToikiB neperykyBanucs 3 NpUHLIUIAMH
Hogoro 3agity, noetu “moriu 6aunTu icTUHY, ane B Tempsei” (Justyn, 2010c,
p. 110). borocnoB ocMHUCTTIOBAB ySABIICHHS eIUTIHCHKHX (PiTocoiB Y KOHTEKCTI
TOBEJICHHS TPIOPUTETY XPUCTUSHCTBA HaJ NaBHHOIPELBKOI MyapicTio. Lle
Oyno 3yMOBJIEHO THM, 110 B Toi yac Cesre [IuceMo He Oyno aBTOPUTETHHM
JUI TPEKiB, HAa BIIMIHY Bi TBOPIB aHTHYHHX MHUCIUTENIB, TTOKIUKAHHS
Ha sKi Ha/JaBalo MEPEKOHIMBOCTI JOBEJEHHIO NpaBoTd €anreinis: “Komn
TOBOPUMO, IO BCE BIAINTOBAaHE 1 coTBOpeHe Borom, To BUSBUTBCS, IO MU
BHUCJIOBITIOEMO BueHHs [lmaToHa; Konmw CTBEpMXKYeMO, IO CBIT 3TOPUTH, TO
TOBOPMMO 3TiJIHO 3 JYMKOK CTOIKiB; i KOJM HAaBYAEMO, IO AYII JIUXOMIIIB,
1 micns cMepTi Marodd MO4yTTs, OyayTh MOKapaHi, a Aymi J00puXx JIOneH,
BUTBHI BiJl TOKapaHHS, )KHTUMYTh y OJTa)K€HCTB1, TO MU TOBOPHMO T€ Came, 110
i ¢dimocopu” (Justyn, 2010a, p. 59). 3anouarkoBanuii HOcTHHOM
IHTErpaTUBHUI MiAXil B OOIPYHTYBaHHI XpPHUCTHSHCHKOTO BipOBYEHHS,
TIOSICHEHHSI TIOJIOKEHDh HOBOI PEJIirii 3a MomoMororo ¢imocodii, miarpuManu
Knnwment, Opiren, Jlakranmiit, boeriii. Takoro po3ymiHHS B3a€MO3B SI3KiB i11e#
AHTUYHOCTI 1 XPUCTHSHCTBA TOTPUMYBAIHCA M YKpAlHCBKi YHiiHI MOIEMiCTH
XVI-XVII ct., sxi mosutuBHO BiarykyBamuca mpo Coxpara, Ilmarona,
Apicrorens, ['omepa, HaBooWIM IMUTATH 3 IXHIX TBOPIB HA MiATBEPIKEHHS
BHUCJIOBICHUX TBEp/UKeHb. Armonoretuuni TBopu HOcTHHa crpaBwiIn
BIUIMB Ha CTAHOBJIEHHS CTIIIO IIEPKOBHOTO MHCHMEHCTBA, OPTaHi3alliio
MOJIEMIYHUX TEKCTiB. 3aCTOCOBaHi 6OrOCI0BOM PUTOPUYHI IPUIIOMH, 30KpeMa
HarpoMaJpKeHHs OZHOTUIHUX CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKLil, pPHUTOPHYHI
3alUTaHHSA, CTBOPCHHS [Iialiory 3 OMOHEHTOM, Y (OpMi SIKOTO YHTadeBl
pO3KpUBAEThCS bokecTBEHHE TIOXO/PKEHHS XPHUCTUSHCTBA, JIOBOAUTHCH
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npaBuibHe po3yMiHHs Craporo 3aBiTy XPUCTHSHAMH, TTOBTOPIHOBATHMYThCS
B TIOJEMIUYHMX TBOpax aroJioTeTiB Mi3HIMMX 4YaciB, a TaKoX YHIHHHX
i mpaBocnaBHux OorocnoBiB XVI-XVII cr. HaBememo ¢parmenT TBOpY
IOcrtuna “Po3mosa 3 Tpudonom Oneem”™: “XT10 HEe MOronuThC, 110 €3€Kist He
CBSIIICHHK MOBIKK 3a YNHOM MenxucenaekoBuM? XTo He 3HaE, 10 BiH HE OYB
BU3BonUTeNneM €pycamiuMy? XTo He 3Ha€, IO BiH HE TIOCHIIAB JKe3Jla CHUITH JI0
€pycanuMy 1 He ApIOBaB cepell BOPOTiB CBOIX, ajie bor mporHae Bij HHOTO
BOPOTIB B TOH Yac, K BiH murakas i pugas?” (Justyn, 2010d, p. 214).

[Iporunexny myMKy cTOCOBHO aHTH4HOI (inmocodii BucioBuB TartiaH,
skuid OyB yunem lOctuna. BorocnoB, mo HapomuBcs B Cupii Onu3bKO
130 p., HOCHIAMBIIK TPEKO-PUMCHKY Midoiorito, kauru Cesrtoro IInchMma,
JIHIIOB BUCHOBKY, 110 icTHHY mpo bora i moguHy 00 siBiIeHO B €BaHTemNisX.
MucnuTens TIPOTUCTABISB BAYKKO3PO3YMITMM TEKCTaM Ipelbkux ¢inocodin
MPOCTOTY MOBH OiONIHHUX TEKCTIB, TOBEPIICHICTh TPABHJI, SKi TMOSCHIOBAIN
JFOJIMHI CEHC 3eMHOTO JKUTTS. 3-moMik anosnoriid Tariana 36eperucs “CioBo
npotu emninie” (Tatian, 2010, p. 295-330), sike leponim CrpumoHchKH
yBa)kaB Haiikpammum ioro tBopoM (Mayorov, 1979, p. 65), “/liareccapon”
— 3BijJ 4OTHPHOX €BaHreniili B ofHe omoBigaHHsA. CTuib monemiku Tariana
KOHTPACTY€ 3 KOPSKTHUM, TOMIPKOBaHMM BHKJIa oM TymMku FOcTtiHa. Anosnorii
“CoBo IPOTH €JITiHIB” BIACTHBI KaTeTOPHIHICTH, MO HHICT, JJAKOHIYHICTh
BUCJIOBIIIOBaHb, HAKAa30BUH TOH, OOTPYHTOBAHICTh BUCHOBKIB: “‘[pamarvku
HOKJIaJIM TI0YaTOK BAallIOMY MapHOCIIB 10; BH PO MYIPICTb, BiIATHIN
cebe BiJ iCTHHHOI MyApOCTi W iMeHa ii JacTHH TpHIUcanmy JonsaM. bora
K BH HE 3HAETE; 1 CIepevarournch MiX CO0O00, caMi JIONa€Te ONMH OHOTO.
Tomy Bci BH HilIl0, X04a IPUCBOIOETE COO1 Jap CII0Ba, aje MipKyeTe, SIK CIIiTHH
3 mryxuM. {7 yoro y Bac Oy/iBesbHI 3HAPSIS, TOI IK BU HE BMi€Te OymyBaTh?
Jlnst woro Batiri po3MOBH, KOJIM BH caMi Jlanieki Bif i1, 00 B paioCTi TOPANTECH,
a B HeJlayax najgaere ayxom? Bamii mii HeimnorimHi posymy” (Tatian, 2010,
p. 319). Heratusuwmii mornsin TariaHa Ha aHTHYHY KyARTYpy noauwsmy Teodi,
€pwmiit, Teprynian, ApHoOii, ['puropiit Benmkuid.

Aronorer AQiHarop yBIHIIOB B iCTOpPilO IIEPKOBHOTO IMHUCHMEHCTBA 5K
MePIIAI TIONIEMICT, SIKMA 3aCTOCYBaB JCAYKTUBHUMA METON apryMeHTaIlil
B JIOBe/IeHHI icHyBaHHS €mauHoro bora Ta cmmpaBcs Ha pamioHaNbHI
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NPHHIIUIM, CTBEPKYIOUH €THICTh PO3YMY 1 BIpH y BUKIAl XPUCTUSHCHKOTO
ueHas (Mayorov, 2010, p. 67). Muciutens OyB aBTOPOM IBOX TBOpIB
— “IIpoxanns 3a xpuctusia” (Afinagor, 2010, p. 371-441) i “IIpo BockpeciHHS
MEpTBUX”, Y SKUX 3aXHIIAB XPUCTHUSH BiJl 3BUHYBa4YCHb B aT€i3Mi, KaHi0asi3mi
1 KpOBO3MIIIAaHHI TepeA PHMCHKAM iMIiepatopoM MapkoMm ABperniem
AnToHIHOM Ta TOoroyacHuME ¢inocodamu: “S mocTaTHRO MOBIB, IO MH
He 0e300KHHMKH, KOJIM BH3HAEMO €auHOro bora Oe3HauanbHOrO, BIYHOTO,
HEBHIMMOTO 1 O€3MPHUCTPACHOTO, HEOCSHKHOTO 1 HeBUMipHOTO, Takoro, Sxwuit
Mi3HAETHCSL OAHMM YMOM 1 PO3yMOM, CIIOBHEHOTO CBITJIOM 1 Kpacoro, JyXOM
1 HEBUMOBHOIO CHJIOH0, SIKuii cioBoM CBOIM Bce COTBOPUB i BIaIuTyBaB i Akuit
Bce yrpumye” (Afinagor, 2010, p. 380). Jloriuna rexnika noBenenHs Adinaropa
Oyna Ba)XJIMBUM 1HCTPYMEHTOM OOTPYHTYBaHHS MEpEBAaru XPUCTHSIHCTBA HaJ
S3UYHUIITBOM Mi3HimmMX 6orocnoBis (Historia literatury, 2003, p. 592). Ho Hei
3BEPTANUCS YHIHHI MOJIEMICTH B PO3KPHUTTI BUCHHS KAaTOIHUKIB PO JOMATOK 10
Hikeo-Koncrautunononscskoro Cumsony Bipu Filioque, unctunuiue.
XyIOXKHICT aMoNOTeTUYHUX TBOPIB po3HpuB Teodin AHTIOXIHCHKHIA,
o 6yB pomoM 3 Mecomoramii. CBaTuTeNo, 60poTHOY SIKOTO HA aHTIOXIHChKIN
kadenpi 3 epeccio BimzHauaB €BceBiii Kecapiiicbkuid y xHu3i “LlepkoBHa
icropis” (Evseviy, 2013, p. 203-204), nanexarb taki anosorii: “Ilocnanns
no Asromuka” (Feofil, 2010, p. 444-515), “IIpotu epeci Epmorena”, “CioBo
npotu Mapkiona”. Teodin yBiB y GorocniB’s Tepmin “Tpiiius” (Apologety,
2010, p. 443) Ta 3pnilicHuB nepmmii komeHTap kHurk bytrs. Hampukian,
¢dparment Ctaporo 3aBiTy, y SKOMY HIEThCS PO BUTHAHHSA AaMa i €81 3 Pato,
00rocioB MosICHIOBAB Tak: “l K mocyx, KoJu micis COTBOPEHHS HOTO BUSBUTHCS
B HBOMY SKHH-HEOYIb HEIONIK, TepenuBaeThcs abo mepepolIsieThes, mob
BiH CTaB HOBUM 1 HEMOIIKO/PKEHUM, Tak OyBae i1 3 JIOAWHOIO Yepe3 CMEPTh:
00 BOHa, JOESKUM YMHOM, PYHHYETbCS, 100 MPH BOCKPECIHHI 3 SIBUTHCS
37I0pOBOIO, TOOTO YHCTOM0, IpaBeaHO0 1 0e3cMepTHOW” (Feofil, 2010, p. 478).
Sk 3azHagaB . Maitopos: “Teodin OyB mepmmM TperbKUM aroioreToM,
SKUH IIIPOKO 3aTOBOPHB MOBOIO aHAJOTIi Ta aneropii, BUIEpPEmKaloud THM
caMuM aJIeKCaHIPIHChKy ek3ere3y”’ (Mayorov, 1979, p. 70). 3actocyBaHHs
00rocoBOM y ToNeMilli 3 eJuliHchKuMH (himocodamu metadop, amrutidikarii,
QHAJIOTIMHOTO METO/Y JOBEJCHHS, apryMEHTAIl] BiJ] HACIIJKIB J0 MPUYUHU
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HajaBaJO HOro MOBIICHHIO EKCHPECHUBHOCTI, OOpa3HOCTi, CTBOPIOBAJIO
putopuunnii eext. Huzka ykmagennx Teodinom AHTIOXiHCEKHM JOKa3iB 3a
AHAJIOTI€I0, K1 CIMpAITCS K Ha BipY, TaK 1 po3yM, HaOyITH MTOMIUPEHHS B 100y
CepenHboBivYsL, MO3HAYMINCS HA OOTOCIOBCHKHUX MOMIAAaX ABTYCTHHA.

BipoBunTenpHUI aBTOPUTET HEPKBHU, Ha SIKWH MOKIMKAJIFCS Y CBOIX TBOPAax
murpomnonut Imariit [orii, Jles Kpessa, [inst Mopoxoscrkwuid, [Ban JlyGoBuy,
obrpynryBaB [puneii Jlioncekuii y Tpakrari “Ilpotu epeceii” (Mayorov, 1979,
p. 73). 3 morsmy TeoI0Ta, XPUCTHSIHUH 3pOCTaE B Mi3HaHHI bora B mepkBi, sxa
30epirae Ta po3MOBCIOMXKYE iCTUHHE BUeHHS. Y CepenHi BiKU I KOHIETIIis
Oynla 3araJbHONPUIMHATON; Ha 11 MiACTaBI KaTONMIbKA IIEPKBa JIOBOIMIIA
CBOIO MOHOTIONIIO Ha TpakTyBaHHsA Cesroro ITucema. Sk 3ayBaxkuB B. Jla0a,
HOJIEMi3yI0uH 3 THOCTHKaMH, [puHeii JIloHChKHI OKIaB TOYaTOK “LEPKOBHIN
HaykoBiii Teonorii” (Laba, 1974, p. 96).

BorocioBcbka mkosa Ajsekcanapii

3HauHMIl BIUIMB Ha LEPKOBHE MHCHMEHCTBO Ta OOTOCIHiB’Sl CrpaBHia
KaTeXWTHYHA IIKoNa AJIEKCaH/pii, MpeacTaBHUKaMH Akoi Oynmu Kmument Ta
Opiren. borocnoBcbky 1Koy B Anekcanpii, HaiGinbmomy Micti micst Pumy,
3acHyBaB [lanten (Evseviy, 2013, p. 203-267); BoHa Oyna oIHUM i3 HEpIINX
1 HaBIIMBOBIIINX TEOJIOTIYHHUX OcepeiKiB PIMchKoi iMmepii. Anexcanmpiiicbki
6orocoBu Trymaunnu Cesare [lucemo anmeropwyHo, HajgaBanu OiOmiHOMY
TEKCTy MpPHUXOBaHOTO 3MicTy. Takmii MeTon eK3ere3d TIpyHTYBaBcs Ha
JeKOIyBaHHI 00pa3Hoi MoBW, cuMBONiB Csaroro Ilucema, oTpuMmanHI
Ta€MHOTO 3HaHHA. LluM BueHHS aneKcaHIPIHLIB MEperyKyBanocs 3 iesMu
THOCTHUKIB, 3 IKUMH TOJIEMi3yBaJl PAHHOXPHCTUSHCHKI all0JIOTETH CTOCOBHO
mepeBarn BipH, OOTOMI3HAHHSA HAJ €30TEPUIHAM THO3HUCOM, OTPUMAHUM
YHACHIIOK CHIpUTH3MY. | epMEHEBTHUHUN MiAXiA AJEKCaHAPIHCHKOI IMIKOIH
1o ananizy Bi6nii B. Jlaba cxapakrepusysas Tak: “Ii aneropuunuii manpsm
B ek3ere3i OyB cxuOneHHi (ONEKCAaHAPINII 3amepedyBai JOCIIBHUNA 3MHUCT
JesKuX Micup cB. IlucbMa, HOIIyKyBamucsl B HbOMY BHUILOTO, TaiHCTBEHHOTO
3MHUCIy, TpakTyBanu cB. [IuceMo, TonoBHO CT. 3amoBiTy, SK KHUTY YKPUTHUX
3arazok, y n1o0yBaHHI Horo 3MHCITy JoXomumu a0 cMmimHocTtr)” (Laba, 1974,
p. 103). OmoHeHTamu ajekcaHapilicbkux OorocnoBiB Oyna AHTIOXilcChKa
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HIKOMa, Y SIKii HaB4Yaiu OyKBaJbHO po3yMiT biOmito, TBepAuiIu mpo Te, 10
OCHOBH BipoBUYeHHS BuknazeHi y Cearomy Ilucemi 3po3ymino asst Toro, mo6
TroAMHA BUKOHYBana boki 3amoBimi. Kimument ta OpireH, siki 04OIIOBaIH
Anekcannpiiicbky wkony, Ha Bimminy Bim Tarianma, Teodima i €pwmis,
BBOXAIH JIaBHBOTPEIBKY Qimocodiro iHcTpymeHTOM Teojorii (Str. I, 5),
a TOMY y3TO[DKyBasM OiOMiiHWI 1 emiHicTHYHUA cBiTorsian. Tak, y KHM31
Knmumenta “Ctrpomarn” uutaemo: “A TpoTe HayKW 1 MHCTENTBA TiTBKA
IPUBYAOTH JYILLY, K CIYIIHO 3ayBa)kuB [LaToH, 10 criorsfaHHs IpeaMETiB,
AKi MOXKHa ocarHytd posymoMm” (Mayorov, 1979, p. 84). Mucnurenn
YBIMIIIOB B iCTOPIiO IEPKOBHOTO MUCHMEHCTBA SIK OOTOCIIOB, Y TBOPaX SKOTO
MIPOCTEKYIOTHCS TTOJIEMIYHA Ta TUAAKTHYHA cripsiMoBaHicTh (“IIporpenTHk”,
“Tlenaror”). Bin, oOIpyHTOBYIOYM MOJOKEHHS XPUCTHSHCHKOTO BIpOBYEHHS
3 mo3utii ¢inocodii, chopMyBaB MO €THOCTI BipH 1 po3yMy Ta BCIi] 3a
dinoHoM AnexkcaHIpiiiCKUM pO3BUBAB anodatudHy Tteonoriro. OpireH,
€pPEeTHYHE BUCHHS SIKOTO YHilHI OOTOCIOBH MOB SA3YBalH 3 BiJOKPEMIICHHSAM
Bzl emuckona Puma, sk i Kimument, tpakryBaB Cesre [TuchMo 32 10moMororo
Kareropiii ¢imocodii, MOACHIOIYN B TaKWH crociO OiOMiifHI TeoJoreMu.
V cBOiX €K3ereTHYHHX TBOPAX MUCIIUTEIb 32CTOCYBaB METOJ “IIPOBIAECHLIIHOTO
tnymadeHns” (Mayorov, 1979, p. 92), sikuii monsras y mosicHeHHi pparMeHTiB,
CHIMBOJIIB €BaHTEJILCHKIX TEKCTIB Ha TizncTaBi Ctaporo 3aBity, y sKoMy OyIio
nepenbavdeHo HoBo3aBiTHHH dac. [loniOHMI mpuiiom ex3ere3u OyB MOIIUPEHUI
cepen yHIMHMX moyieMicTiB. Hampukian, B moBeneHHI mepuiocti PuMcbkoi
Kadenpu y xpucTHAHCTBI IBaH J[yOoBmu moknmkaBcs Ha (parment Kaurn
npopoka Icai, ne mepenBilieHo mocTaBieHHs LapeaBopueM 3amictb CeBHH
OnarouectuBoro Enuakuma, sikomy Oyze nepenano “kiod qomy JlaBuaoBoro”
(Dubowicz, 1644, p. 35).

JlaTHHCBHKA aloJIOreTHKA

3-MOMiX JTATHHCHKUX aIOJIOTETIB JTOHIKEUCHKOI JOOM YHIMHI TIOIEMICTH
MOCYTHE 3HAYECHHS HaJaBaJll OCHOBOIIONIOXHHUKY JIATHHCHKOI OOTOCIOBCHKOT
aymkn Teprymiany. Bin OyB omHHM i3 HaWOpOAYKTHBHIIIMX LEPKOBHUX
MUCHPMEHHUKIB Tiei 100W, BigmaBaB TepeBary OyKBagbHOMY, a HeE
CHMBOIIYHOMY TiyMadenHio bionii. Moro monemiunmit 10poGoK HapaxoBye
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nonaz 30 tBopis (Historia literatury, 2003. p. 592), HaiiBa)XTUBIILIMME 3 TKUX
€: “Anonorerux”, “Ilpotu raoctukis”, “IIpo igmomomnokmoncteo”, “IIpo Tino
Xpucta”, “IIpo Bockpecinasa Xpucra”, “Ilpo Buposuma”, “Ilpo mymry”,
“IIpo xpemwenns”, “IIpo nokasuus”, “Ilpo momutBy”. Adopusm “Credo
quia absurdum est” (“Bipro, 60 11e abcypaHo”), o, Ha TyMKY JOCIiTHHKIB,
HaJexuTh TepTymiaHy, XapakTepusye HOro OOrocCiIOBCbKE IEpPEKOHAHHS,
OIIPUSIBHIOE KPUTHUKY parioHanbHoi Teoorii (Filosofskyy entsyklopedychnyy
slovnyk, 2002. p. 637). Teptymian 3100yB FOpUANIHY OCBITY B PHMi, BUCTyTIaB
SK OpaTop y CyAax, a ToMy 100pe BOJOIiB TeXHIKOI puTopuku. Ha Bigminy
Bit Munyis ®enikca, 0AHOTO 3 MEPIIUX JIATHHCHKOMOBHHX aIlOJIOTETiB, TBIp
sxoro “Oxkrasiii” (Mynutsiy, 2010, p. 527-590) meperykyetbes 3a hopMoOI0
BUKIany 3 “Amnonoretuxom”, Teprynian OyB B ono3uuii 10 ¢inocodii. Bin
KPUTHYHO BIATYKYBaBCS MPO aHTUYHY LUBLTI3alilo, BIAKHAAB 3100yTKH
S3UYHULBKOTO MyIpyBaHHS. Tak, MiACYMyBaB MHCIHTENb, CYCHIJIbHUH
yknang CraponaBHbOro PuMmy, aHTHYHA KyJlbTypa BBENH JIOAWHY B OMaHy,
CTIOTBOPWIIM B HiH 00pa3 i monoOy boxy. Teprymian HazuBaB Qinocodis
“marpiapxamu epetukis” (Mayorov, 1979, p. 116), 3HapaamaM OuABOIA,
yepe3 sKe JIIONMHA 3aIllyTajacs, aMOopalbHI BUMHKH CTald BBa)KaTHCS
NpaBWILHUMH, a B CYCIIIJIbCTBI 3allaHyBaB MecHMi3M. AHTHUHIA Qinocodii
arooreT MPOTUCTABIISAB XPUCTUSHCTBO, aJKe IXHI BUSHHS OyIH HECYMICHI:
“Illo cminkHOTO y (himocoda 3 XpUCTUIHUHOM |[...| B yuHs [perii 3 yunem
He6a? B Toro, XTo Iiparte ciiaBu, 3 TUM, XTO IIyKa€ XUTTS BigHOTO? B TOTO,
XTO JKEHETHCS 3a CIOBaMH, 3 TUM, XTO poOuTh cripasu? B Toro, xTo pyiiHye
pedi, 3 THM, XTO iX TBOpUTH? B TOTO0, XTO Cripusie 3a0myIKeHHIM, 3 THM XTO
iM Bopoxwmii? Y mepexpydyBada icTuHH 3 ii BimHOBHUKOM? Y ii BHKpajzaya
3 1i ctopoxkem? Il{o crinbHOTO MiXk Adinamu 1 Epycamumom, Mixk AKazeMi€ero
i LlepkBoto, Mix epetuxamu i xpuctusHamu?” (Ivanov, 1984, p. 245). 1o
nyMmKy Teprymiana BiICTOIOBaNM Taki JaTWHCHKI OTLI LEPKBH, K lepoHiM
CrpunoHcekuii, ABrycTHH biaxxeHHuil. MUCIUTEND 3aK/IaB OCHOBH BUCHHS
PO aBTOPUTET LEPKBH, 3TiMHO 3 KM OCTaHHsS BOJOII€ 3HAHHSIM iCTHHH,
€ HEIOMUJIbHOI0, a1ke ii 3acHyBanu Icyc Xpucroc it anocronu (Mayorov, 1979,
p. 119). Binrak, yTBepmxyBanacs AyMKa Ipo MOCIYX HEepKBi, O€3CyMHiBHE
NPUHAHATTA IOCTAHOB 3i0paHb €mUCKOMiB, sIKi TpakryBamu Cesare [lucemo
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i hopmyBanu 3acangu BipoBueHHs. L[i MipkyBanHs TepTyiiaHa, BUCIOBIIEHI
B KOHTEKCTI IOJEMIKH 3 THOCTHKAMM, III3HINI KaTONMIbKI OOrOCIOBH
3aCTOCYBaJIM AJI OOIPYHTYBAHHS HEPUIOCTI PUMCHKUX Mal y XPUCTUSHCTBI
— TPOBIJHIA JOTMi KaTOJNMIIBKOI 1epKBU. [IMTaHHS aBTOPUTETY LIEPKBU Ta
HaiiBumoi Biamu apxiepes Pumy cepen e€muckomiB Oyiu ICHTPaIbHUMH
B mpaBocnaBHO-yHiiHIH nonemimi XVI-XVII c1. ¥V kHHrax Mutpomnonuta
Inaris Iotis, Jlepa Kpessu, Ini Mopoxoscbkoro, Mutpononura Hocuda
Bensmuna-Pytcrkoro, IBana JlyboBuda 3Ha4HE MicCIle Bi[BEICHO TOBEICHHIO
BEPXOBEHCTBA BJIaAM PUMCHKUX Tall i JOTPUMAaHHIO MPaBHJI BCEJIEHCHKUX
cobopiB. 3ayBaxkumo, mo TepTymiaH, ¢parMeHTH TBOPIB SKOTO YHiaTh
IIUTYBAJIA JJIS apTyMEHTYBaHHI mepmiocTi PuMmcbkoi kadeapu, crioctepirim
Oopote0y iepapxiB 3a BHaxy, BHCTYNHB NPOTH IHCTHUTYIiOaHAaJi3amii
XPHUCTUSHCTBA, MHCAB MPO iCHYBaHHS LEepKBH Oe3 iepapxXiB, y SKHX BiH
y0auaB MPUUYNHH CYTIEPEUOK, IITHOOKOTO PO3MEKYBAHHSI MK TyXOBEHCTBOM
i mupsiramu (Mayorov, 1979, p. 120).

o0y NOHIKeWChKOT aroIOreTUKH 3aBepUIyIoTh mpans B 7 kuurax “TIpo
moran” ApHOOif, SKWH THcaB y TMepioJ] MacmTaOHOTO IIepecyiTyBaHHS
XPUCTHSH PUMCBKHMM immeparopoM JliokieTiaHoM, Ta TBOpU HOro Y4HA
Jlakranuis. Jlakranuiéi mpucBsITHB CBOO poOoty “boxkecTBeHHI HacTaHOBU™
puMcbkoMy immeparopy KoctsatrHy Benmkomy, Bix yacy mpaBIiiHHS SKOTO
XPUCTHSHCTBO, 1[0 CTAJIO IEPKaBHOIO PEIIiri€to, yBiOpano HU3KY SI3UIHUIIBKUAX
ysBieHb. PoOotu Jlakraniis, “xpuctusHeskoro Lluniepona” (Mayorov, 1979,
p. 133), amonorera emoxw neranizaiii (y3akoHeHHs) IIEPKBH B Mi3HIH PUMCBKii
iMmepii, BMHYIM Ha (OpMyBaHHS OOTOCIOBCHKOI IYMKH, KHHKHOCTI
CepennboBiuus i Penecancy. Mucnutens yBakaB PUTOPHKY IOTYXHHM
IHCTPYMEHTOM YTBEpUKEHHS XPUCTHSIHCTBA i OOIPYHTYBaHHS HOTO IOrMartiB
nepez BepxiBkoto PuMcbKoi iMmepii, i ToMy HajaBaB cBOiM TBOpaM JIiTepaTypHOi
¢dbopMH, 3aCTOCOBYIOUM CTHJIICTHYHI MOMIJIMBOCTI aHTHTE3HW, aMILTi(ikarii.
Tak, y “boxeCTBEHHHX HACTaHOBaX MO XYAOKHE IPEACTABICHHS iCTHHU
B alloJIOTeTHYHUX Tekcrax JlakraHmii mucasB Take: “BiIMcK 1 BUTOHYEHICTH
MOBH IIPUKPAIIAIOTH 1 TIEBHOI0 MIPOIO CHPHAIOTH iif, 60 30BHIMIHBO Oarara
1 csF09a Kpacoro MOBa CIUIBHIINE 3aKapOOBYEThCS B yMmax’; “IctuHa mMoxke
MIBULIE CHOA00aTHCs, SKIIO BOHA NPUKpalleHa BUTOHYCHHMH (irypamu
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moBu” (Bychkov, 1981, p. 183). ABTOpcTBY NHCbMEHHUKA HAJEKHUTh
eneriitna moema “llpo mraxa @enikca” HammcaHa y Gopmi TucTHXa,
NOIIMPEeHoTo B aHTWYHIK ciaoBecHocTi (Historia literatury, 2003, p. 598).
[NosicHIOIO4YM BipOBYMTENBHI TIOJOKEHHSI XPUCTUSHCTBA, alloJOTeT CITUPABCS
Ha aHTUYHY TPaJULII0 AOBEIECHHS, 30KpEMa JIOTTYHY CTPYKTYPY YMOBUBOLY
TUIATOHI3MY, 3aBIISIKY SIKilf apryMeHTyBaB Oe3cMepTs Ay tronuau (Mayorov,
1979, p. 140). JlaxraH1iii He BiIKUIAB MOXKITMBOCTI OETHAHHS XPUCTHSHCTBA
3 (imocodiero, 1m0, Ha HOTO AYMKY, IPUHHABIIN bo)keCTBEHHE OAKPOBEHHS,
CIIyTyBajia palioHaJIbHOMY OCMHCIICHHIO 1CTHHH.

BucHoBku

JlaBHE TIEPKOBHE IHCHMEHCTBO, 3aCBOIBIIM PUTOPUKY H ECTETHKY
AQHTHYHOCTI, MOAANO0 JOKNIaJHE OOTPYHTYBaHHS NOTMAaTiB XPHCTHSHCTBA.
ATionoreTn, BUKOPUCTOBYIOYM CXEMH JOBEICHHS, TEXHIKY apryMeHTamil
JIABHBOTPEIPKUX MUCIHUTENIB, BEM I'PYHTOBHY IHCKYCilO 3 Qimocodamu,
3aXUIMAI0uH XPUCTHUSH Bijl 3BUHYBa4deHb B aTeizmi. Bupobneni 6orocnoBamMu
crnocobn TiaymadeHHs biOmii, sxka Oyga OCHOBHHM JDKEPEIOM iXHBOTO
BipOBYEHHS, 00T PYHTYBaHHS JOTMATiBIIEPKBH, YK IeH] KOHIIETIIi130epe:KeHHs
XPUCTUSIHCTBA BiJ 3MilIAHHSA 3 S3MYHHUITBOM, OyiM BHU3HAYAJbHUMH IS
CEPEMHBOBIYHOTO CBITOIIIMY. TBOpPHM MaBHIX OTIIB IEPKBU 3aJIHIIATHACST
ABTOPUTETHUMHU NI CXiIHMX 1 3aXiZHUX OOTOCIIOBIB €MOXH BCEJICHCHKUX
cobopiB. dopma BelleHHS MONEMIKH, PHTOPHYHI TMPUHOMH, 3aCTOCOBaHI
PaHHIMH amoJIOTeTaMH|, CIIYTYBAIW B3IpPISAMU IS HAcHimyBaHHS AdanacieMm
Anexcanapiiicekum, Bacuniem Benkum, ['puropiem Haziansunom, leponimom
CrpunoHchkuM, ABrycTuHOM biaxkeHHUM. 3B SI30K MOJIEMIYHOI KHUXKHOCTI
ykpaincekux 6orocnoBiB XVI-XVII cT. 3 anomoreTH4HO JiTeparyporo
I-IV ct. npocTexyeThes Ha piBHI CTPYKTYpH, 010/iiHOT eK3ereTHKH, IpUHOMiB
aprymenTarii. Hampukna, TBOpH yHIHHUX 1 TpaBOCTIaBHUX MUCbMEHHHKIB, SIK 1
IPOMOBH PAHHBOXPUCTHSHCHKHX MHUCITUTEIIB, MiCTHIIU TIPUCBATH JICPKABHAM
MoxkHOBHaAsaM (Justyn, 2010a, p. 44; Symanovich, 1621, p. 3-7); kpim Toro,
YKPAaiHCBKI MOJIEMICTH 3aCTOCOBYBAJIM METOA “NPOBIACHIIHOTO TIyMadeHHs
(Mayorov, 1979, p. 92) eBaHTeIbCHKUX (DparMEHTIB, AIPOOOBAHUH Y TiTEpaTypi
JIOHIKEHUCHKOT 100H.
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Economic Education as a Factor
of Entrepreneurial Competence Formation
of Senior Students in Modern Society

ABSTRACT
The article is devoted to the topical problem: the relationship of school economic
education and pupils personality formation to their business core competencies
required for adaptation in the society.
The purpose of the research is to prove and show the importance of economic
processes in modern society and relevance of the person’s adaptation to transforming
conditions.
Methods. Theoretical analysis of scientific sources on psychology, economics
and the results of modern practical researches has been used. Analysis of
terminology, the concept of entrepreneurship and entrepreneurial competence,
the systematization of economic activities estimation criteria, synthesis of ideas
about intellectual, emotional-volitional sphere, a synthesis of information on the
processes of competence formation have been applied.
Results. The importance of economic education for senior students has been
studied in order to increase the efficiency of their entrepreneurial competence
formation. The structure of economic education, its influence on the process of the
personality’s formation has been researched. The necessity of conceptual changes
in school economic education has been substantiated. Entrepreneurial competence
is characterized as the integral psychological quality of the individual, which
manifests itself through the ability to search and implement new economic ideas
in practical forms of activity. The entrepreneurial competence of the student is the
basis for the socio-psychological adaptation of the individual in the modern society.
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The results of the study has showed that in the process of economic education
of high school students there is the formation and self-determination of the
individual; formation of intellectual, social, emotional and volitional readiness for
entrepreneurship and formation of entrepreneurial competence.

Conclusions. In connection with the transformation changes taking place in the
economy and in the society altogether there has been a need to improve renovation
of school economic education, as a result of which the formation of the personality’s
entrepreneurial competence takes place.

Keywords: entrepreneurial competence; entrepreneurship; economic education;
personality; adaptation, society.

Introduction

Rapid transformational processes taking place in all spheres of life
—social, technical, geographical, demographic, geopolitical — require a prompt
response from science and education. If science is to quickly investigate all
these phenomena, establish regulatory laws of its appearance and development,
then education should help modern person to adapt effectively to global
transformations in modern society (Kovchyn, 2018a, p. 58).

Nowadays, special attention is paid to the renewal and implementation
of economic education, which is connected with changes in the field of
economy, global economic processes, and the request for economic knowledge
from students, youth, and the population as a whole.

An important reason for such a request is that economic education,
economic knowledge is a factor in the adaptation processes of the
individual and the formation of entrepreneurial competence (Kovchyn,
2018b, p. 204).

Social and economic development of Ukraine, of course, depends on the
creative activity of its citizens. The main resource of such development is the
person itself, his/her education and professional competence, high moral and
volitional qualities. It is manifested in the increasing intellectualization of the
main factors of production, in the transition to an economy based on the deep
knowledge of its laws, which characterizes the systematic use of scientific
achievements in the process of socio-economic development.
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Profession-oriented education is aimed at the formation of a holistic life,
ideological, scientific, cultural and professional competence of students,
which will ensure their further self-improvement and self-realization. At the
conceptual level, profession-oriented education is defined as one of the ways
to ensure equal access to quality education; the innovative character of modern
profession-oriented education characterizes ideas that require development
and implementation at all levels (Topuzov, 2011, p. 4, 5).

The State National Programme “Education. Ukraine of XXI Century”
emphasizes that education is the basis for the development of a personality,
society, nation and state. According to these needs, there is a change in the
educational paradigm, a new content and technology of education is being
proposed, another pedagogical mentality is being developed, the state standards,
curricula are developed, textbooks and manuals are revised, methods and forms
of teaching are improved (Kovchyn, 2011, p. 8).

In the center of these transformational upheavals, the student is a subject
of study, whose purpose is to ensure the development of a knowledgeable
and competent person. One of the main ways to achieve this goal is to
introduce profession-oriented teaching, that takes into account the individual
characteristics, interests, needs and cognitive capabilities of each student.

The problems of studying the economy were investigated by T. Nazarenko,
V. Korneiev, O. Ovcharuk, O. Chasnikova, O. Topuzov. The questions of different
aspects of the competence approach in education were studied by domestic
and foreign scientists, among them N. Bibik, L. Vashchenko, B. Hershunskyi,
T. Dobudko, A. Markova, O. Pometun, A. Protsenko, O. Savchenko, M. Skatkin,
A. Khutorskyi and others. The mentioned researchers examined the essence of
the competence approach, the characteristics of its components, monitoring
levels of students’ competence development, the technology of key competencies
formation, etc. But the urgent problem of entrepreneurial competence formation
to adolescents and its relationship with economic education are not sufficiently
explored.

The hypothesis of our study. Economic education of senior school students
is the basis of entrepreneurial competence formation, and the thoroughness and
depth of economic education in conjunction with entrepreneurial education
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ensure the success of self-realization of the student’s personality in later life.

The purpose of the research. On the basis of literature analysis and study
on the given problem, it is necessary to analyze and investigate the essence,
the meaning of such concepts as “economic education”, “entrepreneurial
competence” and its interrelation, to identify current trends in the formation of
entrepreneurial competence to senior students.

Methods of research: theoretical analysis of scientific sources on psychology
and economics and the results of modern practical research, experience.
Analysis of terminological, the concept of entrepreneurship and entrepreneurial
competence, the systematization of criteria of an estimation of ability of
economic activities, a synthesis of ideas about intellectual, emotional-volitional
sphere, a synthesis of information on the processes of competence formation.

The paper examines the importance of economic education to high school
students for the effectiveness of their entrepreneurial competence. The
necessity of conceptual changes of school economic education is substantiated.
Entrepreneurial competence is characterized as the integral psychological
quality of the individual, which manifests itself in the ability to search and
implement new economic ideas into practical forms of activity. The student’s
entrepreneurial competence is the basis for the socio-psychological adaptation
of the individual in the modern society.

The role of economic education

Economic education of high school students in gymnasiums and lyceums
is a complex of socio-economic knowledge, skills and habits to ensure the
development of economic culture and consciousness as a person and society.

School economic education can not be limited only by the formation of
knowledge. Having mastered the fundamentals of economic knowledge, having
developed the ability to read and analyze relevant economic materials and
understand economic processes, students must understand that economic theory is
an intellectual resource needed to understand its place in economic processes, learn
to “play” the main economic roles , engage in civilized relationships and make
economically sound decisions about issues related to future practical activities.

The modern economic education of schoolchildren covers the following
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tasks: a) of general education, connected with the formation of world outlook
and development of mental abilities on the basis of economic way of thinking;
b) preparatory-professional, connected with early diagnostics and development
of professional skills for entrepreneurship; c¢) educational, connected with the
formation of rational values beliefs, economic culture, business ethics, etc.
(Hrazhevska, 1999, p. 30).

The general programme of economic education for schoolchildren should
include: 1) a programme of economic education for students of grades 11-12,
applied economics: bases of business, entrepreneurial activity, farm management,
banking, etc.); 2) a programme of economic education for students of lyceums,
gymnasiums, general education schools with in-depth study of economic
disciplines (Hrazhevska, 1999, p. 30).

The main and top priority in economics education in gymnasiums and
lyceums is the choice of students who are able to think critically, make
a conscious choice and personalities capable of self-actualization, be the
subject of their life. In choosing creative, active students who can become the
leaders of the economy and social life in the future, the focus of the personality
should be of great importance in the gymnasium and lyceum. This integral
characteristic is determined by the peculiarities of the semantic and target
spheres of the individual, which underlies the construction of actual behaviour
and life self-determination. The personal orientation is related to the emotional
sphere (Sazonenko, 1998, pp. 28-31).

The direction of the student’s personality is determined by the system
of the main characteristics, which includes elements of emotional-value
relation to reality, spatial-temporal orientation and the system of meaningful
goals of the individual. Psychodiagnostics for the purpose of further
professional and economic orientation in the gymnasium and lyceum takes
into account such indicators of the student’s personality as the character of
the emotional and volitional position, the dominant emotional state in the
experience of the actual life situation and the attitude towards its perspective,
the structure of the leading motives, the system of values orientations and life
goals, the nature of activity in interaction with the environment of life and
entrepreneurship talant.
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An important criterion is the level of activity development as the subject’s
potential of the individual. It is necessary to take into account the character of
activity, which consists of the teenager’s ability to overcome critical situations
in different spheres of life: stress (physical sphere), tolerance to frustration
(social phere), ability to constructively solve cognitive and perceptual
conflicts (cognitive sphere), creatively overcome crises (psychological sphere)
(Sazonenko, 1998, p. 29).

The following group of criteria relates to the potential for progress in
performance of substantive activity.

The third group of criteria characterizes the degree of awareness of self-
control in situations of intense activity: parameters of the cognitive space;
productivity of attention; fatigue (an indicator of the energy potential of an
organism, its ability to exert tense activity).

To study in the courses of economic direction it is necessary to give the
value of intellectual activity of the individual, in particular, its indicators as
a feature of the organization of his/her experience (the level of conceptual
structures formation, the type of events representation, the originality of the
individual knowledge base), intellectual efficiency, individual peculiarity of
intellectual activity, creativity (Sazonenko, 1998, p. 29).

In the process of selecting students to study courses of economic
orientation, in addition to the diagnosis of intellectual activity, we determine
the social intelligence of teenages. This is due to the fact that the economist-
manager, not less than analytical thinking, also needs social intelligence. The
professional activity of an economist provides for the ability to effectively
social interaction. It is advisable to use such methods of researching social
intelligence as a business game with inclusion in its scenario of conflict
situations, projective interviews. Thus, it is possible to outline the list of
qualities, abilities that are taken into account when preparing students for
studying courses in the economic direction in gymnasiums and lyceums (Ilin,
1998, p. 21-27, Sazonenko, 1998, p. 29).
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Entrepreneurial competence formation
of senior students in modern society

In the conditions of the Ukrainian society and economy integration into the
European space, the formation and development of entrepreneurship to senior
students and youth is one of the main issues of modern education. Staged and
gradual formation of the ability to entrepreneurship of high school students
will create conditions for the provision of economic knowledge, skills, habits,
which is especially important for the construction of a personal living space,
will provide the main necessary competencies for the individual selection of
the profession and the modern conscious perception of the individual in the
transforming conditions of the market economy, the successful construction
of a career in the future and the development of successful entrepreneurship
(Ovcharuk, 2018, p. 4-18; Sokolova, 2015, p. 332).

Atthe present stage European countries, in particular the EU, have identified
eight key competences for lifelong learning that have become the framework
of modern education in Europe:

1) communication in the mother tongue;

2) communication in foreign languages (Sokolova, 2014, p. 127);

3) mathematical competence and basic competences in science and technology;

4) digital competence;

5) learning to learn;

6) social and sivic competences;

7) sense of initiative and entrepreneurship (entrepreneurial competence);

8) cultural awareness and expression (Proposal for a Council Recommenda-
tion...).

The described common framework of key competencies has been
developed for everyone who learns to achieve the goal: to promote national
reforms in different countries, to exchange information among all countries to
achieve coherence and support, and promote youth employment (Ovcharuk,
2018, p. 4-18).

Among the eight key competencies, entrepreneurial competence is defined
as a sense of initiative and entrepreneurship.
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The indicated terms emphasize the nature of the labour market’s ability,
as well as the active position in society. Characterized terms were applied
in 2006.

The European Commission in its report “Rethinking Education: Investing
in skills for better socio-economic outcomes” highlights “Entrepreneurial
skills” as essential skills of the 21st century. The Commission characterizes
such skills as “transversal”, that is, the ability to think critically, demonstrate
initiative, ability to solve problems, and cooperate.

The definition of “entrepreneurial competence” has become widespread
since 2015, which formed the basis of the European Entrepreneurship
Competence Framework (EntreComp).

Entrepreneurial competence is an important key quality of modern
personality, it is necessary for its formation, professional and life success.
The basis for distinguishing these key qualities is the following international
conceptual documents and studies, such as the Green Paper Entrepreneurship
in Europe (2003) (Green Paper...2003), the Small Business Act for Europe
(2008), the Communication on Rethinking Education (2012) (Communication
from the Commission to the European Parliament...), The Entrepreneurship
2020 Action Plan (2013), New Skills Agenda for Europe (2016) (New
Skills Agenda for Europe (adopted on 10 June 2016)...), The European
Entrepreneurship Competence Framework (2015).

The 2006 European Reference Framework of Key Competences for
lifelong learning (Reference Framework) highlights entrepreneurial
competence as a key to a modern person (Recommendation of the European
Parliamentand...).

What is entrepreneurship? Entrepreneurship is a multidimensional concept
that relates to different contexts of personal, economic and organizational
activity and is associated with creative and innovative ways to organize the
business. In relation to personality, entrepreneurship is closely linked to the
motivation and ability of a person, his/her independence in identifying potential
opportunities and achieving them.

Entrepreneurship involves the following main components:

» the ability to produce ideas that may have an educational content;
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» the fund for the implementation of ideas that can be inherited or acquired
in a market environment. In order to learn how to raise capital, it is also
necessary to realize how to identify potential investors, how to “sell”
these ideas to these investors. This kind of dignity can be acquired by
learning from other entrepreneurs;

» the ability to withstand risks. A ready-made risk involves knowledge of
how to manage risks, how to withstand them when they arise, and which
is also possible to gain from the experience of others;

» the ability to accumulate production factors in an effective way, which
requires a person to have organizational skills that can be acquired in
the process of organized learning and socialization (Topuzov, 2011,

pp. 4-7).

Learning entrepreneurship is usually used in the situation when it comes
to a person who wants to become a businessman and also to learn how to
succeed in different ways. This approach is noted, in particular, in the works
of American searchers (Guiso, Pistaferri, Schivardi, 2016). Such an approach,
in particular, does not exclude the possibility of forming entrepreneurial
competence not only in order to become a business, but also to achieve success
in life, gaining the ability to develop and respond to the requirements of the
labour market. Business education is defined as the construction (creation) of
knowledge and skills to prepare for the start of business (Romanovskyi, 2013).

The important features of entrepreneurial personality should be: persistence,
motivation to work, hard work, self-confidence, professional orientation,
internal independence, determination and creative approach (Romanovskyi,
2010, pp. 101-102).

Entrepreneurial competence. The European Entrepreneurial Competence
Framework (EntreComp) provides the following definition for this concept:
the individual ability to transform ideas into action. It includes creativity,
innovation, risk, and the ability to plan and manage projects to achieve the set
goals. It contains awareness of ethical values and supports effective process
management, it’s a personality not only in everyday life, at home and in the
community, and also in the workplace, in terms of the context of the activity
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and the ability to use the opportunities. It is the basis for more specific skills and
knowledge that is necessary for those who set up or contribute to commercial
activities (Bacigalupo et al., 2016).

At the core of entrepreneurial competence are:

» basic knowledge, skills and attitudes;

» knowledge and ability to identify opportunities for personal, professional
and entrepreneurial activity, envisaging a wider coverage of the problem
that is outlined in the context in which people live and work;

» understanding how to work in conditions of economy, opportunities and
challenges, and also be prepared for the challenges of the employer and
the enterprise;

» awareness of the enterprise’s ethical position and how it contributes
to the development of well-being (EU, 2006). At the same time, the
transversal character of entrepreneurial competence is emphasized. This
means that it can be achieved through all spheres of life and learning,
it affects them all.

The European Entrepreneurial Competence Framework (EntreComp)
(Bacigalupo et al., 2016, p. 8). On June §, 2016, The European Entrepreneurial
Competence Framework (EntreComp) was developed and adopted by the
countries of Europe and the European Union. It could serve as a benchmark for
professionals in the reforming curricula and qualifications systems. EntreComp
is the short title of this framework in international documents.

There are three areas of competence in EntreComp: ideas and capabilities,
resources, transformation in action:

» ideas and opportunities: provision of opportunities, creativity, vision,

evaluation of ideas, critical thinking;

» resources: self-awareness and self-efficacy, motivation and perseverance,
resource mobilization, financial and economic literacy, and the
mobilization of others;

» resources can be personal (self-consciousness, self-efficacy, motivation,
perseverance), material (means of production, financial resources),
intangible (specific knowledge, skills, attitudes);
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» transformation in action: taking the initiative, planning and management,
overcoming ambiguity (Ovcharuk, 2018, p. 9).

That is, the ideas, resources, transformations in action in such a combination
explain the essence of entrepreneurial competence.

Conclusions

Consequently, entrepreneurial competence is a necessary quality for
a modern student, a person who is needed in today’s conditions of a market
society, modern economy, social challenges, and rapid integration of the
European social space. Methods of forming entrepreneurial competence are
an innovative basis developed by educators and employers. This creates an
algorithm for the formation of entrepreneurial competence among students
during their lifetime. The important characteristics of entrepreneurial
competence are its transversality, flexibility and a cross-cutting nature
in relation to education and the activity of the individual. Formation of
entrepreneurial competence depends on the student’s participation in active
work and constructive dialogue.

Methods of forming entrepreneurial competence are an innovative
foundation developed by educators and employers.
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Motivational Factors in Learning Ukrainian
as a Foreign Language

ABSTRACT
The article deals with the problem of increasing the internal motivation of foreign
students to learn Ukrainian language. Taking into account motivational factors
is an important condition for the successful formation of a secondary linguistic
personality, which has a sufficient degree of communicative competence and is
able to adapt to a new cultural environments.
Purpose. Basing on the practical experience of working with Indian medical students
in learning Ukrainian language, as well as on the studies of domestic and foreign
scientists, the purpose of the article is to consider the motivational factors contributing
to successful formation of the secondary linguistic personality, that is, the person
who is involved in the culture of people whose native language is taught; to find out
the conditions for increasing the effectiveness of educational activities, focusing on
methodical techniques aimed at creating positive communication atmosphere.
Methods: method of empirical research with the aim of learning pedagogical
experience (observation, comparison, generalization); method of theoretical
research with the aim of studying theoretical foundations that should be taken into
account when solving practical problems (analysis, synthesis, modeling).
Conclusions. Thus, the development of motivation in process of learning of
Ukrainian as a foreign language entirely depends on the activity of the teacher, his
flexibility and creativity. The educational process should be organized as efficiently
as possible, using the most diverse pedagogical conditions — the use of interactive
learning techniques, digital technologies, the use of linguistic and culturological
materials, the creation of a supportive communicative atmosphere favorable for
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experiencing a situation of success. Only based on systematic and complex use
of these conditions is it possible to predictably increase the level of motivation
to study Ukrainian as a foreign language. Good language proficiency is a long-
lasting, difficult process where the teacher uses different techniques, and the best
result in the formation of the secondary linguistic personality will be achieved
when a motivated student is well aware of his purpose and perceives creatively the
implementation of communicative tasks.

Keywords: secondary linguistic personality; internal motivation, linguistic
barrier; communicative orientation; interactive methodical techniques.

Momueauiitni yunnuku y eueuenni yKpaincokoi
MOGU AK IHO3eMHOT

AHOTALIA
Y crarTi po3nsiaaeThes podieMa ImiIBUIIeHHS BHY TPIlTHBOT MOTHBAILIT CTY/IEHTIB-
1HO3EMIIIB Tii Yac HABYaHHS YKpaiHChKOI MOBH. YpaxyBaHHS MOTHBAIiiHHX
YUHHUKIB € BAKJIMUBOID YMOBOIO YCHINTHOTO ()OPMyBaHHS BTOPHMHHOI MOBHOI
0COOMCTOCTI, 5IKa JOCTaTHHOIO MipPOI0 BOJOJi€ KOMYHIKATHBHOIO KOMIIETEHIIIEIO
1 371aTHA aaNTyBaTHCA O HOBOTO KYJIBTYPHOTO CEpPEIOBHIIA.
Mera gocaigmxennsi. IpyHTylodnch Ha NPakTHYHOMY JOCBiZi po6oTH
3 IHIIHCBKAME CTYICHTAMH-MEIMKAMU Ha 3aHATTAX 3 YKpaiHCHKOT MOBH, a TaKOX
Ha JOCII/UKEHHSX BITYM3HAHMX Ta 3apyODKHMX YYEHHX, PO3IVISTHYTH MOTHMBALiiHI
YUHHUKH, 0 CIIPHSIOTH YCHIITHOMY ()OPMYBaHHIO BTOPHHHOI MOBHOI 0COOUCTOCTI,
TOOTO Ti€l 0cOOMCTOCTI, SIKA JIOTy4eHa JI0 KyJIBTYpH Hapoidy, MOBY SKOTO BHBYAE;
3’CyBaTM YMOBM MIJBUINCHHS pE3yJAbTaTHBHOCTI HABYAIBHOI JiSUIBHOCTI,
aKIEHTYIOYM yBary Ha METOJMYHHX INPUHOMAaX, OpPIEHTOBAHMX Ha CTBOPEHHS
MO3UTHBHOI KOMYHIKalliiiHOi aTMochepH.
MeToam: eMITIpHYHOTO JOCITIIKECHHS 3 METOIO ITi3HAHHS TIEJaroriyHoro T0CBiTy
(cmocTepexxeHHS, TOPIBHSAHHSA, Y3arajlbHEHHS); TEOPETUYHOTO IOCIIKCHHS
3 METOI0 BHBYECHHS TEOPETHYHHMX OCHOB, fKI [IOLIJIGHO BPaxOBYBAaTH IIPH
PO3B’s3aHHI IPAKTHYHUX MPOOIEM (aHaTi3, CHHTE3, MOJICITIOBAHH).
BucnoBku. Po3BuToK MoTHBamii Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCHKOI MOBH SIK iHO3EMHOI
IIIKOM 3aJEKHUTh BiJ MISUTGHOCTI BHKNIagada, HOTO THYYKOCTi, KPEaTWBHOCTI.
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HagwansHuii nporiec ¢t opraHizoByBaTH SKOMOTa e(EeKTHBHIIIE, BAKOPHCTOBYIOUH
Halpi3HOMaHITHILI TIeJ]arori4Hi YMOBH — 3aCTOCYBaHHS IPUHOMIB IHTEPaKTHBHOTO
HaBYaHHS, [U(POBUX TEXHOJOTIH, 3aydeHHs JIHrBOKPAiHO3HABYOTO Martepiaiy,
CTBOPEHHs CHPHATINBOI  KOMYHIKaTWBHOI ~armMocdepu, CHpHATIMBOI IS
HepexXUBaHH cutyauil ycmixy. Jluie npum cHCTeMaTM4HOMY 1 KOMILIEKCHOMY
BHKOPUCTaHHI [[UX YMOB MOXKHA IIPOTHO30BAHO MMiJIBUIIUTH PiBEHh MOTHBOBAHOCTI
JI0 BUBYCHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI.

Ku1t040Bi ciioBa: smopunna mosna ocobucmicms, GHYmMpiuiHa MOMUEAyis, MOGHUI
0ap’€p; KOMYHIKAMUBHA CHPAMOBAHICHb, THIMEPAKMUBHT MEMOOUUHT NPUTIOMU.

Beryn

Y MeToauIli BUBUYSHHS YKPAaiHCHKOT MOBH SIK iHO3EMHOI TIONITYK MOTHBY, 1110
nigBuIye eQeKTUBHICTh HaBYaNbHOI POOOTH, € MPIOPUTETHUM 3aBIAHHSM,
OCKITBKH  cripusie  (DOPMYBAHHIO BTOPHUHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI, sKa
JOCTaTHBOIO MIpOK0 BOJIOJi€ KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIEI0 1 37aTHa
aanTyBaTHCs A0 HOBOTO KyJIBTYPHOTO CcepefoBuIla. BTopuHHA MOBHA
0COOHUCTICTh (DOPMYETHCSI B TIPOIIECi HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, 3aBISIKU
3aJIy4eHHIO 4epe3 HEpiHy MOBY SK 10 BTOPUHHOI MOBHOI CHCTEMH IHIIOI
JIHTBOKYJIBTYPH, TaK 1 IO CBITOIISIIHUX 3acal, 0 BU3HAYAOTH OCOOIUBOCTI
CTAHOBJICHHS HAITIOHAJBPHOTO XapakTepy W MEHTaNTeTy Hocis MOBH. BoHa
Ma€ OBOJOLITH BepOaNbHO-CEMAaHTHYHMM KOJOM MOBH, IO BHBYAETHCH,
KOHLIETITYaJIbHOI KapTUHOKO CBITY HOBOI IS HEl KYJIBTYpH 1 3100y TH Oljblie
MOXKIIMBOCTEH [T pO3YMIiHHS HOBOI JJTs HET COMiaTbHOI JIHCHOCTI.

Po3BUTOK y CTyneHTIB-iHO3EMIIiB BIACTUBOCTEH BTOPHHHOI MOBHOI
0COOMCTOCTI, SIKi BiIKPHBAIOTh MOMKIJIMUBICT CTATH YYaCHHKOM MIKETHIYHOT
KOMYHIKaIlii, mependadae He TiNbKM HAaOyTTS BMIiHb KOPHCTYBAaTHCS Ha
TICBHOMY piBHI MOBJIEHHEBOIO TEXHIKOIO, ane W 30aradeHHs M03aMOBHOIO
iHopmani€lo, BaXXIMBOI sl CIHIJIKYBaHHS 1 B3a€MHOTO PO3YMIHHS Ha
MDKKYJIBTYPHOMY PiBHI.

[IpupomHuii KOHTEKCT BUBYEHHS YKPAiHCHKOI MOBH, 3JIUTTS MOBHHX
1 MOBJICHHEBHX 03HaK KOMYHiKallii, a TAKO>K MPparHeHHs BUKOPUCTOBYBATH Pi3Hi
rpaMaTH4HI CTPYKTYPH B CHTYAIlISX PEATBbHOTO CIUTKYBAaHHS € HEOOXiTHIMU
yMoBaMu (popMyBaHHS HOBOI iIEHTHYHOCT] iHO3EMHOTO CTY/IEHTA.
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BTopuHHa KyJbLTYPHO-MOBHA 0COOUCTICTH

VYeninmmuil pe3ynsrar Oynb-1Koi MOBHOI OCBITH IONATaE y (GpopMyBaHHI
MOBHOI OCOOMCTOCTi, a pe3ylbTaTOM OIlaHyBaHHA 1HO3EMHOI) MOBOIO
€ BTOPUHHA MOBHA OCOOHCTICTB, SIKa BiIKPUBA€E IUISAX JI0 TIOBHOIIHHOI Y4acTi
Yy MDKKYIBTYPHIH B3a€MOIii.

Sk crBepmxye H. ['anbpckoBa, KOHIIENT “BTOPUHHA MOBHA OCOOHCTICTH”
CIIPSIMOBAHUIA Ha KOHKPETH3AIlil0 MIILOBUX 1 3MICTOBHMX ACIEKTIB MOBHOI
OCBITH “Y IBOIUIAHOBIM €IHOCTI: TEPIIAM IUIAHOM € aBTCHTHYHA MOBHA
OCOOWCTICTh, JAPYTMM — BTOPHHHA (TIOIBOEHA) MOBHA OCOOHUCTICTH, sKa
(hopMy€eTbCS B OCBITHHOMY TIPOIIECI, TOB’S3aHOMY 3 HEPIIHMMH MOBaMH
1 siKa € pe3ynpraToM 1poro npouecy (Halskova, 2007, p. 22). Bropunna MoBHa
OCOOWCTICTh BHU3HAYAETHCSA TAKOXK SK “CYKYIHICTH 3MIOHOCTEH IOIMHH [0
HIIIOMOBHOTO CIIIIKYBaHHS Ha MDKKYJIBTYPHOMY piBHI, IO SBISIE COOOIO
aJIleKBaTHY B3a€EMOJIIO 3 MpeacTaBHUKamMHu iHmmMX KyaeTyp (Halskova, 2007,
p. 46).

[MuTaHHs, WO CTOCYIOThCS BU3HAYECHHS CYTHOCTI TOHSTTS BTOPHHHOI
MOBHOi OCOOMCTOCTI 3aJIUIIAETHCSA aKTyaJdbHAM, 00 XapaKTepPHCTHKA TaKol
0COOHCTOCTI, BM3HAYECHHS IEBHUX CHEIU(IYHUX O3HAK, HEOOXiTHUX IyIs
3MIHCHEHHS YCIIIIHOTO MIDKKYJIBTYPHOTO [iajioTy, HaleBHe, HIKOJIH He
3MOXe TPETeHAYBaTH Ha KOHCTAHTHICTH 1 BCEOXOMHICTh. Takwii miajor,
TOOTO MDKKYIBTYpHY KOMYyHiKalitoo, 3ayBaxye @. baueBnu y KHH3I
“OCHOBU KOMYHIKaTHBHOi JIHTBICTHKH”, BH3HAYalOTh (AaKTOPU PO3YMiHHS
1 TIOPO3yMIiHHS, a IIe, CBOEID YEproro, O3Hada€, 0 MOTPIOHO HABUMTHCS
PO3YMITH Uyke 1 BOJHOYAC OYTH 3p03yMLINM, CIUIKYIOYHCH HEPITHOI MOBOIO.
Konu nropuna 3a Tux abo iHOIMX 00CTAaBHMH TOTpAIUIse B HE3HAOME MOBHE
1 KyJIbTypHE Cepe/IOBHIIE, BOHA MOXKE OIIMHUTHUCS B CTaHI “KYJIBTYPHOTO IOKY”,
aJDKe HAIlIOHAJBHI I[IHHOCTI 1 3aKOHH CIUIKYBaHHS TOCTalOTh Iepel Helo
30BCIM UY)KMMH. YHUKHYTH HEMPUEMHUX HEMOPO3YMIHb i3 TPEACTaBHUKAMU
IHIIOTO €THOCY JOTIOMOXYTh 3HAaHHS OCOONHMBOCTEH HOBOI KYJBTYpH, SKi
BUKOPHCTOBYIOTBCS B Iporieci B3aemonii Mixk Kynsrypamu (Batsevych, 2004,
p. 56). B3aemoist KynbTyp BifiOyBa€ThCS B KOHTEKCTI O€3M0CEPE/IHIX BiJTHOCUH
1 3B’SI3KiB, IO BCTAHOBITIOIOTHCS MK PI3HUMH KYJIBTYpPaMH, a TAKOXK BIUIHBIB,
B3aEMHHX 3MiH, SKi BifOyBaroThcs B mpoueci mux BigHocuH. O. Kyumiii
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HAaroJIoIye, 1[0 BUPILIAJIbHE 3HAYCHHS Y B3a€EMOJIi KyJIbTyp “HaOyBae 3MiHa
CTaHiB, SKOCTEH, cdep MISTBHOCTI, IIHHOCTEH Ti€l 4K 1HMIOI KYJABTYpH,
HOPODKEHHS. HOBUX (DOPM KyJIBTYpHOI aKTHBHOCTI, AYXOBHHX ODiEHTHUPIB
1 03HaK CIIOCOOY KUTTS JIFOJICH I1i]] BILTMBOM 30BHIIHIX iMITybeiB” (Kuchmii,
2003, p. 54).

BusHayanpHOI0 XapaKTEPUCTUKOIO BTOPUHHOI MOBHOI 0COOMCTOCTI
€ He TiNbKM 3HAHHS MOBH, a i OBOJOIHHS BepOaIbHO-CEMAHTUUHUM KOAOM
1HO3eMHOT MOBH, YCBIIOMJICHHS IIHHOCTI HOBOi KyJbTypH. [ONMOBHHM st
CTYICHTIB CTa€ HE TIJIbKM 3amaM’STOBYBaHHSA IEBHHUX KYJIBTYPOJIOTTYHUX
¢akTiB, a mepeayciM yMiHHS OPIBHIOBaTH COIIOKYIBTYPHUI OCBi HApOLY,
[0 PO3MOBISE IHO3EMHOI0 MOBOIO, 3 BIACHUM, IHTEPIPETYBATH MOTHBU
1 CBITOTJISIITHI OPiEHTHPH 1HITOMOBHOI OCOOUCTOCTI.

I. Xaneea, BM3HaualOuM BTOPUHHY MOBHY OCOOHMCTICTH SIK 3[aTHICTh
JFONMHN CHIJIKYBAaTHCS Ha MDKKYJABTYPHOMY piBHI, 3BepTa€ yBary, IO Taka
30aTHICTh CKJIANAETHCS 3 OBOJIOAIHHS BepOaJbHO-CEMAaHTHYHMM KOJOM
MOBH, 5IKa BUBYAETHCS, Ta II00aTbHOIO (KOHIETITYalIbHOI0) KAPTUHOIO CBITY”
(Khaleeva, 1989, p. 68).

BTopuHHa KynbTYypHO-MOBHA OCOOMCTICTH YK€ MAae€ INEBHUH €THOCOLIO-
KYJIBTYpPHUH CTaTyc, NOCTAaTHI AN KOMYHIKalil 3HaHHS MOBH, YSBICHHS IO
0COOMHMBOCTI KYNBTYpPH, [0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y CIUJIKYBAaHHI 4epe3 3/aTHICTh
iHTepIpeTyBaTH MOBHI 1 KynbsTypHi sBuma (Furmanova, 1994, p. 8). . 3umnsis
HaroJIouye Ha AisUIbHICHOMY MifXO[i, 0 Ma€ CYTO MPaKTUYHY CHPSIMOBAHICTD:
KOMIIETEHTHA BTOPHHHA KyJIETYPHO-MOBHA OCOOMCTICTD (JOPMYETHCS B KOHTEKCTI
HaOyTTS KOMYHIKAaTHMBHOI KOMIIETEHTHOCTi, a KYJbTYpHA 1 KOMYHIKaTMBHA
KOMIIETCHTHOCTI OPraHigHO B3a€MOTIOB’ s3aHi (Zymniaia, 2001, p. 51).

M. JleHuceHko, ypaxoBylOuM BHCHOBKH, skux nifimmm FO. Kapaymos
ta 1. XaneeBa, npomnonye moaens (HOpMyBaHHS KOMIETEHTHOI BTOPHHHOI
KYJIBTYpPHO-MOBHOI 0COOHMCTOCTI B TPH €Tanu — MOTUBALIHUI (BinOyBaeThCs
(hopMyBaHHS KOMIUIEKCY KyIBTYPHHX 1 JIHIBICTUYHHX KOMIIETCHTHOCTEH,
YCBIIOMITIOIOTBCSL ~ KYJIBTYPHO-MOBHI  PO301KHOCTI),  JOCHIJHUIIbKHUI
(bopmyeTbest 3naTHICTD BigoOpaskaTh JIHIBO-KYJIBTYPHY KapTHHY CBITY 4epes3
CHHTE3 MUKKYIGTYPHHX SBHWII), BHKOHABUMHA ((DOPMYIOTHCS SK MPaKTHYHI
KOMYHIKaTHBHI BMiHHS CIIUIKYBaTHUCS HA MKKYJIBTYPHOMY PiBHI, TaK i CTilika
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MOTHBAIliS B3aEMOJISITU 3 COLyMOM 1HIIOI KpaiHu). JlocmimHui 3ayBakye,
I0 HEMOXJIMBO IHTETPYBaTUCS B UyXKy KyJBTypYy, CHpHiiMaioun ii depes
MPU3MY CBOE1, OCKLIBKH “KOXKHIH KYJBTypi IPAUTAMaHHI 3araibHOHAI[IOHABHI,
perioHanbHi, IHAMBIAyadbHI Ta IHII SBHINA, SKi 3PO3YMUTI BHKIIOYHO
MpeCTaBHAKAM BiJIITOBITHOI KyNBTYpH 1 SIKi MOKHA 30arHYTH OITFICOBUM, a He
MOPiBHUIBHUM HUISXOM”. TOMY OCHOBHE 3aBHAHHS, IO MOCTA€ B KOHTEKCTI
BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH — c(OpMYyBaTH BTOPHHHY KYJIBTYpPHO-MOBHY
0COOHCTICTh Ha OCHOBI MOBHO] 1 BTOpHHHOI MOBHOI ocobuctocTi (Denysenko,
2014, p. 332).

IexaroriyHi yMOBU PO3BUTKY
BHYTPIllIHbOI MOTHBAIIIl CTYIE€HTiB-iHO3eMIIiB

VY HauionansHoMy MmeauunoMmy yHiBepcurteri imMeHi O.0. Boromounbis
CTY/ICHTH-1HO3EMIIl Ha MEePIIOMY Kypci BUBYAIOTh YKPATHCHKY MOBY HPOTATOM
80 roauH. 3a 11e#l TOCUTh KOPOTKHUI TEPMiH BUKIIA[a4 OPTaHi30By€e HABYAIbHI
3aHATTS TAakKUM YHHOM, W00 c(popMyBaTH y CTYIAEHTIB KOMYHIKaTHUBHi
HABWYKY, JAOCTATHI JJIS CIUIKYBaHHS B PI3HUX CHTYAIisfX, IOB’SI3aHUX i3
HaBYaHHAM, TTOOyTOM. [I71s1 MOCSATHEHHS IIi€l METH BHKJAJad Mae MPUALTATH
3HauHy yBary MOTHBAI[IHHUM YAHHHUKAM, OSCHIOIOUHU CTYICHTaM-1HO3EMILSIM,
TI0 3HAHHS YKPaiHCHKO1 MOBH HE TiJTHKH PO3MIUPUTH TXHE YSABICHHS PO CBIT,
alfHaacTh IXHHOMY )KUTTIO B YKpaiHi 0161101 KOM(OPTHOCTI, CTBOPUTS OiJIbIIIe
MOXKITMBOCTEH Y MaiiOyTHROMY ISl 3pOCTaHHS KOHKYPEHTOCHPOMOXKHOCT] Ha
PHHKY TIparfi.

Haii6inpmn ycmimauMm Oynme caMe TOW BHKJIaaad, SKUA 10ae Mpo BIacHe
npodeciiiHe 3pocTaHHs, Tpo GOPMYBaHHS i PO3BUTOK BUHSATKOBO BaKIHUBUX
JUTS YCTITITHOT B3aEMOIIT 31 CTYIEHTaMH KOMILTIEKCY KoMTeTeHTHOCTe. [1po Taki
xomnereHTHocTi e C. Cokonosa y crarti “IIpodeciiini xapakrepucTuku
BHUKJIaga4a yKpaiHChKO1 MOBH SIK IHO3EMHOI Y CBITIi KOMIIETEHTICHOTO MiIX0Y”.
Y3aranpHIOIOYH 3MiCT KOMITETEHTICHOTO HalIOBHEHHS Mpo(heciiHO1 AiIbHOCTI
BUKJIaJlada YKpaiHChKOI MOBH SK 1HO3EMHOi, JOCHIJHHI BHU3HAYAE TaKi
CKJIaZI0Bi IpogecioHanizMy: JTIHTBICTHYHY, METOANYHY IiATOTOBKY, BOJIOAIHHS
3HAHHSAMH 3 TICHXOTIECAATOTiKH, TICHX0JIOTO-TIEAATOTIYHY MaCTepHICTh, YMIHHS
KEpyBaTH CAaMOPO3BHUTKOM, KyJITYPO3HABUY Ta Kpaii03HABYY KOMIIETEHTHICTb,
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MIKKYJIBTYpHY KOMIIETEHTHICTb (TOOTO “yMiHHS JONaTH KyAbTYpHi Oap’epw,
YMIHHS BECTH MUKKYJABTYPHHH Mianor”), 3arajbHy OOI3HAHICTh, YMiHHA
TUIAHYBAaTH, 3[IACHIOBAaTH KOHTPOIIb T4 OIIHKY JOCATHEHb CTYICHTIB,
KOMYHIKaTHBHICTb, YMiHHS JIiaTHOCTYBAaTH 3 BUKOPUCTaHHSM Pi3HOMAHITHUX
3ac00iB, MyIBTUMEIIMHY Ta TEXHIYHY 0013HaHICTh, MOPAIILHY KOMIICTEHTHICTD,
KPEaTUBHICTh Ta IHHOBALIHICTh. PO3BUTOK IIMX KOMIIETEHTHOCTEH “I03BOIISIE
Hefarory CTaBHTH Hepel co0O0I0 METy Ta TBOPYO BHUPIIIYBaTH MpoOIeMU”
(Sokolova, 2014, p. 127-128).

Y Metomuili BUKIANaHHS € 3arallbHOBU3HAHUM, IO 3allOPYKOIO YCIIiXY
HaBYAHHS € BUCOKHI PiBEHb MOTHBAIIIi, 1[0 SBJISE COOOI0 “CUCTEMY MOTHBIB,
sKa BU3HAYa€ KOHKPETHI (DOPMH MiSUTBHOCTI a00 TOBEMIHKH JIIONAHH”
(Partyko, 2008, p. 52). xerbcs nepemycimM mpo MOTHBALLiI0 BHYTPILIHIO, SIKa
CYNPOBOMKYETHCS TEPEKUBAHHAMU PAAOCTI, HTENEKTYaIbHOI HACOIOOHN Ta
3a70BoJIeHHS. “DEHOMEH BHYTPINTHROI MOTHBAIIIl BKIIIOYAE B ceOe HE TIIHKA
NIUTaHHS TIPO CIIOHYKaJIbHI YMHHUKH MOBEJIHKY, ajie if 3BepTae yBary Ha sKiCTh
BUKOHYBAHOI JAisTTBHOCTI, Ha Te, SIKi TIEPEKUBAHHS CYMPOBOKYIOTh JTIONHHY
B TIpOIIEC] 3MICHEHHS 3aBIAHHA, a TAKOXK, SKi HACTIIKHU IIi€l MOTHBAIIi 1T
TIOJIATTBIIIOTO CTAHOBJIEHHS Ta CAaMOPO3BUTKY ocobuctocti” (Zakharko, 2008,
p. 143-148).

3 METOI0 MiABUIIEHHS PiBHSA MOTHBAIli MPH BUBYEHHI yKPaiHCHKOI MOBH
IHO3eMHHMH CTYJACHTaMH BUKJIAJadeBi JOUUILHO PO3POOUTH 1 BIIPOBAAUTH
B HABYAJILHUH TPOIIEC TaKi ENAroTiuHi YMOBH, SKi MOTJIH O BIIKPUTH IUISAX JI0
aKTHBI3aIl1 M3HABAILHOI AISTBHOCTI 3a0€3MeunTH O171b111 € () eKTHBHE 3aCBOEHHS
yKpaiHChKOi MOBH. TaKUMH TIEAaroriYyHUMH yMOBAMH € 30KpeMa 3aCTOCYBaHHS
IHTEpaKTUBHUX METONIB BHUKIAJaHHS, 3alydeHHS JIIHBOKPaiHO3HABUMX
MarepiaiB, BAKOPUCTAHHS MIXKITPEIMETHHX 3B’ I3KiB, CTBOPEHHS CTIPHATINBOT
arMocQepH CHIIKYBaHHS, J¢ TMAHYIOTh APYKHI B3aEMUHH MK CTYICHTAMH,
MK CTyISHTaMH 1 BUKJIaaueM, SKUH He T030aBICHHH TOYYTTS TYMOPY
1 CTaBUTBCA IO BCIX 3 TOBaroto i moOpo3wwimBo. OKpiM TOTO, BHKIJIAAad,
JOTIOMAararouu CTYJCHTaM JOCSITTH BHCOKMX PE3YJbTaTiB IiJl 4ac BHBYECHHS
YKpaiHCHKOi MOBH SIK 1HO3€MHO{, HE TiIBKH CTBOPIOE YMOBH ISl 3aCBOEHHS
3HaHb, ajic i PO3BMBAE BMIHHSA 1 HABUYKH BHUKOPHCTOBYBATH IIi 3HAHHS
y MPaKTUYHIN TiSITHHOCTI.
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MoTuBaliiiHi YMHHUKH, HA SKHX IPYHTYETbCS CTAHOBJICHHS BTOPHHHOI
MOBHOI ocobuctocTi (y 3apyObKHHX BHIAHHAX TaKOX BHKOPHUCTOBYETHCS
TOHSTTS “BTOPUHHA MOBHA iI€HTUYHICTH”), epeOyBalOTh HA Pi3HUX PiBHSIX.
OnHa piv, KoM iHO3eMHa MOBa BHBYAETHCS BUKJIIOUHO 3 MPAKTHYHOIO METOIO
OTpUMATH eJIeMEeHTapHI KOMYHIKaTHBHI KOMIIETEHTHOCTi, 1 30BCIM iHIIa
— KOJTM 0COOMCTICTh MOTHBOBAaHA 10 CIPUHHATTS KyJIbTYPHOTO KOAY 1HILOTO
€THOCY, 10 0araroacrekTHOI B3a€eMOJii 3 MPEACTaBHUKAMH HOBOTO COLIYMY.
ToMy 3allikaBlieHe CTaBICHHS CTYJICHTIB J0 BUBYCHHS MOBH KpaiHW, je
BOHM THMYacOBO J>KHBYTb, 3HAUHOIO MIPOIO 3alEKHTh BiJl YCBiJIOMJICHHS
0coOMCTICHOT 3HAYYIIOCTI 3100yTHX 3HaHb, BiJl YMiHHS BHKJIa/a4a CTBOPUTH
IPY’KHIO, KOMYHIKaTUBHY aTMocdepy.

Buknagau mMae He oOMexyBaTHCs MiSUIBHICTIO, CIIPSMOBAHOIO JIMIIE Ha
OIaHyBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO, BiH Ma€ JIOTIOMAarati iHO3eMHUM CTYIEHTaM
BiIUyTH ceOe IHTETpOBAaHUMH 10 HOBOTO JJIS HHX COMmiyMmy. “BaxkmmBum
€ (opMyBaHHS KpaiHO3HABUOi Ta JIHTBOKYJBTYPOJOTiYHOI KOMIIETEHLIT
CTYJEHTiB-iHO3EMIIiB, IO TOJIATAE Y 3aHYPEHHI B COLIOKYABTYPHHH MPOCTIp
HOCIiiBMOBH, y BUBUCHHI1 OyIb-IKO01 IHO3EMHO1 MOBH, ITEPETyCIM K HAITIOHATBHO-
KyJBTYpHOTO Jkepena inmoro erHocy” (Kasianenko, 20013, p. 10). Cknamosoro
HABYAHHS € TAKOX HA0YTTS CTYJCHTAMH COIIOJIHIBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI,
sKa mependavae HasBHICTD 3HaHb MPO MOOYT 1 KyIBTYpy HOCIiB MOBH, yMiHb
YCHIIIHO BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY BiJNIOBiZHO 1O KOHKPETHO{ KOMYHIKaTUBHO1
METH y TIEBHOMY KOHTEKCTi CITinKyBaHHS. DopMyBaHHS i€ KOMIOETEHTHOCTI
CBO€I0 YEPro0 MOCHIIIOE MOTHBALIIO 10 BUBYEHHS MOBH, KYJIBTYpPH IHIIOTO
eTHOCY. Y KOHTEKCTi TaKOro 0COOMCTICHO OpPI€EHTOBAHOTO MiAXOAY CTYICHTH
CaMopeaizyloThCs, BHCIOBIIOIOUM CBOI JYMKH, TOYYTTS, 3M00YTTS HOBHX
3HaHb CTAa€ JJI HAX 3HAYHO INIKABIMIAM Pi3HOMAHITHIOIMM, 00 BOHU BXKE HE
€ 00OMEXEHUMH YiTKUMH aJrOpPUTMaMH HaBYaHHS.

BuBueHHsT yKpaiHChKOI MOBM 1HO3eMIIMH THependadac mepenyciMm
KOMYHIKaTUBHY CTIPSIMOBAaHICTh HABYABHHUX 3aHSTh, IO CTBOPIOE ONTUMAITBHI
YMOBH IJI CHUIKYBaHHS, JONOMAara€ IMOAONATH B MalOyTHbOMY MOBHHH
0ap’ep, BIIKPUTH MOXKIMBOCTI JJIsL TOYATKy KoMyHikauii. CTyaeHTaM noTpioHi
KOMYHIKaTHBHI HAaBMYKM 1 BMIiHHS, SKi JIONIOMAraTAUMyTh iM OUThII-MEHII
BUIBHO MOYYBAaTUCS Y MOBHOMY CEpElOBHILII YKpaiHM, ¢ PiBeHb BOJOMIHHSA
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AQHIVIIHCHKOI0 MOBOKO TMOKHM 1[0, HA JKallb, € JIY)Xe HU3bKHM. TOMy BXke Ha
HIOYaTKOBOMY €Tarli pOOOTH CTYJCHTH 3aCTOCOBYIOTh Y CBOEMY TIOBCSIKIICHHOMY
JKHUTTI TPOCTI MOBHI KOHCTPYKIi y Halpi3HOMAHITHIIINX KOMYHIKaTHBHHX
CHUTYaIlisiX.

binpmmicTs 1HO3EMHHMX CTYAEHTIB 13 3aIliKaBICHICTIO CTaBIATHCA [0
BUBYCHHS YKpaiHCbKOi MOBH. ToMy BaXXIMBO TOTITHONIOBATH BHYTPINIHIO
MOTHBAIIIIO, K& CIOHYKA€E JI0 CBiJIOMOTO BHBUCHHS YKPAiHCHKOI MOBH, HaJIa€
BIIUYTTS OCOOWCTICHOI 3HAYyIIOCTI iHGOpMAIii PO KyIABTYpY, TPaImMIlii,
icTOpito KpaiHu, MOBa 5IKOi ONTaHOBY€ETHCS. OTHUM 13 MOTHBAL[IHHUX YMHHUKIB,
[0 HEOOXiJHO BpaxOByBaTd B METOAMII BHKJIAJAaHHS YKPAlHCHKOI MOBHU
SK 1HO3eMHOI, € BUKOPHCTAHHS KpaiHO3HABUMX MaTepialliB, 31K 1HO3EMHI
CTYIEHTH [i3HAIOTHCS MPO ICTOPUYHI MOZii, MPO OCOOMMBOCTI YKpaiHCBHKOT
KYIBTYpH — TpaJuLii, cBsTa. 3aBISIKK CHCTEMaTHYHOMY IIPOBEJCHHIO Oecis
PO YKpaiHCBKi 3BHYAl 1 TPaAWIIi iHO3EMHI CTYIEHTH JONTYyYAOTHCS IO CBITY
YKpaiHChKoi KynbsTypH. OKpiM TOTO, 11€ Cripusie peatizallii IPUHIUITY HOBH3HH,
3a SIKMM BUKJI[]aueBi CJTiJ] BAKOPUCTOBYBAaTH TOW HABUAIBHHUI MaTepial, skl
MICTHTh HOBY IliKaBy iH(OpMaIlito, BUSBIATH THYYKICTh i AWHAMIYHICTD il
Yac HaBYAJILHOI B3a€MOJii 31 cTyeHTamu. Llel npuHIUI METOAUCTH BU3HAIOTh
HeoOXiTHUM MOTUBAIliIHAM YHHHUKOM, OCKLUTEKH BiH “3a0€3Meuye MiATPUMKY
iHTEpeCy 10 OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, (OPMYBAaHHS MOBIICHHEBUX
HAaBUYOK, PO3BUTOK MPOAYKTUBHOCTI W TMHAMIYHOCTI MOBICHHEBUX YMiHB”
(Sokil, 2007, p. 18). €. [lacoB 3ayBaxye, 10 BiJAIOBIJHO J0 Ha3BaHOTO
NPUHIWITY HaBYAJBHUHM MaTepian TOHaeThbesl AK (DaKkT KyIbTypH i1HIIOTO
Hapony. Lle Moxe OyTu 1ikaBa i scKpaBa TO[is, KHWTA, Tajal], TPHCIIB s,
BUCJIB, CKJIAJHE CJIOBO, HE3BUYAWHWK 3BYK TOIIO. J[OCHITHUK BBaXae, 10
Ile TIPUHIMATIOBO iHIMA CTpaTeris, 00 BOHA Ja€ MOXIHMBICTH Ha MOBHY CHIY
“IPaIfOBaTH” OJJHOMY 3 HaWBaXIIMBIIIMX TPHHIMIIB MOTUBAL] — IPHHIIHITY
HoBH3HHU. “Came HOBU3HA (DaKTy KyNbTYpH, cOCiO HOTO MofiaHHs, BIAMOBITHA
TEXHOJIOTiS POoOOTH, “BHUEPIy€” BeCh Mi3HABAJIBGHUN, PO3BHBAIBHHUN Ta
BUXOBHMI HOTrO TIOTEHI[iaJl, BOHA € TIOTY)XHUM YHHHUKOM BUHUKHEHHS
i miarpumku ocobucricHoro cency yuns” (Kyberova, Kollarova, Passov,
2007, p. 15). OmHak miAKpeCcTMMO, IO B MPOIEC] HABYAHHS YKpaiHCHKOI
MOBH SIK 1HO3E€MHOI JIIHIBOKpATHO3HABYI BiJIOMOCTi BHKJIaa4eBi CIIij aBaTH
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I030BaHO, yPaxoBYylOuH HEOOXiqHICTh 3a0e3nedyBary iHpopmariiinuii 6anaHc.
Hampuknan, mepen pi3aBsSIHAME KaHIKyJIaMd, BenwkomgHeM TOIUIEHO TIONATH
iH(dopmalio npo TpaauLii CBATKyBaHHS B YkpaiHi. OKpiM TOro, yIpOmOBK
HaBYaJBHOTO POKY 1HO3EMHHUX CTYACHTIB HEOOXiJHO 3HAHOMHTH 3 Pi3ZHUMHU
CKIJIaIOBUMH YKPATHCHKOI KYJABTYPH — HAIIOHANBHOIO KyXHEI0, JIITepaTyporo,
MY3HKOI0, JKUBOTTUCOM, KiHEMaTorpagom.

BukopucTaHHs BifIc03alUCIB HAa 3aHATTAX CHPHAE IHAWBIIyasi3amii
HaBYAHHS, PO3BUTKY MOTHBOBAHOCTI MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI CTYICHTIB,
YHAOYHIOE BiZIOMOCTI PO OCOONMBOCTI YKpaiHCBKOi KynbTYpH. 3 MOIISILY
METOJMKH I[iKaBi Ta iH(GOpPMATHBHI BifieopparMeHTH HAJalOTh BUKIaJadeBi
OibIIIe MOMKJIMBOCTEH UIS TBOPUOTO IUIAHYBAHHS 3aHATh, MM Yac SKHX
CTBOPIOETHCSL arMoc(epa CHIIbHOT Mi3HABAIBHOI [IisTTBHOCTI. 3ayBaKnMo
TaKOXk, 0 BJIACTHUBOCTI YBarW — KOHIIGHTpAIlis, IHTEHCHBHICTb, CTIHKICTh
— Ha0yBalOTh HOBOi SKOCTi, 00 BHKOPHUCTOBYIOTHCS 1 30pOBHH, i CIyXOBHH
KaHaJM JJ1s OTpuMaHHsI iHpopmanii. JIiHrBokpaiHo3HaBUMI MaTepiai 3a TAKUX
MeJarorivHUX YMOB 3aCBOIOETHCS TIIHOIIE, 00 yBara € BKe He CIOHTaHHOIO,
MHUMOBLIBHOIO, a IIJIECIIPSIMOBAHOI0, TOBITHHOIO.

BaknBUM MOTHBALifHUM YMHHUKOM Y KOHTEKCTI BUBUCHHS YKPAiHCHKOI
MOBH 1HO3EMHHMH CTYJCHTAMH € TIO3UTUBHE EMOIlIHHE TJI0 3aHSTTA.
CTBOpEHHIO CIIPUATINBOI KOMYHIKAI[IHOT aTMOC(epH CHpHsIe MOIETIOBAHHS
PI3HUX KOMYHIKaTHBHHX CHTYalliil Ha 3aHATTAX, OpraHizalis MiHi-KOHKYpCIiB,
i 9ac SKUX CTYACHTH MAlOTh TBOPYO MOCTABUTHUCS JO CKIATaHHS JiajoTiB,
CYTTEBY pOJIb BiIIirparOTh TAKOX PO3MOBi/I CTYAEHTIB MPO KUTTEBI CUTYAIIii,
JIe BOHM MaJli CBOI MepIlli YCHIiXH Yy MOI0iIaHHI MOBHUX Oap’epiB. [limBumrye
PE3yIBTaTUBHICTE POOOTH1320X0USHHS CTYICHTIB BUSIBIISITH CIIOCTEPEIKITHBICTD,
3’5ICOBYBaTH 3HAYEHHS HOBHX CIIiB, BUCIIOBIIIOBAHb, SIKi BOHU TIOUYITH Y CBOEMY
MOBCSIKJICHHOMY JKUTTi. YCIHiXM B KOMYHIKallii, Ha SKUX HCOJIMIHHO Ma€
aKIEHTYBaTH YBary BHUKJIa/Ia4, CTBOPIOIOTh JOJATKOBHI MO3UTHBHUIN CTUMYI
JI0 OBOJIOAIHHS MOBOIO. 3aCBOIBIIM 0a30Bi TMpaBWiia TPAMATHUKK, HEOOXiTHi
11 TIOYATKY CIUIKYBaHHS, CTYAEHTH-1HO3EMI[i IOYMHAIOTh BiA4yBaTH OLIbIIY
notpedy y po3MUpPEHHI CBOTO JIEKCHYHOTO 3a1acy.

HeMox1BO ysSBUTH CydacHWH HaBYANIBHUU Tporec 0e3 BUKOPHCTAHHS
UQPPOBUX TEXHONOTIH, IO CYTTEBO YPI3HOMAHITHIOIOTH, YIIOCKOHATIOIOThH
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1 PO3LINPIOIOTh HABYAIBHI MOMXIIMBOCTI. Y BHKJIaJaHHI YKpalHCbKOT MOBHU SIK
1HO3eMHO1 3pOCTaHHIO BHYTPINIHBOI MOTHBAITI1 CHIPHAIOTH METOMMYHI IPUHAOMHA
3 KOMIT FOTEPHOIO MiJITPUMKOIO, sIKi BAKOPHCTOBYIOTHCS 1 TMiJ] YaC caMOCTiIHHOT
po0OTH CTYIEHTIB, i Ha TPYMOBUX 3aHATTAX B ayauTopii. Tak, eQeKTHBHUM
1 TOCUTH OPUTIHANFHUM CIOCOOOM iHTEPaKTHBHOI B3a€MOJIi 31 CTylIeHTaMHU
€ IPU3HAYEHA JUISl TPOBEICHHS BIKTOPHUH, JUAAKTUYHUX irop 1 TecTiB mporpama
Kahoot, sixa momomarae CTBOPHTH CHPHUSTIMBE €MOLIMHE TIO, MO3UTUBHY
KOMyHiKaTiBHY arMocdepy. CTyIeHTH BiAMOBINAOTH HA ITATOTOBJICHI
BUHMTENIEM TECTH 3 IUIAHINETIB, HOYTOYKiB, cMapT(hoHIB, TOOTO 3 OyIb-IKOTO
OPHUCTPOIO, WO Mae noctyn Ao IntepHery. Junaktnuni moxiuBocti Kahoot
nependavaroTh HE TUTBKM TECTYBaHHSA, a W BUKOPHUCTAHHS 1TIOCTPATHBHHUX
MmarepianiB — ¢ortorpadiii, BimeodhparmenTiB. TeMn BUKOHAHHS BiKTOPHH,
TECTIB PETYIIOETHCS UIAXOM BBEACHHS YaCOBOT MEXKi A1 KOXKHOTO 3aITUTaHHS.

BaxxmmBa posb mmix yac opraHizaiii mo3aaymuTopHOi caMOCTiiHOI poboTu
HOKJIaJa€Thcsl Ha AKTUBHE BHUKOPHCTAHHS CTYAEHTaMH [HTepHET pecypcis.
VY upoMy pasi camocTiiHa poOoTa BHOYIOBYETHCS TaKUM YHHOM, IOO
CTYJICHTH BHKOHYBAJIU 3aBJaHHS, BUKOPHCTOBYIOUM JOCTYI JIO [HTEepHeTy.
OxpiM TOTO, ZOCTYII 10 IIBUAKICHOTO 1HTEPHETY, SIKMI MalOTh MPAKTUYHO BCi
CTYJCHTH, BIIKPUBAE MOXJIUBICTD YPI3HOMAHITHUTH, 3pOOHTH O17IbLI THYYKOIO
1 eeKTHBHOIO B3a€EMOIII0 31 CTyIECHTaMH, IMiJ 4ac SKOi BUKJIAmad y pasi
NOTpeOH ONEPaTUBHO HAJACHIAE CTyISHTaM TMOTPIOHWHA 1TFOCTPATHBHUN
Matepial, rpadiuHy Ta TEKCTOBY iH(pOpMAIIilo, Ky BCl Y4aCHHKH HaBYaJIbHOTO
IPOIIECY MAaTUMYTh Tiepen co000 Ha eKkpaHax cMapTOHIB (a/ke HE 3aBXKIU
€ MOXXJIUBICTh CHCTEMaTHYHO NPOBOAUTH 3aHATTS B ayAUTOPIsAX, 00MaJHAHUX
CYYaCHOIO KOMIT IOTEPHOI0 TEXHIKOI0).

IIpakTrka poO0TH 3 aHTIIOMOBHAMH CTYJICHTAMHU TIOKAa3aJ1a, 0 € PEKTUBHICTH
3aCBO€HHS JIEKCHKH 3pPOCTA€ 3aBASKH BHKOPHCTaHHIO, HANPHKNIAJ, AOAATKY
“Prodict”, sikuii MOXHa BUIbHO 3aBaHTAXUTH Y CMapT(hOH. 3rajlaHuii T01aTOK
ABNAE COOOI0 HE TUIBKM MEpeKIaIHUA aHIIO-yKpaiHChKUM Ta yKpaiHo-
AHDIMCHKUI CIIOBHUK, BiH HAJIa€ TAKOX MOKJIMBOCT] 3aHOTOBYBATH MepeKiag
HOBHX CIIiB, BHCJIOBJIIOBaHb, PO3MOAUIATH X 3a TEMAaTHYHUMH TPYIaMH,
JIO/IaBaTH TMPHUKIAJA BUKOPUCTAHHS JICKCUKH, 3aCBOIOBATH HOBY 1H(pOpMAIIitO,
BUKOHYIOUH TECTH, SIKI IPOTrpaMa aBTOMaTHIHO TeHEPYE.
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TpaauuiiHuii migxigx 10 opraHizaiii HaBYAIBHOTO MPOIECY, 3BUYAMHO,
Moxke 3a0e3MeUnTH JIOCHTh BUCOKUI PiBEHb 3aCBOECHHS 3HaHb, (JOPMYBaHHS
YMiHb 1 HABHYOK, alie BiH HE CIIPHUSE TIOBHOIO MipOI0 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI,
PO3KPHTTIO ii moTeHiany. ToMy OHUM i3 MEPCHEKTUBHUX IUIAXiB PO3BUTKY
1 TIABHINECHHS MOTHBAMii O BHWBYCHHS YKPAaiHCHKOI MOBH 1HO3EMHHMH
CTYJCHTAMH € BUKOPHCTAHHS BUKJIaauyeM IHTEPAKTUBHUX METO/IB HaBYaHHS,
AKi, Ha BIIMiHY BiJ TpaJul[ifHUX, IPYHTYIOThCS Ha aKTHBHIH B3a€MOii BCiX
VYaCHUKIB HAaBUAIBLHOTO TIPOIECY, MiJ Yac SKOi BiMOYBAa€ThCSA HE ITACHBHE
3aCBOEHHS MaTepiay, a akTHBHE OBOJIOIHHS 3HAHHAMU. BukopuctanHs Takoro
MiIX0y MOXKBABIIOE, YPI3HOMAHITHIOE HaBYaJbHHH Mpolec, poOUTh HOro
IiKaBIMMM. [HTEpaKTHBHI METOMM BHKJIATAHHSI CTUMYJIIOIOTH ITi3HABAIBHY
TisBHICTh 1HO3EMHHUX CTYAEHTIB, a TaKOX HAJalOTh MMO3UTHUBHUH BIUIMB Ha
(bopMyBaHHS TBOPYOTO MUCTICHHSI.

o iHTepakTHBHUX METOIIB y HABYaHHI YKPAiHCHKOI MOBH SK 1HO3E€MHOI
MOJKHA BITHECTH POJIBOBI irpH, poOOTY 3 IPEAMETHUMH KapTOuKaMu. PoboBi
irpH SBISIOTH COOOI0 3MOJIENBOBAHI1 IrPOBI CUTYAIIi1, IKi OPIEHTYIOTH CTYACHTIB
Ha BUpIMEHHS MOOyTOBUX TmpobmeM. SIK mpaBWio, BOHH TPOBOISTHCS
BiIMOBIJHO /O 3alpONOHOBAHOTO BHKJIAJadeM CHUTYallifHOTO 3aBIAaHHS.
Hanpuknan, ponsoBa rpa “Bpady-Nalie€HT” Aa€ CTyIeHTaM MOXJIUBICTb BiIUYTH
cebe B pouti JiKaps 1 BUKOPUCTATH BUBYEHI MEIMYHI TEPMIHU 1 CHHTAKCHYHI
KOHCTpYKLil Ha mpaktuui. PoGora 3 mpenMeTHMMH KapTKaMH AOIOMAarae
MOBTOPHUTH NEBHUH JIEKCUYHUI MaTepiall i Kpalle 3acBOITH rpaMaTH4Hi GopMH.

3arikaBicHe CTaBJICHHS 10 HABYAHHS MIATPUMYE BITIYTTS YCIIXY, TOMY
Y1 HE HaBa)XJIUBILIUM CEHCOM AiSUIBHOCTI BUKJIagada € CTBOPEHHS CUTyawil
YCIiXY, sIKa € [PKEPEIOM BHYTPIIIHIX CHJI TOTO, XTO HABYAETHCS, CHEPTii s
MIOZIONIAHHS TPYAHOIIB HA MUIAXY O METH. 3 MOTVIAMY TEIaroTiKd, CUTYaIlis
yCmiXy — L€ LiJecnpsMOBaHa OpraHi3alis yMOB, 32 SIKHX 3 SIBISETHCS
MOXKIIMBICTh JOCSTTH ICTOTHHX pe3ylbTaTiB B MISUIBHOCTI SIK OKpeMOi
0COOHMCTOCTI, TaK 1 KOJICKTUBY B ILIOMY, aJpKe CTYICHTY HE CTOITh Ha 3aBaji
TICUXOJIOTIYHUH Oap’ep, BUCIOBIIOIOYH JYMKH, BiH HE OOITHCS MOMUIUTHUCS,
OTPUMYE TIO3MTHBHI €MOIi{, YCBIJOMIIIOIOYM CBil TIporpec y HaBUYaHHI.
[HO3eMHI CTyHEeHTH TIOYyBalOTBCS BUIBHO, BIIEBHEHO, IXHA CaMOOIIiHKA
3pocTae, BHACIIJOK L[bOTO 3pOCTA€ i MOTHBALLiS.
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Po3BuTKY HaBUAJILHOT MOTHBALIIT CIIPHSE TAKOXK 1 3aI[iKABJICHE CTABJICHHS
BUKJIaJada JI0 KYJBTYpPU €THOCY, TPEACTaBHUKOM SIKOTO € CTyIeHT. Tomy
BHKJIaJady Mae OyTH OOI3HAHMM y TEBHHMX Tally3sX 3HaHb, BAXKIUBUX JUIA
1HO3EMHUX CTY/IEHTIB. Y ayTUTOpii BAPTO TOPKATHCS aKTyalIbHUX JJIs CTYJCHTIB
MIUTaHb, YPAXOBYIOYH TIPH ITEOMY IXHIO PEIIITiHHY, COIliabHY IPHHAICKHICTS.
Hanpuknan, BuknagadeBi ykpaiHcbkoi MOBHM B HamioHambHOMY MeTMYHOMY
yHiBepcuteTi iMeHi O.0. boromonbis noTpiOHO Math 3HaHHSA mpo [Hziro, i
maM’SITHI MiCITs, OCOONMBOCTI HAITIOHABHOTO MEHTAIIITETY — Taka 0co0mcTa
3alliKaBJIEHICTh KYJIBTYpPOIO 1HAIMCBKMX CTYIEHTIB MOCHIIOE 1 Hajami
HiATPUMYE 3aIliKaBJICHICTh Y BUBYCHHI YKPATHCHKOT MOBH.

BucHoBku

Po3BuTok MoTHBamii Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI
IIUTKOM 3aJICKUTh BiJ MiSUTBHOCTI BUKJIaJa4a, HOro THYYKOCTi, KPEaTHBHOCTI.
HapuanpHmit mporec cmig — OpraHi3oByBaTH — SIKOMOTa  e(eKTHBHIIIE,
BUKOPUCTOBYIOUH HAMPI3HOMAHITHIII MEAaroriuHi yMOBH — 3aCTOCYBaHHS
NPUIOMIB IHTEPAKTUBHOTO HAaBYAHHS, ITU(DPOBUX TEXHOJOTIH, 3aTydeHHS
JIHTBOKpaiHO3HABYOTO MaTepially, CTBOPEHHS KOMYHIKaTMBHOI arMocdepH,
CIIPUSITIMBOI [UIS IEpEKMBaHHS CUTYaliil ycnixy. JInuie npu cucTeMaTHIHOMY
1 KOMIUTEKCHOMY BHKOPHCTaHHI ITMX YMOB MO)KHA MPOTHO30BAHO ITiJIBHIITATH
PiBEHb MOTMBOBAHOCTI 0 BUBUECHHS YKpaiHCbKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI.

Mu HaBenu JMILe KinbKa OPUKIAIB ypaxyBaHHS MOTHBALIHHIX YMHHHKIB
y TIpolieci BUBYEHHS YKPaTHCHKO1 MOBH SIK iHO3eMHOi. JloOpe BOOIHHSA MOBOIO
— Lie TPUBAJINIA, HEMPOCTHH IIpolLiec, A€ BUKJIa1a4 BUKOPUCTOBYE Pi3HI METOOUKH,
1 HaliKpamuii pe3ynsTar y GopMyBaHHI BTOPHHHOI MOBHOI 0coOucToCTi Oyne
JOCSATHYTO B TOMY pa3i, KO MOTHBOBAHWH CTYAEHT J0OpE YCBIIOMITIOBATUME
CBOIO METY 1 TBOPUYO CTaBUTHMETHCA JI0 peasi3alii KOMyHIKaTUBHHX 3a/ad.
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ABSTRACT

The article analyzes modern types of students educational achievements assessment
based on secondary schools (summation and molding), defines the functions,
specifics, psychological peculiarities of the influence of the above evaluation types
on self-esteem and schoolchildren personal self-development. Examples of the use
of summative assessment (in different formats of test tasks) have been given, the
justification of the expediency of using self-assessment and mutual evaluation,
intra-group and inter-group assessment evaluation (within the framework of
formative evaluation) during the study of Ukrainian and foreign literature has been
presented.

Purpose. Based on the practical experience of work, the purpose is to analyze
application features of summative and molding types of secondary school students
achievements assessment, to outline the psychological factors of their influence on
the peculiarities of individual self-development, and show the importance of the
collective goal determination at the beginning of classes.

Methods. Theoretical (analysis, synthesis, interpretation of literature from the
topic of study), studying school documentation, empirical (attending lessons of
Ukrainian literature in order to observe the educational process and, in particular,
on the course and results of assessing academic achievements of students).
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Conclusions. Summative (efficient) and formative (auxiliary and motivating)
evaluations are important in the formation of competences in students of general
educational institutions. Failure to properly evaluate their successes overlaps the
understanding of mistakes made by other schoolchildren. The way from self-
assessment through mutual assessment to inter-group assessment —is a difficult path
of personal growth which is accompanied by the development of critical thinking
and formation of such important skills as analysis, synthesis, argumentation,
interpretation and values acquisition — attentiveness, tolerance, lenience.

Keywords: evaluation; types of evaluation; molding evaluation; summative
evaluation; self-evaluation; mutual evaluation, intragroup and intergroup evaluation.

Ocoonueocmi peanizauyii hopmysaivbnozo
il CYMAMUGHO20 OUIHIOBAHHS
HABUAIbHUX 00CAZHEHb YUHIG
(nio uac eueueHHns yKpaincokoi ma 3apyoixcHoi
Jimepamypu)

AHOTALIA

VY crarTi mpoaHai30BaHO Cy4YacHI BHIM OLIHIOBAHHS HaBYAIBHHUX JOCSTHEHb
YUHIB Cepe/HiX HaBUYAIBHUX 3aKiajiB ((popMyBanbHEe i CyMaTHBHE), BU3HAYCHO
¢yHkuii, crnemudiky, NCUXOJOTIYHI OCOONIMBOCTI BIUIMBY OKPECICHHX BHJIIB
OLIIHIOBaHHS Ha CAMOOIIIHKY Ta 0COOUCTICHHI CaMOPO3BUTOK IKOJIsAPiB. HaBemeHo
MPHKIJIAIA 3aCTOCYBAHHS CYMaTHBHOTO OL[IHIOBaHHS (Y Pi3HUX (hopMaTax TECTOBHX
3aBJaHb) 1 MOaHO OOTPYHTYBAHHA AOIIIBHOCTI BUKOPUCTAHHS CAMOOIIHIOBaHH,
B3A€EMOOIIIHIOBAHHS, BHYTPIIIHEOTPYIIOBOTO Ta MIKIPYIIOBOTO OIIiIHIOBAHHS
(B pamkax (opMaTHBHOTO OIiHIOBAHHS) I Yac BHBYCHHS YKPAiHCBKOI Ta
3apyOiXKHOI JTepaTypH.

Mera gocaimkenns. [pyHTylunMCh Ha TPaKTUMHOMY JOCBiAi  po6oTw,
TpOaHai3yBaTH OCOOMHMBOCTI 3acCTOCYBaHHS (HOPMYBAIBHOTO W CyMaTHBHOTO
BUJIIB OI[IHIOBAHHS HABYAIBHUX JJOCATHEHb YYHIB CEPEIHIX HABYAIHHUX 3aKI/IIB,
OKPECIIMTH IICUXOJIOT1YH YNHHUKH IXHBOTO BIUTMBY Ha 0COOJIMBOCTI CAMOPO3BHUTKY
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0COOHMCTOCTI, TIOKA3aTH BAXJIMBICTh KOJEKTHBHOTO IIJIEBM3HAYCHHS HA IOYATKY
HaBYAJIBHOTO 3aHATTSL.

Metoau: TeopeTHuHi (aHami3, CHHTE3, IHTEpHpETallis JTepaTypu 3 TeMH
JOCII/DKEHHS), BUBYCHHS WIKUIBHOI JIOKYMEHTAlil; eMmipuuHi (BigBigyBaHHS
YPOKIB YKpAiHCBHKOI JITEparypu 3 METOI0 CIOCTEPEKEHHS 32 HaBYAIBHUM
TPOIIECOM 1 30KpeMa 3a mepeOiroM i pe3yibraTaMd OI[IHIOBAHHS HABYAIBHUX
JIOCSTHEHD LIKOJISIPIB).

BucnoBku. CymarusHe (pe3ynbTaTuBHe) 1 popMaTuBHE (JI0HOMIDKHE, MOTHBYHOUE)
OI[IHIOBAHHS BIJIrpalOTh BAXINBY PO Yy (OPMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTEH
1 KOMIIETEHIil B Y4YHIB 3araJlbHOOCBITHIX HaBUaJbHHUX 3aknanaiB. HeBmiHHA
OLIIHUTH HAJIe)KHUM YHHOM CBOI YCIIIXH CYTTEBO YCKJIAHIOE PO3YMIHHS IIOMIJIOK
iHmmx mkomnspie. LInsx Big camMOONiHIOBaHHS dYepe3 B3a€MOOIHIOBAHHS JI0
MDKIPYIIOBOTO OILIHIOBAHHS — CKJIQJHA TPAEKTOPisS OCOOMCTICHOTO 3POCTaHHS.
BoHa cynpoBoKyeThCsl PO3BUTKOM KPUTHYHOTO MUCIIEHHS, (JOPMYBaHHSIM TaKHUX
B&XJIMBUX YMiHb, SIK aHaNi3, CHHTE3, apryMEHTallis Ta IHTepIpeTamnis, a TaKoxX
HaOyTTSAM IIHHOCTEH — YBa)KHOCTI, TOJIEPAHTHOCTI, TEPIIUMOCTI.

KurouoBi cioBa: oyinioganns; euou oyinioganus, gopmysaivhe oyiHIOBAHHS,
CyMamugHe OYiHIO8AHHS, CAMOOYIHIOBAHMHS, 63AEMOOYIHIOBAHHS; HYMPIUHbOSDY-
noge ma Mixcepynoee oyiHo8anHs.

Beryn

Cucrema OLIHIOBaHHS, MO € €()EeKTHBHUM IHCTPYMEHTOM MiJBUINEHHS
SKOCTI OCBITH, Ma€ BaXJUBHH BIUIMB Ha BCiX Cy0’ €KTIB HaBYaHHS
— yunteniB Ta yuHiB. Y Konmemnmii “HoBa ykpaiHChKa IIKOJa” BH3HAETHCA,
IO “KypC PO3BHUTKY Cy4aCHOTO OCBITHBHOTO MpoLECy B HApsiMi popMyBaHHS
KOMIIETCHTHOCTEH 3yMOBJIFO€ MEPETIIsii OCHOBHUX IT1JIXOMIB JIO OI[IHIOBAHHS
HaBYAJIBHUX JIOCATHEHD YUHIB (...) 3MIHIOETHCS 3araibHa MeTa OIiHIOBAaHHS
— BOHA TiepecTae OyTH JTUIIE iHCTPYMEHTOM OIIHIOBAHHS YCHINIHOCTI Y4HS,
a crae 3aco00M HaBYaHH 1151 BunTens Takox” (Koncepciya, 2017). Croroani
OLIIHIOBAHHS BHW3HAYa€ HE TUIBKH CKJIAJHICTh HAaBYAaHHA, a BHCTYIAe
CBiIYCHHSM OCBITHIX JOCATHEHb YYHIB, CTUMYJIIOE iX IO YCBiJOMIEHOTO
ONAHYBaHHS Marepiaiy, jaoromarae Au(epeHIioBaTH e(QeKTHBHI METOAU
1 mpuiioMu poOOTH /TSI TONANBIIOTO HaBYaHHS. Cama KaTeropis OIiHIOBaHHS
TaKOXK 3a3Hajia MeBHOI TpaHcdopmallii i HUHI 03Ha4Yae “3’siCyBaHHs pealiit

ISSN 2451-0998 Vol. 1(6),2019 | 105



VIOLETTA ULISHCHENKO

EDUCATION

peaizamii cTpaTerivHoro miaHy Ta HOro roJoBHUX JiHOBUX 0ci0, KpHUTepii,
MPOTIETyPH W IHCTPYMEHTH BUKOHAHHS 3aBJaHb 1 TOCSITHEHHS CTPATETIIHIX
mineii (Strategichne planuvannya, 2008, p. 61).

OuiHrOBaHHS TOAUISIETECS HA ¢popmysanvhe ((hopmaruBHE, (opMmyrode,
MOHITOPHHIOBE), 110 CIIPSIMOBAHE Ha IIOKPAILEHHS caMOro IPOLIECY HaBYAHHS
1 “pO3yMIEThCS SIK IHTEPAKTWBHE OIIIHIOBAHHS YYHIBCHKOTO IIPOTPECY, SIKE
Jla€ 3MOT'Y BUMTENSIM BH3HAYaTH MOTPEOH YYHIB, aJaNnTyIOuH J0 HUX MPOIEC
napuauHs” (Py’nskaya, 2010, pp. 223-224), # cymamusne (TiJICyMKOBE),
10 “IOTIOMAra€e yXBaJUTH PILICHHS MPO T€, YM BAPTO MPOAOBXKYBATH Ty UU
HITy Tporpamy 4Yu, MOKe, ii CJIiJi 3aKpPUTH; YU BApTO POIIIUPHUTH chepy
ii 7ii Ha 1HIT TEPUTOPIi, — UM, MOXKeE, CITiJI, HABMAKH, CKOPOTHTH ii MacuITadm”
(Tool Number 1, 2004, p. 72).

BrnuB oniHOBaHHS HA POLIEC HABYAHHS TIEPEOLIIHUTH BAXKKO, ajie IS HOTO
ONTHUMAJBHOTO 3aCTOCYBAaHHS BapTO 30CEPEKYBATHCS HAa MeTi (KOTHITHBHIH,
TIOBE/IIHKOBIi 1 TOI10), crieruiIli omiHKK (peakilii, SKOCTi 3aCBOEHHSI, BILIHBI Ha
ayIUTopir0), MeTi i (popMax HaBUAHHS (KOJEKTUBHE, iHAMBiTyalbHe, MaTUMH
TpyIaMu).

JocuaigxeHHs: mpo0jieMu OI[IHIOBAHHS

CydJacHe OIIHIOBaHHA HaBYAIBHHWX HOCSTHEHb Mepemdavac 3’ siCyBaHHS
piBHS 3HaHb 1 BMiHb YYHIB (CTYICHTIB), CTUMYIIOBaHHS IXHHOI HAaBUAIBHOL
MOTHBAIlii, BUSBICHHS HEJOMIKIB (O1MUX MJIsIM) B OITAHOBAaHOMY BKE Martepiai
3 METOI0 IXHBOI'O YCYHEHHs, KOPEeKLii Ta NOCIIKCHHS CTaHy BUKJIAJaHHA
npenMety ado Temu (e(heKTUBHICTh OOPAHUX YUUTEIEM METOMIB 1 TIPUHOMIB).
HocnimkeHHs TPo0ieMy OLIHIOBAHHS HABYAJIBHUX JIOCSTHEHD MOB’SI3YHOThCS
3 BuxomoM MoHorpadii B. Bloom “Takconomis ocBitHiX 1ineit” (1956),
JI€ YITKO BU3HAYEHO TAKI LIl HABYAHHS:
» KOTHITHBHI (PO3yMiHHSI, BIATBOPEHHS, 3aCTOCYBAaHHS, aHali3, CHHTE3,
OI[iHIOBaHHS);

» adeKTuBHI (BHpaXKAIOThCI Yepe3 0COOMMBOCTI CIpUiiMaHHS, 3M10HOCTI
TOIIIO);

» TICHXOMOTOpHI (TMTUCHMOBi, MOBIEHHEBI, (i3W4HI, TPYIOBI HABHYKH)
(Bloom, 1971).
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Anderson L.W., Krathwohl D.R mi3nime oOrpyHTyBamu KOTHITHBHI
(MucneHHeBi) mporecH i crocoOu BUMIipIOBaHHA piBHA 3HaHb (Anderson,
2001). 3 ommamy Ha 3ampoOINOHOBAaHI BYEHMMH BH3HAYCHHS, y HaBYaHHI
CTapIIOKIACHHUKIB YKPaiHCBKOI JIiTepaTypd BaroMe Micle MOCiJaloTh
ananiz (K yMIHHA PO3AUIATH Ha CKJIAQAOBI, MOPIBHSIHHS ITMX CKJIATOBHX
3 METOI0 BH3HAYCHHS CYTTEBOTO, BCTAHOBJICHHS 3B’S3Ky Ta BH3HAYCHHSIM
BJIACTUBOCTEH), oyiniosanus (K apryMeHTallisi, OOIPYHTOBaHAa KpPUTHKA,
BU3HAUCHHS TPIOPUTETIB, INCKYTyBaHHS 3 OMNOPOI0 HA TEKCT), CuUHme3
(K CTBOpPEHHSI HOBOTO XYyHO0KHbO-TBOPUOTIO MPOLYKTY HA OCHOBI aHAIIITHUKO-
OL[IHIOBANBHOI  JAISNIBHOCTI, PO3B’SI3aHHSA  MpoOieMH,  (HOPMYITIOBAHHS
BUCHOBKIB). TOX IIiJIKOM 3p03yMiNo, IO BUIMYCKHHK TIMHA3ii SK 4WTad, 10
37100yB TIEBHI KOMIIETEHTHOCTI, Ma€ BOJIOJITH O3HAYCHUMH HAWBUIUMH
MHCICHHEBUMHU oOllepamisMu. Sk Mae BinOyBaThCs OLIHIOBaHHS MOCTYIY
(opMyBaHHS 3HaHb, YMiHb 1 IIHHOCTEH, adW BOHO HE TUTBKH (DiKCyBaso
piBeHb HABYAJIBLHUX AOCATHEHb, a CTUMYJIIOBAJIO i BUSIBIISIO IIEBHI IIO3UTUBHI
3pyIICHHS B 0COOUCTICHOMY PO3BUTKY 1HAMBiga?

Scriven M. (1966) 3amporioHyBaB aBa BHAW OIIHIOBAHHS: (OpPMATHBHE
Ta CyMaruBHE. 3riHO 3 HOro MipKyBaHHSMH, OLHKAa Ha YpOLI MOXe
migcyMoBYBaTH (TOPIBHIOBATH JOCSTHEHHS Y4YHS 3 TIEBHUM HOPMATHBOM)
i QopmyBatn (OIiHIOBaTH MJOCATHEHHS KOHKPETHOTO INKOJSIpa 3TiAHO
3 00paHO0 HUM HAaBYAIBHOIO TpaekTopicto) (Scriven, 1966).

Brown S., Knight P (1994) npunyctumy, mo ¢popMaTHBHE OL[iHIOBaHHS
MOXKE CTaTH HOPMOIO, 00 Jjae CTyneHTaM CBOOOAY eKCIIEpUMEHTYBATH 1 OyTH
OLIBII BUTHHUMM, BITKPUTHMHE 1 KPEaTUBHUMH Y BUSBIICHHI PE3YJIBTATIB CBOIX
JOCIIDKeHb. YUHI Ta CTYIEHTH BiI4yBaTHMYTh 3HAYHO BUIIY HAaBUYaJIbHY
MOTHBAIIIIO 32 YMOBH PO3YMIHHS CIICIU(IKHA (POPMATHBHOTO OI[IHIOBAHHS,
YCBIIOMJICHHS ~ HEPCHEKTHB  IOAANBIIOTO  OCOOMCTICHOTO  PO3BHUTKY
(Brown, 1994).

Black P. (1998) 3a3nauuB, 1o BoCcKOHAICHHAS ()OPMATHBHOTO OIIiHIOBAHHS
Ma€ JONOMOTTH YYHSM 3 HHM3bKOI0 HaBUaIbHOIO MOTHBALiI0 ii CYTTEBO
nigBuiuTd. OKpiM TOro, BUCHUH 3aCTEPIiT BBAXKATH TAKUH BUJ OI[IHIOBAHHS
“qapiBHOI0 TaJHYKOI B OCBITI”, OCKINIBKM HOro MeTa — CTHUMYJIOBaTH
0coOMCTiICHE 3pOCTaHHS iHIWBiNA, a He AapyBat 3ajgoBoieHHs. Black P.
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TAKOXK 3ayBa)KMB: “IHHOBAIlii, 0 MOCHJIIOKIOThH MPAKTUKY (HOPMATUBHOTO
OIIHIOBAHHS, 3a0€3MEUyIOTh MOCATHCHHS 3HAYHUX 1 BAXKIUBHUX IIUICH”
(Black, 1998).

Nitko A.J., Brookhart S.M. (2005) 3BepHynau yBary, 1o nepeaMoBa o
HaBYATBHAX IUIAHIB 1 TIporpaM O0OB’SI3KOBO MAa€ MICTHTH iHPOpMAIIO PO
0COONMBOCTI TEpeBipKH €(PEKTHBHOCTI 3aCBOEHHS (TOOTO CKIIATHHUKU YIS
CYMaTHBHOI OLIHKMA — 3HAHHA, YMiHHS, HABHYKH) Ta LULIXH MOKpALICHHS
3HaHb 1 HABYATBHAX TEePCIeKTHB ((HOpMyBabHE OIIHIOBAHHS). YCITIX OCBITH
BemuxoOpuranii, anii, Kanagu, @inngaaii BueHi OB’ A3yI0Th 3 aKTHBHUM
YIPOBaKEHHSIM B HaBYAIbHUK TPOIEC caMe APYroro BHAY OIiHIOBAHHS.
Nitko A.J., Brookhart S.M. Bu3HaiM, IO CIiJ 3Ba)KaTH Ha IICHXOJIOTIYHI
0co0MMBOCTI y4HIB, 00 A€sIKi 3 HUX HE MOXKYTh MOBHOIO MipOIO IPE3EHTYBATH
BJIACHI HABYaJIbHI JOCATHECHHS IEpe] ayIUTOPIEr0 1 BHACIIIOK LBOTO IXHI
KOPOTKi YCHI BIJIOBiI HE TOKa3yIOTh CIpaBKHIA piBeHb 3HAHb, TOMY W HE
MOXYTbh OyTU OLIIHEHMMH HaJeXHUM YMHOM. Taki y4Hi moTpeOyIoTh OinbIoi
yBary, Oiblle Yacy Ui BHCIOBJICHHS CBOiX IYMOK 3 MPHBOAY BHBYEHOTO
marepiany (Nitko, 2005).

Wenjie Qu(2013)3a3HauuB, 10 (opMaTUBHE OLIHIOBAHHS HE € JOCKOHAIINM,
X04a Mae cBOi mepeBaru. Bono nmotpedye yBaXXHOTO, YYHHOTO CTaBICHHS 10
BCIX YYaCHHUKIB HAaBYAJBHOTO IPOIIECY, TOBATH 1 TOIEPAHTHOCTI, YpaxXyBaHHS
YHIKaJIbHUX 0COOMMBOCTEH KOXKHOTO YuHA. Xo4a (hOopMyBalbHE OLIHIOBAHHS
HEe Ma€ CTaHIapPTHUX KPHUTEPiiB, BOHO HAJIa€ BaroMy JOTIOMOTY i BUUTEISIM,
i yuHaMm, 00 Hajgae OUTbIIE MOXIHMBOCTEH Ii3HATHCS TPO CBOi peajbHi
JOCATHEHHS 1 BUOYOByBaTH noAanbiny nepcnektusy (Wenjie Qu, 2013).

3acTocyBaHHsl CyMaTHBHOTO i popMyBaJIbLHOIO
OL[iHIOBAHHS Y NPAKTHLi BUBYECHHSI YKPAIHCHKOI
Ta 3apyOiXKHOI JiTepaTypu

CymaTuBHE OIIHIOBaHHS MOOyZOBaHE HAa AaHANITHUIl, €()EKTHUBHUM
IHCTpYMEHTapieM SKOi € TECTOBi 3aBJaHHA, Pi3HI 32 (OpMaTOM i BHBaXKEHi
3a BanmigHicTio. [lizcyMKoBa OILiHKA, SKYy OTPUMYIOTH y4Hi, € pPe3ylbTaToM
c(OpPMOBaHOCTI 3HAaHb, YMiHb, IIIHHOCTEH, MO MiITAIOTHCS BHUMIPIOBAHHIO.
LlinKoM KOpEKTHO MOXKHA BUMIPATH PiBEHb TEOPETHKO-TITEPaTypHUX 3HaHb,
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00 BOHM € KOHKPETHUMH, HE Tiepea0avyaroTh MOIBIHHOTO TIIyMayeHHs 1 Omopu
Ha cy0’€KTHBHE CHPHUAHATTS TEKCTY pelumicHToM. Harpukian, BUTIyMa4uTi
JKaHpPOBI 0COOMMBOCTI poMaHy abo0 MOBICTI, CHOCOOM 300pakeHHS TONOBHHX
repoiB TBOPY, BIAMIHHOCTI JIPHYHOTO Teposi BiJ aBTOpa-HApaTopa MOKHA
TUTEKY B MEKaX YCTAJICHUX JIITEPaTypO3HABINX XapaKTePUCTHK. Pa3om i3 THM
MIMTAHHS CyMATHBHOTO OIIHFOBAHHS B ACTIEKTI CITPUIHSATTS ABTOPCHKOTO 38/TyMY,
Cy0’€KTHOI OI[IHKM YMTa4eM XyIO0XKHIX OCOONMBOCTEHN TEKCTY HE MiIajae mi
3arajbHi CTaHAAPTH 1 HE MOXe OyTH BHMIPSHUM 32 JOIIOMOTOI0 TE€CTOBUX
3aBOaHb 3aKPUTOTO THILY. TOX, SKIIO MH XOYEMO YHHKHYTH CyO’ €KTHBI3MY,
JIeJIeTyBaTH OOYMCIIIOBAJIbHIA TEXHII[l BU3HAUCHHS aOCOJIOTHOTO pIBHA
3HaHb Ta BMiHb, IO c(OpPMOBaHI BIPOMOBX BHUBUCHHS HABYAIHHOI TEMH,
ONITUMAJBHUMU OyIyTh Taki (hOpMaTH TECTOBHX 3aBJaHb:

1. MHOXUHHOTO BHOOPY “TIPaBUIIEHO — HEMPABUIHHO” (3 TBOMA YU O1TBIION0
KITBKICTIO TUCTPAKTOPIB), HATIPUKIIAL;
I3 mogaHoro nepeniky o6epiTh mapaMeTpu, 10 BiANOBIAaI0Th BU3HAYCHHIO
TEOPETUYHOTO MOHATTS. JIipuuHut nopmpem — 11e:

Oric 30BHIIIHOCTI Tepost B XyA0KHEOMY TBOPI.

Omuic ysiBHOT 0c00H, 3a IOTIOMOTOIO SIKOTO aBTOP JIIPHYHOTO TBOPY
BHpPaXKa€e CBOI MEPeKUBAHHSL.

XapakTep 300paKeHHs BHYTPILIHBOTO CBITY JIOAMHH.

OnuH i3 sKaHpiB moesii.

2. I3 kipKOMa IPABUIIBHUMH YU HETIPABHIIGHUMH BiJIIOBIISIMH, HATIPHKIIA;:

I[To3HauTe BCi HEMpaBUJIbHI BU3HAYEHHS MOHATTA “Tladoc TBOPY”:

a) MOKa3 OJ[HUX SIBUII] HA TJIi 1HIIUX;

0) yMOBHE TO3HAUEHHS IKOTOCh MPeIMETa, TIOHATTS, SBHIIA;

B) MEPEKUBAHHS MYLIEBHOIO IiJHECEHHS, BHUKIMKAHE NEBHOIO MOII€I0
YH 171€€I0;

I') MOMEHT HAWBHIIOTO TiJHECEHHS, HANpYXeHHS, PO3BUTKY KOHQIIKTY
(Kolosovska, Ulishchenko, 2010, p. 36).
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3. I3 xinbkoMa MpaBUIILHUMH (200 HaHKpAIIMMK) BiAMIOBIISIMH, HATIPUKIIA:

IIpo mo ne 3amutyBaB Tyrap BoBk Makcuma (IBan ®panxo, “3axap

BepkyT”)? O0epiTh yci MpaBUIbHI BiMOBIIi:

a) SKUM O€3MeYHHMM IUIIXOM MOYKHA BHHTH 3 KOTJIOBUHH;

0) sIKi CUITH Ma€ TyXONbChKa TPOMaa;

B) 4YapiBHE CJIOBO, IO JOMOMOXKE BUKIMKATH TPUXUIBHICTH TyXOJbIIiB;

) Iie XoBaeTbes 3axap bepkyT.

4. Ha BcTaHOBNEHHS TOCIiIOBHOCTI, HATIPHKIIA:

BcraHOBITH mpaBWIIBHY HOCTiAOBHICTH 4acTWH mmicHI “OH y cremy

KpuHHYeHbKa” (1-4):

“Oif HOYYIOTh YyMauYeHbKI
B uucrim creny npu nonuHi...”

“Oft pan 0u 51, Mosl MIJIa,
Xou o0uzBi mogaru...”

“Oi mpueTina cuBa 303yICHbKA,
Ta Bce “ky-ky” Ta “Ky-KY”

“Oit y cTeny KpHHHYEHbKA,
3 Hel Bojia mpoTikae...”

5. Ha BcTaHOBJIEHHS BiIIOBITHOCTI, HATPUKIA/!

BcTaHOBITE BiANOBIMHICT, MK TOJaHWM (parMeHTOM TBOPY Ta HOro

Ha3BOIO:

“A monepeny JlopomeHko
Bene cBo€ BiliCBKO,

Bene 3anopisbke
XopoteHbko!”

He pap siBip XunuTucst, Boja KopiHb MHe!
He paj ko3ak >KypuTHCsl, TaK CEPAEHbKO HHE!

“MeHe MaTu, TypKHU 3HAIOTh, —
Bonu MeHe He 3aiiMaioTh
BoHu MeHi KoHS 1axyTs...”

— Iocrii, uymak, nocrpusai,
llnsxy B mrozeit po3nuTait

“TomiH, romiH 1o 1i6poBi”

“Han piukoto Gepeskxom”

“Off Ha Topi Ta YCHIL KHYTb

“CroiTs sBip HaJ| BONOKO”
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3BicHO, O TecToBHUX (OpMaTiB icHye OulblIe, i MU HE CTAaBHIIM 32 METY
TIPOLTFOCTPYBATH BCI MOXKIIMBI, & MPArHYIIH OKPECIUTH HaHOUThIT 3aTpeOyBaHi
3 HUX A1 CyMaTHBHOTO OLIIHIOBaHHS HABYAJIbHUX JOCSTHEHb YUHIB 3 JIITEpaTypH.

TectoBi 3aBmanHs BigkpuToro ¢opmary (Ha kmrant: “Yum oOymoBneHe
Ballle CTaBJIEHHsS 10 reposi? HaBemiTe apryMeHTH, MOCHIAIOYHCh HA TEKCT
XyZIOKHBOTO TBOPY” 200 3k “OxapakTepu3yiTe aBTOPCHKE CTaBICHHS 1O Iepos,
IPYHTYIOUHCH Ha TEKCTi XYZOKHBOTO TBOPY”) HE IAIOTh MOXKIIMBOCTI YHUKHYTH
Cy0’€KTHBI3MY, 10 OOYMOBIICHUI YHTAIBKOIO TO3MIIEI0 BUKIanada. OmHaK
caMe TaKi 3aBIaHHSA 3[aTHI MOKa3aTH PIBEHb apryMEHTOBAHOCTI CYMIKEHb
YYHS-4UTa4ya, HOro pO3yMiHHS CTUITIO, XyAOXKHIX 3HAX1TOK MUTL.

Mu minkoMm noromkyemocs 3 aymkoto Fendo O., Pudchenko S. (2018), mo
BHKOPHCTaHHS HOBUX TEXHOJIOT 11 HABYaHHSI (TECTYBaHHS, HA HAILIE IEPEKOHAHH,
BHMarae BUKOPHCTaHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH!) € HacliIKoM I100anbHOT
iHdopmarm3amii cycmiibcTBa. lle Mae CTUMYyMIOBaTH BUKIAIAYiB JTOTyUYaTHCS
10 Cy4acHMX IMAAKTHYHMX NPHUHLWIIB HABYAaHHS, ONAHOBYBATH OHOBJICHHI
TNICUXOJIOTO-TIEAroriuHMX IiHHOCTeH yuHiB-lieHTeHianmB (Fendo O., 2018,
p. 188).

CyMaruBHE OIIHFOBaHHS MA€ HE TUTHKH TIO3UTHUBHI OCOONHMBOCTI, OCKITBKH
MOXE BHKIIMKATH CTpeC 1 TPUBOXHICTH y mmKoisipiB. Crif 3Baxkatd Ha Te,
0 TiJACYMKOBAa OIliHKA € HE TUTbKMA TEBHOIO MEXEI HABYANBHOI TEMI,
BOHA CYTTE€BO BIUIMBAE HA 3arajibHy IiJCYMKOBY OLIHKY. MOXIHBO came Iie
1l BUKITMKaE HA/IMIpHE TICHXOJIOTIYHE HANPYKEHHS y4HIB, BHACIIIOK SIKOTO Y4HI,
NOOOFOIOYNCH BHCIIOBIIOBATH OPUTIHAJBHI JYMKH, TEPEBAKHO BIAIOTHCS JIO
3araJlbHOBIIOMUX TBEPPKEHb, Y3ATHX 3 MiPYYHHUKIB i MOCIOHHUKIB.

AnbTepHaTHBHUH BHJ OLiHIOBaHHS — (opmaruBHe. BoHo siBise coboro
KOHCTPYKTHBHMI MiaJIor MDK YYUTEJNeM Ta Yy4HSAMH, CIpPAIMOBAaHUHM Ha
HOKPALICHHS] HABYAIBHUX PE3YJbTaTiB, HA JOIOMOTY B ONaHyBaHHi HOBOTO
Marepiany, 3alliKaBJICHHS HECIOJiBaHUMH pakypcamu pociikenHs. [lin
9ac TaKoro iajioTy y9Hi YCBIIOMITIOIOTH CBOI NPOTATMHN Yy 3HAHHAX, Kpalle
CIIPUIMAIOTh PEKOMEHJALli IOAO0 IOKPAIIEHHS CBOIX YCIHiXiB, a BYMTEIi
OTPUMYIOTh BKpail BaxJMBYy (axoBy iH(OpMAIIO IS NOAANBLIOT peduekcii.

Ockinpku (hopMaTHBHE OIIHIOBAHHS HE BIUTMBAE HA 3araJbHUHA ITOKa3HHUK
YCHIIIHOCTi, HOro MOXXHa BB&XAaTH MOTHBYIOUMM, CTPYKTYPYIOUHM,
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JOTIOMIKHMM. A 3Ba)Kalouu Ha BiJICYTHICTh PU3UKIB OTPUMAaTH HAaNpPHKiHLI
BUBYEHHA TeMH HeOakaHi OLIHKH, YYHI MAlOTh IICHUXOJOTIYHO CHPHATIHNBI
YMOBU [UISi EKCTIEPUMEHTYBAHHS, CTaOTh OUIBII PO3KYTUMH, BHUSBISIOTH
Oa)xaHHs BUCIIOBIIOBATH OPHUTiHAMBHI ifei.

BaxmBuM eneMeHTOM YpOKy, IO 3alMyCKae MeXaHi3M (OpMyBaJIbHOTO
OI[IHIOBaHHS, € KOJEKTWBHE (YYUTENlb Ta Y4YHi) BU3HAUCHHS METH YPOKY.
SIk1o y4eHb po3yMie, sKi KpOKH HOMY TOTPiOHO 3pOOMTH ISl JOCSATHEHHS
METH, JI¢ 1 Ky BiH 3pOOWB NMOMWJIKY HA NIIIXY i MOCATHEHHS, SK Kpalie
1 IIBH/IIIE BUTIPABUTH CHUTYAIil0, TO BiH MAaTHME BUCOKY HaBUAIIbHY MOTHBAIIII0
1 CIPUATINBI YMOBH JIJIsl 0COOMCTICHOT camopearizartii.

3apaan ToOro, mO0 MIKOJIAPI SKOMOTa Kpaiie YCBIJOMITIOBAIH BIACHHUM
MOCTYTI Ha MIUISIXY J0 peanizalii CriibHOI METH, YIUTENb Ma€ OKPECITUTH KOJIO
KpUTepiiB Ta JONOMOITH (Ha MEpIIMX eTamnax) i3 YKIaIaHHSAM IOPOXKHBOT
KapTH JOCIPKCHHS 3 BU3HAYCHHSIM MTPOMIKHUX BUCHOBKIB.

Y KOHTEKCTi eKCIIEPUMEHTY ITiCIISI TPOBEIEHOTO BAUTENIEM-METOICTOM YPOKY
MU 3allUTaIF Y4YHIB, YOrO BOHU HABUYWIMCS Ha ypoili. [llkomspi po3ryOusumcs
1 TIOYaJTl PO3IIOBIAATH TIPO MEpedir ypoKy (110 “00TOBOPIOBAII”, “aHAITI3yBAIIH”,
“BHOYIIOBYBAIIM JIIaJIOT 3 aBTOPOM”), YHUKAIOYM OKPECIICHHS Pe3yNbTary. YpoK
OyB 1iKaBUM, aie TUIBKM JAEKUIbKAa YYHIB 3MOIIM CQOPMYIIOBATH TyMKY
1 TOALTUTHCS CBOIMU MIPKYBaHHSMH TIPO KiHIEBUH pe3ysapTar. Ha namr momsi,
1e BimOysocs yepe3 BiJICYyTHICTh KONEKTHBHOTO IIJIEBM3HAYEHHS Ta HEYBa)KHE
CTaBJICHHS JI0 OKPECIICHOT BANTENBKOI0 METH YPOKY.

Ockimpku  00°€kTOM (OPMATUBHOI OINIHKA € pe3yiasTaT HaBYaIbHOI
TISITBHOCTI YYHIB, METa YPOKY, Ha SIKy aKIEHTY€ThCS yBara B MepIIi I sTb
XBWJIMH BiJl TIOYATKy 3aHSATTS, BU3HAYa€ METOAM, MPUHOMH, BUIH 1 (opmu
po0OTH, TPOMIXHY 1 IPUKIHIEBY pedIeKcii 3aCBOEHNX 3HAHb, YMiHb, HA0yTHX
ninHocteid. Came MeTa JI0IOMarae BUNTEIIO KOPUTYBAaTH Jii yUHIB Ha LIIAXY
ii JOCATHEHHS, TPAEKTOPIIO CILIBHOTO JIOCITIPKCHHSL.

@opmaruBHE OIIHIOBaHHS BiIOyBa€ThCAd B IEKUTBKOX (opMax — camo-
OIIIHIOBAaHHS, B3a€MOOI[IHIOBAaHHHS, BHYTPIIIHBOIPYIIOBE © MIXIPYIIOBE
oninoBaHHsA. Cepell OCHOBHUX CKJIAIHUKIB HOro € e()eKTHBHUN 3BOPOTHHI
3B 530K YUHUTENS 3 YYHAMH, MOCTIHHIHA MOHITOPHHT 1 KOPUTYBAaHHS IIPOLIECY
HaBuaHHS (BIJMOBIAHO IO pE3YJIbTATIB OIIHIOBAHHS), CTUMYJTIOBAHHS
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HaBYaJIbHOI MOTHBAL{ YUYHIB 1 CTBOPEHHS “CHTYallii yCiXy”, caMOOpraHizanis
YYHIB Y KPUTUYHOMY OI[IHIOBaHHI BIaCHUX HABYAIBHUX 3100y TKiB. Po3rstHEMO
KOXKHY 3 Ha3BaHHUX (HOpM.

CaMOOIIIHIOBaHHS HAJAIITOBYE Y4YHIB KPUTHYHO CTABUTUCS JO CBOIX
VCIIiXiB 1 TIOpa30K, He OOATHCS 313HATUCS, TI[0 HEJOTIPAITIOBaB, HE OYB TOCTaTHHO
YB&XHMM 1 HAIONETIMBUM, OO0 ’€KTHBHO OIIHIOBaTH CBOi JIOCATHEHHS.
Bukaiay Mae mpuBYATH YUYHIB 10 CAMOOIIHIOBAHHS, 320X04YBAaTH IX MIPOTATOM
pediekcBHOI May3u JaBaTy coOi BiAMOBII Ha Taki, HAIIPUKIIA, 3aITUTAHHS:
1. Yu Briopagcs 1 13 3aBnaHasAM? Skmio Hi, To yomy came? Ski TpyqHOII 3aBaXkay

MEHI CBOEYACHO BUKOHATH 3aBJaHHs? SIKMX TOMUJIOK s TIPUIYCTHBCS 1 YoMy?
2. Uu MOXKHA BBOKATH BUCHOBKH, SIKUX S JIMIITOB, TOCTATHIMA JUTS peaizarii
METH HaBYaIHHOTO 3aHATTS?
3. Ha sxy ouinky (6aju) 3aciyroBye BUKOHaHa MHOIO poOoTa i 4omy?

3a yMOBHM aJEeKBaTHOTO CaMOCHPHUHHATTA, BIACYTHOCTI 3aBUILEHO]
CaMOOIIIHKH, JOOPO3UUIMBOIO CTABJICHHS JI0 OTOYCHHS CaMOOI[iHKa BiJlirpae
HAJ3BUYAfHO BaroMy poNlb y MNIBHIICHHI MOTHBAIli 0OCOOMCTOCTI JI0
caMopo3BUTKY. 1151 epeKTHBHOI OIiHIOBATIBHOI iSITBHOCT] YUHI MalOTh 3HATH
1po BUMOTH 10 PoOiT pi3HOro BHAY, HaOyBaTH BMiHb Oa4TH MOMHIKH Ta
MOSICHIOBATH iX MIPUPOAY.

B3aeMoOLiHIOBaHHS — Ba)XJIUBUH YMHHUK PO3BUTKY KOMAHIHOTO IYyXY,
B3a€EMOPO3YMIHHS, MIATPUMKH, KPUTUYHOTO 1 BOJTHOYAC TOJICPAHTHOTO CTABJICHHS
110 1HmuX “S1”. OLIHUTH HaBYaJIbHI JOCATHEHHS OMHOKIACHUKIB 3aBXKIH BaXKKO,
00 00’ €KTUBHICTH TOTPIOHO BUSBIATH HE TLNBKH JI0 THX, KOMY CHMIIATU3YELL,
OKpiM TOTO, OLIHUTH 3M00YTKH IHIIOTO HEMOXIHBO 0€3 C(hopMOBaHOI cymMU
3HAHb 1 BMiHb 3 HaBYaJIbHOI TeMH, €3 apTyMEHTOBAHOTO aHAI3y Marepiaiy, 6e3
YCBIIOMIICHHS BIIACHUX CHJIBHUX 1 CIIAOKHMX CTOPiH, a TaKOX 0e3 00’ €EKTUBHOTO
CIIPUHHATTS 3AI0HOCTEH CBOIX TOBapHIIiB. B3aeMooliHIOBaHHS TOTpeOye
TaKOX YMiHb JOHECTH JIO IHIIOTO CHPAaBEIJIMBICTH CBOTO PIMICHHS 3aBISKA
KOPEKTHOMY CTaBJICHHIO Ta apIyMEHTOBAHOCTI CYXKEHb.

MeTon B3a€EMOOIIHIOBAaHHS 31 3BOPOTHUM 3B’SI3KOM, SIK TPaBHIIO,
3aCTOCOBYETHCS [UISl HEBEJHMKUX 32 OOCSITOM TBOPUYMX POOIT — 3armOBHEHHS
TEKCTOBHX JIaKyH, Pi3HMX ONHCIB, €ceé TOLIO. YUHTEeNb HPOMOHYE YUHSIM
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(y porauiiinux mapax) oOMiHsTHCS poOoTamMu i nepeBiputu ix. KomenTyroun
MO3UTHBHE Ta HEraTHBHE B pOOOTI OJHOKIACHWKA, IOKOJSPI MaioTh
30CEpEAUTHCS Ha IBOX TIOKa3HUKAX — UM HE CYIIEPEIUTh aBTOPCHKOMY 33yMy
iHTepmperaniss (parMeHTa TEKCTY, HOT0 XyHOKHE OCMHUCIIEHHS, SKi HOBI
IyMKH, i7ei, HasBHI B aHaji30BaHid poOOTi, 3aCIyTOBYIOTh Ha CXBaJICHHI.
[Ticns moBTOpHOTO OOMiIHY POOIT KOKHHH YYEHb BUCIOBIOE CBOIO 3TOY UM
HE3rofy i3 3ayBayKeHHSIMH OTHOKJIACHHUKA.

BucHnoBxku

CymaruBHe (pesynbraThBHE) 1 (opMaTuBHE (IOMOMIXHE, MOTHBYIOYE)
OI[IHIOBaHHS BIiNIrpalOTh BAXKIWBY Poib y (HOPMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTEH
1 KOMIIETEHIIi B Y4YHIB 3arajlbHOOCBITHIX HAaBYAIbHUX 3aKiajiB. HeBMiHHS
OL[IHUTH HAJIC)KHUM YHHOM CBOT Y CITIXH Cy TTEBO Y CKIIATHIOE PO3yMIHHS TOMHJIOK
iHmUX mKrosspiB. [Lsx Bi caMOOIIHIOBAaHHS Yepe3 B3aEMOOIIHIOBAHHS JI0
MIKIPYIIOBOTO OIlIHFOBAHHS — CKJIaJHA TPAEKTOPist 0COOUCTICHOTO 3pOCTaHHSI.
BoHa cympoBOIKYETbCS PO3BUTKOM KPUTHYHOTO MHCICHHS, (HOPMYBAHHIM
TaKUX BRXJIMBHUX YMiHb, K aHaTi3, CHHTE3, apTyMEHTAIlisl Ta iHTepIIpeTaIis,
a TaKoXX HaOYTTSM I[IHHOCTEH — YBaYKHOCTI, TOJIEPAHTHOCTI, TEPIIUMOCTI.
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Cartographic Literacy as a Condition
of Communication and Security

ABSTRACT

Modern Ukrainian school faces a serious task: to form in graduates information
and communication skills that will allow them to quickly perceive and process
big information flows presented in various sign systems, to teach the use of
modern means, methods and technologies of working with information sources.
The European Parliament and the Council of the European Union in 2006 selected
eight core competencies for the lifelong learning. One of these competencies is
called digital. The basic knowledge, skills and competencies associated with digital
competence are defined as: confident, critical and responsible use and interaction
with digital technologies for learning, work and participation in the community.
This includes information literacy and data literacy, communication and
collaboration, creation of digital content (including programming and mapping),
security (including knowledge of digital well-being and cybersecurity) and the
solution of various problems, including economic, social and personal.

Purpose. The purpose of the study is the process of forming the subject competence
of the student, consisting of the substantive component of geographical science—
cartography.

Material and methods. In the process of research, we have used a combination
of general scientific, general and special methods, including various levels
(descriptive method, comparative method, statistical analysis, etc.). Since the rapid
growth of information systems requires orientation of modern education to use
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active learning technologies, we have also used cartographic methods that included
digital, diverse sign systems and GPS technologies in our pedagogical research.

Conclusions. It is impossible to convey knowledge about yet unknown phenomena
of nature or to teach students to construct and use the non-existent technique,
there is one way — to form a search style of thinking, to instill interest and taste
in knowledge and research, to develop the opportunity to see and appreciate the
aesthetic side of evidence, to teach the general laws of the future activities, to
equip methods of mastering and synthesizing new knowledge in any subject area,
to create a broad communication outlook of a contemporary student. Work with
cartographic materials at geography lessons has been highlighted in methodological
recommendations by a number of scientists. Our task is to update this information.

Keywords: geography teaching method; cartographic competence, geographic
map, knowledge of cartography; ability to read the map.

Introduction

Modern humanity is in sign systems. Drawings, diagrams, topographical
and geographical maps, numerical data, tables, formulas, signatures,
inscriptions, texts, road signs, various types of conditional signals are all
integral features of the manifestation of modern civilization. From the point
of view of modern culture, signs play a large role, which has no expressive
similarity with the object of the image (words are not similar to the objects
in question, musical notes are not similar to music, money is not similar to
goods, mathematical formulas that describe and allow to determine the course
aircraft, not like the plane, or the trajectory of its flight, etc.). Thus, successful
professional implementation requires special inclinations for immersion in the
imaginary world of dry notation, for distracting from the real properties of
an object of the surrounding world and focusing on information that carries
certain attributes. When working with signs, as well as when working with
any objects, monitoring, checking, accounting, information processing and the
creation of new signs are necessary to make people feel safe in the environment.

Geography cannot be learned without using a variety of geographic
maps. A modern lesson geography differs from other lessons precisely in the
presence of a geographical map and work with it. At one time, the remarkable
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geographer Nikolai Baransky aptly told about this (Baranski, 1990, p. 21-23).
He emphasized the importance of a geographic map: “the map is the alpha
and omega (that is, the beginning and the end) of geography”; “The map
does not allow empty spaces; empty spaces on the map signal the failure of
geographic research”; “The map contributes to the discovery of geographical
patterns, that is, the laws of the distribution of space, correlation, combination
and interaction of phenomena on the surface of the globe”; “The map is an
intermediary between the researcher and the object of his research”; “Map” is
the second language of geography, as a drawing in geometry *; “The map is
not only a necessary means of research, but also an indispensable element of
geographical representation”; “The map is one of the criteria of geography”;
“Map — a tool for detecting geographical correlations”; “Map is a means of
clarity”, etc. All geographic research begins with a map and returns to the map.
On the basis of maps, the characteristics of the territory, countries are given,
they measure, predict, analyze, summarize, draw conclusions. A geographical
map is a symbolic representation of the earth’s surface on a scale plane.
A geographical map is a representation of a model of the earth’s surface in
a reduced form, containing a coordinate grid with symbols on a plane. Several
maps are combined in a special guide—atlas. The map is a cartographic
projection, a reduced generalized image of the surface of the Earth, another
celestial body, or extraterrestrial space, which shows objects or phenomena
located on it in a certain system of symbols. The map is a mathematically
defined figurative and symbolic model of reality. Now any smartphone is
equipped with GPS technology, navigator, etc. With the help of a program
on a smartphone, you can find out where a particular object is located, for
this you need to use information literacy, which allows you to communicate
and collaborate. online through digital content (including programming)
that provides some security (including digital well-being and cybersecurity
competence) and solutions to various problems, including economic, social,
and personal.

Purpose. The now puts certain tasks to give answers with help skills to
adapt students to life in the information society through the development of
information and communication culture by various information tools (textbook
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paper and digital, educational books, television, radio, newspapers, magazines,
directories, Internet, student and family environment, etc.), in order to give
students, the opportunity to confidently solve various problems, including
economic, social and personal.

Material and methods. In the scientific and pedagogical studies, two
approaches to the interpretation of the notion “information culture” are
traced: the humanitarian, which describes the main procedures for operating
traditional printed information (textbooks, books, manuals, etc.) and technical,
which is reduced to the use of the latest information technologies (digital disks,
the Internet, interactive maps, electronic tutorials). The notion of “information
culture” consists of the concepts of “communication”, “information
exchange”, “dialogue”, “communication”, “communicative competence”, etc.
In many cases, the concept of a communicative culture for communication
is replaced, where it is reduced to the mere ability to receive and transmit
information as a repeater. Almost in all cases, the concept of “communication”
is based on skills and abilities, and occasionally — knowledge and, in general,
no value orientations in the sense of communicative culture. Therefore, we
propose the concept of “information culture” and “communicative culture”,
not to divide, but consider them as an integrated concept — “information and
communicative culture”. Thus, information and communicative culture is one
of the components of a universal culture of a person, consisting of ideological
information, a system of knowledge and skills that predetermine the purposeful
creative activity of a person to meet individual information and communication
needs and create a dialogue interaction with the environment where they are
observed the relationship between nature and society.

Digital competence as a condition
of communication

Information technology education in a broad sense — is a complex of
socio-pedagogical transformations associated with saturation of educational
systems with information products, tools and methods; and in the narrow one
— the introduction into educational institutions of the system of formation of
information tools based on microprocessor technology, as well as information
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products and pedagogical technologies based on these means. Information
technology education does not crowd out traditional — the amount of “paper”
and “numerical” information continues to grow. Gradually, a multi-level
system of providing information on different media and in various sign
systems, in which the traditional and information technologies interact closely,
is developed. In connection with the emergence and development of many
sign systems, which creates a multicomponent “information field”, there is
a problem of informational (communicative) adaptation of man in society.

Among the specific socio-pedagogical problems, the central place is the
contradiction between the pace of increase in knowledge in society and the
limited ability of their assimilation by the individual. Attempts to solve this
contradiction lead to the abandonment of the absolute educational ideal (fully
developed personality) and the replacement of it with a specially determined
educational ideal — the maximum development of human abilities with self-
realization. It is necessary to ensure the right of the person to choose the
directions of education, which leads to the introduction of sufficiently early
differentiation of education and the creation of systems of continuing education.
Realizing the idea of continuing education is possible only by preparing the
necessary conditions for self-education: the creation of an organizational and
legal basis for access to various sources of information, the formation and
development of human abilities related to its search, processing, perception,
understanding, use. A person who does not possess information technologies
is deprived of one of the adaptation mechanisms in a dynamically developing
society. There is a problem of formation and development of information
culture of the individual through the formation of digital competence.

Analyzing the relevant experience of Turkish colleagues (Coach, Demir
2014) on cartographic literacy, we conclude that this urgent problem concerns
modern society, since we often use maps in such activities as: ground sources
and their distribution, preparation of development plans developed to process
this data. valuable resources providing national defense and security, solving
border problems, determining routes (highways, railways and oil pipelines
or gas pipelines, etc.), and for this it is necessary to develop cartographic
competencies among schoolchildren. (Coach, Bulut, 2014).
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Encoding information on maps and deciphering this information and its
interpretation are extremely useful not only in geography, but also in our
everyday lives. The same topic is found in the works of other European
geographers, who are not indifferent to the topic of cartographic literacy in
schoolchildren. (Adams, 2009; Gould, 1991)

But, practice of informatization of institutions of general secondary
education has raised a number of problems. One of the most acute (apart from
material and organizational) is the problem of “resistance of teachers” to the
introduction of information technologies into the learning process, caused
by the contradiction between collective forms of learning, characteristic
of a class-specific system, and the individualization of learning, which is
stimulated by personal means (computer, laptop, smartphone, etc.). Another
problem is the probable decrease in interpersonal contacts by expanding the
use of depersonalized information. An important range of problems is related
to the legal principles of disseminating information in the education system,
namely: students’ rights to receive information, protection against the use of
information about the student by other persons at his own expense and from
unauthorized access to school databases; copyright and, in particular, the use for
educational purposes of information prohibited for free distribution; protecting
information from intentional and unintentional damage (for example, computer
viruses), etc.

The use of digital technologies in geography and economics classes
in the Lyceum is necessary to introduce instead of and in addition to other
modern technologies. A student must be able to analyze independently,
compare, describe, and for this he needs to be able to speak. Therefore, only
machine control of knowledge for school is not suitable. However, even the
most intelligent program is not capable of replacing observation in nature,
the use of passages from works of art in the description of nature. But, for
example, to descend to the bottom of the oceans of the world or to see the
general circulation of the atmosphere from outer space will have to be far
from everyone. It is in the knowledge of these places of the Earth that digital
technology (in part, it’s even a smartphone) will become an assistant student
and teacher. The use of multimedia tools when displaying images on a large
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screen can greatly improve the visibility of learning. Mykola Baransky argued:
“None of the study subjects requires such a degree of clarity and cognition as
geography, and at the same time, none of the educational subjects represents
a more favorable field for the application of visual and cognitive methods of
teaching, as geography” (Baransky, 1990, p. 30).

Requirements for information technology lessons

Each lesson or stage of training requires its type of software. When

constructing training programs in geography, it should be remembered that:

» In the lessons of the mastering of new material, a demonstration program
is required, which will allow the student to convey theoretical material to
students in an accessible, vivid, visual form;

» In the lesson of consolidation of knowledge it is expedient to use
controller programs, where students consolidate the acquired knowledge
and necessary skills on this topic;

» In the control lesson, using a PC, the teacher can carefully check how
much the student has learned a large amount of the material passed,;

> At the lessons-workshops, students improve their ability to map maps,
fill tables, draw conclusions, and work with statistical tables.

In the lessons of studying the new material or fixing the material you can use:

» multimedia guides — interactive background information from any object
of nature with color photographs, videos;

» multimedia encyclopedias — interactive background information
including color graphics, animation, sound effects.

For each job, the goal is defined, the task is developed. Students are
asked to compare maps, fill in tables, draw conclusions. All practical work
has a reference material. After performing the work, it is proposed to carry
out control evaluation tests. To activate knowledge, you can include in the
program game points, which enlivens the students’ perception of material,
instill interest in studying the subject, improves creativity. For example, you
can use interactive crosswords, or interactive maps, where students move one
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finger in the continental space and apply it when checking, for example in the
test mode. For example: test using images (geographic maps of the world,
continents, countries, fragments of maps):

We will show this in the form of images that are taken from the interactive

bbl

training manual “Training tests to prepare for external independent assessment

Fig. 1. Tutorial card element. Maps.
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Source: (Topuzov, Nazarenko, Kapirulina, 2008).

For example: on the left side of the screen is the “blind” map of the continent
of Africa, and on the right is the countries located in Africa. It is necessary to
fill in the “blind” geographical map with the help of a computer program. If
a student incorrectly positions the country in the place where it should be,
the program does not respond. Thus, regional geographical and cartographic
competencies are verified.

Information technology education does not crowd out traditional — the amount
of “paper” and “digital” information continues to grow. Gradually, a multi-
level system of providing information on different media and in various sign
systems, in which the traditional and information technologies interact closely,
is developed. In connection with the emergence and development of many sign
systems, which creates a multicomponent “information field”, there is a problem
of informational (communicative) individual’s adaptation in society.
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A little has changed since that time, when Nikolai Vasilyevich Gogol,
a teacher of geography, and at the same time writer, wrote: “With existing
methods of teaching geography is mostly a matter of memory, and therefore it
is not surprising if the student for a short time is forgetting what was learned”
(Krylovets, 2009, p. 43). Formation of geographical culture in students of the
main school is impossible without a meaningful component of geographical
science — cartography, which is part of cartographic literacy. This concept,
by the definition of S. Bulanov, should combine the theoretical knowledge
of students about the specific properties of the main types of geographical
images, the ability to obtain geographic information from them, as well as
knowledge of the location, relative dimensions, forms of the most important
objects on the earth’s surface and the ability to create the simplest cartographic
products (Bulanov, 2003, p. 74-75). A separate large unit in scientific and
methodological research is the question of the introduction of geoformation
technologies in the school boarding school. The method of working with
maps is presented in the Concept of studying geography at school (Topuzov,
Nazarenko, Kornyeyev, Krugly’k et al., 2009, p. 15).

Work with cartographic materials at geography lessons in general secondary
school’s Methodical recommendations were highlighted by P.S. Skavronsky
(Skavronskyi, 2009, p. 32-37). O.Ya. Skuratovich, who has divided this process
into three stages, has proposed a series of tasks for each of them, the process
of forming pupils’ skills and abilities for the use of cartographic materials.
0.Y. Skuratovich, as one of the main requirements for the organization of the
educational process in geography, offers a comprehensive use of cartographic
materials (geographic atlases, contour and wall maps, other cartographic
products) in each lesson. As an independent methodological theme, the
author singles out methodological requirements for working with wall maps
(Skuratovich, 2000, p. 16). The introduction of cartographic tasks for all school
geography courses forms the basis for the teacher’s creative activity regarding
the creation of own collections of supplies and exercises for independent and
practical work with cartographic works.

Teachers of geography and methodologists have accumulated some critical
material on the study of geography through new textbooks and curricula. Today
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wide discussion of all issues and aspects of further improvement of teaching
of school geography has begun, including the balancing of quantitative and
qualitative indicators of cartographic content in geographic education. Thus,
largely from the optimal combination of the requirements of the curriculum,
on the one hand, and the requests and capabilities of students, on the other,
depends on the educational authority of the cartographic component of
geographical education.

The content, structure and volume of cartographic material in the school
course of geography in the main school are determined by the regulatory
documents, first of all, the State standard of basic and complete secondary
education. Requirements for pupils’ knowledge in the state standard are
presented in seven educational fields, including the natural sciences. The
content of the geographical component of the field of natural science provides
the formation of a spatial representation of the Earth.

State requirements for the level of geographic training of students include
the ability to use plans, maps and other sources of geographic information. It
is on the requirements of this document that the existing geography curricula
are built. In our opinion, the effectiveness of the formation of cartographic
concepts is significantly influenced by the content of the educational material,
the sequence of study, its distribution by subject and individual courses in the
curriculum on geography. A certain basic mapping level should be formed at
the beginning of the study of the geography course, but this requires additional
time and a variety of methodological approaches (Derzhavnyj standart osvity
v Ukraini, 2004).

Updated mapping tools should help schools

We have analyzed in detail the content of the cartographic component of
geographical education of schoolchildren according to current textbooks on
geography for the main school. Let’s assume that this question is one of the key
points in the geography course. Students are directly acquainted with the map in
the 6th form when they begin to study a subject such as geography for the first time.
But the violation of the logic of the presentation of educational material results
in the inefficient assimilation of cartographic concepts, for example: educational
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information is given about the world tour, the crossing of the zero meridian,
the equator, the continents, etc., and the scientific geographic concepts of the
“mainland”, “ocean”, “meridian”, “Equator”, “latitude”, “longitude”, “globe”,
“card” are introduced in the months of the academic year, that is, the requirements
for cartographic training, which set the curriculum for geography for the school,
cannot be implemented without propaedeutic under students’ studies.

One of the important components of geographic education at the present
stage of development of the Ukrainian school is the introduction of information
and telecommunication technologies in the educational process. It’s been
a decade since the students got the first, let them be simple and primitive,
according to modern standards, pedagogical software products. The next step
in computer support for teaching geography were the designers of the lessons
with the functions of the application of various multimedia applications,
expanded the possibility of application in the educational process of Internet
resources.

Information technology (ICT) is being actively implemented in school
geography, in particular, new cartographic means of teaching for students
on electronic media have been created. The update requires a methodology
for studying the basics of cartography in school geography courses. Back in
1997 at the 18th conference of the International Cartographic Association
(ICA) in Stockholm, emphasis was placed on the problems of introducing
telecommunication facilities in cartography and combining GIS technologies
with the Internet. At the present stage, several theoretical concepts have been
formed in cartography. At the same time, in the 90’s of the twentieth century
began to form a new geoformation concept. According to it, cartography is
considered as a science of system information-cartographic modeling and
knowledge of geosystems. If we look at the current structure of cartography,
it should be noted that it is not something frozen and unchanged. There are
new branches. With the development of electronic computing technology, the
search for new cartographic projections “took over” machines.

The emergence of global systems (GPS, in the Ukrainian version — GIS)
has led to the creation of a new direction in mathematical mapping — satellite
positioning. In recent years, Internet mapping has become a common place
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affair. On the market of computer technologies, new hardware-software for
cartographic Internet servers and Internet GIS appeared, and multimedia
has become part of everyday life practice, when it is possible to calculate
the location of a geographic search object using the help of a smartphone.
coordinates.

The cardinal changes occurred in the geodetic provision of cartography:
the global positioned systems became the main means of binding and ground
surveillance, and aerospace surveys. High-precision digital technologies have
proven to be most effective in creating topographic and thematic maps and
digital terrain models. Thus, these changes relate to the main components
of mapping: the method of data collection, designing techniques, drawing
up, creating, presenting and disseminating maps. A well-known scientist-
methodologist, cartographer A. Berlyant even introduced the term “pre-
computer stage of development of cartography” thus emphasizing the entry
of cartography into a qualitatively new period of development related to ICT
(Berlyant, 2002, p. 45). All these changes should be widely reflected in school
curriculum, in particular in the methodology of teaching geography at school.

Educational process in geography at school requires new cartographic
resources in terms of content, forms, educational opportunities. Seventy-year
cartography-geoinformatics are increasingly thinking about creating mapping
tools that differ significantly from traditional maps and atlases.

Today, three-dimensional digital simulation helps build a bulk image,
and animation gives the cards a dynamic aspect, and such images have
already become widespread. However, questions arise that today there is no
unambiguous answer. Should the card reader ever be over the card, see it
at the top, does it make sense to place it on the map? Is partial or complete
refusal of a symbolic image and a transition to a photo card correct? We
believe that these questions will be answered when practitioners will be able
to massively test the fundamentally new electronic cartographic products in
their classrooms.

Our research shows that the problem issues that are “chasing” in decades’
school cartography, remain in the modern school. And if the question about the
inclusion of relevant topics and sections of school cartography in educational
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programs today is solved more or less satisfactorily, then the scientific and
methodological support for studying cartography at school remains insufficient.
The results of the study of the practical activities of geography teachers
highlighted another important problem of school cartography. It turned out
that to a large extent, the flaws in the formation of cartographic concepts are
aggravated by the fact that for many decades, for educational purposes, the
country does not issue topographic maps and plans of localities around schools.
Almost all well-known methodologists emphasize the great importance of such
maps (plans) for studying geography. They are much more intelligent than the
pupils than small-scale maps, since they are less generalized, contain most
of the large-scale conventional signs, they do not have the distortion-rhesus
characteristic of small-scale maps. A vivid confirmation of the value of such
an approach in the study of maps is the expression of a scientist-methodologist
S.V. Bulanova: “To start immediately from such a complex symbolic image of
a country that is a small-scale geographic map is just as wrong as compelling
children to study in books intended for higher education institutions” (Bulanov,
2003, p. 89). It is difficult to disagree with the statement of R. Zemledukh:
“Mapping cannot be taught verbal methods. It is necessary to constantly apply
visibility, exercises with cards and other manuals” (Zemledukh, 1993, p. 251).
In a monograph devoted to questions of the theory and methodology of the
development of means of studying regional geography L. Zelenska discloses
the relevance of the creation of regional cartographic products, proving its
effectiveness during the formation of the geographical image of the territory
(Zelenska, 1998, p. 57-59). Along with the technical and financial reasons that
predetermined such a situation, a certain underestimation of the educational
importance of such topographic maps in the national methodology of geography
should also be mentioned.

We are convinced that today it is not enough to have educational pictorial
maps or plans of non-existent territories in schools. Our research has shown
that the effectiveness of studying cartography on local material with the use
of topographical maps and town-planning plans where the school is located is
much higher than in schools where traditional educational maps were used. The
presence of such maps and plans (usually self-made) has become a significant
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motivating factor, an additional stimulus to the study of geography and,
ultimately, the motive for choosing the very geographic profile of education
in high school. This situation is being addressed in our schools by inducing
teachers and students to independently create plans for their area, in particular
through field surveys. In our opinion, these types of practical work are possible
in the basic school, but for the production of students suitable for use in the
educational process, maps and plans need corresponding special courses,
electives and appropriate training of the teacher of geography.

The curriculum sets the task of the student to be able not only to read
maps and plans, but also to apply them in practical activities, to solve specific
tasks. For example, mapping of the ecological situation in the village and
its surroundings, the preparation of tourist trips, etc. (Navchal'ni programy’
z geografiyi ta ekonomiky, 2017).

At the same time, without corresponding cards of these tasks the school will
not perform. As aresult of our research we can formulate the basic requirements
for the properties and possibilities of future electronic topographic maps and
plans for educational institutions: the scale of maps, plans should be at least
1:10 000; cartographic image can be edited, modified, supplemented by simple
programs; maps and plans should be updated periodically over the Internet;
it is necessary to create thematic maps on the basis of an electronic topographic
contour map; to predict the possibility of a step change in the scale of a map or
plan, putting in their content a different degree of generalization depending on
the user-selected scale.

An important place in working with the map is the cartographic method.
With its help, the teacher creates a cartographic image of the territory. One
of the elements of this method is the ability to read the map. By the ability to
read the map understand the ability to give a description of the territory and
individual geographical objects on the basis of the map.

Cartographic component of mass geographic culture, which is formed
during the study of geography in educational institutions, is cartographic
literacy.

This concept, by definition, professor L. Datsenko, must unite combine the
presence of students with theoretical knowledge about the specific properties
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of the main types of geographical images, the ability to obtain geographic
information from them, as well as knowledge of the location, relative sizes,
forms of the most important objects on the earth’s surface, and the ability to
create simple cartographic works. Requirements to cartographic literacy of
schoolchildren have changed several times. These changes were conditioned,
mainly, by changes in the social order of the society to the cartographic
preparation of students (Datsenko, 2011, p. 72).

A separate powerful unit in scientific and methodological researches is
the issue of introducing into the school boarding school the achievements of
geoformation technologies, since their implementation can solve complex
problems in all spheres of human activity that are related to the use of spatial
information. The privilege of GIS technologies (GPS) in toponymical studies
is the ability to visualize. GIS (GPS) involves the accumulation, analysis,
systematization of toponymical information, creates new maps, which are
in great demand in educational activities and tourism. The application of the
geoformation approach allows the storage of the latest, old and lost (historical)
geographical names in the database. The peculiarity of using GIS-technologies
during the construction of a toponymical database is the creation of interactive
maps and the ability to include photographs, charts, diagrams, texts, etc. into
the database (Audet, 1997, p. 293-300).

Digital competence as a condition of formation
of geographical

Cartography, as a field of exact sciences, has long been using mathematical
methods and therefore earlier other Earth sciences began to use the capabilities
of electronic computing machines (computers) to construct a cartographic
image. Stacking cards using a variety of software and hardware has long
surpassed the precision and design of traditional technology. However, it’s
a mistake to assume that digital cartography is a direct extension of traditional
(paper) cartography and should be its exact copy. It developed in the general
development of computer technology and is more informational product than
cartographic. Traditional geographic skills acquire a new level in the use of
spatial digital technologies.
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In Ukraine, the necessity of active acquaintance of lyceum students with
the basics of geoformation systems (geoinformatics) and the essence of
geoformation technologies has long been over. According to the new Law
on Education, the profile secondary education corresponds to the third level
of the National Qualification Framework, which creates considerably better
conditions for differentiated learning, taking into account the individual
peculiarities of students’ development, which differ primarily in qualitative
composition of their abilities. It is expedient to have in-depth study of individual
subjects, the widespread use of elective courses and electives, among which
geoinformational education should take the leading role, which will provide
opportunities for students to develop digital competence.

International studies conducted in Ukraine by the State Service of
Quality of Education — TIMSS, PISA, PEARLS, etc., show that Ukrainian
students quite well fulfill reproductive tasks, but show a low level of
formation of general educational skills to work with code information
presented in texts, tables, diagrams, drawings, diagrams, maps, etc. A large
number of students do not perform the tasks in which they need to be
answered in a free form, indicating the lack of development of adolescents
in communicative skills necessary for forming their own thoughts,
which should be presented in the form of a coherent verbal presentation
(Nazarenko, 2013, p. 251-252).

Since the modern digital camera and even the smartphone is decorated
with a modern digital camera, photographing any object in a digital photo
displays information about geotagging (details of shooting). Examples
of the tasks presented in the signatures to Figures 2-3 do not exhaust the
possibilities of modern digital means and their use in the educational
process from geography, because you can find places not only on a paper
map but also on a satellite image, to execute the mini project “Going to rest
from Kiev (fig.2) to the Odessa region (fig.3) — Tayirovo, Chornomorka-2,
Ovidiopolsky district”. Using data from photographs in a geography lesson,
motivating students that they can solve a mathematical problem based on the
Pythagorean theorem.
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Fig.2. Kyiv, Obolonska embankment” (using geotagging).

30°55.462”.

Source: own work. Details of shooting: GPS Height: 97 m Latitude N 50 © 30°15.715 “Longitude E 30°

Possible questions: answer where the picture was taken? What time of year

are we seeing? What can you say about the ecological features of the area?
What measures should be taken to prevent the pollution of the Dnieper?
Fig. 3. Odesa region (using geotagging).

e

Source: own work. Details of shooting: GPS Altitude: 35 m.
42°06,821”

Latitude N 46 © 22°12,958 “Longitude E 30°
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Possible questions: where is the picture taken? How do you see the
landscape in the picture, for which area is it characteristic? What do you think,
what coast of the sea is shown in the photo? Estimate the distance between
the places made in photo 2. and photo 3. (photo 2-3 belong to the author of
the article T. Nazarenko and were taken directly in those places, as evidenced
by the content of the photos). If you do not have these photos in front of you,
it will be difficult for you to answer such questions.

It is also important to use the BYOD concepts (Bring Your Own Devices)
and Blended Learning here, which are now considered the most promising.
One can conclude that it is expedient not only to in-depth study of individual
subjects, but also the widespread use of elective courses and electives, among
which the geoinformational education should be a prominent place that will
enable the formation of digital competences in the lyceum students, will
facilitate the updating of knowledge.

Conclusion

In Ukraine, it has long been necessary to actively familiarize high school
students with the basics of geo-information systems (geo-informatics) and geo-
information technologies. According to the new Law on Education, secondary
education corresponds to the third level of the National Qualifications System;
this creates significantly better conditions for differentiated learning, takes
into account the individual characteristics of the development of students,
which are distinguished primarily by their qualitative abilities (Zakon pro
osvitu, 2017).

It is advisable to in-depth study of individual subjects, the widespread use
of elective courses and electives, among which geo-information education
should take the main place, which will create opportunities for the formation
of digital competence in high school students. Thus, considering changes in
the content and structure of geographic cartographic education in Ukraine in
recent years, we have come to the conclusion that the most urgent direction
of the development of school cartography in the future will be the widespread
introduction of information and telecommunication technologies, primarily
GPS (GIS-technologies).
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The emergence of a new digital cartographic product, on the basis of
which programmable pedagogical tools are created, will stimulate the further
development of the school geography methodology, the contents of which
include cartography, as new teaching methods and organizational forms of
education are being created. Geography through the map acquires spatial
images. It is known—it is impossible to study geography without a map.

Detected disadvantages in the geographical preparation of students can be
largely eliminated if in the learning process a predominant activity approach
that is not based on the transfer of the advanced knowledge to the students,
but forms the ability to acquire knowledge independently when working with
any information. To do this, it is necessary to develop the adaptation skills of
students in the information society through the development of information
and communication culture by various information tools (textbook, manual
paper and digital, educational books, television, radio, newspapers, magazines,
directories, Internet, student and family environment, etc.).

Among the specific socio-pedagogical problems, the central place is the
contradiction between the pace of increase in knowledge in society and the
limited ability of their assimilation by the individual. Attempts to solve this
contradiction lead to the abandonment of the absolute educational ideal (fully
developed personality) and the replacement of it with a specially determined
educational ideal — the maximum development of human abilities with self-
realization.

The study does not exhaust all aspects of the problem of cartographic
communication implementation. The scientific rationale deserves the
development of technology teaching activities in an information society,
students’ adaptation to various digital gadgets, from mindless use to useful
application goals and security.
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The Global Trend of Individualization
as a Factor of Social Transformation

ABSTRACT

The article is dedicated to individualization, which is considered as a globalization
trend that affects all spheres of life of modern person, causing the transformation of
social relations and social character. In particular, individualization as a trend has
also caused some relevant accompanying tendencies such as atomization, alienation
of personality, depersonalized communication and “colonization of the future”
(Giddens) which changes the norms, rules of conduct and customs of a modern
person. While market orientation (according to E. Fromm) has made a person
pragmatic, cynical and commercialized all spheres of life, the rationalization with
the domination of individualization as a global trend has redirected the vector to
individual, personal rationalization, as areflection on existential issues. The collected
data also clearly indicates how quickly changes towards individualization in basic
social values spread, transforming the social nature of postmodern society into a post-
material one which transforms the system of everyday practices of the modern person.
Purpose. To analyze how individualization as a global trend has influenced the
transformation of the social nature, outline the main vectors of changes in social
relations.

Methods. The methods involved have been philosophical, general scientific
and special sociological methods, in particular methods of analysis, synthesis,
comparison, reasoning by analogy, theoretical modeling, and the like. The author
relies on the process and activity approaches, the theory of globalization and the
sociology of social changes. Also data from world sociological studies has been
applied to the analysis.
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Results. Individualization as a global trend has been proved to have influenced
the transformation of the social character of modern society, in particular, in the
formation of new value priorities and life goals of the individual, the emergence of
new standards of conduct and daily practices. It can be assumed that the growth in
the future of social responsibility and ecological consciousness will be positive in
this context. At the same time, the growth of the role of the individual and his activity
in the political and social sphere will lead to an increase in the “aggressiveness” of
citizens and an increase in the conflict-related nature of social relations.
Conclusions. The formation of a new social character, the emergence of new
forms of social organization and communication (social networks, etc.) along
with the strengthening of the vector of individualism will enhance the ability and
ability of civil society to influence the power (new modern ways of organizational
and technological influence). This will lead to the emergence of a new class
— creative. The emergence of modern ideologies on the basis of communication,
information and multimedia revolutions determines transformation of the society
communicative space, which will further multiply new life styles based on
practices of civic activity.

Keywords: individualization; global trend; social character; social relations,
emancipation values, postmaterialism.

TI'nooanvnuit mpeno inougioyanizayii
AK haxmop mpancghopmauii couianvnozo
xapakmepy

AHOTALIA
Crarta mpucBfdYeHa iHOWBigyawmizamii, SKa PO3NIANAEThCA AK TI00ai3aIifHmiA
TpeHH, fAKiii BIUIMBAaE Ha BCi cepd KUTTA CYYacHO! JIOAWHH, BHKIUKAIOIH
TpaHC(OpMALiI0 COIMIaNPHUX BIJHOCHH 1 COI[ANBFHOTO XapakTepy. 30Kpema
IHIMBiMyami3alis SK TPeH BUKIMKAE 1 BIAMOBITHI CYIMyTHI TEHAEHINI — Taki K
aToMi3amis, BiTIYXeHHS OCOOMCTOCTI, 3HEOCOOJIEHa KOMYHIKalis, “KOJOHI3AIlis
Maiioyraporo” (I'iggeHc), mo 3MiHIOE HOPMH, TNpaBHIa ITIOBEAIHKH, 3BHYAEBY
KYIbTYpY cydacHoi jopuHy. SIKio puHKoBa opieHTamis (3a E. dpomom) 3poduia
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JIOAMHY TParMaTHYHOI0, LIMHIYHOI 1 KOMepIiai3yBaia Bci cepu XUTTA, TO
panioHai3anis 3a JOMiHyBaHHS IHAMBITyasi3auii K I00AIBHOTO TPEHY 3MiHMIIA
BEKTOp Ha IH/MBiAyalbHYy, OCOONCTICHY pamioHamizamito, sk peduekciio Haj
€K3CHCTCHIIHHUMH TUTaHHAMH. Takox 3i0paHi JaHi 4iTKO BKa3yIOTb, SIK IIBUJIKO
HOLIMPIOIOTHCS 3MIHM B OiK 1HAMBIyatizalii B OCHOBHUX CYCHUIBHHUX LIHHOCTSIX,
TpaHC(OPMYIOUM COLIAIBHUI XapakTep MOCTMOIEPHOrO0 COLiyMy B IOCT
MartepialibHU, 0 TpaHCHOPMYECUCTEMY TOBCSKICHHUX TPAKTHK CYYaCHOTTIOANHH.
Mera [lpoananizyBaTn SKMM YHHOM IHIWBiAyamizamis SK TIOOAIBHHH TPEH.
BINIMHYJa Ha TpPaHC(OPMAIIO COIMIalBHOTO XapakTepy, OKPECIUTH OCHOBHI
BEKTOPH 3MiH COLiaJbHIX BiHOCHH .

Metonu 3amisHEMH MeTomaMu € (imoco(ChKi, 3araJbHOHAYKOBI 1 CliemiabHi
COIIIOJIOTIYHI METO/IH, 30KpeMa METOIH aHAi3Y, CHHTE3Y, HOPIBHSHHS, MipKyBaHHS
3a QHAIOTIEI0, TEOPETHYHOTO MOJENIOBAHHS TOIIO. ABTOp CIIMPAEThCS Ha
HPOLECHUH 1 TIsUIBHICHUIN MiIX0AH, 3ay4ae HalpamoBaHHs Teopii robamizamii
i comionorii comjanbHUX 3MiH. J1i aHami3y 3alydaloThCs JAHHI CBITOBHX
COLIIOJIOTIYHUX JOCTIIXKEHb.

Pesynbratn JloBeneHo 1o iHAMBIAyasi3allis SK IIOOAJbHUM TPEH[ BIUIMHYJIA
Ha TpaHC(HOPMAINIO COI[IaBHOTO XapaKTepy CYYacHOTO CYCHUIBCTBA, 30KpeMa
B 4YacTHHI (DOpPMyBaHHS HOBHMX I[IHHICHHX TIIPIOPUTETIB 1 J>KUTTEBUX IIiNel
0COOHUCTOCTI, TIOSIBI HOBMX HOPM IOBEAIHKH 1 MOBCAKACHHUX MPAaKTUK. MoxkHA
IPUITYCTHTH, IO MO3UTUBHHUM B IIbOMY KOHTEKCTi OyIie 3pOCTaHHS B OAANBIIOMY
COIIaNBHOT BiIOBITATFHOCTI Ta €KONOTIYHOT cBiioMOCTi. Pa3oM 3 TuM 3pocTaHHs
pori iHAUBiAyarsHOI 0COOMCTOCTI i 11 aKTHBHICTh B MONITHYHIN Ta COLiaNbHIH
TUTOIIMHI TIPU3BEe A0 IMIBUINCHHS «arpeCHBHOCTI» TPOMAsH i 30iTbIICHHS
KOH(QTIKTOT€HHOCTI CyCITIIbHUX BiTHOCHH.

BucnoBkn ®opMyBaHHS HOBOTO COLIAJIBHOTO XapakTepy, MOsBa HOBHX
¢dopM comianpHOI opraHizarii i KoMmyHikalii (colianbHi Mepeki TOIIO0) pa3oM
3 TIOCHJICHHSM BEKTOPY IHAMBIAyalli3My CIPUSTHME MiJBUIICHHIO 3MOTH Ta
BMIiHHS TPOMaJISIHCBKOTO CYCIIUJIbCTBA YMHUTH BIUIMB Ha BiaJy (HOBI CydacHi
CIIocOOM OpraHi3aliifHOro Ta TeXHOJNOTiYHOro BILUMBY). Lle npu3Bene no mosBu
HOBOTO KJTacy — KpeaTHBHOTO. [TosiBa cy4acHUX 11€01orii Ha 6a31 KOMYyHIKAI[IHHOT,
iHdopMaliitHOT Ta MyIBTUMEIIHHOI PEeBOMIOLIA JeTepMiHye TpaHChopMallio
KOMYHIKaTHBHOTO TPOCTOPY CYCHIJIbCTBA, IO MHOXKHUTUME Iali HOBI JKHUTTEBI
CTHJIi HA OCHOBI PAKTHK TPOMAISHCHEKOT AKTHBHOCTI.

Kunrouesi cioBa: inougioyanizayis; 2n06anvHuil mpeHo, COYianibHuill Xapakmep,
CYCRINbHI GIOHOCUHU, eMAHCUNAYIUHI YIHHOCMI, NOCHMAMepPianizm.
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Beryn

bararo HaykoB1iB y comiorymMaHiTapHii cepi 3acBiI9yIOTh TOH (hakT, 110 Ha
CHOTOJIHIIIHIM IEHb TeH/ICHIIi1 iHANBITyani3amii (i caM TpeH 1 iHuBIayai3arlii,
SK CYKyTHICTb BiJMOBiAHUX TEHICHIIH) HA0yIM HaJA3BHYaHHOTO MOIIHPEHHSL.
OyamamMeHT g po30YAOBH  IHAWBIAYai30BaHOTO CYCIUILCTBA OyB
3aknaaenuit me y kinni XIX cromitrs. E. Toddnep Brasye, Ha Te 1110 pakTopom
MOIMIUPESHHS 1HIUBIIyasTi3amii CTajau OCHOBHI 3MiHHM B MaTepiajlbHUX YMOBaX
XKHTTSI, TTIOYATOK SKuX OyB HampukiHmi XIX cromittsa. Came BOHHM BIUTHHYIJIN
Ha YMOBH COIIJIbHOTO KUTTS, HA COIIaJbHI BiIHOCHHH, a OTXKE — 1 Ha
ocobucTicTh. HeoOXifHiCTh MpHIamTyBaTUCS A0 CYYaCHHX 1HAYCTpiallbHUX
YMOB CTBOPWJIM TOTpeOy B iCHYBaHHI JIFOAWHH, IO BiIPI3HAETHCS CBOEIO
IHIMBIAyaNbHICTIO BiJ iHIINX iHAuBiMyansHOCTel (Toffler, 1997).

Bgarani inei inauBigyaniamy Hainepie HaOynu nomyispHocti B CLIA
Ta 3HAWIDIM BigoOpakeHHSA B JHiOepanbHIN imeomorii “self-mademan”
(7mronuHa, sika TBOPUTH cebe cama). JlaHe MOHATTS Brepiie 0yI0 BUKOPHCTAHO
®. Tyrnacom HanpukiHii XIX CTOTITTS 3315 TOTO, 00 MO3HAYUTH JIIOUHY,
sSKa CaMOCTIHHO Ta IIECTIPIMOBAHO TBOPUTH ceOe 3a JOMOMOTOI0 IIparli,
piOHUX Ta 3HaHOMUX, a Takoxk ycmixiB (Douglass, 1992, p. 576). Bee, 1m0 mMae
TaKa JIIOANHA, TA€ThCS T BUKIFOYHO MPAIICIO, 3aBIAKH Bi/IAHOCTI JIUTY 1 LILJIAM,
ONTUMI3MY, Bipi B cele, uepe3 camopeanizalito. | choroqHi BBaXKAETHCS, M0
1 XapaKTEepUCTHKY MTOBHHHI OyTH MpUTaMaHHi ycmimHii moauHi. [Ipuaomy,
He Timbku B CLA, a i1 y Bchomy cBiTi. Came 111 MakcuMa, Ha HaIly JyMKY
€ I7ICHHOI0 CYTHICTIO IHAWBIAyai3amii SK TII00aTEHOTO TPEHY.

Tyt Tpeba 3a3HaYNTH BaXKIIUBHI MOMEHT [0 BUTOKaMH 1HANBITyaizalii sk
TPEHAY € HilllO iHIIIe SK Nepeayouri oMy riao0aibHUi TpeH I palioHai3arii.
Pamionanizamiss sk mpomec ‘“‘po3uakiayBaHHA cBiTy” (M. Bebep), sk
TIOPOJKEHHS ETI0XH MOJIEPHY, 03HAYEHHH MapKepaMH COPOKUHCHKOT Iy TTEBOT
emoxu — pesynabrar OypxsiuBoi HTP i cexynspusanii. Parionanmizamis, sk
TPEHJI ETOXH MOJEPHY JIOTIYHO TPHU3BIB IO IHAWBIAyasi3alii, K TPeHIY
eMoXu MOCTMOJIEPHY 1 B MOJANBIIOMY — IIOCTMaTepianizMy, IO Y B3aEMOJIT
3 robanbHOI0 iH(OpMAaTH3aIi€ero 1 11 HACHIIKOM — BipTyati3ali€lo He MOTIIO
HE BIUITMHYTH Ha (OPMyBAaHHS HOBOI COIIANLHOCTi, HOBOTO COIAEHOTO
XapakTepy.
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Mera [IpoananizyBaTé SKMM YMHOM IHAUBIIyasi3aiis SK TI00aTbHUIA
TpeHa BIUTMHYyJAa Ha TpaHC(OpMAIliio COIIATBHOTO XapakTepy, OKPECIUTH
OCHOBHI TEHJICHI[i1 COI[IallbHUX BiJHOCHH, SIKi MOJEPHI3YIOTh 1 TIOBCAKACHHI
TPaKTUKH.

MeTomu 3anissHuMu MeToaMu € (hi10cOChKi, 3aTATFHOHAYKOBI 1 CTIEIIANBHI
COIIIOJIOTIYHI METO/M, 30KpeMa METOAW AaHallily, CUHTe3y, MOPIBHIHHS,
MIpKyBaHHS 3a aHAJIOTi€l0, TEOPETUYHOTO MOJCIIOBAHHS TOWIO. ABTOp
CIIAPAEThCSA HA TPOTICCHUH 1 MiSTTBHICHUM TIIXOIM, 3ajdydae HaIparfoBaHHI
Teopil rnobanizawii i cowionorii comianbHuX 3MiH. 1 aHami3y 3alydaioThes
JIAHHI CBITOBUX COLIIOJIONYHUX JTOCIIIIKEHD.

IHauBimyanizaris: 3aranbHi TEHICHIIIT BIUTMBY Ha CYCILUIbHI BiIHOCHHU

OTxe sKi OCHOBHI TEHIEHIII iHIUBIMyami3amii choroaui ? Sk meit TpeHn
BIUTMHYB Ha COLliaIbHI BiTHOCHHH ?

ABcTpanifickkuii corionor Yorepc Ja€ Taky Ha3By HOBIH CycHUIBbHIH
CTpaTuGiKamiiHOCTI — 1€ TOBAPHCTBO KOHBCHIIIOHAIBHUX CTATYyCHHUX TPYII,
SIKe XapaKTePU3YEThes K “TIOCTKIacoBe”. Foro Bimpi3HAIOTH Bifl KIAaCOBOTO
CYCIIIIBCTBA TaKi XapaKkTepHi pucH:

1. Crparudikaris €, HacaMIepe, COMiOKYIbTYPHAM (GSHOMEHOM 1 3HAXOAUTh
BUpa3 y CTWJI JKUTTA, 3pasKax CIIOKUBAaHHS, iHQOpPMaUifiHUX MOTOKAX,
€CTeTHYHHX YIOJO0AHHSX 1 IHHOCTSIX.

2. KoHBeHITIOHANBHI CTAaTyCHI TPyNy HE CTa0lIbHI Ta MOXYTh HaKIAJaTHUCh
1 IIepeTUHATHCH, Ha BiIMiHY BiJI KJIaciB.

3. IlepenbayeHHs  MOBEOIHKM  IHAMBiIA Yd  TPYyOH  CYCIIIbCTBA
KOHBEHI[IOHATbHUX CTaTyciB € CKJIaAHUM. | TONMTHYHI ynomoOaHHSI,
1 OCBiTa, 1 BUOip NUTFOOHOTO MApPTHEPA € CIIPaBOK 0COOMCTOTO BHOOPY, HE
3yMOBJICHOTO 30BHIIIHIMH YMOBaMH.

4. YMOBOIO MPUHANEKHOCTI 1HANWBI/IA 10 IEBHOI TPyNH 200 Mepexoay B iHIITY
TPyNy y Bce OULTBIIii Mipi eTepMiHY€ETHCS 0COOMCTHM BHOOPOM TEBHUX
iHHOCTeH 1 cTiuro kuTTs (Waters, 1994, p. 348).
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bayman Baxae, o cyyacHi 3MiHH MArOTh ABi CTOPOHH:

1. I'106anbHi3MiHN Y CyCHiILHOMY *KHMTTI Ta caMiii CONiaIbHOCTI, CTPHKHEM
SKUX CTa€ MUHAMIYHICTB, TIMEPMOOLTBHICTh, BIIKPHUTICTh Ta CTBOPEHHS
CBITOBOTO TJI0OAILHOTO TPOCTOPY, Y BUMIISII IIIMHHOTO iHPOPMAIiHHOTO
MIOTOKY, a II¢ TaKO)XK HEBH3HAUCHICTh, HEMEepeN0adyBaHiCTh, TTI00aTHHIX
Ta JIOKAJBHUX CUTYAIIi 1 iX HACII/IKIB Ta pe3yIIbTATIB.

2. Indopmauiiino-komyHikauiiini TexnoJorii Ta ToTanpHa iHGOpPMaTH3AIIIA

CTalOTh MacITaOHUM (HaKTOPOM, SKWH IHAWBIAyali3ye, MOACPHI3YIOUH Ta

3MIHIOIOUM EKOHOMiKY, YMOBH XUTTs, TpaHc(opMmye MOBENiHKY iHAMBIiIA.

(Bauman, 2005, p. 11).

BaxiuBo 1o Take cycHisibcTBO CTBOPIOETHCS 1 MATPUMYETHCS IEPIKABOTO,
MEPEXEI0 COliabHIX 1IHCTHTYTIB, 3aKPITUTIOI0UNX MOAIOHUH MOPSIOK Peyei.
Y oMy KOHTEKCTiI IHTEpeC BWKIHMKA€ 1 KOHIEHIS ‘‘BIACHOTO J>KUTTS
V. beka, sika JeMOHCTPY€ OCOONUBOCTI iCHYBaHHS JIFOJAUHU TIOCTMOJEPHOTO
coniymy. CydacHa JIIoIHa Ha HOT0o IyMKy, 3aJisHa y COLiajbHI iIHCTUTYTH
CYCIIUIHCTBA HE IITKOM, a JIIIe pparMeHTapHo, emi3oanaHo. Tak bek poOuTh
HAroJioc Ha MapajioKci “iHCTHTYIANi30BaHOTO IHAWBIMyamizMy”, KOJH
THCTUTYaIi3a1lisl MOIIMPIOETHCS, OMYIIPU3YEThCS IEPKABOIO, 11 IHCTHUTYTaMHU,
a He € JIMIIE IPUBATHOIO CIIPaBOI0, BHOOPOM JIOMUHM. Tak, “HaIlioHATLHAMH
JIepyKaBaMU CTBOPIOIOTHCSI YMOBH Ta i ICHIIOETHCS 1HUBIAyaTi3allisl 3aBIsKH
IHIMBITyalbHUM CTPYKTYpaM Ta iHCTUTYTaM: CHCTEMi OCBIiTH, PHHKY IIpail,
IUBLIBHIN, MOMiTHYHIK cTpykTypi ~ (Beck, 2002).

Takum uWHOM IHAMBIMyami3aiis SK TOTAIbHUEM TIOOATBHUIA TPEH]
MPU3BOIUTE A0 TOTO, IO CBOIO ITIHHICTH BTPAYaIOTh MOHATTS COJNIJAPHOCTI,
KONEKTUBHOI ~ acoIlialii, OO CTal0Th BIAYY)KEHUMH CYCILJIBCTBY.
BinOyBaeTbcs nporiec aToMizaliii iHAUBIIB, IX 3HEOCOOIECHHS Bijl COLIAIBHOCTI,
10 TOpoKye (heHoMeHH 1HTUMO]OOii, SBUIIE CHHTYISIPHOCTI (301IBIICHHS
KIJIBKOCTI CaMOTHIX JOMOTOCIIOJIAPCTB) IOMIMPEHHSI TOCTHOBUX MUTIO0IB, 110
JeIHCTUTYaI3y€ Ta JeCTaHAaAPTH3Y€E TPAAUIIIHHY POAUHY.

Tak, came iHAWBIAyami3amis IpU3Beaa 10 TOTO, MO Y ChOTOAHIIIHEOMY
CYCIIIBCTBI IHTEPECH COIaJbHUX KJIACiB, MApTiif, IPyHn 3HAXONATHCS Ha
3a/HBOMY IUIaHI, a Teplle Micle 3aiMaroTh aToMi30BaHi, mepcoHidikoBaHi
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noTpedu iHAWBIMyaTi30BaHUX OCOOUCTOCTEH, BIUYKEHUX BiJ CYyCILIbCTBA.

Le He 3MorIIo HE BIUNTMHYTH Ha CTpaTU(IKaIiiHy cucTeMy comiymy. Tak, Ha

nyMKy Oarateox mocmigaukiB (bemn, Yorepe, Toddnep) cydacHa mrogmHa

NOCTYIIOBO TEpecTae BCe Oubllie OyTH BTUICHHAM POJBOBUX CTEPEOTHIIIB

COIlIATPHAX TPyH, KJIaciB, M0 MepedopMaToOBYE COIIANBHICTb, 3a1a€

napamerpH ii HoBoi alymu.

Tomy He TUBHO, IO 1€ OJUH BIOMHUH JOCIITHUK cydacHOCTI — bayman
PO3TIIAaE IHAWBIMYyaANi3aIlil0 HABITh SK 3amepedeHHsS (GopM COIiaTbHOCTI
1 BHOKpEMIIOE TaKi OCHOBHI O3HAKM CYYacHOTO 1HAMBIIyai30BaHOTO
CYCILIbCTBA!

1. Brpata JI0AMHOKW KOHTPOJII0 HAI COIIATPHAMH  SBHIIAMH
i TEHIEHI[ISIMH, He 3HAYHHI BIUIMB Ha TONITUKY i eKOHOMIKY. Uepes 1e
JIFOJTMHA HAMAraeThCsl KOHTPOJIIOBATH Te, 110 € OIS Hel, TopyY, TYyT 1 3apa3
— CBO€ XHTTS, B3aEMHHH 3 IHIINMH 1 T.JI. [HpopMmaItis mpo cydacHy MOANHY
30MpaEeThCs 3BIMYCUTh — UM TEperMaloThcsl OaHKH, anTeKd, iHTepHET-
MarasuHH, a He TUIBKH COIiaibHI CiTy:kO0u 1 nepkaBa. Uepes 1e cyuacHa
JIOAMHA HE CIIPOMO’KHA 1€ BCE IPOKOHTPOJIIOBATH.

2. 3pocTaHHsl BiIKPUTOCTi i He3aXMIEHOCTi CY4YacHOI JIOAWHU TEpen]
rI00aTbHUMHU BUKJIMKAMHM, TOCTiHMMHK 3Minamu. JlrognHa He3axuineHa
00 TmaHye HEBU3HAYCHICTh, M0 MOPOMKYE XBUIIIOBAHHSI, CTPECH,
3aHEMOKOEHH. XBOpPOOM Cy4acHOi LMBiII3alii MepeBakKHO IIOB’si3aHi
3 TIEPEBTOMOIO, TICUXIYHIM BHCHAKEHHSM, PO3JPATYBaHHAM, JCTPECisIMU,
HEBJIOBOJICHHAME. He 3axwmiena moauHa 1 mepea poOOToaaBIsAME. ADKe
poboTaopranizoBaHaTaK, MOKOKEHPOOITHUKBOPraHi3allii BUKOHY€E Ti UM 1HIII
3aBJaHHs, K1 HE 3aBK/IM MOYKE BUKOHYBATH iHILI 1 B CHITY BITACHHX 000B SI3KIB
1 IepeBaHTaXEHHAM. “BuXin HaOTBIT BaXKIIMBHUX TTOMAIN 3-T11]] KOHTPOIIO
SIK OKPEMOi JIIOAMHH, TaK 1 1101 KpalHU, NPU3BOANTD A0 BTPATH BipH B CHITY
KOJIEKTUBHUX Aifl Ta MOXKJIMBICTb 3MiHH CUTYAIlil, 10 Iapajiidy HOJITHYHOT
Bomi” (Bauman, 2005, p. 127).

3. [IparHeHHs MIOAWHYU BiAMOBJISATHCS Bill J0BrOCTPOKOBHMX NEPCHEKTUB
3apajgM OTPHMAaHHS TAaKTUYHMX LiNeH i pesynpratiB. JlroanHa modynHae
n0aTH HaWmepiie Tpo CBOi I, 3amadi, CBOi 3aMOBOJICHHS 1 Oa’kaHHS
1 e BApyre AyMae mpo crparerito (Bauman, 2005).
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Tax Bce Oinplue y BiAHOCHHAX MDK JIIOABMH CYYacHOTO CYCHUIbCTBA
XapakTepHUMHU CTAalOTh THUMYACOBICTh 1 (h)parMEeHTApHICTh BITHOCHH, IO
BinMivaeTbcss OaratbMa pochimaukamu (T. Amprman, K. Yorepc, V. bek,
T. Bayman, X.II. Boxpisp, P. Kacrense). [inneHc aHami3yrouu Cyd4acHICTh
MAKPECTIOE aCTIeKTH BIAKPUTOCTI Ta 3BUIGHEHHS Bim (GopM (Tpamwmiriii),
SKi CTarlOTh B32aEMO3ANCKHHMH Ha IHAWBIAyalbHOMY Ta IHCTHTYIIHHOMY
piBHSX. Pu3nk, 1m0 BWHMKAaE Tmepe]] HEBU3HAUCHICTIO MaiOyTHHOTO,
MOB’SI3aHUN 3 JIeKUTbKOMa (DEHOMEHAMHM, SKi BKITIOYAIOTH «KOJIOHI3AITIFO»
MaiOyTHBOTO, TOJIEHOCHI MOMEHTH, 130JISIIi0 IOCBiY 1 «OCOOMCTICHI KpH3U»
(tribulationsoftheself) (Giddens, 1991).

Komonizarist Maiil0yTHROTO, Ha IYMKY BYEHOTO, € CIIPOOOI0 CTBOPHUTH
NEBHY CTYIiHb HAaIiHHOCTi, B MEPCHEKTHBI BUHUKAIOUUX MOIiH, CIPUSIIOUYN
(opMyBaHHIO KUTTEBOT TpaekTopii. He3Baxkaroun Ha 3MIlHEHHS MEXaHI3MIB
3aXHCTY OHTOJIOTIYHOI OE3IEKH, OHIEI0 3 HAHBAXIIUBIIINX MPOOIEM Mi3HBOT
CY4YaCHOCTI, 3aJIMLIAETHCS KpU3a 0COOMCTOCTI, 1110 3HAXOAUThH BUPA3 B TIOYYTTI
HECIIOKOI0, TPUBOTH 1 Bi[Uaro, [0 He MOXE JI0 KiHIISl YCYHYTH IHCTUTYIIHA
130J1411i51 IEBHUX BHIIB JOCBiy, 3HOBY BUHHUKAIOYHX B JOJIEHOCHI MOMEHTH
i mepioau motpsciak (Giddens, 1991).

Tak iHaUBITyasi3allis MOPOHKYE IIIUH CIEKTP TCHACHIIHN SKi KOYYIOTh 13
KOHIIETIII/ B KOHIIETIIIIIO 13 cepH B chepy i 03HaUyIOThCS PI3HIMH TEPMiHAMH.
Moga e po Taki TeHAEHIIIT SK BiI4yKeHHsI, aToMi3aris, iHTEMO(}0o0is 1 T.11.
Bci BoHM 3HaX0ITh IPOSIB Y Pi3HUX chepax KUTTS COLiyMY, TPOHU3YIOTH BCi
HOT0 JKUTTEBI CTHIII 1 TOBCAKACHHI MPAKTHKH.

Ane HaWOUTBII TOMITHO IHIWBiAyawi3allis 3HAXOMUTH CBI MPOSB
y MPaKTUKAX XUTTEKOHCTPYBAHHS, 3alHATOCTI, caMolpe3eHTanii Tomo. Bxe
caMme BH/IUICHHS TPAKTHK CaMOTIPE3EHTAIlii B OKpeMHUH Kiiac 1 iX iHTeHCHiKaItis,
K MacTabHe MOMUPEHHS cepe/l CYYaCHUKIB CBITYMTH PO 1HIUBIMyai3aIlito
SK T00ansHui TpeH . PO3MOBCIOKEHHS TaKUX SIBUII SIK TOCTHOBUI ILTIO0
1 TIopivHe 30UIBIICHHS CHHTJIB (OXHOOCIOHI JOMOTOCIIONAPCTBA) € TaKOX
HacliikaMyl iHAWBigyamizawii, ame Bxe y cdepi iHCTUTYTY ciM’i. OTxe
B IIbOMY CEHCi Baxxko He noroautses 3 E. Toddnepom, mo inausinyanizanmis,
SK TPEHIl 3 OAHOTO OOKY CIpHSE PO3BUTKY OCOOHMCTOTO TMOTEHIliaNy, aje
3 Ipyroro 0OKY yCKJIaJHIOE JTIOJIChKI KOHTAKTH: BCE CKIAIHIIIE CTaE 3aBECTH
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Ipy3iB, 3HaWTH MapTHEPa, CTBOPHTH POIMHY, JIOJM CTAIOTh HAJI3BHYAIHO
BUMOTJIMBAMH IIOJI0 KOHTAKTiB, KOMYHIKaIlii, COIMaTbHUX BIIHOCHH, TPAIll,
Buny 3amoBoieHHs i T.4. (Toffler, 1990), mo nmo3HagaeThest i HA BCiX iHIIMX
HOBCSKACHHUX IPaKTHUKaX, 30KpeMa i 3afiHATOCTI — Bce Ounblue Jtoael
JIEKIIApYIOTh Oa)kKaHHS TPAIOBATH AUCTAHITIIHO.

SIKmo B ernoxy MOAEpHY TPEHAOBUMH OYJH MPAKTUKK CIIOKUBAHHS, IIO
copMyBano pHHKOBHH THUI COLIATBHOTO XapakTepy, TO 3apa3 iM Ha 3MiHY
MPUHIIUTE TIPaKTHKKA CaMOTIPE3CeHTAIlii, IKi X049a 1 OB’ sA3aHi 31 CIIO)KUBAHHAM
ane B iH(pOpMalLiiiHy ernoXy € HOBHM, YHIKQIbHUM SIBHUILEM. Y IbOMY CEHCI
THOMBITyani3amis SK rIo0anbHUN TPEH He TUTBKH HOPOXKY€E HOBI MPAKTHKH,
aJyie 1 3MIHIOE CTapi, MAaTPUYHI IPAKTUKH, HaJa€e iM HOBHUX aKICHTIB. 30KpeMa
iHOMBixyamisais po3BepTae moauHy Ha cebe, Ha 1i BiacHi iHTepecH,
BUKJIIOYHO BJIACHI MOTPeOH, 3pOCTaE pOIib 1 3HAUCHHS 1HAWBIAyaIbHUX TPaB
1 cBOOOJ, PO3IMMPIOETHCS CIIEKTP MOMIMBOCTEH 1 TparHeHb, IO CTBOPIOE
TPYHT IJIs1 HOBOTO COLIIJIBHOTO XapaKTepy.

HoBuii coniajibHMi XapakTep Cy4aCHOI0 COLiyMy

Sxmo puHkoBa opieHtamis (32 E. ®pomom) 3pobunma ImopuHy
IparMaTHYHOI0, IIMHIYHOIO i KoMepuianizyBana Bci cdepu xurtsa (Fromm,
2007), To parioHaizamis 3a JOMiHyBaHHS IHAWBIAyasi3amii SK rI100aIsHOTO
TpeHJy 3MiHWJIA BEKTOp Ha IHIMBiAyalbHY, OCOOMCTICHY pallioHai3aio,
K pedieKcilo Haj eK3eHCTCHIIWHMMU TuTaHHAMH. Ha choropHimmHii
JIeHb 310paHi JaHi 9iTKO BKa3yIOTh, SK IMIBUAKO IOIIMUPIOIOTHCS 3MIHU B OiK
IHIMBITyasi3alii B OCHOBHHX CYCIUIBHHUX IIHHOCTSX. L1 3MiHH IeMOHCTPYIOTH
3B’SI30K 3 MPOIIECOM 3MiHM MOKOJiHb, i X04Ya BiH BiJI0YBarOTHCS MOCTYIIOBO,
TIPOTE Ma€ JOBTOTPUBAIHN e(eKT.

Bci 1i TeHaeHMiT Tak 4K iHAKIIE BXXE CTBOPHIJIM MEPEIYMOBH JIJIsI HOBOTO
coranbHOro xapakrepy. Tak ®ank mnepeocmuciuBim inei €. dpoma,
3alPONOHYBaB HOBY KOHIICTIIIIIO COINANBHOTO XapakTepy, SIKY OKPECIHB
K s-opieHTalis» («opieHTalis Ha cebe»), 3aCHOBaHY Ha ajamnTaIii o
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO CyCHIbcTBA. BiH BBaXkae 10 CePeHbOCTATHCTUYHHIM
NPENICTAaBHUK CYYaCHOTO CYCITUIBCTBA II€ TIEPEBAKHO “‘Opi€HTOBaHA Ha cebe
OCOOHUCTICTB, IKa Ma€ MParHeHH BUTLHO CAMOBU3HAYATHCH, Oy TH CIIOHTAHHOIO,
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ABTOHOMHOIO, 31 3HATTAM OynIb-ikux 3abopoH abo ymoB. BupimanssHum
MOTHBOM IJIsl Cy4acHOI OCOOMCTOCTI € I[Ib CTBOPHUTH BIACHY, cHelu]idHy
peaNbHICTh, SIKa BiIpPI3HAETHCS BiJl HABKOIMIIHBOTO CBITY i HEce BiIOMTOK
ocoOucToCT] BiAMOBiAHO 3 raciom: “Jloku TH He 3pobuB MIoCh i3 cebe, TH
— mimo!». 7S — opieHTamis» HAKOUTBII MHpIIE PO3BUHEHA MIiX BIKOBUMH
KaTeropisiMM 1 COLliaTbHUMHU KJIacaMH, MPOQECisiMUA Ta CTUIIEM XKUTTS, AKi
copmoBani mocrmoaepHictchkiM criocooom mucienns (Funk, 2006, p. 58).

XapakTepu3youd Takuil COIiabHUH XapakTep, PaHk poOUTH HAroJI0C Ha
TOMY, LIO BiH OJJHO3HAYHO HE € HAPLUUCTUYHUM. HaTtomicTh BiH oOupae cBiit
OCOOUCTHUH COIIaNbHUA KOHTEKCT, CBIl CTHJIb JKUTTS, @ TAKOXK BPAXKCHHS Ta
oii, SIKl Ba)KJIMBI IS HEOTO.

OxkpeMHMH XapakTepHHUMH pPHUCAMH OCOOMCTOCTI
0COOHCTOCTI €:

2

8 — OpIEHTOBAHOi’

» eKCTpeMallbHa CTYIIiHb Y9acTi (I OCOOMCTICTH BUCOKOT MOTHBAIIIT; BOHA
TBOPUTH caMy ce0e, IIeCTIPIMOBaHO 3MiHIO€ CBilf 00pa3, 30BHIIIHICTS,
TeH/Iep 3a JOTIOMOTOI0 CIIeliaIbHUX TPEHIHTIB. Iporpam, 00ai0LIIuHTY,
IUIACTUYHOI Xipyprii, KypciB pO3BUTKY TOIIO);

» TBOPYICTH (17151 ' — OPIEHTOBAHOI” OCOOUCTOCTI KPEaTHBHICTh — CaMo-
BiIJJaHNH, BCEOCSHKHUI €CTETU3M OCOOMCTOTrO0 JKHTTEBOTO IPOCTOPY
Ta TIOBCSAKJICHHOTO KUTTS,

» IIParHeHHs 10 PO3LIMPEHHS MEX, B OCHOBHOMY II€ CTOCYETHCS dacy
Ta MPOCTOPOBUX KOPJOHIB (Taka JIIOIMHA MparHe iCHyBaTH TYT 1 3apas,
AKTHBHO TIOJIOPOXKYE);

» HEOOXiTHICTh KOHTPOIO (Taka OCOOWCTICTH YCBIiJOMITFOE OCOOMCTHI
KOHTPOJIb 1 HATIPaBJIs€ UM BIUIMBAE HA TPOLIECH Ta SIBUILA);

» KOMYHIKaOeIbHICTh (Taka 0COOUCTICTh Ma€ BEIMKY KUTBKICTh COMIaTbHHUX
KOHTAKTiB, BOHA YaCTO CITLIKY€ETHCS, Iepe0yBae B CepeHHi COMIaTbHUX KL,
HpoTe Ll KOHTAKTH € JOCHTH TexHiuHi Ta Gopmanbhi) (Funk, 2006, p. 58).

®ankom Oyn0 BHUAIIEHO TPU OCHOBHI COIiajbHI YMHHUKA (HOPMYyBaHHS
HOBOTO COIiansHOro Xapakrepy: (1) opieHTalis pUHKY Ha CIIOXHBada
(bopMyBaHHS ITYIHUX TTOTPEO, IPOJAXK ITOYYTTIB Ta EMOIIiH, BipTyasi3amis);
(2) TexHiYHI HOBUHKH, TU()POBI TEXHOJOT1, Ki PO3MIUPIOIOTH MEXKi IPOCTOPY
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Ta 4acy, poOJsITh MOXJIMBHM CTBOPEHHS IHIIMX pealbHOCTEH, sKi IiKaBimi
CIIOKMBAYaM 3a iX BJIACHY peanbHICTh; (3) BIUIMB HA JIIOJEH, 1X TOBEIIHKY,
HOYYTTS, CHPUHHATTS, CMaKu, MaHIMyJIIOBaHHS HUMHM Ta HaBitoBaHHsS Takuit
THIT OCOOMCTOCTI Ma€ Opi€HTALiI0 Ha cede, MpOoTe MepeMae TOCTaTHhO PUC
PMHKOBOI OpieHTamii. Xo9a SKI0 METa PHHKOBOTO THITY — BIIIIOBIIHICTH
OpaBUIaM pPHHKY Ta MiAJAITOBaHICTh Mig HOro yMOBH, TO MeTa
HOCTMOJIEPHICTCHKOT 0COOMCTOCTI — CTBOPIOBATH peajbHICTh s cebe. [Ipu
IIbOMY B MTOCTMOJIEPHICTCHKIH Opi€HTAIli] € IBI CTOPOHH MPOSBY COIIAIEHOTO
XapakTepy — IacCMBHA Ta aKTWBHA. HanexHicTb 0COOHMCTOCTI IO TOTO 4M
THIIOTO THIY BU3HAYAETHCS HOTO MO3MUIIIEI0 00 CTBOPEHOT HUM PEasIbHOCTI:
CIIOXKMBYMH BHJ MACHMBHO BXOIWTh B IIPONIOHOBAHY HOMY pEajbHICTS,
aKTUBHHUH BHJ TBOPHUTH HOBI cydacHi “cBitr”. [loniObHO TOMY, SIK B PUHKOBUX
BIJIHOCHHAX BHPOOHMK 1 CIIOXKHBAa4Y HE MOXXYTh iICHYBAaTH OJWH 0€3 OIHOTO,
TaK 1 JIBa COIiaJbHO-TICHXOJIOTIYHUX BUAy S — opieHTamii” 3HAXOIATHCS
B B3aeMHil 3anexxHocti (Funk, 2006, p. 60).

He Oepyun no yBarm Te, IO cepel [BOX MPOTWIEKHHX THIIIB
MIOCTMOJIEPHICTCBKOTO ~ XapakTepy, aKTUBHHA THI Ma€ OUIBII BHCOKY
OpI€EHTAIII}0 B OCOOMCTIH TTOBEIHIN B TOPIBHSHHI i3 MACHBHHUM, Y COIIaTbHO-
TNICHXOJIOTTYHOMY acIieKTi B HUX B 000X 30epiraerscsi CBOS HEMPOIYKTHBHICTH
BHACITIIOK BiTIY>KEHHS Bil MOKIIMBOCTEH Jitoauan. Ha mymky danka, noisx 1o
PEe3yNbTaTUBHUX BITHOCHH 3HAXOIHTHCS y PO3BUTKY A — komnemenyii”, ska
BUXOJUTH 3 MOKJIMBOCTI BAKOPUCTAHHS B )KUTTI BIACHUX MOXKIIMBOCTEH, BMiHH1
po3pizHATH (aHTa3ii Ta peasbHICTh, 30BHIIIHIN 1 BHYTpIIIHINA CBIT. I 010BHOIO
1poOIEMOI0 Cy4acHOCTI JOCIIHUK BBAKa€ BUKOPUCTAHHA ~c(habpHKOBaHUX’
YMiHb 3aMICTh MPAKTHKH Ta PO3BUTKY ~JIOACHKHX~ 3MiOHOCTEH, OCKUIBKH 32
PaxyHOK IThOTO BiTOYBAETHCS BiMUY KEHHS JTFOJMHH BiJl BIACHUX MOKIJIHBOCTCH.

Te mo ®aHk Ha3zuBa€ MOCTMOAEPHICTCHKMM COLIaJbHUM XapaKTEpOM Mae
Oarato CHiNBHOTO 3 YSABICHHSAMH [Hrenpxapaa mpo WiHHICHWH 3CYB A0 MOCT
MarepiaiizMy. Mu BBXaEMO III0 TIOCT MaTepialti3my, SK 11€0JIOTITHOMY BEKTOPY
collianbHIN XapakTep onucannit @aHKOM € HAHOLTBII CHHXPOHHUM. MOsKHaTHIITe
TPUITYCTUTH, IO Y HACIIIKY NOJANbIIOr0 MOCUICHHS TPEHY IHAMBIAyai3alii
B IIOMY COIIAJIBHOMY XapakTepl IIe OiIbIec AaKIEHTYETCS B HBOMY
OpIi€HTAIlisS HA CAaMOBUPAYKEHHS, CaMOpeaTi3aIlito, CAaMOPO3BUTOK OCOOMCTOCTI.
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BexTop inauBigyasmizanii: Bix mocTMoaepHy
0 MOCTMATEPiaIi3My

Lle BinOyBaTmMeThCS TOMY, HIO HANpSIMOK 3MIH Ma€ BimoOpaXkeHHS mii
NPHHLMIY MOCTYIOBOTO 30UTbIIEHHS KOPHCTi. Tak, chOromHi y MepeBaKHOI
OLBIIOCTI KpaiH CBITy HOPMH 1HIyCTpialbHOTO CYCIIUTBCTBA BIAXOIATH Ha
JpyTH{ TUIaH y TIOPIBHSAHHI 3 BCe OUTBIIOK CBOOOMOIO iHIWBIIyadbHOTO
BUOOPY KUTTEBOTO CTHIIIO 1 iHMBITyami3anii. Biaxin Bin “MarepianicTHIHUX
IIIHHOCTEH, SKi pOOMIIN aKIICHT Ha eKOHOMIYHY 1 (i3M9IHy Oe3MeKy, 10 MIHHOCTeH
’rocTMatepialicTHYHuX’, 3 LEHTPOM Ha TpobieMax iHAWBIAYalTbHOTO
CaMOBHPa)KEHHS — HAHOUIBII TOBHUHM acTIeKT 3MiH, TIPOTE BiH CTAHOBHTD JIMIIIE
OIIHy YaCTHHY Ha0araTo MIMpINOi, CBITOBOI OWHAMIKH. JlOCHimKeHHS, IO
BiOyBaMCh HENOJABHO, BKA3YIOTh Ha Te, 1110 CTAHOBJIEHHS IIOCT MaTepiaizmy
€ JIMIIe OJHMM AacleKTOM TIPOLeCY KyNbTYPHHX 3MiH, SIKi TepeopMyIOTh
1 TIONITHYHI TOTJIAAM CYCIUIBCTBA, 1 PETIriiHI Opi€HTAIll, i TeHAepHI PO
(Inglehart, 1997). Tax TipikbsiH IpeACTaBISB COLiaTbHy 3MiHY CY4acHOCTI, SIK
Tpoliec paauKaNbHOI TpaHchopMallii Ha piBHI BCbOTO CYCITITBCTBA, L0 BUKITHKAE
SKICHUI CTPUOOK 1 TOTANBHY TpaHC(OPMAIIito IHCTHTYIIOHATBHUX CTPYKTYD i
BIUIUBOM 3HAYHOTO 3POCTaHHS MOKAa3HMKIB ypOaHi3allii, CeKCyalbHUX CBOOOJ
1 He iHcTUTYyHiHHUX peniriit (Tiryakian, 1985).

Ha mymky Iarempxapma, BCi CydacHi 3MiHH MarOTh 3B’S30K i3 3aralIbHAMH
npoOneMaMu, TaKUMH K — TIOTpeda MaTH MOYyTTS O€3MeKH, SKe paHilie 3a
TpaIuLisiIMK [aBalkd HaM pEJNiris Ta KyJbTypHI HOpMHU. ICHyloue movyTTs
YPa3IMBOCTI 3a3HANIO 3HAYHOTrO ocjabneHHsA. Ha e BIUIMHYNO NOCATHEHHS
BHCOKOTO PiBHS TPOIBITAHHA B TEPEAOBUX IHAYCTPIabHUX CYCIIJIBCTBAX
pa3oM i3 BiJJHOCHO BHCOKUM PiBHEM COLIAIbHOTO JOCTATKY, SKI Mepea0adeHi
IepKaBoro. AIKe Terep 3 TOUKHU 30Dy IIUPOKUX BEPCTB HACEJICHHS JIOACHKA
nonst Oiblle He Mae TAaKOro MILIHOTO BIUTMBY 3 OOKy HemependauyBaHHX CHII,
K 11¢ OyJIO B arpapHOMY i paHHBOMY 1HIYCTpPiaJIbHOMY CYCIIIbCTBI.

Y mepiox 2016-2018 poki Oyna mpoBeaeHa mrocta xBHIsS CBIiTOBOTO
o0CTeXXeHHA LiHHOCTeH. BOHO mNpomeMOHCTpYBano IO HPOTUCTABJICHHS
“BHKMBAHHS Ta ~CaMOBHpaXKEHHS~ 3YMOBIEHO OCOOJMBOCTSIMH MOCTiH-
IyCTpiallbHOTO —cycminbeTBa. llomApuzamis MaTepialicTHYHHX 1 TOCT
MaTepialiCTHYHUX LIHHOCTEH € OJHHUM 3 LEHTPAJbHUX KOMIIOHEHTIB L[bOTO
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[iHHICHOTO BUMIpy. YucieHHI NaHi CBig4yaTh, MPO Te, IO IEH Pi3HOBUJ
JOMIHaHT BiZoOpakae TIEPEOpi€HTANil0 3 MPIOPUTETHOTO MpParHEHHS
3a0e3MmeYnTH eKOHOMIuHy 1 (ismyHy Oe3meky Ha OakaHHS JOMOTTHCS
HaWOLIbII TOBHOTO CAMOBHPAXKEHHs, OCOOMCTOro I0OpoOyTy i BHCOKOI
SKOCTI JKUTTS, SIKa BimOyBaeThcs TpH 3MiHI mokodiHb (Inglehart, 2016).
Ommcani KyJIbTypHI 3MiHA MOKHA BUSBUTH Y BCIX TIEPEOBHX 1HAYCTPiaIbHUX
CYCIHIIBLCTBAX; WMOBIPHO, IO BOHM IHIIIHOBaHI TUMH TOKOJIHHIMH, SKi
BHPOC/IU B YMOBaX rapaHTOBAHOTO BIKUBAHHS.

Tax cBoro imer0 mpo 3pocTaHHS KIMBKOCTI ~mOCTMaTepianicTi”
P. Inrmxapt migTBepmMB  pe3yNbTaTaMd  EMITIPUYHUX  JOCHiIKEHb.
JlocnmimKeHHsT €BPONCHITIB TTOKa3aio, 10 MPUHAJCKHICTS IO CYCITBLCTBA
TOr0 YW IHUOIOTO THIY O€3MocepeAHbO IOB’s3aHa 3 iX BIKOM. 30Kpema,
oco0u, sIKi cTapiie 65 pokKiB, sSKi I1aM’ATalOTh BilHY, MalOTh CITIBBiJJHOLIICHHS
”MatepiaicTiB” 1 “mocTMarepiaicTiB” ske ckiaagae 12 mo 1, y Toit gac sk
cepell MOJOJI crocTepiraiacs MpsAMO NMPOTHIEekKHa TeHAeHUis. Ha mymky
P. Iurnxapra, HeMUHY4a 3MiHa IOKOJIiHb OJHO3HAYHO MPU3BE/C 10 TIepeBark
“moctmatepiamictiB” (Inglhart, Veltsel, 2011).

OTmxe B MEPCHEKTUBI BIpOTiJHO, IO LIHHOCTI MOCT MaTepianizmy, abo
K 1X e Ha3WBAIOTh ~eMAHCHIIAIIHHI", “aHTPOIOLEHTPUYHI”, ~nibepanbHi”
[IIHHOCTI OTPHMArOTh OiNbIlle MOMIMPEHHS B CYCHUIPHHX TPyMax, B SKUX
piBEeHb MaTepiaJbHOTO AOCTATKy Ta CTYMiHb BIIEBHEHOCTI B MailOyTHHOMY
HaiBumm. B cepequHi KOXHOI CyCHiIBHOI TPYMH IIHHOCTI TOCT MaTepiani3my
HaOyTyTh HaHOLTBIIIOTO TTOMIMPEHHS y THX 0Ci0, SKi OiibIIe 3a iHIMX BIIEBHEHI
y MailOyTHhOMY — 1€ HAOLITBIN 3aMOJKHI JTIO/IH, SIKi MAIOTh HAMKPAIIy OCBITY.
Bonu OymyTh MaTH IIMPOKHIA Jialla30H IIHHOCTEH, BKIFOYAIOUYM XapaKTePHi
Ui cuTyamii Oe3meKW IMHHOCTI. BiIMIHHICTH COIIaIbHOTO XapakTepy
TJIi JIOMiHYBaHHA TOCT MaTepiali3My i3 TO3UTHBIB 30UTBIINTH IIiHHICTH
TOJIEPAHTHOCTI, TPOMAJITHChKOI aKTHBHOCTI 1 COIiaNbHOT BiAMOBIIAIBHOCTI,
MIOCHJIUTE COMIaNBHY 1HKIIO3110, @ TaKOXK BIPOTIMHO CIPUATHME PO3BUTKY
€KOJIOTIYHOT CBIIOMOCTI i 3HAYHO 3MEHIIHUTH OPiE€HTAIIiI0 HA CTIOKUBAHHS.

[IpoTe, MiNTKOM MOKIIHBO, IO MOCT MAaTepiani3M — 1€ BUKJIIOUHO 3aXiHUM
(heHOMEH, X0Ua HOTO MPOSBH MOYKHA OFIKYBATH Y OYIb-SIKOMY CYCITITECTBI, STKE
3a3HAJIO MEpexXi] 0 BUCOKOTO PiBHS MacoBOi CyCHIbHOI Oe3mekH. Taky Touky
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3opy moainse i K. Eiik, sikuii 3ayBaxkye, 10 B eKOHOMIYHO PO3BUHEHHUX KpaiHax
TIHCHO CIOCTEPITAIOThCS O3UTHBHI pe3yIbTaTH BiJ TI100atizarlii, B TOH Yac, K
y KpaiHaX 3 HIDKYMM piBHEM €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY ~TIPOIIECOM TIIOOAITi3aIlii
MOPOKYETCS  TPUBOTA  YPI3HOMAHITHEHHSM 3MiH, SKI  aCOI[IOIOThCS
3 HEI, a TAKOXX BIUIMB HEBIICBHEHOCTI B TPANWIIMHUX IUIAX, IHTEpecax Ta
romorenizytounx epekrax” (Eik, 2002, p. 21). Lls tpuBora, Ha nymky K. Eiika,
HE JIMIIE HE 3yMUHIETHCS HA I[bOMY, a i MOIIMPIOETHCS Yepe3 TpaHc(hopMallito
KyJIBTYp 1 YTBOPEHHS CTPOKATOTO TII00ATBHOTO CEPENOBUINA, Y IKOMY JIOMIHY€
TEXHOKpATHYHA, MaTepialicTUYHA, KamiTAIiCTHYHA KyJIbTypa, IO arpecHBHO
1 IOBCIO/IHO HAB’s13y€ ceOe, TpaHC(HOPMYHOUH 1ICHTUYHOCTI.

3rigao xonmemnii K. Eifka B peaqbHOMY JKUTTI 1IEHTHYHOCTI MiIAIOTHCS
3HAYHOMY TUCKY, OCKIIbKM BOHH CIIMPAIOThCS HA KOJIEKTUBI3M, B3a€MHHH PO3MOIIN
Ta B3a€EMHY 3rOJy, B TOHM 4ac, K CIOXKMBALlbKa 1IEHTUYHICTh IPYHTYETHCS Ha
CaM03a/I0BOJIEHH], BiI0COONIEHH] i mpuBaTHOCTI. ToMy, TOJOBHOIO TPOOIEMOI0
HOBOI imeHTHuHOCTI, Ha OyMKy K. Efika, € BUHUKHEHHS MparHeHHs JIOAHHA
y Oy/b-sIKuii crioci0 MOJoNaTH CBill IPUTHOOJICHUN CTaH, BHACIIJIOK Y0TO BOHA
HaMmaraeTbcsl iIeHTH(]IKYBaTH ceOe Ha “TIepBICHOMY  piBHI, TOOTO Ha piBHI
PacoBoi, ETHIYHO-HAIlIOHATIBHOT, PENITiiHOI, iTIEHTUYHOCTEW Ta Ha PiBHI 3B’ SI3KiB
i3 cnisibHOTaMu. [lepeBaroro nepBicHoi inenTHuHOCTI, ponoBxkye K. Eiik, € Te, mo
’nepBicHa” 1IEHTHYHICTS, SIK 1 Oy/Ib-sKa KyIbTypHA 1 IITICHA TIepBiCHA CBIIOMICTh
JIMIIIE y3arabHIOE TIEPBICHI 3arpo3u 10 He TOTpeOye Bil Hel HiYoro OLIBIIOTO,
aHbk kpuctanizauii sk minicrocti (Eik, 2002). OTxe ME MOXEMO MPUITYCTHTH
10 B PO3BWHEHHMX KpaiHaxX i KpaiHaxX IO PO3BHBAIOTHCS 1 MOPIBHSIHO HEJABHO
cTani 00’€KTOM BIUIMBY €BPONEHCHKOI KyJIbTYpU NPHHHSATTS €MaHCHIALiAHIX
IIHHOCTeH (IIOCT MATEpIiaNliCTUYHOrO CBITOTJISY) TPUBAE IO  PI3HOMY.

Tak cporomHi Ais PO3BHHEHHX KpaiH Bce Oinblle aKTyaJbHHM CTa€e
(bopMyBaHHS TPOMAITHCHKOI iteHTHYHOCTI (K. Aexcanniep) Ha IpOTUBAry
MEePBICHOT IJEHTUYHOCTI (€THO 1 peniriiinoi). I'pomansgHceka cdepa, ska
AKTHBHO PO3BUBAETHCS B PO3BUHYTHX CYCIUIBCTBAX 1 POPMYE TPOMAITHCHKY
iIeHTHYHICTh 1 TepMiHanbHi crimbHOCTI (K. ['ipIr) 30Kpema B mocTpaasHChKUX
CYCHIIBCTBAX LIE TUTHKU MOYMHAE POPMYBATHCS.

3riiHO JOCTIKEeHh ~CKAaHIMHABCHKI KpaiHW € HaHOLTBII TpPOCyHEHI
B I[IHHICHOMY IUIaHi, CYCIJIbCTBa MiBAHSA €BPONM 3HAYHO BiJICTAIOTh,
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a TOCTPaAsHCBKI KpaiHW, sKi He BXoaaTh B €C, mepeOyBaroTh y HUKHIH
yacTuHi pedtunry”’(Savelyev, 2017, p. 244). Pazom 3 TuMm, “pe3ynbTaTH
HOPiBHSIIBHOTO IECKPUNITUBHOTO aHami3y 16-TH €eBpONEHCHKUX KpaiH MOKYTh
03HAuaTH, 1110, He3BAKAYM Ha IPOrHO3H P. [Hriixapra Ta Horo mociiIoBHUKIB,
HE iCHY€ YHIBepCaJIbHOTO TPEHIY (HOPMYBAHHSI eMaHCHTAMIRHHUX MIHHOCTEH
B €BPOMEHCHKMX CYCHUJIbCTBaX. HaBmaku, IiCHYIOTH pi3HI KiacTepu
CYCHIBCTB 3 PI3HUMHU TCHACHIIAMU 3MiH IIHHOCTEH. SIKImO B OimbIIOCTI
TIOCTCOIANICTHYHHIX KpaiH OyJIM 03HAKK YaCTKOBOI IHHICHOT TpaHc(opmartii,
sKa TOJIATana y 3MCHIICHHI MOIIMPEHHS MaTepialiCTUYHUX LIHHOCTEH NpH
HOCTIHHOMY pIBHI TOCTMaTepialiCTUYHUX, 3aXiZHOEBPOMEWCHKI KpaiHh
Himeuuuna Tta Icnanis pyxanucs y 3BOPOTHOMY HAlpsIMKY, IEMOHCTPYIOUH
3MiHH, TIPOTHJICKHI E€MaHCHMAIiHHUM B 000X Tpymax. Takwid Xif TMOmii
CylepeuuTh MOoUMpeHid Mojeni moaepHizamii (Savelyev, 2017, p. 247).
Ha mamry x myMKy Ime € 3aKOHOMIpHHM TIepe0iroM IfiiecrpsMOBaHOTO
PYXy TpeHLy, IpH SKOMY O0OB’SI3KOBI CUTYaTHBHI, CrieLU(IYHO KyIbTypHI
3BOPOTHI KOJIMBaHHS, K (uykTyaris. OHaK 3 IbOTO TBEPKEHHS BUTIKA€ I1e
OJIMH JIOTIYHUHA BUCHOBOK: (pOpMYBaHHS HOBOTO TJIOOANFHOTO COIiaIEHOTO
XapakTepy MaTHME CBOI0 VHIKaJbHy chenudiky B MeXax KOXHOTO
i3 CyCHNBCTB 1 BiANOBIJHO OAWH COLIaJbHUH XapakTep PO3MOBCIOKEHHN
B PO3BHHYTHX CYCHIIbCTBaX OyJe BIigPI3HATHCA BiJ CBOTO KIIOHY
B CYCIIJIBCTBAX SIKi PO3BUBAIOTHCS.

Pe3yabTaTu 10C/i1KeHb

[IpoBenene mOCHiIKEHHS HE CTUNBKM BiANOBINA€ HA TUTaHHS, CKUTBKH
CTaBUTh HOBI. 3 HaHOUIBII BIPOTIJHUX Bapialliif 11010 TPHUBAKOYUX TECHICHIH
1 X MepCTIeKTHB MU Ma€MO HACTYIHI TPHUITYIIEHHS: HaJali MO)KHA OYiKyBAaTH,
1110 TOCWJICHHSI TPEH LY iHIUBI Tyasi3amii mpr3Bee 10: Bce OLTBIIOrO MOCHICHHS
ICTOTHUX BiIMIHHOCTEH MiX LIHHICHUMHU TIPIOPUTETAMH CTAPILHX 1 MOJIOAINX
TPYTI, IO CIpusATEME (POPMYBAHHIO HOBHX JKUTTEBUX CTHIIIB HA OCHOBI HOBUX
iHHOBaLiMHUX MpakTuK. OcTaTO4HO CHOPMYETHCS 1 HOBUH THII COLI{AIBHOTO
xapaktepy. Tak B MOPIBHSAHHI 3 TPaJUIiOHATICTAMH, HOCIi eMaHCUMAIIHHUX
IIIHHOCTEH OYIyTh MONITHYHO 3HAYHO aKTHBHIIII, TPOMAICHKO CBiITOMIIIIE.
[lo3uTuBHEM CcTaHe 3pPOCTAHHS COI[ANBHOI BiANOBIAANIBHOCTI, COIMIANBHOI
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iHKTI0311, (QOpMyBaHHA TPOMAACHKOI iAEHTHYHOCTI Ta EKOJOTi4HOI
cBimomocti. Pazom 3 THUM 3pocTaHHS POl IHAWBIAYalTbHOI OCOOMCTOCTI
1 11 aKTUBHICTh B TIOJIITHYHIN Ta COLiaNbHIl IUIONMIMHI BIPOTiTHO MPU3BEE 110
I IBUIICHHS «arPeCHUBHOCTI» 0COOMCTOT 1 CYCIIIEHOT KOMYHIKAIIi1, CIIPUATAME
3pOCTaHHIO KOH(QIITOTEHHOCTI B OKPEMHX CHIJIbHOTax. MO)KHa OYiKyBaTH
1 MiOBUILEHHS AKTUBHOCTI CEPEAHBHOr0 Kiacy — IMOCHJIEHHS HOro THUCKY
Ha BHajy. [HmuBigyasi3aiis TakOX aKTUBHO BILUIMBAE 1 TIOJAJ BILUIMBATUME
Ha TpaHc(hOpMalilo IHIINX COIiaNbHUX IHCTUTYTIB, 30KpeMa CYTTEBUX 3MiH
3a3Ha€ IHCTUTYT POJMHM, IPAKTHKHU 3aHHATOCTI, CIIOKUBAHHS, 3MiHH B SIKUX
B Pi3HUX CYCHUIBCTBAX OyAyTh HE OJHAKOBUMH, L0 MOTPEOY€E OAHAK OKPEMOTO
JOCTI JDKEHHSL.

BucHoBxu

dopmyBaHHS HOBOTO COIIAJIHLHOTO XapaKTepy B OCHOBI SIKOTO JIGKHUThH
HMBITyani3allis K CTPHKHEBHI MOJTyC eMaHCHITALIIHIX I[IHHOCTEH, Tpu3BeIe
710 TIOSIBU HOBUX (pOpM collianibHOT opraHizanii i KoMyHikawii (colianbHi Mepexi
TOIIIO), JIETEPMIHY€E PO3BUTOK TPOMAISHCEKOI ChEepH, CIIPUSTUME ITiBUIICHHIO
3MOTH T2 BMiHHS IPOMAaJSHCHKOTO CYCITIIbCTBA YAHHTH BIUIMB Ha Biagy (HOBI
Cy4acHi CrocoOM OpraHi3allifHOro Ta TEXHOJIOTIYHOTO BILIMBY, TPaHC(HOPMYE
BECh CIIEKTP MOBCAKIECHHUX IPAKTUK CYYaCHOI IIOAUHH. TOMY IIepCIEKTUBHUMHU
I TOJANBLIMX JAOCTIKEHb B ILili TeMi BHIAETHCS BUBYEHHS BEKTOPY
TpaHchopMalii MOBCAKICHHUX MPAaKTHK, 30KpeMa TPAKTHK JO3BLLICBHUX,
OCBITHIX, PENITIHHNX, TPAKTHK CIIOKWBAHHS, 3aWHATOCTI, TCHAECPHOTO
posmoziny Tomo. llepcneKTMBHMM BHIAIOThCS 1 TNOPIBHSIBHHI aHAami3
(opMyBaHHS HOBOTO COIIIAJILHOTO XapakTepy sl — OpieHTallii” B CyCILIbCTBAX
PI3HOTO PiBHS PO3BUTKY i CTYTICHSI MOJICPHI3allii. BUBUEHHS B3aeMO03aIe)KHOCTI
PO3IOBCIOKEHHS eMaHCHITALIHIUX LIHHOCTEH 1 HOBOTO COLIIAIBHOTO XapaKTepy
B PI3HUX CYCIIBCTBAX € NEPCICKTUBHIM TIPUKIATHUM HAMPSIMKOM ISl KPOC-
KyJbTYPHHUX JOCIIHKEHB 1 COIIOMNOTIT COIialbHAX 3MiH TaK i B KOHTEKCTI OI[iHKH
eBpOIHTErpaliifHol MEepCIeKTHBH MOCTPAAIHCHKUX KpaiH 1 ocoOmMBoCTed ix
3aTy4eHHS JI0 TIPOCTOPY 3aXiTHOEBPONEHCHKOT KYIBTYpH. 30KpeMa pe3yIbTaTu
TAKUX TEMATUYHUX JOCIIIKEHb MOXKYTh JIITTH B OCHOBY ()OpMyBaHHS CTpaTerii
eBpoiHTerpauii Ykpainu.
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Historical-Social Establishment Specifics
of Ukrainian Writers as a Social-Professional
Group (end of 19th century — beginning
of 20th century)

ABSTRACT

Purpose. Adopting P. Bourdieu concept, within the frameworks of “literature field”
and “power field” inter-connection/inter-action to analyze sociologically litera-
ture process and its key actors (writers as a socio-professional group) activities in
Ukraine at the end of 19th century — beginning of 20th century.

Methods: comparative method has been used while reviewing literature and ar-
ranging the table showing relations between occupation and literary work; method
of socio-historical reconstruction has been used in the part about writers and their
life/literature and society; biographical method has been used for analysis of writ-
ers’ life and their occupation.

Results. The Ukrainian writers in the 19th century began to gain shape of
socio-professional group, and its key representatives started to receive hon-
orariums. The Ukrainian writers were in line with mainstream of the world
literary process, including more active publications of literary works writ-
ten by women. The 1920s was a period of the Ukrainian literature unprec-
edented development, showing revolutionary features it became a period of
Ukrainian culture Renaissance. Many famous cultural activists emigrated,
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but the new generation began to appear with communism views or non-
political. Actually revolutions in the beginning of the 20th century de-
stroyed social hierarchical structure of the Russian Empire. An increasing
demand for mass literary products was seen, because of an increased num-
ber of people who could read. Main professional activities of authors had
a significant impact on the choice of ideas/stories and topics/subjects among
writers. According to preliminary results of socio-literary studies (1920-1930s
period), connections between real life of a writer and his social environment, as
well as literature works had deep impact on all process’ participants.
Conclusions. Writer’s creative work, as well as his biographical milestones are the
sources of sociological research, of the mutual influence of society (real life) and
literature (art work and the corresponding psychological/cultural) in the context
of the development of contemporary technologies (“BigData”, etc.), — as well as
reality that it is constructed/given and/or extrapolated to it.

Keywords: Ukrainian writers; socio-professional group; biographical method,
sociology of literature; social history.

Icmopuxo-couyianvha cneyugixa
CMAHO061EHHA YKPATHCbK020 RUCOMEHHUUMEA
AK couianbHo-npodheciitnoi pynu
(kineuv XIX — nouamox XX cm.)

AHOTALIA

MeTa. B koHIIENTYyalbHUX KAaTEropisiX MEPETUHY IO (XyIOXKHBOT) JTiTEpaTypm»
Ta «monsa Biaagm» (B TepmiHax II. Byprape) BU3HAYHUTH 1CTOPHKO-COIATBbHY
crienn(iKy CTAHOBIEHHS YKPAiHCPKOTO MHCHMEHHHITBA SK  COIalbHO-
npoeciitaoi rpymu (kinemps XIX — mogarok XX cT.).

Metoaun: mOpIiBHAIGHUN OyB BHKOPHCTAaHMH Wi dYac ONIAY JTeparypu
i moOymoBn TabnWIi B3aeMomii MicIsI POOOTH 1 TBOPYOCTI NHCHMEHHHKIB,
COLIaNMbHO-ICTOPHYHOI PEKOHCTPYKIi — B YaCTWHI, NPUCBSIYEHIH B3aeMOmil
MHUTLS 1 HOTO TBOPYOCTI 3 CyCHiIBCTBOM, OiorpadiqHuil — JUIs aHaNi3y B3aeMOii
’KUTTEBOTO IUISIXY MMCBMEHHHUKA 1 HOro 3alHATOCTI.
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Pesynbrarn. JloBeneHo, mo ykpaiHCbke MUCbMEHHHITBO Iie y XIX cT. mouyano
(opmMyBatucs sk couiaigbHO-NpodeciiiHa rpymna, a Horo KI0YOBi NMPeICTaBHUKK
— OTpPUMYBATH TOHOPApH, IHKOJIM HEMaJl, 3a CBOIO TBOPYICTb, HE 3Ba)KAIOUM Ha
Te, IO ILli TOHOpapu Maike HIKONM He OylM OCHOBHHM JDKEPEJIOM ICHYBAaHHSI.
VkpaiHchbke MHUCHMEHHHIITBO HIIUIO B 3arajbHOMY PYCJi TOrOYacHOTO CBITOBOTO
JITEpaTypHOrO MPOLECy, 30KpeMa BCE AaKTHBHIlIE MOIydYaao A0 MyONi4HOCTI
(myOitikyBano) TBOpH, HAIMCAHI JKIHKAMH.

1920-Ti pp. cTanu yacom HeOaYEHOTO PO3BUTKY YKPATHCHKOI KYIBTYpPH, TIEPiOTOM
KYJIBTYPHOI peBOMIOLil a0, B IEBHOMY CE€HCi, YKpPaiHCEKUM BimpomkeHHsM. Lle
CTaJI0 MO>KJIMBHM 3aBISKU TOMY, IO TCIIA PEBOIONIHHAX TTOiH B YKpaiHi (KiHeb
1910-x pp.) isT9i KyIBTYpH MOTIIH CITOAIBATHCS HA I ATPUMKY Iep>KaBHUX OpTaHiB,
BUIBHO TIPOTOJIOIIYBAaTH CBOI NPOTPaMH PO3BUTKY KYJBTYpPH Ta CHOIBaHHS.
bBararo BuparHuX nis4iB BHiXalo B emirpariiro, aje Iodana 3 sSBIATHCS HOBA
TUIesiia Ais9iB KyJIbTypH, BUXOBaHUX Ha PEBONIOLIHHIX IIEPEKOHAHHSX, CBIIOMUX
KOMYHiCTiB. BTiM HeoOXinHO 3ayBaXknTH, 1o 6araro MOJIOIUX MHCHbMEHHUKIB Ta
noetiB Oyiny JTOBOJI amoJiTHYHUMH. Y BHMIpax XylOKHBOI JIITEpaTypH MOXKHA
HPOCITIZIKYBAaTH KYJIBTYPHI Ta COIiaJIbHI 3MiHH, KOTP1 BiIOyBAIUCS Y CYCHIIbCTBI.
Pepomroniitni mopii 3pyiHyBanu COLIaNbHO-CTAHOBY 1€PApXiYHY CTPYKTYpY
Pociiicekoi immepii. Tlouanacs BepTuKagbHA MIrpaifis, KOTpa MmiITpHMyBaIacs
Brajot0. B 1i paMkax migBHITyBaBCS 3arajJbHUN piBEHb OCBIUCHOCTI HACENICHHS,
3MIHIOBAJIOCS MaTepialbHe Ta COIliaJbHE CTAHOBWINE BENHMKOi KITBKOCTI
HacelleHHs. 3pOCTaB IONUT Ha JIiTepaTypHY IPOLYKIII0, OCKUTEKH 301IbITyBamacs
KUTBKICTh THCHhMEHHUX JIFOIIEH, — OTKe, BUHHUKANA ToTpeda y 301IbIIeH ] KaIpiB
BUPOOHUKIB Ii€1 MPOAYKIii — MIChMEHHUKIB (TOKA30BOI0 € KAMIIaHis «IIPU30BY
pOOITHHKIB-yIapHUKIB 0 JiTeparypu»). OcHoBHa mpodeciiiHa JIisIBHICTD
TOTOYACHUX MUTI[IB MaJia 3HAYHUI BIUTUB Ha BUOIp 1/1e#/CIOXKETIB Ta TeM/TEeMaTHK
cepell MIChbMEHHUKIB.

BucHoBku. Sk TBOpUMii TOpOOOK MICEMEHHUKA, TAK 1 HOTO OiorpadhiuHi BiXH pa3oM
€ Jienai MOTY)KHIIMM (B KOHTEKCTI PO3BUTKY BIANOBIAHMX TexHoJorii «BigDa-
tay Ta iH.) JPKEPEJIOM JUIs COIIONOTIYHUX TOCIIKeHb, BUBYCHHS B3a€MOBILINBIB
coliymy (peanbHOro JKUTTS) 1 CJIOBECHOCTI (XyIOKHBOTO TBOPY Ta BiIIOBIIHOI
HICHXOJIOTTYHOT/KYIBTYpHOT PeabHOCTI, [0 HUM KOHCTPYIOEThCS/33/1a€ThCs Ta/
a00 eKCTPATOIOETHCS Ha HBOTO).

KniouoBi cioBa: ykpaincoki nucoMeHHUKU;, CcoyianrbHo-npogeciiina epyna;
bioepaghiunuti memoo, coyionozis rimepamypu, coyiaibHa icmopisi.
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3 kpusasozo bacna 6azno rimepamyphe
3pobunu eu cobi, o k0010 HekynbmypHe!
[Manreneiimon Kymim, «Cnimaenkoi» (1893 p.)

Beryn

OmauM i3 KJIIOYOBMX BEKTOPIB PO3BUTKY CYYaCHOTO HAyKOBOTO
3HaHHS € TOCTYNOBUH TIEpeXia BiJ NOMIHYBaHHS «IUCIHMILUTIHAPHOCT» IO
MPIOPUTETHOCTI «IIPOOIEMHOCTI» y HAYKOBO-aHANITHUHOMY TTouryili. OcTaHHE,
B CBOEMY IIEpIIIOMY HAOJIKCHHI, € TEHIESHIIIIO 0 TOTO, MO0 JOCTiTHHUIbKA
npoOneMaTnka, TpaguiliiiHa Ui TIEBHOI HAYKOBOi AWCHIUILIIHH, CTaBaja
MPEIMETHUAM TIOJIEM IS BITHOCHO CYMIXKHOTO CIIEKTPY Auctuiutin, Ocobiuse
MicIIe Taka TeHCHITiS 3aiiMae B IapHHi COIIOTYMaHITAPHOTO 3HAHHS, 30KpeMa
y ctepi corionorii Ta CyMiXHUX/JTOTUYHAX TUCIMIUTIH (Bif MOJITOJNOTII Ta
icTopii 10 JTiTepaTypoO3HABCTBA).

Came 10 moIiOHUX MpeaMETHHX chep HAICKUTH CKITaTHE Ta OaraTOBUMipHE
SIBHLIIE JIITEPaTYypH SIK TAKO1,  HAATO — TiITePaTypu XyA0KHBOI K il IMAaHEHTHOT
cknaoBoi. Ha mpo0iemartuky, 1o TpaauIiiiHo HaJISKHUTh 10 Chepu HayKOBO-
JOCIIAHUIIBKUX 1HTEPECiB JITEpaTypO3HABCTBA, ACIajli dacTillle 3BEPTAIOTh
MPUHIIIOBO TJIMOOKY yBary HE JIMINE ICTOPUKH Ta KYJIbTYPOJOTH, aje
¥ MOJIITOJIOTH Ta COIIOJIOTH 1 iH.

TakKoHIeNTyaIbHO-METOI0JIOTIYHO PO3BUBAETHCS COLIIATbHO-TITEpaTy pHHII
aHaJi3 — MepiI 3a Bce K MpoOlieMaTHKa, BKE apTHKYJIHOBAHO COIIONOTiYHA
(TTop. Manec, 2011) Ta, mpuHailMHI OHOCEPEAKOBAaHO, ToJdiToNOriyHa. Lle
BiIOYyBAa€ThCA, 30KpeMa, BUXOJSUM 3 aKIEHTyaTi3aIlii Takoi MpoOieMaTHKd
10. JloTmMaHOM B KaTeropisix «BiJHOCHH TOTO Y{ IHIOTO KOJEKTUBY IO TPYIH
TekcTiBy (Jlorman, 1993, ¢. 381).

3nanuii ¢paniy3bkuii cycninectBo3HaBelb 11. bypabe y HapoOky «Ilone
mitepatypr» (1991) (Bourdieu, 1991) aprymeHTyBaB, W0 OJHONMEHHE
«TI0JIe JIITepaTypw» 3aBKAN 3aliMae MiINOPSIKOBAHY TO3UINIO MO0 «ITOJIS
BJIaJIN», BCEPEIMHI SIKOTO BOHO MepeOyBae; IKUMH O BUILHUMH BiJl 30BHINTHIX
00MexeHb 1 BUMOT He OyJIH «KYJIbTYpHI HOJIS», BOHU TaK UM iHAKIIE TPOCAKHYTI
MIparHeHHAM 10 TPUOYTKIB (UM, MpUHAWMHI, IpedepeHIIiif) eKOHOMITYHAX Y1
MO THYHUX.
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BianoBigHo, «XyOOKHS JTiTepaTypa» SAK 00’€KT COLIOryMaHiTapHHUX
JOCITIIKEHb — K JDKEPENBHOTO, TaK 1 MPEAMETHOTO XapakTepy — € Jemaii
3HAYYLIOI YaCTHHOIO 3aTajbHOTO COLIOIOTTYHOTO Ta CyMDKHOTO 3HAHHS PO
CydacHi COLIOKYJIBTYpHI pealii, a TAKOXX OJTHUM i3 MEPCIEeKTUBHUX Kepen/
pecypciB  icTropuko-comianbHoi  pekoHCcTpykiii  (Ilomropakos, Ilurons,
2017), BHCTymarouu MIONO CYCIUIFHO-MONITHYHUX TIPOIECIB i COMialbHO-
KyJIbTYPHUX BITHOCHH MepefyciM B SKOCTI «I3epkana» (3rajaiiMo Xxoda
06 Jemo HeoAHO3HaYHE TO3MIiOHyBaHHS B. JleHiHMM THCHMEHHHKA
JI. Toncroro sk «a3epkana pociiicekoi peBomomii» (Jlenin, 1908)); Brim,
«I3epKaoMy, IEBHUM YHHOM, «BUKPHBIECHUM (CBiIOMO 41 HECBIIOMO).

Ha npuHnunoBy yBary 3aciyroBye mpoOjeMaTHKa B3aeMOZil «moms
JTEpaTypm» Ta «IoJs CycIinbeTBa» (B TepMinax [1. Bypbe): «30BHIITHBOTO»
B3a€MOBIUTMBY coliymy Tta muchMeHHUKIB (Il{urons, 2006), a Takox
B3a€MOBIUINBY «BHYTPIIIHBOIO» — K 1I€H 3arajJbHUi B3a€EMOBIUIUB, B CBOIO
4yepry, BIUIMBaB Ha JITEpaTypHy TBOpUicTb Ta mpodeciiHy IisIbHICTH
(Iurons, 2004; lurons, 2009). Cuig Takoxk 3BEpHYTH OKpeMy yBary Ha
corianpHO-0lorpadiuanit  BuMip mocmigHUIBKOI  MeTomoiorii  (ILuroins,
2005), 1110 TaK0k BOAYAETHCS KITFOUOBUM 3HAUYIIIUM ACTIEKTOM ]IS IOBHIIIOTO
po3ymiHHs npobiematuku (LLurons, 2003).

T'00i no6ydyeamu woce cno6om,
Konu me came pyuHysamu OinioM.
I'puropiit CxoBopona

IcTopuko-coniajibHA TUHAMIKA

CTAHOBJIEHHS YKPAIHCHKOI0 NMCbMEHHUIITBA
(kineuv XIX — nouamoxk XX cm.)

Ha Qoni akTMBHOTO pPO3BUTKY HALIOHANBHUX XYyIOKHBO-JITEpaTYpHUX
tpamumin €Bporn Ta CIHA kinmg XIX cT. HamioHaNbHO-KyJIbTYypPHUI
PO3BUTOK YKpaiHCBKOTO IMHCHMEHHHMITBA SK JUHAMIYHOTO COL{aJbHO-
KYJIBTYPHOTO SIBUIIA, SIKE TIOCTYIOBO NPETEHAYBAIO HA IPUHANMHI BiTHOCHY
IUTICHICTE (B ceHCI (OpMYyBaHHS MEBHOTO IO YKPaiHCHKOI JIITEpaTypmy,
B TepMiHax [l. Byp/pe), HOCUB BHYTPINIHRO HEOMHO3HAYHUH Ta 30BHIIIHBO
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cynepeunuBuii xapakrep. Lle oOymoBioBanocs, mepi 3a Bce, HEPOCTUMH
ICTOPUKO-KYJIbTYPHAUMH KOHTEKCTaMH, & TAKOX YCKIIAJIHIOIOYUMH iCTOPHKO-
MOJIITUYHAMU YMHHUKAMH.

B VkpaiHi, sk 1 B Ginbmiocti kpain €Bpomu kiHosg XIX cT., XyA0KHBO-
JiTepaTypHa TBOPYICTH Oyla CIMOYATKy IHTENCKTYAJbHUM 3aXOIUICHHIM
Ta XyIOXXKHBO-JIITEPaTypHOIO CHPOOOI0 BIACHOIO CAMOBHPAaXEHHS, a BXKe
MOTIM — OPiEHTOBAHOIO Ha HalexHi roHopapu mpodecieto. [TucbMeHHUIITBO
B Ykpaini XIX cT. mpakTHYHO HIKMM HE PO3TIISAANOCS K OCHOBHA TIPHOYTKOBA
npodecis, a BUCTYNAIO B AKOCTI JOJATKOBOTO JKEpena JOXOIIB.

CTaHOBIICHHS Cy4YacHO!1 YKpaiHChKOI HaIlloHaNbHOI (B TepMiHaX MepII
3a Bce 11 yKpaiHOMOBHOCTI Ta Opi€HTamii Ha CAME YKpaiHCHKOTO JHTAada)
XYZ0KHBO-TITEpPaTypPHOI TpaauIlii BiIOYBaIOCS «B TiHI» TPAHIIif TEpeayciM
pociiicbkoi (POciiCbKOMOBHOT) Ta aBCTPO-YropchbKoi (HIMEIIbKOMOBHOI; e
IyXe TiTKO IPOSBHIIOCS, 30kpema, Y O. KoOMISHCHKOT), 2 TAKOK IMOJIECHKOT Ta
iH. Jly>xe XapakTepHUMH B LIbOMY CEHCI €, TIEPIL 33 BCE, XYA0KHBO-JIITepaTypHi
nopo6ku I. Kotnspeschkorota M. orois. Ixni TBopu 3 ykpainchKkoi TeMaTHKy
OpIEHTOBAHI IMEpeayciM Ha POCIHCHKOTO YWTada, JJIS SKOTO BiIMOBiTHA
KOHTEKCTYalbHICTh (0COONMBO 3 ypaxyBaHHSM [OBOJI XapaKTepHHX Ui
TBOpYocTi M. ['orons eTHIYHO 3a0apBiIEHUX €JIEMEHTIB MICTUIIM3MY 1 T.iH.)
HOCHUTH JIEIIO HaBiTh ek30THUHUH xapaktep. (Iloka3oBoio B IILOMY CEHCI
€ nocraTHho kpuTH4Ha ominka «Eneimu» II. Kymimem (Kymum, 1861).)
Binbe Toro, y Bumaaky M. 'orois HaBiTh TBOPH Ha CYTO YKpPaiHCBKY
tematuky («Bedopu Ha xyrtopi xono Jmkanekm» (1831-1832 pp.) Ta iH.)
HamycaHi BHKIIOYHO pocifickkolo MoBoio. CBoi ocobucTi/ocoOucTicHI
monexauku T. llleBueHko mucas pociiickkoro MoBoro, a O. KoOunsHcbka
— HimMenpkoto. Pykomuc Haitmepmoi nosicti O. Kobmstacbkoi «l opTeH3a,
a6o [lons oxniel niBunHU» (naToBano 1880 p.) OyB HamucaHWil HIMEIBKOIO
MOBOIO; JIITEpaTOpLi 1 Mi3HIilIEe HEPIAKO JOpiKaly, MO0 YKpaiHChKa MOBa
il € «3HIMEYUEHOTION.

Hagits Ha nouatky 1910-x pp. Onena I1uinka 3a3Ha4ana, ik IpUKpUi akT
YKpaiHChKOI BHIABHUYOI CIPaBH TOTO 4Yacy, came HaA3BUYaliHO oOMexeHe
KOJIO YHTadiB, KOTpi O IIKABHJIMCSA CYTO HAI[IOHAJHbHUMH YaCOIHCaMH,
MOJaHUMHU YKpaiHChbKOr MoBoto (Marepiamu, 2001).
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VY Pociiichkili immepii, 3 onHOTO OOKY, Ta B ABCTpPO-YTOPCHKill iMmepii
3 {HIIOTO — TBOPH YKPaiHCHKOIO MOBOIO SIKIIO ¥ BHJABAIUCS, TO MaJUMH
THpPaXaMH 1 MepeBaKHO 3a MeKaMH IMIepiii, a caMa ykpaiHChbKa MoBa Oyina
IiJl TOCTIHHUMYU 3a00pOoHaMH. BifMoBiIHO, OTPUMYBATH HAJICKHI TOHOPAPU
3a YKpaiHOMOBHI JIiTEpaTypHi TBOPH Oyino Baxko. [IeBHE BHKIIIOYCHHS
cranoBuTh T. llleBuenko, sikuil y 1843 p. mponaB mpaBo Ha APYKYBaHHS
«Kob63aps» ta «["aiiramakiBy» kHHTOBHABIIO [Bany JInceHKoBY, a oTpuMaHi
1500 cpibHMX KapOOBaHIIIB BUKOPHUCTAB IS M0i3KH B YKpainy. [lizHimme, Ha
3ayBa)KE€HHS POJMHH MMiANpHeEMIiB-MeneHaTiB CUMUPEHKIB, 0 B MPOAAKY
JIaBHO Hemae ¥oro TBopiB, T. IlleBueHKO BiMOBIB, 10 «BUAABI[i-KaIAIIN
CKYIUIATHCS, & caM BiH He Mae 3aco0iB a1 BumaHHsA KHUTH. Toxi Ilmaton
Cumupenko paB 1100 xapOoBaHLiB, SKi MOET MOBEPHYB NMPUMiIpHUKAMU
«KoO3aps» (1860 p. BumaHHsS), KOTpe CTajlo I [OETa OCTaHHIM
npmwxutTeBuM ({uB. Kaprenko, 2014).

B koHTekcti mepiogudyHMX 3a00pOH YKpaiHCHKOI MOBH YKpaiHCBKi
JITEpaToOpH, 11100 YHUKHYTH IIEPECITiTyBaHb 38 CBOKO HAI[IOHAILHO-JIITEpaTypHY
JisTTBHICTB, YacTo ApyKyBamucs mif mceBnoHiMamu: [lanac Pymuenko — sk
[Manac Mupnuii; IBan TobineBuu — sk IBan Kapnenko-Kapwii i 1.1 IBan
®paHKo BUKOPHUCTOBYBAB SIK CBOE BJACHE MPI3BHUINE, TaK i MCEBIOHIMH Ta
KPUNTOHIMH, SKNX HapaxoByeTbes 0mm3bko coTHi (us. Llyct, 1960).

Oxpeme Micre 3aiiMae mpodaeMaTHKa XyA0KHbO-TITepaTypHOI TBOPUOCTI
YKPATHCBKHUX KIHOK-IMCHbMEHHHUIIb, JIOIATKOBO YCKIJIA[HEHA COLIaJbHHMH
YMHHAKAMH TEeHAEPHOTO XapakTtepy. Amke B Pociiicekiii iMmepii (a mo
Hei Hanmekana Oinbpllla yacTHHAa YKpaiHW), SIK, H y OUIBIIOCTI TOrOYacHUX
nepxkaB (ABcTpo-YropmHi Ta iH.), COMianbHI pPOJIi Ta MOXKIIMBOCTI
KIHOK Oynmr OOMEXeHiI MepeBaKHO MOOYTOBHMH NPAKTUKAMH Ha KIITAIT
JIOMOTOCIIO/IApCTBA Ta BUXOBAHHS JAITSH, IEBHUM YMHOM OJIArOiHHOCTI TOIIO
(ITop. Areena, 2002). Haranis KobpuHcbka, HalIpuKIal, opranizoByBana 30ip
TIJINHCIB 32 MPaBO JKIHOK HABYATHUCS B YHIBEPCUTETAX Ta TIMHA3IsX.

Jlns myOmikariii cBoiX TBOpIB Ha MPOOJIEMHY COLaNbHY TEMATHKY KiHKaM-
NUCHMEHHUISIM JTOBOJWJIOCS BUCTYNATH BUKIIOYHO TMiJ TICEBAOHIMAMHU
— TIPUYOMY CIIOYaTKy cyTo donoBiunMu (Mapis Bininceka sk Mapko Bouok)
(TTop. baxan, 2005). OxHi€to 3 IEPIIHX, XTO MEPEUIIIOB 3 YOJIOBIUHX IICEBIOHIMIB
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Ha >xiHoui, Oyna Onexcanzpa binosepcbka-Kymim, koTpa 3MiHIIa YOMOBIYMIA
nceBnoHiM A. Heuyii-Bitep Ha xinoumii — ['anHa bapsiHok. A Bxe micis Hei
KIHKH CMUIHABO MiINUCyBaIKCS XKiHOYMMH TiceBpoHiMamMu — Ombra Kocau-
HparomanoBa sik Onena [luinka, Jlapuca Kocau-Kpitka six Jlecs Ykpainka,
Omapxa Pomanosa sx O. Pomanenko g Onapka. Jlume 3 kit XIX cT. KiHKH
BiIKpHTO Iy OJTiKyIOTHCS i CBOiMH clipaBkHIMH iIMeHaMU —Onbra KoOunsHebka,
Hatanis KoOpuncbka, XpucTuHa AndeBchka Ta iH. XyA0XKHBO-JTITEpaTypHi
TBOPH IUX JKIHOK MOKHA BBAKATH CBOEPITHUM «TeHAepHUM mpopuBom» (I1op.
binan, 2002) B mpobneMaTuKy CyCHiIbHO-3HAYYIIOTO XapakTepy, OCKUIbKH
B HUX ITiJHIMAacs He TITbKY “KJIaCuYHi” (COLiaTbHO-HEeUTpallbHI) TEMATUKU Ha
KIITANT KPach MPUPOJIH, BUCOKHX MOYYTTIB UM TTMOMHN EMONIHHUX BpaKeHb
(o TpanMUIHHO BBAaXKANOCS iX TEHAEPHO OOYMOBIICHOK IPEPOTATHBOI),
—a ¥l TaKi 3HavYI[i NUTAHHS K CKJIaJHOI HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY,
CyCHiIbHI KOH(IIKTH Ta MPOSBH E€KOHOMIKO-COI[IaTbHOI HECTIpaBeTNBOCTI,
KOTPi pO3pOOIISITICS epPEeBaKHO YOIOBIKAMH.

Jlecs VYkpaiHka 3aBXAd Mpisia MaTH CaMOCTIHHHK 3apo0iToK, aie
TaAaHWIO 1M BIMHOCHO HEIOBro — KOIU JXypHaN «JKu3HbY» (JIIKBiZOBAaHO
1901 p.) 3aMoBJIAB ifi JTiTEpaTypHi OTJIAAY | BUIIIAYyBaB TOHOPAPHU; 30KpeMa,
3a OfiHY 3i cTareil BoHa oTpuMaia 80 kapOOBaHILiB, 1110 B Ti Yacu 0YyJI0 JOBOII
3HAYHOIO CyMOI0. TaKko)X HE3aM0BIo 10 CMEPTI BOHA CKapsKKJIacs, 1110 BUAABLI
3aTPUMYIOTH 1 TOHOpapH.

[Mepmia cBiTOBa BiliHA Ta MOXiAHI peBoOMiNHI mofil (kiHels 1910-x pp.)
CTajM B T.4. 3HAUYIIUMHU YMHHUKAMH, SIKI CHPHUSUIM OCTATOYHOMY COLIAJIbHO-
KyJbTYPHOMY CTAaHOBJCHHIO YKpaiHCBKOTO IMCBMEHHHLTBA Ta HOro
MOZIANBLIIOMY TpaHC(OPMALiHHOMY PO3BHTKOBI: BiJ] HE CTLIBKH POQECiitHOi,
CKUTBKH COITIANTbHOT (3 €THOKYJIBTYPHOIO IOMIHAHTOI) TPYIH — Ha TPYITy
couianbHO-TIpodeciiiny. Lle BinOyBanocs, mepir 3a Bce, yepe3 (opMyBaHHS
npo(iIbHUX YrpymoBaHb (IPyH 3a iHTEpecamMu, 37COUIBLIOT0 «KIyOHOT0»
xapaktepy Ha kmrant rpynu «l'apm» (['apt, 1924) Ta iH.), sIKi TOCTYIIOBO
nepepocTan B TIOBHOLIHHI IIMPOKI 00 ’€IHaHHA CYTO HOpOoQeciiHOro
XapakTepy — TakuxX SK BinbHOI akajgemii mponerapchkoi JniTeparypu
(BAILIITE) a6o Crinkn mpoieTapcbKo-KOATOCTHAX MHChbMEHHUKIB « I Ly
(6inp1 posropuyTo — auB. Lurons, 2006, c. 74-75).
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OrmocepeikOBaHO LMM TIpoliecaM CHpHsia JiepKaBHA COLIOKYJIbTYpHA
NoNiTHKa, apTuKyiapoBaHa mporoiomenHsM XII 3’i3gom PKII(0) (xBiTens
1923 p.) 3aranpHOTO Kypcy Ha KOpPEHi3alilo, KIFOUOBOK HEBIJ €MHOIO
CKIIaJI0BOIO SIKOT OyJ1a, BiAMOBIIHO, MONITHKA «yKpaiHizamii».

I3 ocTaroyHMM 3aKpIIUIEHHAM pAASHCHKOI BIagM B YKpaiHi (IIOYaTOK
1920-x pp.) MpakTHYHO BCi KIFOUOBI (DYHKIIT m0/10 TPOdeciiHHOT MisTEHOCTI
YKpaiHCHKOTO MHUCHMEHHUIITBA Iepedpana Ha cebe aepkaBa. Tak, y 4epBHi
1922 p. B PPOCP 6yno ctBopeHo 'o10BHE yIIpaBIiHHS y CIIpaBax JiTepaTypu
ta BuAaBHUUTB (I'osoBiiT), a 29 cepnusa 1922 poxy PHK YCPP crBOopuB
Horo ykpaiHCBKHIA €KBiBaJieHT — L{eHTpaibHe YIpaBiliHHS y CHpaBax APYKY
(LLyCH) (Koctux, 2005).

B Teoperuko-ineosoriyuHy  OCHOBY  Bi[NOBIAHOTO  JAEP>KaBHOTO/
JIepP’KaBHHUIIBKOTO MMiX0.Ly 0YyJI0 MOKJIaeHO, epil 3a Bee, npaiito B.1. Jlenina
«[lapriitHa opranizaris i mapriitHa miteparypa» (Jleann, 1905). Kputununy
aIMiHICTPaTHBHO-NIPAKTHYHY POJIb BiAirpanu ronosHo peomonis LIK PKII(0)
«[Ipo momitTuKy maprii y raiysi XyIoxHboi Jiteparypu» (18 uepsHs 1925 p.)
(Bmactp, 1999) ta mocranoBa LIK BKII «IIpo mepedynoBy miteparypHo-
XyIOXXHiX opraHizanin» (23 kBiTHs 1932 p.). Oxkpeme micue 3aiiMae [loctanosa
LK BKII(6) Ta PHK CPCP (14 rpynus 1932 p.), ny6asoBana IloctanoBoro
[Tmerymy LK KII(6) Yxpaiau (18 muctomama 1933 p.), — nmpo mpunuHEHHS
«KOpeHizalii», omke i «ykpainizauii» (Jus. Uymak, 1999).

XapakTepHUM iXHIM JOMOBHEHHSAM CTaiuH, 30Kpema, IlocramoBa IIK
BKII(6) «IIpo 000B’s3k0Be BHBYEHHS POCIHCHKOI MOBH B HAIlIOHATBHUX
pecnyomikax» (1938) ta [Tocranosa Ne 1331 PHK YPCP «IIpo nomoBHeHHS
nocranosr PHK YPCP i K KTI(6)V Bix 20 xBitHs 1938 p. «IIpo 060B’s13k0Be
BUBUYEHHS POCIHCHKOI MOBM B HEPOCIHCBHKMX ImKoJax Ykpainm»» (30ipHHK
Haka3is, 1938, c. 7).

JloriuHuM 3aBepLICHHAM OKPECIEeHOi MOAIOHUMH JIOKYMEHTaMHU TeHepalbHO
miHi{ cTano yrBopenHs Ha I 3’1311 paasHCHKHX MACBMEHHHKIB (JoThil 1934)
Coto3y mucemennnkiB CPCP (Ilepseiit, 1934) — 3 perionansHumu ¢imismu B
pansHchkuX pecnyOnikax. Crinka paasHChKMX NHCBMEHHHUKIB YKpaiHu, siKa
Oyna ctBopena y 1934 p., mocTymoBo MmokJjiaina Kpail pisHOMaHITTO JTiTepaTypHO-
XyJOKHIX T€Jill Ta HaNpsIMiB, OpraHizaiiil Ta 00’ €IHaHb, SKi IO TOTO iICHYBaIH
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B Ykpaini. Ha 3MiHy ychoMy 1IbOMY NPHHILIOB B [UIOMY CYMHO3BICHHH, X04a
CYTHICHO ¥ HEOmHO3HayHWH, T.3B. «compeanizam» (ITop. Mopozos, 2007).
Moro cmig posrisjgaTé mepmr 3a Bce SK MaciTaGHe SBHINE — JBOETMHO
comiokynbTypHoro (Jlue. Xapxyn, 2009) Ta igeos0ro-aaMiHiCTPaTHBHOTO
([luB. Hammaiiko, 2008) xapaktepy (B TepMiHaX BHU3HAYECHHSA Ta CYyBOPOTO
JOTPUMaHHS 3arabHKX (hopMatiB Ta HactaHoB). Colpeani3M SIK iHCTHTYLIHHO-
HOpMaTHBHUH ()EHOMEH MOCTYMOBO OXOILTIOBAB MPAKTUYHO BCi IUIACTH IIOJIS
KyIeTypm» (B TepMminax I1. bypmee) — mo 6anery Brmodso (ITop. AnmskprHCKas,
2013; 'ennoBa, 2015), He KaXy4n BKE MPO CBil «HAPLKHUN KaMiHbY, SKHM,
3p03yMLJI0, BUCTYIIANIA CaMe XYI0XKHSI JIITepaTypa.

3 omHOT0 OOKY, BIPOBAKEHHS KAHOHY COIIPEati3My HETaTUBHO ITO3HAYMIIOCST
Ha JiTepaTypHOMY mpomeci YKpaiHM — Taki CYTHICHO TMIMOOKI TpeHIu
3arajbHOKYJIBTYPHOTO MAcIITady SK CUMBOII3M ab0 (yTypusM, siK 1 momiOHi
«-13Mm» (Ky0i3M ToOII0) OyIM BUKOPEHEHI, B JIITEpaTypi 3alaHyBaB BHKIFOYHO
«coupeanizm». OcTaHHI HakIaB NPUHIUIOBI OOMEKEHHS Ha PO3BHTOK
yKpalHCBKOI JIiTepaTypH — B 3arajbHOMY KOHTEKCTI JITEpaTypu pajsiHCHKOT
—na Maibxe cromiTts (Tumoruk, 2003). Ti TBOPH, 110 TPHHIUIIOBO BUOMBAIHCS
3 TAKOTO «MEWHCTPIMY», SIKY O XyI0KHBO-JTITEpaTypHY I[IHHICTh BOHH HE MaJIH,
MIHCAITKCS TIEPEBAXKHO «B CTLI» — Ta, B KPalllOMy BHIAJIKY, TIOMAAH Ha TTOJIULI
«CTICTIXPaHiBy, a B TipIIoMy — (pi3MYHO 3HUILYBaJHCA (IHKOJIH HaBiTh BKIIOYHO
3 yepHeTKaMu Ta Komipkamu). Ceplo3Hii 1IeH3ypi MigIaBaiucs HaBiTh TBOPU
«camoroy T. IlleByeHka; 30kpema, ioro Bipir «Po3pura Mmorunay (1846-47 pp.),
SIKWI HE BIMCYBABCSA B PAITHCHKHI 1CTOPUKO-11€0JIOTTYHII HAPATHB, HIKOJIM HE
BUXOIUB Y 30ipkax — ax 1o po3saixy CPCP.

3a IesKUMH MifpaxyHKamu, JHIIe 3a STk pokiB (3 1926 mo 1931 pp.)
KHIDKKOBI 3amacu YKpainu ckopotwucs Ha 60%. Ha mowgatky 1930-x 8 YPCP
3’sIBUBCS TIEPIINH pecyOnikaHChbKUH «3BEICHUH CIIMCOK HEPEKOMEH/I0BaHO1
niteparypu Ha 1.1.31 p.».

B nmeBHEX BUMagkax « HeKaHOHIYHI» (B IIIHHICHO-17ICOIOTIYHOMY PO3yMIiHHI
«colpeasizMy») TBOPU MOTTH OYTH PO3MOBCIOJDKEHI T.3B. «CaMBHIABOMY,
B OKpeMux — omyOjikoBaHi Ha 3axomi (T.3B. «tamBuzaasy) (Ilop. [I3to0a,
1968). BignosigHo, moiOHi mparii (K 0Ch MPOOIEMHO-AUCKYCIHHI PO3BIIKH
M. XBWIbOBOTO Ta iH.) 3HAWNUIM CBOTO YWTada B YKpaiHi Maibke depes
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cromitts micns HanucaHHs (XBuwiboBuid, 1990). HeoOxiqHo 3a3HAUUTH, 10
yKpaiHChKa jiacriopa paHilie modvana JpyK TaKOro raTyHKY TBOpIB, — ajie
B YKpaiHi BOHH He OyJIH 3HaHi 3 BiIOMUX MIPUYHH (LIEH3YPa).

3 iHmoro — paisHCbKa AepXaBa CEPHO3HO OIMIKyBanacs «BHYTPILIHIMI»
NHUTaHHSIMH AaBTOPCHKOTO TMpaBa (X04a J0 MDKHAPOTHOTO ABTOPCHKOTO
npaBa craBuiiacsi 0e3 OJHOI MOBaru), rapaHTYOUH OTPUMAHHS HAJICKHUX
TOHOpapiB 3a myOJikalii igeHO NpaBWIBHHX (B CEHCI Mepumr 3a Bce
BIIMTOBITHOCTI CYBOPOMY KaHOHY «COIPEATi3MY») XyIOKHBO-JTITEpaTypHUX
TBOPIB BEIMKUMHU Ta cTabimbHuMH THpaxamu Tomo ([uB. L{umoban, 2018).
Tax, nanpuxnan, ypsn pansuacekoi Ykpainn (BYLUBK i PHK YCPP) me
y 1929 p. 3aTBepaANB MiHIMaNbHI CTABKK aBTOPCHKOT0 TOHOPapYy 3a JIiTepaTypHi
TBOpU (30ipHUK 3aKoHiB, 1929), sKi MepioANYHO TEpeTIiaaB.

VY 1927-29 pp. y pansHcbkoMy XapKoBi BHIaBaiocs 9-ToMHe 3i0paHHS
tBOpiB O. KOoOWIAHCHKOI, 3 SIKOTO 3HAaHA YKpaiHChKa JIiTepaTopka OTprUMaa
JiTEpaTypHUH TOHOpap — Ta BHUTpaTWiIa HOro Ha KYMIBIIO OYyAUHKY
y UepHiBLSX, 110 Ha TOH yac Oynu y ckiazai Pymywii.

CyMiKHMM YMHHHKOM CTaja 3arajbHOJAEp)KaBHA MOJITHKA PaITHCHKOT
BIagM 3 T[OJOJAaHHA HENHCbMEHHOCTi, apTUKYJIbOBaHAa MOCTAHOBOIO
PHK VYCPP «IIpo GopoTtsOy 3 HemuchMenHicTIo» (21 TpaBHs 1921 p.).
e peanizoByBanocs, 30KkpeMa, MUITXOM CTBOPEHHS 11101 Ta BITHOCHO ILTiCHOT
Mepexi «xar-untanenb» (barmyt, 1927), siki BUKOHYBalId B T.4. TIOJITUYHO
Ta COLIAIBHO 3HAYYNI (YHKIIT JEepkKABHO-IJICOJOTIYHOI IHJIOKTPUHAIT
Ta COILIANBHO-JEPKABHOI JIETITHMI3aIlii HOBOI BIagu. TBOPH KaHOHY
conpeanizmy (Hus. Coupeanucrudeckuif, 2000) Tux yaciB, B CBOIO 4yepry,
BHCTYNaIH TEpenyciM sIK 3HAa4ylli 1HCTPYMEHTH Ta MEXaHi3MH CTBOPEHHS
Ta MIATPUMYBAHHS «KOPCTKO» aBTOPHUTAPHOI JEPKAaBHOCTI 30BHIMIHKO, IO
HeOe3MiICTaBHO NpeTeH/AyBala Ha HE MEHII (GKOPCTKY» TOTaJiTapHICTh
BHYTPIIIHBO.

B 1mpoMy ceHci camMe pamsHChKI NMHCHMEHHUKH-»COIPEATICTH
HeOe3MiACTABHO BBAKaNHMCsA MEpII 3a BCE SK «PECypcoM BIaaw» Ta,
BIZIMOBITHO, PO3MIIAAAIMCA SIK «iHkeHepu moackkux aym» (FO. Omneia),
a iXHI TBOpM OynHM Opi€HTOBaHI MEPEeBAXKHO HA BIJHOCHO HEBHOATIIMBY
ninsoBy aymuropito (Ilop. Jlorman, 1983).
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Ykpaincbke nucbMeHHUITBO 1920-30-x pokiB:
COLIOJIOTIYHUM MOPTPET

OcwmucrieHHss (eHOMEHY CTaHOBJEHHS YKPaiHCHKOTO IHMCEMEHHHIITBA
SIK BIJHOCHO MOBHOIIIHHOT Ta IUTICHOI coLliasibHO-TIpodeciitHoi rpymu OyIno
0 BiTHOCHO HETIOBHHUM Ta OJTHOOOKUM 0€3 HaJIeXKHOI YBATH JI0 «BHYTPILTHEOTO)
KOHTEKCTY I[bOTO ()eHOMEHY, 30KpeMa BU3HAUEHHS CYTHICHUX XapaKTePHCTHK
OCOOHUCTICHOTO XapakTepy NpeACTaBHUKIB 1€l rpynu. Jlo BiamoBiaHOT
Kateropii mpodeciiHuX MMCAbMEHHUKIB B YKpaiHi CIiJ BIAHECTH MEperyciM
THX JITEpaTOpiB, AKi MPAIFOBANIN B PENAKIiAX Ta BUAABHUITBAX, OCKLIBKH
I[MM BOHH 3apo0Jisiyid co0i Ha KUTTS. TaKoXK CiJi BpaXOBYBaTH TaKe SBUIIEC
sk iximioBannit PAIIII/BYCIIIl «mpu3oB yAapHUKIB B JTTEpaTypy»
(dus. bopogoii, 1930; Jleonos, 1931; Kyszus repois, 1931), 3a sxum 10
JiTepaTypHUX TYPTKIB OyJO «IpU3BaHO» THCAYl poOiTHHUKIB. B pamkax miei
KaMTIaHii, HapuKJIaJ, y XapKoBi BUIABABCS XypHAT «JliTeparypHuil IprU30B)»
(1930-1931 pp.).

3a nigpaxynkamu 0. JlaBpinenka, 1930 p. B YkpaiHi 3i cBoiMH TBOpamMu
BUCTynaimu 259 aBTOpiB, 3 SKUX dYepe3 BICIM POKIB 3alUIIMIOCA JIHIIE
36 (JlaBpunenko, 2001, c. 16).

Ha ocHoBi poctynnoi miteparypu (Ictopis, 1993) Oyno mpoaHasizoBaHO
153 mitepaTypo3HaBuUi MOBIAKM TIPO JITEPATYPHUHA Ta SKUTTEBUA IUIAX
yKpaiHChKHX TMCbMeHHHKIB. Jlo BHOIpKOBOI CYKymHOCTI  yBiHmuIo
110 Giorpadiii mitepaTopis (moeTiB, Mmpo3aikiB, JpaMarypriB, sKi TBOPUIH
y 1920-1930-x pp.), mo BiAMOBiAaNIM BHMOTaM AOCTiIKeHHS. lleprmmm
KpPUTEpieEM Bi0OpPY BHCTYNaNa HAsBHICTh y JITEpaTypO3HaBUill CTATTi fK
Oiorpagiunoi JOBiIKM MpO MUCHMEHHHMKA TaK i 3MICTOBHOTO aHaIi3y HOro
TBOPYOCTI (BUIUICHHS OCHOBHUX TEMATHIHUX HATIPSMKIB).

Hpyrum kputepiem Oyna HasBHICTP B OiorpadiuHii yacTWHI crarei
HACTYITHUX COLiaIbHUX YMHHHKIB: |) TOXO/KEHHS, 2) piBEeHb OCBITH T 3) MicIie
poboTH MuChbMEHHMKA. | TpeTiMm, aje He MEHIN BaKIUBUM, OYB 3MiCTOBHHMA
aHaJIi3 TBOPYOCTI MUTIIS 3 BUOKPEMJICHHSIM OCHOBHHX TEMAaTHYHUX HAIPSIMKIB
TBOPYOCTI.

[TuceMeHHMKY, SKi TMOTPANMiIA 0 JaHOI BHOIPKH, MOXOISTH 3 POIUH:
censiH (39%), inTenirentiB (19%), cmyx0oBuiB (16%), ceamenukiB (11%),
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pobGitHukiB (10%), kynuis (3%). Takox € iTepaTopy, JaHi MPpo MOXOHKEHHS
SKUX He 3HaigeHo (2%). Bemwka KITBKICTH BHXIAIMIB 3 CEISTHCHKOTO
Cepe/IOBHIIIA 3yMOBIIIOETECS NIEPEAYCiM THM, IO YKpaiHa, 3a yaciB Pociiicbkoi
imMmepii, Oyia mepeBaXKHO arpapHUM PEriOHOM, B SIKOMY TiIbKH MOYHHABCS
PO3BUTOK IIPOMHCIIOBOCTI.

3 TOYKM 30py TEHJACPHOI NPUHANECKHOCTI OMIHYBaJId B TOrOYaCHil
mitepaTypi 4onoBiku (92%). JKiHKM SK aKTHBHa coOIianpHa Tpyma Iie
HE CIOpUIMANNCS CYCIUILCTBOM 32 HOPMY 1, HE 3BakKal09W Ha BXKE TOJI
BU3HAHUX JiTepaTtopok Ha kmant Onbru Kobunsgacbkoi Ta Jleci YkpaiHkw,
BK/ILIE OYJIM BUKIIOUEHHSM 3 IpaBuil. X04a, BapTO 3ayBaXKUTH, 3 TOUYATKOM
(opMyBaHHS HOBOTO JITEPATYPHOTO Iepos — PaAIHCHKOI JIOAUHH, & TaKOX
3 BTUICGHHSIM B )KUTTS HPUHLUITY «KyXapKy KOXHY BUBUUM KEPYBaTH KPAiHOI0»
(B. MasikoBcbkmii) KiHKam CTalo Jermie MPOOMTHUCS A0 PaIsSHCBHKOTO
JITEpaTypHOTO «ENIITHOTO KiyOy», CTaBIIM WICHOM (Cyd. — UICHKHHEIO)
BiamoBiHOT CITIKK MICHMEHHUKIB, 3 TIOXITHUMHI OOHYCaMH Ta TPHUBLIEIMU
BiJl IbOTO (B T.4. B TEPMiHAX BiJHOCHH «IIOJISI JITEPATYPH» Ta IIOJS BIIAI»
I1. Bypape).

3a piBHEM OCBITH YKpaiHCBKMMHM JiTepaTopaMu Oyjin IEpeBaXHO
BHCOKOOCBIYeHi Jtou (55% 3 BHILOIO OCBITOI0). 3HAYHA YACTHHA JIITEPaTOPiB
(15%) manm HesakiHueHy BHIIYy OCBiTy. Lle MOXXHA MOSCHHTH B T.4. THM,
[0 BOHM HaJaBalM IepeBary He HAaBUaHHIO, a TPOMAACHKIH Ta MOJITHYHIN
nisuibHOCTI. ToMy 1X 200 BifipaXxOBYBaJIM 3 BHIIOTO HABYAJIBHOTO 3aKiany, abo
MICEMEHHUKH CaMi IPUTMHSUTA HaBYaHHA. Takox Oyid # Taki, ki 3aKiHIUIN
riMHa3ito, MmKoMy, yuunumie (TexHikyM) (mo 8%), i Ti, ki He 3aKiHYWIH
rimMHasii (ceminapii) (5%).

1920-1930-Ti poku — 1€ CKIagHI POKH B €KOHOMIYHOMY IUIaHi («BOECHHHI
komyHi3M» — HEIl — komanaHo-1u1aHoBa exoHoMika — ["omomomop), Tomy
OLNBIIICTD JiTEPaTOPiB MapajensHO MpaloBaId 1 B iHINX chepax (1HKOIM
OJTHOYACHO Ha JEKITbKOX poOoTax). BoHu Oynm CriBpoOITHUKAME pemakIiii
Ta BUIaBHUUTB (56%), BUKJIajauaMy HaBYAIbHUX 3aKJIadiB Pi3HUX DiBHIB
(37%), ciyx60BusAMHE (25%), rpoMachKUMU (TIOTITHYHUMHE) fistaamu (14%),
poOGitHrKaMu (4%). 10% TBOPLIB XyHOXHIX TBOpIB OyNH NpeACTaBHUKAMHU
iHmmMX mpogeciii, 30kpeMa MpaLoBaid B MEAUYHIN cdepi, y JTICHULTBI TOLIO.
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Jnst criBpoOOITHUKIB pEIaKIliif, BUIABHUIITB XapaKTCpHE 3alliKaBICHHS
yciMa TEMAaTHUKaMH, ajpKe Takolo € crenudika iXHbOTOo POy 3aHATH. Xoda
B {XHBOMY TBOPUOMY HOPOOKY IEpEBaKalOTh TEMATHUKH, KOTPI BUMAararTh
BHCOKOI epyJHLIii Ta TapHOTO 3HAHHS HE JIMILIE ChOTO/IeHHS, a i icTopii. Tak, 1-2
paHT 3aiiMalOTh ICTOpMYHA Ta PEBOMIOIIHA TeMaTHKH, a 3-4 — (imocodcbka
Ta couianbHa. BoueBnap, e 3yMOBIECHO THM, LIO B Mpoleci cBOEi podoTH
BOHHM 3MYLICHI OyJM BiTHAXOIUTH HE JIKIIe (paKkTH MUHYIIOTO, SKi O CBiIUHIN
PO HEMHHYYICTh TIPUXOAY IO BIaaM OUNBIIOBHKIB (amke MPOpaIsSHCHKA
TeMaTHKa Ma€ 6 paHr), a i MOSCHeHHs TUM HerapasaM B COLiabHOMY KHUTTI,
SIKi BiZOyBaJiCsl HABKOJIO, HAATH iM (iTocopCchbKe TIOSCHEHHS Ta JIiPUYHOI0
MOE3I€I0  BIMBOJIKTH YyBary 4YwTadviB Big Habomijoro. (BimmoBimHo, m0
¢inocodcpkoi TeMaTuKK OYyI10 BKIFOYEHO 1 TBOPU JIPUYHOTO CHPSIMYBaHHS).

Bucoki paHru y NUChMEHHHKIB, SIKi, OKpIM JiTepaTypHOl mparmi, Oynu
3alHATI ¥ B IHIIX cdepax HAPOIAHOTO TOCIOAAPCTBA, MAIOTh (DiTOCOPCHKA,
iCTOpUYHA, COllialIbHA Ta PEBOJIOIIffHA TEMATHKH. 3aIliKaBJICHHS COIIAILHOIO,
CEJISIHCHKOI, PEBOJIIOLIIHON, IHTENIEHTCHKOK Ta MICHKOK TEeMaTHKAMU
yciMa KaTeropissMi MHTIIB MOKHA TTOSCHUTH TUM, 1[0 BOHU Opajiii aKTUBHY
y4acTh Y CYCHUIBHOMY KHTTi, OCOOJIMBO Ti, XTO MpALIOBaB y pPeAakLisix Ta
BUIaBHUITBAX (Hamp., Octan Bumas — «3arubens kap’epm», «OX0OpoHSIMO
npupoay», M. Kymim — «97», «Muna Mazaiino» Ta iH.), Y HaBYAJIBHUX
3aknagax (mamp., A. [omoBko — «byp’sw», «[lacunku cremy», Tomoch
Ocbmauka «Ilman 1o gBopy», « TpyHU B Tasx» Ta iH.), B IepKaBHUX YCTAHOBAX
(mamp., b. AntoneHko-/laBunoBud — «CMmepTh», «3eMieio YKpaiHCHKOI0»,
I. Cenuenko — «Icropist onuiel kap’epu», «[lomopox no YepBoHOrpaga» Ta iH.)
Ta OyJM rpoMaaCbKUMH (P KaBHO-IIONIITHIHUMH ) [TistyaMu (Hamp., B. Ennan-
bnakutanii — «Ypmapu monorta», «Ha oOBaxHinmi, po3matinaHi HepBHYa»,
O. Kopwuiituyk «B crenax Ykpainu» Ta iH.).

JoBomi cnenndivHO0 € TEeMaTHKA, sIKa [TIKaBHJIa JIUIIIE IB1 KATETOpii MUTITIB
— BUKJIQJIa4iB Ta peaKIliiiHO-BUJABHIYHX TIPAI[IBHUKIB — eMirpaHTchka. BoHa
Mae Hu3bKi panrH (12-141 13 BiANoBigHO), ajne 3Havy1IIa THM, 110 1A€ 3PO3YMITH,
SIKUM 9HHOM BiZIOyBaIOCS CIIUIKYBaHHS MK TMChMEHHUKAMHI-EMITPaHTaMH Ta
THMH, XTO 3aJMIIUBCS B YKpaini. Amke 58% 1 38% emirpanTiB-nucbMEeHHHKIB
(3 THX, XTO MOTpanuB 10 BUOiIpKH, 1 B GiorpadiuHii JOBi/MI 3a3HAUCHO, 110
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BoHH emirpyBamu B 1920-1930-x pp.) Oynau Buknazayamu (HayKOBLISIMH)
Ta CHiBPOOITHMKAMHU BUAABHHITB BiAMoBigHO. OTXe, BOHH MiATPUMYBAIN
3B’SI3KM 31 CBOIMHM Kojeram, siki kunu B PansgHchkii Ykpaini, minuanucs
3 HUMH CBOiMH TypOOTaMu Ta pagowmamu. [liATBepaKEHHIM LBOTO CIIYKUTh
i Te, O BUKJIAa4aM Ta ra3erspaM (X0d i Majoro Miporo) IiKaBa TYpPUCTHIHA
temaTuka (12-14 1 10 paHry BimOBiIHO).

3axoIIeHHsl BUKIaAauiB Ta HayKoBLiB (inocoperkoro (1) Ta icropuunoto
(2) TematWKaMH JIETKO 3pO3YMITH — 3a CBOIM ()axOM BOHH BHCTYIAIOThH
BTUIEHHSIM MYJIPOCTI MUHYJIOTO Ta ChOTOJICHHS. TakoX I[iKaBO BiMITHTH, IO
peatii CbOroJICHHS Ta iCTOPIs IS UX MMCbMEHHUKIB OJIHAKOBO BaxJuBi (2-3).

A ot 3axormteHHs (inocodchkor0 TeMaTukoro (1) caykO00BIIMH BIMarae
NEeBHOTO IOACHeHHA. Ha Hamy aymKy, OmMHMCYIOuM peaiii ChOrOJEeHHS
(comianpHa TeMaTHKa Mae paHr (2), mepej MMCbMEHHUKAMU MOCTAIM B YCiil
CBOIH BenH4i (QyHIAMEHTAIbHI IIATAHHS — XTO MH, IO MH, SIKE MICII€ JIFOANHA
3aliMae y BcecBiti i T.m. [Ipamoroun B pajsHCHKUX JEPKaBHUX YCTaHOBAX,
BOHH HE MOTJIM HE BiZIMITUTH TO3UTHBHUX 3MIH B CYCHIIBHOMY HUTTI — PO
II€ CBIYUTH BUCOKUH PAHT PEBOJIONIHHOI (3) Ta MpopaasHCHKOI TeMATHK (4).
Heo0xigHo 3a3HaYMTH, IO CTy>KOOBIIB HE [IKaBHJIN MPOOJIEMH EMIrPaHTIB.

I'pomanceki (moiTH4Hi) Aisyl Ha TIEPIIMH IUIAH BHCYBAIW MPOOIEMHU
ceorogeHas (1). IlparHyum po3p’s3aTé HAHMOMIKYIBHIIT TPOOIEMH,
MMUChbMCHHUKY HaMarajaucs B CBOId TBOPYOCTI BiJJHANTH NEPUIONPUYUHH
BUHUKHEHHS COIIAIbHUX 3arocTpeHb B kpaini. [Ipo me cBimdaTh BHCOKI
paHTH peBoMoIiiHOI (2), icropuuHoi (3-4) Ta censHCBKOI (3-4) TeMaTHk.
Y TBOpYOCTI THCHMEHHUWKIB IIi€i KaTeropii BiJICyTHI eMIrpaHTChKa,
CBSILIICHUI[bKA Ta BIMCHKOBA TeMATWKU. BUKIIMKae 37MBYBaHHS ITHOPYBaHHS
TPOMAJICEKUMH [lislYaMH JKUTTS YKpaiHIiB 3a Mexamu KpaiHu. Mosxiuse
TOSICHEHHS [[bOMY — HaMaraHHs 3aiiBUi pa3 He [paTyBaTH BIaJy.

HetanbHuii anHami3 ymogo0aHb pPOOITHHKIB Ta MPEACTABHUKIB iHIINX
npodeciii HE MPOBOAUTHCA Y 3B’SI3KY 3 THM, IO, TIO-TIEpIE, POOITHUKH-
MUChMEHHUKH TIPEJICTABICHI MaJOK0 KibKicTIO (4% BijJ yCiX MMChMEHHHUKIB)
i, Mmo-Ipyre, NMUCHMEHHUKH-TIPEACTABHUKM IHIIMX Tpodecii He MOXYTh
BUCTYIIaTH TOMOTCHHOIO TPYIIOI0, a, OTXe, # OyTH HaIeKHHM 00’ €KTOM
TIIMOOKOTO COIIOJIOTIYHOTO aHAi3Yy.
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BucHOBKHM Ta mepcneKTUBYU MOAATbIINX
IOCJTI’KeHb

Y XIX cr. ykpaiHChKE NHCHMEHHHIITBO aKTHBHO (OPMYBAIOCS 5K
coliabHO-TIpoQeciiiHa TpyIma, a HOro KIYOBI MPEICTABHUKUA — OTPHUMYBAJIH
ronopapy, inkonu Hemani (O. KobunsHcbka Ta iH.), 32 CBOIO TBOPHYICTH (HE
3BayKAIOYM Ha T, IO LI TOHOPapH Ul HUX MaiKe HIKOJM He Oyl OCHOBHUM
JDKepeJIoM icHyBaHHS). BTim, 3aranpHa npo0ieMarrika roHOpapiB YKpaiHCHKOTO
MMCHMEHHHUIITBA TOTPEOy€E OKPEMOTO EKOHOMIKO-COITIOIOTIIHOTO TOCIIIKSHHS.

Vkpaincbke nucbMeHHUNTBO XIX — nodatky XX CT. HIJIO B 3arajJbHOMY
PYCIi TOTOYacHOTO CBITOBOTO JIITEPATypPHO-KYJIBTYPHOTO TMPOLECY, a caMme:
BCE aKTHUBHIIIE JOJydayo A0 MyOmidHOCTI (IyOJiKyBajgo) TBOPH, HaIMCaHI
XIHKamMd. BinnoBimHO, reHAepHU BUMIp Takoi MpoOJIEMATHKH CTAHOBUTH
OKpEeMHIl TMEPCIEKTUBHUMN, aje MOKU IO BKpail MaJOJOCIIKEHUH, MIacT
ICTOPUKO-KYJIBTYPHHX (B T.4. ICTOPHKO-COIIOJIOTIYHHX ) TOCTIHKEHb.

1920-1i pp. cranm 4yacoM HEOA4EHOTO PO3BUTKY YKPAITHCHKOI KYIBTYpH,
HepiofioM KyJBTYPHOI peBOMIONii a0o, B TIEBHOMY CEHCI, «yKPaiHCHKUM
BIIpO/DKEHHIMY. L cTao MOKIMBUM 3aBASKH TOMY, IO TICIIS PEBOJFOITHIX
nofid B Ykpaini (kineup 1910-x pp.) Aistai KyJIbTYpH MOIJIM CHOIIBaTHCS Ha
HiATPUMKY AEp’KaBHUX OPTaHiB, BUTEHO POTOJIONTYBATH CBOi IPOTPAMHU PO3BUTKY
KyJBTYpH Ta CIOAIBaHHS. barato BUmATHHX MiSdiB BHIXaJ0o B eMirparito, aie
novasa 3’ ABIIATHCS HOBA ILIesi/Ia isiB KYJIbTYPH, BUXOBAaHHX Ha PEBOJIOLIMHNX
NIEPEKOHAHHSX, CBIIOMUX KOMYHICTiB. BTiM, HEOOXiZHO 3ayBaXKKTH, 110 Oarato
MOJIOJIMX TIMCEMEHHHUKIB Ta TTOETIB OYIIH TOBOJII ATIOJIITHIHAMH.

Y Bumipi “mionst Xy noxxHboi miteparypu” (I1. Bypase) MmokHa mpociinkyBaTu
KYJIBTYpHI Ta colianbHi (B T.4. mpodeciiiHi, posiboBi, TEHAEPHI Ta iH.) 3MiHH,
KOTpI BiIOyBammcs y CycniibeTBi. PeBomroniiiai moaii 3pyiHyBai comiaibHO-
CTaHOBY i€papXiuHy CTpyKTypy Pociiicekoi immepii. [loyanacs BepTukansHa
Mirparis, KOTpa CyTTEBO MiATpUMYyBanacs BIajoio, a B 0araTboX BUIAAKax
HABITh CTUMYJIIOBAJIACS HEIO: 30KpeMa, pOOITHUK-YAApPHHUK, BiIMOBIAAI0YH HA
BI/INOBIIHMI 3aKJIMK TAPTii, MIr IIBUAKO CTATH MUCHMEHHUKOM/JTiTEPATOPOM.

B 3aranpHux paMkax BepTHKaNbHOI Mirpalii MiJBUIIYBaBCS 3araabHUN
piBeHb OCBIYEHOCTI HACEIEHHs, 3MIHIOBAIOCS MaTepiajJbHE Ta COIliajibHEe
CTAQHOBHIIE BEJIMKOI KiTBKOCTI HaceleHHs. 3pOCTaB IOMHT Ha JIiTepaTypHY
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NPOJIYKIII0, OCKUIBKK 301IbIyBajacsi KUIbKICTh TNHUCBMEHHHX JIIOJICH,
—a, 0T)Ke, BUHHKana moTpeda y 301IbIeHH] KagpiB BUPOOHHKIB i€l MPOIyKITii
— NIMCHMEHHUKIB (TTOKA30BOI0 € KaMIIaHisl «IPH30BY POOITHUKIB-YAPHUKIB 0
nitepatypu»). OcHOBHA TpodeciiiHa MisTBHICTH TOrOYaCHUX MUTIIB Maja
3HAYHUM BIUTHB Ha BUOIp 11€#/CIOKETIB Ta TEM/TEMATHK CepeJl MMChMEHHHKIB.

[lonepenni  pesynmbraTh  MDKAMCHUIDTIHADHUX  COLIOJOTIYHO-JIITE-
paTypo3HaBUUX JOCHIIKEHb CBIYATh, 10 1 TBOPUUIA JOPOOOK MUCHMEHHHUKA,
i fioro Oiorpadiuni Bixu (Ilop. ['omogiit, 2015) pa3om € genani MOTYKHIIITAM
(B KOHTEKCTI pO3BUTKY BimmoBigHux TexHomoriii «BigData» (Ilonropakos,
[luroms, 2017)) mxepenoM Jyis  corionorivaux  jpociuimkens  (Iop.
Manec, 2011), BUBUEHHS B3a€EMOBIUIMBIB COIIIYMY (PEaJbHOTO KUTTS)
1 CIIOBECHOCTI (XyIOHBOTO TBOPY Ta Bi/IMOBIIHOT ICUXOJIOT1YHOI/KYIBTYPHOI
PEaNBHOCTI, 1[0 HUM KOHCTPYIOETHCS/33/1a€ThCS Ta/a00 EKCTPAIIONIIOEThCS Ha
HBOTO).
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Intercultural Communication:
from Distinction to Inclusion

ABSTRACT
The article is devoted to the study of the mechanisms of intercultural interaction and
topological configuration of transition from the home world to the world of another
culture. Intercultural communication is regarded as a complex of communicative
ties with cultural environment, contextual phenomena that influences the change
in the content and boundaries of communicative interaction. It challenges meeting
with unfamiliar cultural behaviors, manifestations of the Other.
Purpose. Creation of a topological scheme for the exclusion/inclusion of a migrant-
communicant from/to a new cultural environment, based on the experience of
internal immigrants in Ukraine.
Methods. The main method of obtaining data for an article is the method of
collecting and analyzing information from open sources, including reports from
all-Ukrainian sociological surveys, materials of research on world migration,
intercultural experience. The material has also been collected through the inclusive
observations of the author beeing a representative of the internal immigrants social
group, a teacher of the university, who was evacuated from the conflict zone,
a direct witness of events.
Results. It has been established that the traumatism of the socio-cultural transition
affects communicant relations with the new environment. The introduction of
a communicant to another cultural environment can take place in several topological
variants: public inclusion, inclusion in the home world of the diaspora, integration
into the host community, differentiated positive or negative inclusion, exclusion
from the world of a new culture.
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Conclusions. The topology of inclusion/exclusion leads to defining and
understanding of complex configuration of the intersection and mixing of the
variants of the interaction of the migrant with the domestic and new cultures
during the period of acculturation. The research has confirmed the hypothesis
that the most desirable for the settlers of the Donbas is the integration strategy.
For the majority of communicants-settlers a high degree of adaptive inclination
is a characteristic, which is explained by the commonality of civic identity with
the inhabitants of the regions of arrival, the influence of the value choice on the
decision to resettlement, the knowledge of the Ukrainian language, readiness for
professional and everyday integration.

Keywords: infercultural communication, distinction; inclusion; differentiated
inclusion; exclusion, acculturation.

Mixckynomypua Komynikauia: 6i0 po3pi3HeHHA
00 6KII0YEHHA

AHOTALIA
CrarTio TPHUCBIYCHO JOCHIDKCHHIO MEXaHi3MiB MDKKYIBTYPHOI — B3a€MOZIIi
i TomomoriuHoi KoH(Irypamii Imepexoxy 3 MPOCTOPY JOMAIIHBOTO CBITY y CBIT
1HIIOT KynbTypu. MIXKKY/IBTYpHa KOMYHIKALisl pO3IISAAETHCS SIK KOMIUIEKC 3B’ A3KiB
KOMYHIKQHTIB 3 KYJBTYPHHM OTOYEHHSM, KOHTEKCTHHMH (PEHOMEHaMH, IO
BIUTMBAIOTH Ha 3MiHY 3MICTY 1 M€K KOMYHIKaTHBHOI B3aeMozii. Bona npobnemaruzye
3yCTpiY 3 HE3HAHOMOIO KYJIETYPHOIO OBEIHKOIO, TposiBaMHK [HIIOTO.
Meta. CTBOpEHHS TOIOJOIIYHOI CXeMH BHUKJIIOUECHHS/BKIIOYEHHS MirpaHTa-
KOMYHIKaHTa 3/I0 HOBOTO KyJIBTYPHOTO CEpPEIOBHMINA HA MPHKIAAI JOCBimY
BHYTPIILHIX MepeceseHIiB B YKpaiHi.
Metonu aociimkedHss. OCHOBHMM METOIOM OTPHMAaHHS ITaHWUX IS CTaTTi
€ Metox 300py 1 aHami3y iH(opMamii 3 BIIKPUTHX JKepel, y TOMY YHCII, 31 3BITiB
BCEYKPATHCHKHUX COIIOJIOTIYHUX OIMTYBaHb, MaTepialliB JOCII/UKEHb CBITOBOTO
MIrpamifHor0o MDKKYIBTYPHOTO JOCBimy. Marepianx 30MpaBCcs TakKoXK MIITXOM
BKJIFOYEHOTO CIIOCTEPEKEHHSI aBTOPKM SIK MNPEICTABHUKA COLIAJIBHOI TPYIH
BHYTpIIIHBO IepeMilieHnx oci0, BHKIamada By3y, SKHH €BaKylOBAaBCS 3 30HH
KOHQITIKTY, O€310CepeIHBOTO OUEBH IS OIH.
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Pe3yabTaTn. BctaHoBiI€HO, 1110 TPAaBMAaTH3M COLIOKYIBTYPHOTO NEPEXOLY BIIUBAE
Ha CTOCYHKM KOMYHIKaHTa 3 HOBUM OTOYCHHSM. BXOmXKEHHS KOMyHIKaHTa /10
IHIIOTO KYJIBTYPHOTO CEPEOBHIA MOXKE BiZIOYBAaTUCS Y JAEKIIGKOX TOMONOTIYHHUX
BapiaHTax: MyONiYHEe BKIIOUCHHS, BKJIIOUCHHS B JOMAIHIA CBIT Jdiacriopw,
iHTerpalis 1o npuiiMaoyoi rpomann, udepeHiiioBaHe o3UTHBHE 200 HeraTHBHE
BKJIFOUCHHSI, BUKIIFOUEHHS 31 CBITY HOBOT KYJIBTYDH.

BucHoBku. Tomonoris BKIIOYCHHSA/BUKIIOUCHHS Belde 10 OKPECIACHHSA Ta
pO3yMiHHS CcKiagHOi KOH(Qirypamii IMepeTHHy 1 TepeMillyBaHHS BapiaHTIB
B3a€MOJii MirpaHTa 3 JOMAIIHBOI0 Ta HOBOIO KYyNBTYpaMH HPOTATOM IIEpPioxy
akynpTyparii. JlocTmipKeHHs MiATBEPAMIO TIiMOTe3y Hpo Te, IO HAWOLIBII
Oaxanoro mias mepeceneHmiB Jlonbacy e crpareris iHTerpamii. s Oinpmioi
YaCTHHH KOMYHIKQHTIB-IIEpECENICHIIIB XapaKTepHa BHCOKA CTYIiHb aJalTHBHOI
CXWJIBHOCTI, IO TOSCHIOETHCS CIUTBHICTIO TPOMAJISHCBKOI 1MCHTHYHOCTI
3 MELIKAHIIMH PErioHiB MpUOYTTS, BIUINBOM L{IHHICHOTO BHOOPY HA NPHHHATTA
pillleHHs TpO TepeceNieHHs, 3HAaHHAM YKPailHCbKOI MOBH, TOTOBHICTIO JIO
npodeciiiHoi 1 moOyToBOI iHTEerparii.

KuarouoBi cioBa: wmidckynomypna KomMyHikayis, pO3DI3HEHHA,  GKIIOYEHHS,
BUKTIOYEHHS!, Ouepenyitiosane 6KIIOUEHHS; AKYIbMYPAYIL.

Beryn

Tema 3ycTpiui 3 HE3HaHOMOIO KYJIBTYPHOIO MOBEIIHKOIO, MPOSBAMHU
[Hmoro akTyamizye MOCHIIKEHHS MeEXaHI3MIB MIDKKYJIBTYPHOI B3a€MOii
i TomonoriuHoi KoH(irypauii mepexoay 3 MpOCTOPY AOMAIIHBOIO CBITY JI0
CBITY iHINOT KynbTypH. MIKKYIBTYpHY KOMYHIKAIIifO TOPEIHO PO3TIIATH K
KOMIUIEKC 3B’S13KiB KOMYHIKaHTIB 3 KYJIbTYPHUM OTOUYEHHSIM, KOHTEKCTHUMU
(eHOMEHaMH, IO BIUTMBAIOTH HA 3MiHY 3MICTY i MeX KOMYHIKaTHBHOI
B3aemopii. Tomocu mMyOMiYHOTO 1 MPUBATHOTO, CBOTO 1 YYXKOTO MapKyIOTh
TEPUTOPII0 KYJNBTYPHUX CIUIBHOT, BU3HAYAIOTh XapakTep MiIXKKYIbTYPHOTO
CcrinKyBaHHs. BU3HAHHS WIHHOCTI 1 IpaBa Ha YHIKaNbHICTh KOXXHOI KYJIBTYpH,
BiZIMOBA BiJl KOJIOHI3aTOPCHKOT KYIBTYPHOI IOJITHKH, YCBITOMJICHHS PH3HKIB
1 KPUXKOCTI iCHYBaHHsI 0araTb0oX €THOKYJBTYpP i MOB CIIyTYBalll KaTalizaTo-
pamu QopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOTO IHCKypcy. B ymoBax MiHIHMBOTO,
MIBAAKOIUTHHHOTO CBITY HaOyBae HOBOI iHTEpIIpeTallii IPOCTOPOBHIA PaKypc
KOHCTPYIOBaHHS MKKYJIBTYPHOI KOMYHiKatlii. Tonomoriyaunii ananis mpodiem,
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MOB’s13aHKX 3 (POPMYBaHHSIM OpraHi3alii IPOCTOPY MIKKYJIBTYpPHHUX BiTHOCHH
JI0TIOMAarae BUPINICHHIO MPAKTHYHUX 3aBJIaHb: 3HAHHS MPABHI KyJIbTYPHOTO
Mepexojy PO3BUBAE 3AATHICTH 1 BMIHHS KOMYHIKaHTa KOHTPOIOBATH
Npollec, BIUCYBAaTUCS y MPOIOHOBaHI YMOBH i YCBIIOMIIEHO pETyINIOBaTH
nepebir komyHikarii. Lls Te3a BimoOpaxkae MpaKTHIHY 3HAYYIIICTH HAIIOTO
JIOCTI/KEHHS. AHANI3 MPOIECy MepeceeHHsT YKPATHChKUX TPOMAJISH 3 30HU
koH}mikTY Ha Cxoi YKpaiHu [0 iHIIMX PETiOHIB BUSABISE Pi3HI MEXaHI3MU
amanTarii i GopMHy BKIIOYEHHS iX JI0 MiCIIEBUX TPOMAJI.

Merta pociikenHs. CTBOpEHHS TOIOJOTIYHOI CXEMH BHKIIOUEHHS/
BKJIFOYCHHS MIIPaHTa-KOMYHIKaHTa 3/10 HOBOTO KYJBTYPHOTO CEpPEIOBHIIA
Ha MTPUKJIa I JOCBIAY BHYTPIITHIX MEPECEICHIIB B YKpaiHi.

Metoau pocaizmxkeHHsi. TeopeTHYHMM HaOpsMKOM, LIO BH3HA4YaB pyX
1 Joriky miei HayKoBOi po0OTH, cTana (EHOMEHOJIOTIS — JOCIIKEHHS
MEPEKUTOTO JIOCBIMYy W JKUTTEBOTO CBiTy, aKIEHTOBaHE Ha IIPOCTOPI,
B SKOMY JKHMBE JIIOJIMHA 1 SKe PO3IIISIAE PeajbHICTh HE BIIOKPEMIICHO Bij
JIOJWHU, a K KyJIbTypHe OyTTa ocTaHHBOI. KoMyHikalis HOBTOPHOTO
BKITIOUEHHS PO3TJIAETHCS 3a JomoMoroio Koumenty Ambdpenma Illroma
“nioBepHeHHs  monomy” (Schutz, 1970). MerogonoriuauM MpOCTOPOM,
B MeXax SKOro pi3Hi ¢imocodcbki Tpaaumii (MOCTCTPYKTYpallicTChKHA
KOHIIETIT PO3Pi3HEHHS, HAPOOKH MOBHHUX Ta €THYHMX ACTIEKTIB KOMYHIKaIlii
y HiMelbKiil komyHikaTuBHi# Qinocodii IOprena ['abepmaca), MoxyTh OyTH
00’eaHaHi i B3aeMHO 30arayeHi, ocrana coliaibHa TOMOJOTis, sIKa BiAKPUBAE
HOBI paKypcH 1 IIMOWHY KyJIBTYpPOJIOTITHOTO aHATi3Y.

OCHOBHHMM METO/IOM OTPUMAaHHS JJAHUX JUIS CTATTI € METOJ1 300Dy 1 aHATi3y
iHhopMmalii 3 BIIKPUTHX IDKEpeN, y TOMY YHCIHIi, 31 3BITIB BcEyKpaiHCHKUX
COITIOJIOTIYHNX ONHTYBaHb, MaTEPiaNliB TOCTIHKEHb CBITOBOTO MITPaIiitHOTO
MIKKYJIBTYPHOTO OCBiy. Marepian 30MpaBcs TaKOX LUISIXOM BKJIIOYEHOTO
CIIOCTEPEHKEHHS aBTOPKU SIK TPEACTABHUKA COLIAIBHOI IPYNU BHYTPILIHBO
MIEPEMIIIICHUX 0Ci0, BUKIamada By3y, KA €BaKyIOBaBCA 3 30HH KOHQIIKTY,
OesmocepenHbOro oueBHAL moaid. CTaTTIO MiATOTOBIEHO B paMKax
JePKOKJKETHOTO HAYKOBO-AOCHIAHUIBKOTO mpoekty “ComiaibHo-
¢irocoderka pediekcis nuIaxiB BUpimeHHsS KOHGIIKTY Ha Cxomi Yipainm”.
ABTOD CTaTTi CIMPAETHCS Ha MONBOBI HocixkeHHs KHiBCbKOT0 MiXKHApOIHOTO
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THCTUTYTY couionorii, sikuit y 2016 poui Ha 3amosneHHs Internews Network
npoBiB onutyBaHHA “[lokpamenHss KOMyHIKaIlii CIITBHOT, IO MOCTPaXKIATH
BiJI BIIICEKOBOTO KOH(ITIKTY, Ta iXHiX 3B’A3KiB i3 BHYTpIIIHBO MEPEMIIIICHUMHA
ocobamu (BIIO) B Ykpaini”. B pamkax mpoeKkTy, METOI0 SIKOTO MOCTajo
MOKpAmIeHHS  3a0e3MeYeHHs  KOMYHIKATHBHHX  IMOTPe0  BHYTPINIHBO
NepeMIileHuX 0Ci0 Ta MpUIMAUYUX TPOMaJl, METOJIOM OCOOUCTOTO iHTEPB 10
Oyno omurano 1500 memkanuiB npuitmarounx rpoMan Ta 1003 BHYTpILIHBO
mepeMieHux ocid 1mo Beix obmactax Ykpainu (Zvit..., 2016).

PerionaJizaniss KOMyYHIKaAaTUBHOTO IIPOCTOPY
fIK OCHOBA JOCJI/KeHHS TOMOJIOTil
KYJbTYPHOI'0 BKJIIOYE€HHSI/BUKJIIOYECHHS

[lepm Hik aHami3yBaTH, IO BiAOyBaeThcs ab0 Mae BiIOYTHCS, KOJH
3yCTPIYAIOTBCS  Pi3HI  KyJABTYpHI Tpymd abo CIUTBHOTH, HEOOXiTHO
NPHHIUIIOBO BU3HAYUTUCS 3 MOHATTAM “KynbTypa”. OCHOBOIO TEOPETHKO-
METOIOJIOTIYHOI CTpaTerii AaHOTO JOCHIPKSHHs € KOHIICTIIS KYJIbTYpH SK
crenudigHoro OYTTEBOTO BUMIPY >KATTEMISUIBHOCTI JoauHW. Ll mo3wmiris
BijioOpaskae 37100y TKH 1 HampaitoBaHHs HaykoBIiB [HCTUTYTY dinocodii HAH
Vkpainu. fAxuio nopiBHSIHHS KYJIBTYp alpiOpHO TPYHTYETHCS HA BiIMIHHOCTI
1 CXOXOCTi, TO TeTEPOTEHHICTh CAMUX KyJIbTYp YacTO HE MPHUHAMAETHCS JIO
yBaru. MjieThes npo HasBHICTH Pi3HOMAHITHUX CyOKYIBTYD yCEpEIHHI KOXKHOT
KYJIbTYPHOI LTICHOCTI, @ TAKOX MPO BapiaTHBHICTH SIKICHAX XapaKTEPHCTUK
TIPEICTABHUKIB KYJIBTYPH. Y CBIIOMIICHHS KYJIBTYPH SIK CIIOCO0Y OpraHizarrii
JIOACHKOrO OyTTS Bede 10 pOo3risiAy MpoOieM MiKKYJIBTYPHOI KOMYyHiKamii
He JIMIIe Yy TMOJi HAiOHANIBHUX Ta CTHIYHHX PO3BINOK, @ i Y KOHTEKCTi
PO3pI3HEHHS OCOOJNMBOCTEH KyJIBTYPHOTO CEPEIOBUINA PI3HOMAHITHHX
KYJIbTYPHHUX TPYI Ta iX MPEACTAaBHUKIB (pPerioHaNbHi KYIbTYpHi TPYNH OAHI€T
HOJIITHYHOI HAaIlii, CyOKyJbTYpH, BIKOBI Ta TEHICPHI TPyNHd, PO3PI3HEHHS
3a TpoQeciiiHOI KyIbTYpOr, MICBKIM a00 CUTBCHKIM CIIOCOOOM IKHTTS).
KynbTypHi 0c00IMBOCTI MOXKYTh BU3HAUATHCS 32 JIIHTBICTUYHHUM, €THIYHUM,
HOJIITUYHUM, COIiaNBHUM, iICTOPUKO-KYIBTYPHUM, KOH(ECIHIM Ta iHIIUMHA
KputepisiMu. BpaxyBaHHS 1LMX BiIMIHHOCTEH CHpHSE PENPE3CHTATUBHOMY
JOCHIIKEHHIO MPOLECiB KYJIBTYPHOTO BKIIOYEHHS/BUKITIOUESHHS.
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[I{o6 mock ocMmuchHuTH, MOTPIOHO HOro po3pi3HuTU. PeampHmii CBIT
KYJIBTYPHU € KOHKPETHHM 1 TIPOIECYaTbHAM, TAKUM, 110 TIOCTIHHO 3MIHIOE CBiit
CTaH 1 He Moxke OyTH po3’sicHeHH T a0CTPaKTHUMU TOTOKHOCTAMU. Po3pizHeHHs
NPOAIYKYE, PEMpPEe3eHTYE i CTPYKTYpyE BIIMIHHOCTI. 3rigHO 3 HUM ‘“‘MOBa
a00 BclIakuid Ko, OyIb-fKa CHCTEMa BiJICHIIaHb B3araji KOHCTHUTYIOETHCS
“icropnuHo” sk TKaHWHa BimMminHOcTel” (Derrida, 1999, p. 182). B upomy
HanpsMKy po3mipkoBye Hiknac Jlyman, posrisaatoun oneparii po3pisHeHHS
HE K (DaKTH BIIMIHHOCTI, a SK ayTOIOE3IC CYCIILCTBA Yepe3 PO3Pi3HEHHI.
3axnmk Jlymana crpuiiMati comianbHi GopME B AUCKYpCi po3pi3HEHHS “He
SK KpacuBi QirypH, a sk mopyOiKHi JiHil, SK MAPKyBaHHS JESKO1 Ju(epeHIii,
sKa TPUMYIIY€E A0 TOTO, MO0 WIiTKO YABIATH co0i, sIKa CTOPOHA OTPHMYE
no3HaueHHs” (Luhmann, 2004, p. 64), miakpeciioe CHCTEMOYTBOPIOIOUY POIIb
KOMYHIKaIlii y CyCHiIbCTBI. PI3HOMaHITHICTh KyJIbTYPHOTO CBITY, BIIMiHHICTh
(heHOMEHIB OJTVH BiJl OTHOTO, iIHAKIITICTH Y TIOBEIIHITI Ta TPaBHJIaX HE3HAHOMIIIB,
HENPUHHATHICTh CIIOCO0Y OyTTA 4y>KMHIIB TOBOPUTH PO Te, IO HE MOXKE
OyTH 3piBHIOBaHHS a00 CTHPAHHs BIATIHKIB iX BiAMIiHHOCTEH. TakuM YUHOM,
TeopeTu3alis mpoOiieMr BKIIOUSHHS/BUKIIOYEHHS Y HOBOMY KYIbTYPHOMY
CepeOBHIII CIIPsAMOBaHa Ha BUOYJOBYBaHHS HOBITHIX CTpaTeriii KoMyHikawii
Ha (QyHZaMeHTI pO3pi3HEHHS, YHIKAIBHOCTI, KYJIBTYPHOTO BH3HAHHS
1 Topanizmy.

3 OpUYMHE OCOONMBHX XapaKTePUCTUK MIXKKYIBTYpHOI KOMYHiKaii
ii Tomosoriss BUOYMOBYETHCSA Yy JIBOX HANpsAMAaxX: KyJIbTYPHO-IIPOCTOPOBOMY
(Tomoc AK Miclie KOMyHiKarlii, COIIOKYIbTYPHHHI TapaMeTp aHaji3y) i MOBHO-
IPOCTOPOBOMY (TOTIOC SIK €I1EMEHT apryMEHTATUBHOI CXEMH, BKJIOUCHHS J10
SKOi BU3HAYAETHCS TEMOIO 1 3aBAaHHAMH KoMyHiKalii). [Ipobiema BkimoueHHs
KOMYHIKaHTa y TIPOCTip HOBOTO KYJIBTYPHOTO CEPEIOBHINA OO0YMOBIIOE
BKMBAaHHS MepIIoi KOHOTamii Tomocy. TOMONOTiYHO MIKKYJIbTYpHA
KOMYHIKaIlis MOXE 3IMCHIOBATHCS Ha JIOMAllIHIM TepuTopii ofHiel
3 B3a€EMOJIIIOUMX CTOPiH (Ha 4yKiil TepuTOpii MIs IHIIOI CTOPOHM), HA TyXKiH
TEPUTOPIi I BCIX YYACHHUKIB KOMYHIKaIlil, HA TepeHaX HE PO3TallyBaHHS,
a mepeMmimieHHs (TMPOCTip KOMYHiKauii, SKMH JUHAMIYHO 3MIiHIOETHCS, HE
HaJIS)KUTh JKOJHIN 3 CTOPiH), HA CIIUIBHIN TEPUTOPIT (KOMYHIKAIIIS TOPYOIHOKS:
(bpoHTHDY, TpUKOpAOHHS). [laHe HayKOBE AOCIIKEHHS IPUCBIYCHO NEPIIOMY
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BapiaHTy MIKKYJIbTYPHOI TOMOJIOTii — KOMYHiKalii MirpaHTiB 1 mepeceseHIiB
3 IPUAMAaOYMMU FPOMaJaMHU.

Hns  po3yMmiHHA BiTHOCHH Cy0’€KTIB MDKKYJIBTYPHOI ~KOMYHIKaIlii
HOTY)KHUH METOZIONIOTIYHMI TOTEHI[iall 3aKiafgeHo Y (DEeHOMEHOIOTiYHNX
po3Bimkax Enmyrma D'yccepns (Husserl, 1973; Husserl, 2002), beprxapma
Bambnendensca (Valdenfels, 2004) mpo 3Ha4eHHS OMAIIHBOTO CBITY
i pons uyxoro. Came KOHLENT “IOMamIHBOr0” (PiAHOTO) CBITY CTaHOBUTH
IPYHT iHTEpHpeTaIlii TeMU CBOTO, 4yXOTo, iHIoro. PospisaenHs EamyHmom
I'yccepnem mpupomHOro (HaiBHO-Mi()ONIOTIYHOTO), HAYKOBO-(PiTOCOPCHKOTO
i (EHOMCHOJIOTIYHOTO THIIB ICTOPUYHOCTI TIOKa3ye, 5K (OPMYIOThCS
MEXaHI3MH MIDKKYJIBTYPHHX KOHTEKCTIB PO3YMIHHS 1 HEpO3yMiHHS Ha piBHI
TIOBCSIK/ICHHOTO CITUIKYBaHHS TEPECIYHUX JIIOJIeH, TMOJMITHYHOMY piBHI Ta
y dinocoderkiii pednekcii. Beeoxormmoounii TOPU30HT JKUTTEBOTO CBITY
BIJIOKPEMITIOETBCS Y JIOMAIIHIM 1 9yWi CBITH. [HTEpmperamnis JTOMaIIHLOTO
CBITY SIK CHUIBHOTH 31 CBOEIO ICTOPHYHOIO MaM’SITTIO, TIPABIJIAMH Ta 3BUYAIMU
BeJle A0 PO3TIIAY HOTro SIK MPUMOPIIaNbHOTO MPUBATHOTO MpocTopy. Jlroan
B HBOMY ICHYIOTh SIK HAiBHI (TOMYy IO BBa)KAlOThb CBiil CBIT aOCOIIOTHIIM)
eMIIpUYHi Cy0’€KTH, B3a€MOBITHOCHHN KOHCTPYIOIOTBCS I BIUTUBOM €MOLH,
37I0pOBOrO Ty3dy, Tpaauiii. [IoBCSKAeHHUI NOMAIIHIA CBIT € OOMEXCHUM
1 KIHIIEBUM Y CBOIX YSIBIIEHHSIX, 31 CBO€IO CHCTeMOI0 HopMansHOCTI. Toroc oMy
BUPAKa€ MPUB’I3aHICTh 0 MICL Y AOCTIKEHHSIX MDKKYJIBTYPHOTO TIEPEXOZLY.
JloMamiHiii CBIT Hece BiMUyTTs 3axuiieHocTi 1 Oesmeku. Lle He o3Hayae, 110
BIIHOCHHY CBOTO J[OMY CIpHIMAIOTHCS SIK € TMHO 1CHYIOUI, aJIe BOHH ICHYIOTh SIK
JIOMAIITHI BiTHOCUHU TiLNBKH U1t cebe. Bei iHIT GpopMu JKUTTS CIpUAMAIOTHCS
sSIK HaiBHI 200 MPUMITUBHI, HE3PO3YMLJIi, & TO 1 SIK UyXKi, a OTIKE, BOPOKI.

THI iCTOPUIHOCTI, 3 JIOTIKOFO SIKUX PO3TIIAAETHCS IIISX BiJl JOMANTHHOTO
CBITY /10 MIXKYJIbTYPHOIO, XapaKTepH3yloThb “OyTTs-mis-cebe” i “Oyrrs-
3-iHmmMu”. PosnonineHHs Ha MpUBaTHUK 1 MyONiYHHN € y3araibHIOIYHM
aKOPIOM TaKOTO PO3PI3HEHHS JKUTTEBOTO MpocTopy. IlomiTuaHumiA BHMIp
i “icTOpUYHICTH-TIOB’ A3aHA-13-pPO3IMOILIOM-TIpalli”, 3a KOHIemIielo EqvyHa
['yccepnsi, € BUMipaMu KUTTEBOTO MPOCTOPY, IO BiIUYXKYIOTH JIOAUHY Bij
CBOTO PiJHOTO KOJa, PO3MHUKAIOTH JOMAINHIA CBIT, BIIKPUBAIOTH IIIAX Bif
HPHUBATHOTO 10 IMyOJiYHOro MpocTopy. Y MONITUYHOMY CBITi BiOyBaeThcs

ISSN 2451-0998 Vol. 1(6),2019 | 195



MARINA KOLINKO

PHILOSOPHY

BIUIMB 1 MPOHUKHEHHS YYXHX KyJIbTYPHHX CHCTEM, CMHCIH JIOMAIIHiX
CBITIB PO3TATYIOTHCA 1 MEPEKPYIYIOThCA, (OPMYIOUM 3aralibHy TOMITHYHY
KOH(Qirypariiro.

MOXJHMBICTb 1 B3a€EMHICTh KOMYHIKaIlil CIMPaeThCsl Ha 3araibHi KyJIbTYpHI
Ta KoMyHikaTuBHI Koau. [Tonoxenns @epaunanna xe Coccropa (Sossyur, 1999)
Mpo Te, MO0 KOAW KOMYHIKaIlil BUPOOJISIOTECA HE N Yac Hei, a o mporecy
KOMYHIKaIlii, TOKa3ye HE3aJICKHICTh KOJIB BiJ IOBIIOMIICHb KOMYHIKAIIIL,
ix comianeHy icropiro. “Ille mo TOrO, SIK IIOCH BUSIBISETHCS BHCIOBICHHM
(03HaYeHNM) THUM YH IHIIMM Cy0’€KTOM, IO TOBOPHUTb, CaMa MOXIJIUBICTH
BHCIIOBIIOBaHHS MiCTHTBCS y MoBi-koii” (Palaguta, 2010, p. 331). Ipu 3ycTpiui
MIPEICTABHUKIB PI3HUX KYJBTYP CKJIAMHICTh B3aEMHOTO CITUIKYBAHHS MOXKE
OyTH NOB’s13aHa 3 Pi3HULEIO Y [UX KYJIbTYPHUX Kofax. KOMyHIKaHTH MOXKYTb
HaBITbh HE 3HATH, 110 LI BIIMIHHOCTI ICHYFOTb, SIKIIO IX KYJIbTYPHI IPYIH MalOTh
CIIUTBHI JTHTBICTHYHI (DOPMH, OCKUTBKH €THICTH a00 TOMIOHICTH Y MOBI MOXKE
3aThbMapIOBATH BiIMIHHOCTI, fIKi iICHYIOTb B IXHIX JOMAIIIHIX KyJIbTypaXx.

[Ty6nivHicTh KOMYHIKali13yMOBIIOE MyOniuHIcTE KynbTypH. [TepernnereHus
CMHCIIB CKIIaJal0ThCs B 11 BUTaNTMBAI CKIIaJHUH Bi3epyHOK, ISl pO3YMiHHS
AKOTO HEOOXiJHO, ane HeJOCTaTHRO 3HAaTH MOBY. HeoOxigHo Takox
3aHYPUTHUCS B IHTEPIPETAIII0 COI[IAJIbHUX 3HAUCHb 1 KyJbTYPHUX CHMBOJIIB.
Ha MiXKynsTypHY KOMYHIKAIil0 BIUTMBAE CTYIiHb ONMU3BKOCTI KYJIBTYPHHX
npaBuil OpHOYIMX KOMYHIKAHTIB 1 THX, IO iX HpUAMAIOTh (KyJIbTypHa
JIMCTAHITIS), a TaKOX CIHIBINAMIHHA OYiKyBaHb 000X cropiH. HaykoBomy
IHUCKYpCy 1 Oi3HEc-KOMYHIKaIlii, MONITHIYHOMY Mialory i TOBCSKICHHOMY
PO3YMIHHIO TIEpECIUHUX JIIOJEH, Ki BIJHOCATH ceOe D0 Pi3HUX KyJIbTYpHUX
TPYII, MOJKe TepeNIKOKaTH iHOIPOCTOPOBicTh. MeThes He mpo reorpadiuny
PO3ipBaHICTh CYy0’€KTIB, a PO Pi3HI CUCTEMU KYIBTYPHUX KOOPIHMHAT, IIO
HaJal0Th MICTABU JJIs CIPUUHATTS KyJbTYPHOTO OTOYEHHS.

TomoJsioriyHa cxemMa BUKJ/JIOYEHHS/BKIIOYEHHS
3/110 iHIIOT0 KYJIbTYPHOI'O IIPOCTOPY

KynapTypHe BKIIOYEHHS 03HAYa€ YCIMIIIHY IHTErpaLiio cy0’ ekTa (cy0’ eKTiB
YIBTY y Yy Y Y

II0 TIPOCTOPY TEBHOI KyabTypH. OHAK, MOTPAILISIOYN 0 iHIIOI KYJIbTYPH,
JIIO/IM BiTUYBAIOTh CTPEC aKyJbTYypallil, iHAKIIe [Ie Ha3BaHUH “KYJIbTYPHUM
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IIOKOM”, 110 TIOB’5I3aHO 3 KYJIBTYPHUM KOH(IIKTOM Ha iHIMBiAyanibHOMY Ta/
a0o rpynoBoMy piBHi. 3ITKHEHHS ABOX Pi3HHUX perepTyapiB 3HAYEHb, yIBICHD,
HOBEAIHKOBHUX MATEPHIB 3BYXKYy€ IHTEPIPETATUBHE II0Ji€ HOBOIPHOYJIIOTO.
[pu 3ycTpivi 3 HOBMM KyIbTYPHHM CEPEIOBHIIEM PEaJbHICTD YSIBISETHCS
HEBU3HAYEHOIO, CTABUTHCS ITiJ] CYMHIB ii JICTITUMHICTH 200 1IEHTHIHICTh caMOo1
moauHu. Ha mporec i pe3ynbTat akynpTypalii BIUIMBA€E HE TUIBKK HaJIEXHICTh
KOMYHIKaHTIB IO TIEBHOi HalliOHANbHOI TPYNH, a W KyJbTypHA AUCTAHIIiSL
MDK JOMaITHBOI0 Ta TPHHMAIOUY0i KyJIbTYpaMH, CTYIHB IX TPaaWI[IHHOCTI
1 KOHCEpBATHBHOCTI, KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh HOBAYKiB 1 MiCIIEBUX
KHTENIB, INCHXOJOTiYHI, BiKOBI ()aKTOpH, OCOOMCTHI JIOCBiJ, COIiaNbHO-
€KOHOMIYHE 1 TOJIITUYHE MiAIPYHTS TepeMillIeHHS.

OcHOBY aKynbTypalii CTaHOBUTh KOMYHIKaTHBHUM npouec. JociimKeHHs
MirpamifHux mpakTUK (ODKEHHIB, TPYNOBHX MIrPaHTiB, BHYTPILIHBO
MepeMIleHnxX o0ci0) M03BOJISE BHWSBHTH TOMOJOTIYHI BapiaHTH TIPOIECY
aKyJbTypalii 1 CTBOPUTH TEOPETHYHY MOJENIb BKIIOYCHHS KOMYHIiKaHTa
JI0 HOBOTO KYJBTYPHOTO CEPENOBHINA 3 3alyYeHHSM NPHHIUIIOBO HOBHX
CTpATETiYHUX TMPOMO3UIIii. [IpoXyKTUBHICTS HAIIOI IMO3MIIi IO BiHOIIIEHHIO
J0 CTpecy aKylIbTypalii Mojsrae B TIyMadeHHI HOro SIK 3aKOHOMipHOTO
NPOIECYaIBLHOTO SBUIA KYJIbTYpHOI afanTarii. BuBUeHHS HOro CKiajoBUX
CTIpHsIE OTITHMI3allii MPOIECY BKJIIOUSHHS IHAWBiAAa a00 TPYHH IO HOBOTO
KYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIA.

VY 6e3MexHOMY TIOJi JOCIIDKEHHS MIKKYJIBTYPHUX B3aEMOJi 00’ €KTOM
HAILIOTO AHAJI3Y CTa€ aKTYaJIbHUH U YKPaiHCBKOTO CHOTOJEHHS CErMEHT
— IOCBi[ iHTerpalii nepeceneHiis JJoHOACY 10 HOBHX TEPUTOPiaIbHUX TPOMA/.
Ji1s cTBOpEHHS 3aTalibHOT CXEMH KYJIBTYPHOTO BKIIFOUSHHS! KOPUCHUMH CTaJlH
pO3BiIKK Typeupkux miacmop y HimewdwHi. YMoBH 4yxoi Kpainu, MOBH,
TpaJuIif, penirii SBISAIOTh CO00I KOHTPACTHUH JOCBIJ MO BiTHONICHHIO
J0 KyJIbTypHHX OOCTaBUH YKpaiHCBKHX TepeceeHIiB 1 pO3IMHUPIOIOTH
OCMUCJIEHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH BKJIFOUECHHS /10 HOBOTO CEPELOBHIIA.

MacmTabHi BHYTpIIIHI TIEpEceNeHHs TaK caMo, SK 1 MiKHapoIHa
Mirpaitist 3 30H KOHQJIIKTIB, BUKJIMKAIOTh CEPHO3HY CTYpOOBAHICTh Y BCHOMY
CBITi, CTBOPIOIOTH TPOOJIEMH EKOHOMIYHOTO, IOJITUYHOTO, COIiaIEHOTO
1 KyJBTYPHOTO TOPSIIKY, 3MIHIOIOTH ITepedir MOBCSIKIEHHOCTI Ta MOTPEOYIOTh
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BCEOIYHOr0 HAyKOBOTO aHamily. 3a JOaHuUMH YmpasiiHHi BepxoBHoro

komicapa OOH y cnpasax 6ixenniB (YBKB OOH) na mouarox 2017 poky

65,6 MIH. IIOJed 3HAXOJWINCS B CTaTyCcl BUMYIICHHX IIEPECENEHIIIB

i ObkenuiB (Doklad Verkhovnogo Komissara OON, 2017, p. 1). Ykpaina

nocizmae 9 micre B cBiTi 3a KinbkicTio BIIO — BHYTpIMIHBO MepeMilneHnx ocid

(1,8 muH). OgHUM 3 TIPIOPUTETHUX 3aBJaHb YTIPABIiHHS CTaNO ‘3MIilJHEHHS

ZOBipH JI0 TIPOLIECY MepEeceNIeHHs 1 BIEBHEHOCTI B HbOMY <...> Y TpaBHi 2017

poky YBKB npucTynmio g0 3aiicHeHHS iHHOBAIIHHOTO TIPOSKTY 3 OpraHi3arii

MIEPECENeHHs, @ TAKOX 710 BUKOPUCTAHHA MOPTANy HaHUX ISl TOJIIIICHHS

noctymy a0 iHdopMmamii npo nisuibHicTH B obnacti nepecenenus” (Doklad

Verkhovnogo Komissara OON, 2017, p. 12). BusBieHHS TOIOJOTIYHIX

napamMeTpiB KOMYyHiKalil epeceieHLiB 3 HOBUM KYJIBTYPHUM CEpPEIOBUILEM

JI03BOJIMJIO BUIUIMTH HACTYITHI €JIEMEHTH KJIACU(IKAI[IMHOT CXEMHU TOHOJIOTIT

BKJTIOUEHHS / BUKJTFOUSHHS B MITpaIiifHOMY TIpoIieci.

1. Ily6aiune Briaovenns. EdexTuBHICTS amanTamii  3anexuTtbh Bif
TOTOBHOCTI MirpaHTiB g0 myOuiuHoi KoMyHikamii. SKicTh KOMYHiKalii
MDK TIepeceNeHIIIMA 1 MPUAMa0d0i TPOMasol0 TIOB’s3aHa 3 COIiabHO-
CKOHOMIYHUMH TIapaMeTpaMH B3a€MOJIl 1 aKTHBHICTIO iH(pOpMaIiiHOro
IPOCTOPY, CoLlialibHa MATPUMKA 3 OOKY iIHCTHTYTIB 1 MyOIIiKy MpuiMaroyol
KyJIbTypd crpuse “M’sKii” amanrtamii i 3HWKYye KOMYHIKaTHBHI Ta
IHII coLianbHi PH3UKH. YYacThb y TPOMAJCBKHX 3aX0lax, CyCIIbHUX
JIMCKYCIsIX 3 TpeIcTaBHMKAMH TPOMAJChKHMX oprasizamii, 3MI, Bmagu
Jla€ MOXJIMBICTH OOTOBOPIOBAHHS MPOOJEM IepeceNeHIliB, YTOUHEHHS
ix mpaB i 00OB’sI3KiB, CTBOPIOE HOBi 3B’S3KM 1 BIAHOCHHHM 3 MiCLIEBHUMH
JKUTEIISIMHE, TTOKPAIy€e ICUXOJIOTIYHIH Ta COlliabHIN (HOH HABKOJIO JIFOICH
B TIOpYODKHOMY COIIOKYJBTYpHOMY cTaHi. ONMHUTYBaHHS IIepEeceNeHIliB
3 Kpumy i okynoBanux perioniB JloHOacy moka3saino neBHy 3alliKaBJIeHICTb
PECIIOHJICHTIB 70 MyOJiuHOT KoMyHiKalii: “38% 3 HUX HOTOJWINCH Ou
B3ATH Y4acTh y MOAIOHMX 3aX0/IaX Y CBOEMY PETiOHI 32 YMOBH, SIKIIO II€
JOTIOMO>KE TOKPALIUTH CTAHOBHIIE TIepeceNieHiB, 3 HUX 13% BIeBHEH,
mo cranmd 6 ue poduru. Ille 45% ckopime He 3allikaBieHi B yd4acTi
y myOJiYHHX AUCKycCisX, a pemra 17% He MaroTh MEBHOI JyMKH 3 [[bOTO
npuBony” (Zvit, 2016, p. 13). HebGaxanHs myOmiyHO CIIIIKYyBaTHCS
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MOSICHIOETBCSL HACTYMHMMM mpuuuHamu. [lepmmii OGOk MOB’s3aHUM
3 YCIIIIHOO IHTETPAIi€lo 10 HOBOTO cepeaoBHIIa. YacTHHA MepeceIeHIIB
OpTaHiYHO IHTETPYETHCS IO MICBKHX Ta CUIBCBKHX TPOMaJ, TOMY IO
3HaXOJUTHCS Y KYJIBTYPHO OMM3BKUX YMOBaX (OIMH PETiOH 3 MOMEepeaHIM
MicIleM TIPOKMBAHHS, OJHA KpaiHa MPOXHWBAaHHS, 3aralbHi FOPHIUYHI
3aKOHM 1 IPaBUIIa CIMIiBXUTTS). BilbIlla KiNBKICTh OMUTAHKX, 3aIliKABICHAX
y MyOJTivHii mpe3eHTarlii, MpoKUBAIOTh Y 3aXiTHUX, IBHIYHKX 1 MiBACHHAX
perionax Ykpainu (56%; 54%; 51% BinmoBigHO), a HE B CXiJHUX.

VYenimHe 3HaXOMKEHHS CBOro Micuid y HOpodeciiHOMy — CBiTi
HOBOTO MicCIsl TPOXXMBAHHS TAaKOX 3HMWKYE OaykaHHS HO IyOJIIYHOTO
KOMYHIKYBaHHS. | OTOBHICTh IyOJIIYHO TOBOPUTH IPO CBOE CTAHOBHIIEC
BUCHOBIWIN 45% Hempaioounx (TIEHCIOHEpH He BpaxoByBanucs) (Zvit,
2016, p. 13). MoxnuBocTi BHCOKOOILIAuyBaHOI poOOTH 1 oprasizamii
0i3HeCy Ha HOBOMY MIiCIli BIUTMBAIOTh Ha CIIaj MyOJidHoi akTuBHOCTI. Lli
NPUYMHU MOSICHIOITH MeHITy akTuBHicTh BIIO, siki mpoxuBaiots y Kuesi
1 MarOTh ORI ITUPOKe mojie MoxkiuBocTei (20%). YcmiliHa eKkoHOMIYHA
iHTeTpaIlis BiIOyBAa€ThCS 3aBASKH BOJNOAIHHIO aKTyalbHUMH TpoQeciamMu
(coepa IT), craproBomy KamiTany, 30epeKeHOMY Bifl MUHYJIOrO Oi3Hecy,
(iHaHCOBIH JOMOMO3i JJIsi CTBOPEHHST HOBUX Oi3Hec-mpoekTiB. Taka
JOTIOMOTa Ma€ SIK JAepXKaBHi, Tak 1 MDKHApOIHI DKepena: TPoTpamMu
po3sutky mpezacraBaunTea OOH ([TPOOH), mixHapomHOro (HOHIY
“BigpomkenHs’”’, MbkHapogHOT opraHizatii 3 mirpamii (MOM), AreHTcTBa
CHIA 3 mixrapograoro po3Butky (USAID), ctBopenHs GoHAIB 1OTTOMOTH
HOTEPNUIUM Y POCIHCHKO-YKpaiHCHKOMY KOH(QIIIKTI O BCHOMY CBITY (Bif
Hopgerii no Asctpanii, Bix Kanaau no fmonii). [lei acmiekt MiXkKHApOTHAX
KOHTAKTIiB € Jy’Ke IIOKa30BHM MapKepPOM MIKKYJIBTYPHOI CONiAPHOCTI.
[ToxpareHHs YMOB JKHTTS YICHIB HalliOHATBHHUX iacTop, IO HOCTPax Jain
Bix amekcii Kpumy i BilicbkoBoro konGuiikTy Ha JloHOaci (Hampukiam,
TaTapchKoi, TPEIbKOi, MONBCHKOI, YTOPChKOI, €BPEHCHKOi, HIMEIBKOI Ta
IHINKX J1acTop) 3AIHCHIOEThCS ISSIKO0 MIPOIO 32 PaXyHOK KpaiH-JIOHOPIB.
Lleit dakTop € MapkepoM HAIIOHAIBHOI COJIMAPHOCTI Y MIKHAPOIHOMY
npocTopi. Alle BiH HE MOKe BUPIIIUTH 1pobeMy, 00 mepeceneHIli MalTh
caMi HaJlaro/KyBaTu KUTTS B HOBOMY CITiIBTOBaPHCTBI.
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Hpyruii 610k HeGaxkaHHs Ty OJIiuHOT KOMYHIKAIii OB’ 13aHMI 3 HEBIp IM
1 MaCHBHICTIO TIEBHOT YaCTHHM TIEPECENEeHIIiB. 3a BIKOM OLITBII BiAKPUTUMHU
Iuis yONivHOI KOMYHiKamii BUSIBAIMCA TepeceneHii y Bimi Bim 30 mo
59 pokie (40%). Cepen Monoaux mozaed 10 30 pokiB BUSBUIM OaKaHHS
Opatu y4acTh B myOmigHHX 3axomax 35%, cepex CTapIioro IOKONIHHS
— 28%. BikoBmii piBeHb aKTUBHOCTI TMOB’S3aHHH 3 THM, IO YacTHHA
MOJIOAI aJanTyeThCsl 3aBASKH MOJIOADKHUM CYOKYJIbTypaMm, OLTbIIiN
MOOUTBEHOCTI 1 TICHXOJOTIYHIA THYYKOCTi, TOMY IIyOJigHa KOMYHIKAITis
€ MeHII 3aTpe0yBaHO0, HIK Y cepeHiil BikoBiil kateropii. Crapiua BikoB
a KaTteropis € HaiOiIbLI Bpa3IMBOIO 3 TOYKU 30PYy BIAKPUTOCTI HOBOMY
CBITY, IO MOB’SI3YETHCA 3 KOHCEPBATUBHICTIO, IPUXHUIBHICTIO TPaIHIIisIM,
0COONMBOCTSIMU BUXOBAHHS Y PAASHCHKI Yac (3aKpUTE CYCHIIbCTBO).

Cnig mOromuTUCS 3 aBTOPaMHM ONUTYBAaHHS, IO ‘JIEKJIapOBaHA
TOTOBHICTB JIO ZIiii MOKE CYTTEBO BiAPI3HATHUCS BiJl peallbHOI, MPOTE JaE
ySBJIEHHS MPO Te, SKi MyOJiuHI aKTUBHOCTI OLNBIN I[iKaBi Ta MPUHAHATHI
17s epecerneHuiB” (Zvit, 2016, p. 14). AKTUBHE BKIIOYEHHS B MyOIiYHY
KOMYHIKAIif0 MPUHAMAaY0i IpoMaad CIHpHUsSE€ OOTOBOPEHHIO OYiKYBaHb
MEPECEeNeHIiB 1 TPUHMAaY0i CIUIBHOTH, HAJIATO/PKEHHIO BITHOCHH,
MOBHOI[IHHIK 1HTerpamii 0 HOBOi TepUTOpiaibHOI chimbHOTH. DoH
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIi 3aJIeKUTh BiJl iHTEpIIpeTalii 3ac00iB MacoBOi
KOMYyHiKarlii 00pa3y nepeceseHIliB Ta X polli B HOBOMY CITIBTOBapHUCTBI.

2. InuTerpauis no mnpwuiimarodoi rpomaam. lleir mpormec Moxe
CYIPOBOKYBATHCSl BUKIIOUEHHSIM 3 JIOMAIIHBOTO CBITY: IOCTpaxKaasi
Bi/l HETaTUBHUX KOHTAKTiB HOBONPUOYi KOMYyHIKAHTH MOXYTb BiIKHHYTH
JIOMAIIIHIO KYJIBTYPHY TPOMAJY 1 3MIIIHUTH KOMYHIKAIIF0 3 TPEACTABHUKAMHU
npuiiMadoi KyJlbTypH, acuUMimoBatuca. Ane Moxe OyTH 30epexeHa
KOMYHIKalisl 3 3aJMIICHOI0 KYJBTYpPHOIO CHIIBHOTOK abo0 miacroporo
1 HajarofkeHi BIJHOCHHM 3 HOBHM KYJBTYpHUM cepemoBumieM. Llei
BapiaHT € HaWOLIBII TPOAYKTUBHUM 1 TICHXOJOTIYHO KOMGOPTHHM ISt
KOMYHIKaHTIB.

3. BruiloyenHs 10 10MaIIHBOrO CcBiTYy Aiacnopu. CrpuATIMBa KOMYHiKaLlis
3 CIBBITYM3HHKAMH, OOMiH TO3UTHBHHUM IIOCBIZIOM aKyJIbTypallii Moxe
¢byHKLiOHYBaTH K Oyhep Hampyry, SMEHIIYIOYH CUMIITOMH KyJIbTYPHOTO
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moky. [Tig yac 3yctpiui i BHi3HaBaHHS iHIIOI KyJIbTYpH JIIOJH TIyMadaTb
ii (heHOMEHU 1 TOAI{, BUXOISIYN 3 KAPTHHH CBITY CBO€i KynbTypH. Ilpm
[[bOMY iCHYIOTh CHTYaIlil, SIKi HACTLIFKM OJHO3HAYHI, [0 HAM HE CIaJiae
Ha JIyMKy, IIO0 IHIOIMHA MOXE CHPUAMATH X iHAKIIe, HDK MU. PigHuii,
CBilf, MOMAIIHIA CBIT € TOYKOI BITKY AN YCIX YSIBICHb, BYMHKIB,
noxii 1 B3aemuH. OfHAK, Taka MyJbTHKYJIbTYpHA MOJITHKA, SKIIO BOHA
He TOEAHYEThCS 3 IHTETpalifHUMH MpaKTHKaMHu, Bele 10 (GopMyBaHHS
3aKPUTUX KYJIBTYPHUX CHITBHOT, Bifpi3ae iX WIEHIB BiJ Mi3HAHHSA HOBOI
KyJbTYPH, MOBH, 130JII0€ BiJ NPUHAMArO4YOro CyCHiNbCTBA. 3 MOAIOHMMH
npo0ieMaMu KyJIbTYpHHX Jiactiop 3iTKHyJIUCs kpainu €Bponu. Typenbki,
KaBKa3bKi, apaOCbki miaciopd (3 BHCOKHM piBHEM TpaMIliiHAX
BHYTPIIIHbOTPYIIOBUX BiAHOCHH 1 MOZieNiel TOBEIHKH) CKOpillie TParHyTh
TPHUCTOCYBATH 10 ceOe 1 OMIKHE, 1 JaneKe cepeloBHIIE, HiXK 3MiHIOBATUCS
cammM, iHTerpyBatucs. Hampuknan, HanOimpma miacmopa y Himewyuwmi
— Typelbka — HapaxoBye Maibke 3 miH. npencraBHukiB. [.H. Kocrtina
y CBOEMY JIOCIIIJDKEHHI TYPEIIbKUX MITPAHTIB BiZ3HAYAE, 1110 POOIEMHICTh
TIPOTIECy iX aKyJIbTypallii moB’s3aHa 3 “XapakTepHOIO IUIS TPEICTaBHUKIB
MYCYJbMaHCBKHX KpaiH «ETHIYHOI YyTJIMBICTIO», @ TaKOX 3 BEIHKOIO
KYJBTYPHOIO <«JIMCTaHI€IO», KA BUpaKajacsi TaKUMH ITOKa3HUKAMH,
SK MOBA, PEINIris, CTpyKTypa cim’i, marepiansumii komdopt” (Kostina,
2009, p. 31). IIpodecop yuiBepcurery B IyiicOyp3i-Ecceni Xaci-Xamin
Vemokan BBaxkae: “Xoua iX MirpamiiiHa ictopist cxoauts 10 1961 poky,
BOHM SK 1 paHille, CIPHUUMAIOTHCSA OUTBIIICTIO CYCIUIBCTBA K UYXKi
i quBHI” (Uslucan, 2017). BiibIn MATHEN OIS Ha TOBCAKICHHE KHUTTS
aiacriop mokasye, mo (GopMmyJia, siKka CIiBBiTHOCUTH iX MPEJCTaBHUKIB 3 iX
€THIYHOIO TPYIIOI0, TIOXOMKEHHAM, € HECTIHKOI0 1 MOXe HE BpaxOBYBaTH
ix rabityansHi ocoOmuBocTi. MirpaHTiB MOXe XapaKTepu3yBaTH MO BiiiHA
1IeHTUYHICTD, KOJIM BOHHU II€ HE BiTOKPEMJICHI Bi/l KOJIHUIIHBOI KYJIbTYPHOT
TPYIH, ajie BXKe PO3TIIAIAI0Th MPUAMAIOUY CIUTBHOTY SK OakaHy i CBOIO.
Himenpkuit mocnmimauk ['. BemiHr mopiBHIOBAaB iIE@HTHUYHICTH TYpPKiB-
MITpaHTiB 31 “CBiuKOO, 110 3amaiieHa 3 aABox kiHiiB” (Wehling, 1982)
1 MATPUMYBAaB TEOPIiI0 KyJIbTYPHOI IIEHTUYHOCTI “MiX IBOMA CTLIBIISIMU .
BiamosigHO 10 Hel, HOBOMPUOYITI MIrPaHTH 3HAXOAATHCA Y TIOPYOIKHOMY
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CTaHi KyJIbTypHOI IPUHAIIEKHOCTI, BXKE BiJipBaBILIKCH BiJl piTHOT KYJIbTYpH,
aJIe e He IHTETPYBABIIHCH 10 HOBOI. 3BIYKH, Opi€HTAIlIT, 3HAHHS 1 HABHIKH
3a3HAIOTh 3MiHH Y pecollializailii Ha HOBOMY MiCIIi, 3B’ I3KH M ATPUMYIOTHCS
He TLIBKH 3 P1THOI0 MICLIEBICTIO, 3 SIKOT IPHOYIH MITPaHTH, 1 3 TPUIMAIOU0I0
CIIUTPHOTOI0, @ ¥ 3 TpaHCHAIIOHAJBPHUMH MEPEk,aMH, SKi 3HAXOASTHCS
3a MeXaMH 5K NpUiiMaioyuoi, Tak i piAHOI KynbTypH. MirpanTu MOXyTb
HOJOPOXKYBaTH, MPOBOAUTH Yac 1 PEryisipHO KOHTaKTYBaTH 31 CBOEIO
KpaiHOIO TTOXO/KEHHS, OepydH IO yBard mporpec B 001acTi KOMYyHIKaILi,
3B’S13Ky 1 TPaHCIOPTY, 3pOCTai04y NPOHHUKHICTH JAEP:KaBHUX KOPAOHIB,
10 BeJe J0 MOSBU TPaHCHAIIOHAIIBHUX BJIACTUBOCTEH cy0’ekTiB. Bei mmi
B3a€EMOJIii PO3MHBAIOTH UITKICTh HAIIOHAJIBHOI iEHTUYHOCTI, TOBOPATH
PO YaCTKOBY BKJIFOUEHICTh [0 Ti€i UM 1HIIOI KyJbTYPHOI CHiNIBHOTH.

VkpaiHcpKki mepeceneHIi He copMyBald YiTKHX Jiacmop, 10
00YMOBJICHO CITUIFHOIO TPOMAISHCHKOIO 1IEHTUIHICTIO 3 TPHHMAIOUAMH
CNUIBHOTAMH, a TaKOX CIa0KOI0  pEerioHajbHOI0  CONiJapHICTIO.
Ile copocToBye Mi(p, 110 HAMOJETIMBO YKOPIHIOKOTH B CBIJIOMICTh
HaceJeHHS HEMiIKOHTPONbHOI YKpaiHi TepuTopii mpo “ocobmmBocTi”
xureniB Jlonbacy. IlepeceneHmi iHTErpyloTbCS y MpUHMaoui rpoMain
iHOMBiMyanbHO 1 poaunHamu. DyHKIIIO TOM’SKIICHHS aKyJIbTypamii
BUKOHYE KOMYHIKallis 3 JOMAIIHIM CBITOM, SKa 3[IHCHIOETHCS 3aBISAKA
cyyacHUM 3aco0aM KOMyHiKallii: MOOLTEHHUIT 3B’ SI30K, COLIANIbHI MEPEKH 32
nomantHiMu o3Hakamu (“loHerkue kueBckue”, “baxmyT — nmepeceneHis”,
“Ilepecenennsl  Memuronons” Ta iH.). CmoinbHI TemMu 1 mpoGremu
TIepEeCEeNeHIIIB 00TOBOPIOIOTHCS TAKOXK Y BCceyKpaiHChKHX rpynax “JloHbac
SOS”, “Bocrox SOS”, “Kpum SOS”, “Ilepecenenii Ta rpoMana pazom”,
“Jletku u3 30861 ATO”, “Mb1 13 Jlonbacca. Bzanmonomors”, “Hebaiimysxi
xiHku JlonOacy”.

4. NudepenuiiiopaHe BKJIIOYEHHS € HOBOIO CTPATETi€I0 MIXKYJIBTYpHHX
BitHOCHMH. BoHO MoOe OyTH MO3UTHBHMM i1 HeraTMBHUM. [lo3UTHBHHM
IoudepeHLiiioBane BKIIOUEHHS Oyae BBaKATHCS, SKIIO BigOyBaeThcs
IpOLleC BKJIIOUCHHA MIrpaHTa 3a IIE€BHUMH IapaMeTpaMH [0 HOBOTO
COIIOKYJIBTYPHOTO cepefoBuma (mpodeciiHuM, OCBITHIM, MOBHHUM,
3a HasABHICTIO XuTia). Taka (parMeHTapHa akyJIbTypalis MirpaHTa
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I03BOJIsIE HOMY OTPUMATH MO3UTHBHHH JIOCBi/l Y HOBOMY CEpEIOBHILI, A€
CTapTOBI MOXKJIIMBOCTI 1 MEPCHEKTUBY MOMAIBINOI 1HTETpAIlii, IiIBHUIIYE
HOr0 KOHKYpPEHTHO3/aTHICTh. HempomykTuBHI, KOH(IIKTHI KOHTaKTH 3i
CMiBBITYM3HUKAMH 1 IPHUHMAIOYOR IPOMAJI0F0, 0OMiH HETraTUBHUM JIOCBIIOM
MOJKE YCKJIAHHUTH IIPOLIEC BXODKEHHS O IHIIOKYJIBTYPHOTO CEPEOBHUILA,
37I0OMHUTH MOpaJbHHI AyX HOBOMpUOYNOro, W0 MpH3BeAe A0 Mpobiem
3 PEryOBaHHAM HOTO COLIOKYJIBTYPHOTO KHUTTS. Take nudepeHuiiioBane
BKJTIOUEHHS XapaKTEepU3y€EThes K HeraTiBHE. HoBm3HA qaHoi kmacudikarii
HE Y HOBAIIHOCT] TaKWX MPAaKTUK, BOHU iICHYBAJIH 1 paHillie, MOBa e Ipo
BU3HAHHA AU(EPEHIIHOBAHOTO BKIIIOYEHHS YCTaHOBAMHM HPHHAMAOYHX
rpoMaj i BUpOOJICHHS BiAMOBITHOT ONITHKHY SIK TAKO1, III0 pearye Ha yMOBH
HEBU3HAYECHOT'0, MiHJIMBOI0, THYYKOTO CY4acHOTO CBITY.

Hasenemo mnpuxnan. IIpakTuky HeJerambHOi TpydOBOI Mirpamii
BUTIPOOOBYIOTH HOPMABHICT KYJIBTYPHOTO CBITY, CTIHKICTh HOTO TIPaBHII,
MEXaHi3MiB BKJIIOUCHHS/BUKIIOUEHHS, X THYUKICTb 1 34aTHICTh UyTJIMBO
pearyBaTH Ha HOBI BUKJIMKH. XO0ua HEJEraJbHI MITPaHTH SKOHOMIYHO
BKJTFOUCHI JI0 TONITUYHUX 1 KyJABTYPHHX CITUIBHOT depe3 Heodiriitai
HeoiOepanbHi PUHKH Tpali, IO HHUX BiZHOCATHCS SK 1O CTOPOHHIX,
MapriHajJbHHX, 4YyXuX. PexoH]irypoBaHi MpakTUKH TI0OATbHOT
€KOHOMIKH TOPYIIYIOTh IUICHICTh CTPYKTYPH TPHHAIEKHOCTI, SKa
TPUMA€ThCI Ha OCHOBI (HIKCOBAHOTO B3aEMO3B’SI3KY MiX IEpKaBoIlo,
TPOMAJSIHUHOM 1 TepuUTOpiero. MIrpaHTH OCKapKylOTh 1JCHTU]IKAIiIo
ix sK ayTcaiimepiB B TOM 4Yac, KOJNM BOHH IHTETPOBaHI N0 JIOKAIBHUX
NPOCTOPIB TJI00ATBHOI TMONITUKM Ta EKOHOMIKH. PE30HHO BHUHHKAIOTH
NPOTECTH MPOTH HAB’SA3yBaHHSA MIrpaHTaM CTapuxX 1 HOBUX CTpaTerii
BUKJIIOUEHHS NIPU JIEKJIapyBaHHI PiBHUX MpaB, KyJbTYpPHOTO BH3HAHHIL
HenepenbauyBanicTs i “TypOyJIeHTHICTH” MirpaliflHUX MOTOKIB He Ja€
y MOBHIH Mipi peaizyBaTHcs porpamMmam 3aX|CTy Ta Jieranizaiii MirpaHTiB.
OnHak He MPUMUHAETHCS POOOTA €BPONEHCHKIX IHCTHTYIIH Y MirpariiHini
nomitari. i iHCTHTYIIT HaMaralThesl pearyBaTi Ha KPH3y TpaaullidfHUX
CHUCTEM KBOT, $KI BCE€ 4acTilllé BHM3HAIOTHLCSA HEAJEKBATHUMHU HOBIH
THYYKOCTI 1 B3aEMOIIPOHUKHEHHIO PHHKIB TpaIli # eKOHOMIYHHX CHCTEM.
1106 mpoTuCcTOSATH Wil KPH3i, B OCTaHHI POKH OTPUMAITH BEITUKE TIOTHPEHHS
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TOYKOBI CHCTEMH KOHTPOIIO Mirpamii. LIi BECOKOTEXHOIOT14Hi, ajie TaKoX

JOCHTH JTOBUTbHI CTTOCOOM BCTAHOBJICHHS MH(epeHITIHOBAHOTO BKIIFOYCHHSI

MICTSTh TIPOTIO3MII] MO0 PO3MINPEHHS MapaMeTPiB BiI0OPY MIrpyrdnx

cy0’exTiB (0CBiTa, NpodeciliHi HABMYKH, KOMyHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTb,

MOBA, 3a0IaKEHHsI, TOTOBHICTh IHTETPYBATHCS JI0 IUX CIUILHOT).

5. Bukio4YeHHsI 3 HOBOro KyJbTYpPHOro mpocropy. Bono Moxe
HPOSIBIIATHCS. Y JBOX BapiaHTax: MapriHamizaiis MIrpaHTiB 1 MOBTOpHE
BKJTFOUCHHS (TTOBEPHEHHS JI0 CBOTO IOMAITHBOTO CBiTY). He iHTerpytounch
Yy HOBOMY CEePEIOBHIIII, JTFOJMHA MOKE OTPUMATH CHHJIPOM ““0€310MHOCTI”,
HE3AJIeKHO BiJl TOTO, MOBEPTAETHCS BOHA JIO CBOTO KOJNHWIIHBOTO CBITY
abo Hi. Y iHOWBiga BUHHMKAE MOYYTTA “Hifme 1 HIKOMH He OyTH Bmoma”.
3HATH CHUHAPOM ‘“‘O€37O0MHOCTI” JONMOMAraroTh NPOrpaMH CIPHUSIHHS
IoOpoBiNbHIN penarpianii (moBepHEHHIO), sIKi po3pobistoTeest y OOH Ta
IHITUX MDKHApOAHUX opraHizamisx. Hampukmam, y 2016 pomi 10 cBOiX
KpaiH MOXOKeHHS mnoBepHyJocs Ommsbko 552200 OixenuiB (Doklad
Verkhovnogo Komissara OON, 2017, p. 11). Tineku no Adranicrany
noBepHyJnocs moHan 384000 OikeHIIB, M0 € HAWBUIIAM MOKa3HUKOM 32
12 pokiB (Doklad Verkhovnogo Komissara OON, 2017, p. 11). YmoBamu
IUIs 3IiicHeHHs penatpianii Mae OyTw Oesneka, BiJCYTHICTh 3arpo3u
HACHJIbCTBA, IPHPOIHOI 200 aHTPOIIOT€HHOI KaTacTpO(dH, JOTPUMAHHS IIPaB
moauHu. TakuM YMHOM, BHKJIIOYEHHS 3 HOBOTO KYJBTYPHOTO TPOCTOPY
MOke OyTH TPOMOBXKEHO abo penarpiali€ro, MOBTOPHUM BKIFOUYCHHIM
y JIOMAIITHi# CBIT, 200 TOITYKOM HOBOTO MiCIIS.

Ananiz comionorivaux omutyBaHb BIIO cTBOprO€ HACTymHY KapTHHY
HaMipiB MepecenieHliB. Maiike IMOJOBHHA HE TIOB’S3y€ CBOE MAaiOyTHE
3 KOJMIIHBOIO TepuTopieto mpokuBanua (48%). Oxnak 11% pecmonaeHTis
BHUCJIOBUJIM BIIEBHEHICTh B TOMY, 1110 000B’I3KOBO IIOBEPHYTHCA 3a OyIb-SIKUX
o0crtaBuH, a 36% “CrOAiBalOTHCS MOBEPHYTUCS JOJAOMY, SKIIO 3 SIBUTHCS
Taka MOXIHUBICTE” (Zvit, 2016, p. 15). Ha Take pimeHHs BIDIMBAE BPa3INBiCTh
B MOPIBHSHHI 3 HIIMMH TIEPECENEHIIMH 1 BITIyTTS ceOe Uy KUM Yy MiCIeBii
CIIUTLHOTI, MEIIIKAHHS y 3aX1JHUX 1 MiBHIYHUX perioHax Ykpainu: 53% u 44%
BIJIMIOBIIHO, B TOW Yac SK “B HIMMX pETiOHAX IeH MOKa3HWK HE TEPEBUIIYE
37%, a B Kuesi — 22%” (Zvit, 2016, p. 15), Bik (cepex momoxi 1o 30 pokiB
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Take OaXaHHS BHUCIOBWIM TUIbKH 26%, a cepell PECIOHACHTIB CTapIIOi
BiKoBOi KaTeropii — 54%). [lonmoBuHa kuTENiB MicTEHOK 3 HaceneHHsM a0 50
THCSIY XO4€ MOBEPHYTHUCS HOJOMY, & CEpell CUIbCHKHUX KUTENIB BHCIIOBIIOE
Take OaxanHs yuie 28%, y BeMMKux mictax — 37%. YMOB Uil OCTaTOYHOTO
noBepHeHHs BIIO Hemae yepe3 BHCOKHI piBeHb HE3aXHUINEHOCTI, BIICYTHICTh
JIeTaNbHOI BJIajY i 3aKOHIB HA HEMiAKOHTPOJBHIM TepUTOpii, POTe MeBHA iX
YacTHHA MOBEPTAEThCA AOJOMY 4epe3 HeBiadi B iHTerpamii. Haiibinbimoro
MIpofo, TIe TIOB’S3aHO 3 TUM, IO TIEPECENIeHIll He 3HAXOAATh PoOOTy, sSKa
MOJKe 3a0e3MeYnTH OpeHAY KUTIA 1 YMOBH NpOKMBaHHA. Jluie He3HaYHHUI
OPOIIEHT PECHOHJICHTIB HA3MBa€ cepei MpPUYMH IIOBEPHEHHS KYJBTYpHi
1 KOMYHIKaTHBHI MmifcTaBH. lIparHeHHS TMOBEPHYTHCS, HE IWUBIITINCH Ha
BiICYTHICTh 0€3MEKH, COLiATBHUX IOKA3HUKIB ONaromonayyusi, MOMITHYHY
TpaHc(hOpMaILlil0 TOBOPUTH IPO HU3BKY CAMOOIIHKY, HEUITKI IUIi B JKHUTTI,
HEIOCTAaTHI BUMOTH JI0 OCOOHMCTICHOT'O PO3BHUTKY JaHOT YaCTHHU ITEPECEIICHIIIB,
abo mpo craH Oe3mopangHOCTi, Biguaro U 0e3Buxofi. OCKIIBKH KOHTEKCT,
B SIKOMY 3[IHiCHIOETBCS TOBEPHEHHS J0JIOMY, € CKIAIHUM 1 HEe MOB’S3aHUM
3 MOJIIIIEHHSM YMOB POKUBAHHS Ta KOMYHIKaTHBHOTO (DOHY Ha TepH-TOPii
JOMAIHBOTO CBITY, BUHHKAE OOIPYHTOBaHE MPUITYIIEHHS NPO €MOLIIHICTb,
HEMIIIHICTh, HEJIOBIOBIYHICTh MOBEPHEHb. Y 3B’S3KY 3 HEMOXKJIMBICTIO
TpOBEICHHS ODIIITHAX ONMHUTYBaHh HA HEMIIKOHTPOIBHIA YKpaiHi TepuTopil
Honbacy, HeMae MaHUX MPO KUIBKICTh OCI0, IO TOBEPHYIUCS OJOMY.
ABTOpPKOIO OyNO 3IiHCHEHO CPOO0Y METONOM BKIOYEHOTO CIIOCTEPEKEHHS
JOCHIAUTH (PeHOMEH ‘“3BOPOTHOTO KYJIBTYpPHOTO IMOKY ™ 1 Ha MiACTaBi Oecin 3
YKPaiHCHKUMH IIepeceIeHISIMH, 110 311 CHUIN CIIpo0y TOBEPHYTHUCS OJOMY,
TPOTIOHYIOTHCS HACTYITHI BUCHOBKH.

IloBepHEeHHS 1O AOMAILIHBOTO CBITY CYHNPOBOKYETHCS CHUMITOMAMHM
“3BOPOTHOTO KyJbTypHOro Imoky”. Lls mnpobnema He Tak npuilHATA
1 3po3yMiJia B MIKKYJIBTYPHOMY JHMCKYPCI, K CTpecy aKyJIbTypauii B iHIIH
KyJbTypi. [loBepHEHHS 0I0MY Y TIOBCAKAEHHIN CBIIOMOCTI HE 3B SI3YEThCA 3
CHTYaIli€ro MoKy abo ctpecy. ToMmy i TeopeTndHa pediiekcis 1iei mpodiemu
3’sIBUJIAcs MOPIBHAHO HemaBHO. SIk i B pasi cTpecy akyibTyparlii, 6arato
aCTIEKTIB 3BOPOTHOTO KYJIBTYPHOTO IOKY € Cy0’ €KTHBHHMH, KOKECH 1HIHMBII
HaOyBa€ YHIKalbHOTO JJOCBIAY B CTaBJICHHI 0 CBO€I JOMAIIHbOI KYJIBTYpPH.
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[pore, MOXXHA BUALIMTH JESKI 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI, 1[0 iICHYFOTh CEepejl
THX, XTO TEPEKHB MOBTOPHUH IIOK, MOBEPTAIOYUCH JIO CBOTO KOJHMIIHHOTO
CBITY.

Toro, XTO MOBEPTAETHCS, JAOMAIIHIN CBIT 3yCTpPiYae BiMIHHOCTSIMU: BiJ
TOT0, JTO YO0TO BiH 3BHK 32 MEKaMH JOMY, 3MiHAMH CaMOTO CBITY, 3 SIKOTO HIIIOB,
1 HEeBI/IIMTOBITHOCTI OYiKyBaHb PEATHOCTI IOMANTHBOT 0 TPOCTOPY. CTHKAIOUHChH
3 TpoOJIeMOI0 3BOPOTHOTO KyJIBTYPHOTO MIOKY, ©araTto MOBEpHYJINX
BB)XAIOTh 11 VYHIKaJbHUM, TIIBKH IM JaHUM JOCBiJIOM, 3aMHKArOTHCS
B IIPOCTOPI CBOIiX EPEKUBAHb, 110 3aBaXKa€ IOAOTAHHIO IpodneMu. BussneHus
3aKOHOMIPHOCTEH, COLIAIbHUX TIOMIOHOCTEH 1 KyJbTYpHUX Iapaeleii
JI03BOJIIE  PO3POOHMTH aJanTalifHi MeXaHi3MH KOMYHIKalii MOBTOPHOTO
BKJIFOUCHHS.

VY BHUNaAKy 3 TOBEPHEHHSIM IEPECENEHIIB XapaKTePUCTHKH BiJMiHHOCTI
JIOMAITHBO]I CITIJIBHOTH BiJl MpHiiMarovoi HabyBae ocoOMMBHX 00pHUCiB. Sk yxe
BiI3HAYEHO, KYJIbTypHE CEPEeIOBHLIE MIPUIMAIOU0i TPOMad HE BiIpi3HAETHCS
Kap[IMHAIGHUM YWHOM BiJl TOTO, 3 SKOTO IMEPEMICTHBCS KOMYHIKAHT Ha
movyatky kKoHQurikTy. Hapmaku, #oro moMammHii CBIT 3a IIi POKH 3a3HA€E
NPUMYCOBUX 3MiH Y TOJITHYHOMY, COLIAIbHOMY, KYJIbTYPHOMY acleKTax,
aKTyaJIbHUM € TaKOX MUTaHHs Oe3rnekn. HaBeaemMo npuKiaay BUCIOBIIOBAHb
nepeceneHuiB. barato 3 HUX OMUCYIOTH CBOE NMOBEPHEHHS SIK PO3UapyBaHHS
1 MapHi 3yCHIIIS 3aHOBO “MycTUTH KOpiHHS . Bomogumup (55 pokis): “Kinpka
IHIB MeHI 0100a0cs 3ycTpiuatucs 3i 3HaHOMUMH, alie He3a0apoM 3’ IBHIIOCS
Oaxanns mitu”. FOpiit (45 pokiB): “SI 6poauB mo ymoOIeHUX MICIPIX, paliB
31 3HAaHOMUX TIeif3axkiB, ane HeOOXiAHICTh MPUCTOCOBYBATUCS JIO BXKE TYKHUX
o0cTtaBuH oTpyroBana pajicts”. Jlapuca (42 poku): “TloBepHYBIIKCEH 00MY,
s TIOYajia BiA4yBaTH MIOCHh Ha 3pa3oK KyJNbTYpHOI KiaycTpodobii, BiauyBaio
ceOe B 3aMkHeHOMY TipocTopi”. TersiHa (30 pokis): “Ilpamtoro uepe3 [arepuerT,
TITBKK TOMY TIOKH 3HaxX0/Kycsl y JloHenbKy, y CBOIH KBapTHpI, 1€ AetieBie’”.
Skmo amepuKaHenp, SIKMHA POXKUB KiTbKa poKiB v ['OHKOH31, XapakTepusye
CBO€ MIOBEPHEHHS SIK “KHAOK B MaOyTHE, sIKE BUITIIAANIO JISIKAI0UE CXOKUM Ha
MUHYJIE, aje 31 3MiHaMK”, TO JOHEIbKI HePeceseHIl, sKi 3AIHCHUIN CIPo0y
noBepHyTHCS 10 JloHembka y 2015-2018 pokaX, ONHWCYIOTh CYCIIIBCTRBO,
BiIKHHYTE Ha JIEKiIbKa IeCATHIITh Ha3aa. Kareropis “maifOyTHe” B3araii He
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apTukymoBanacs. “Mu Oinblie He BAoMa!” — BUCHOBOK, SIKUH pepeHoM iizie B
pe3yNbTaTi MOBEPHEHHS IIEPECENEHIIIB, IO HE JOCSTIIN IIEHCIHHOTO BiKy. ToMy
710 3aKiHYeHHs1 KOH(IIIKTY OCHOBHOMO cTpaterieto podotu 3 BIIO € crpareris
iHTerpauii 10 NpuAMar4YnuX rpoMa.

uBini30oBaHi yMOBH MOXYTh IIOM SKIIUTH, aje HE BHUPINIYIOTh
npobnemy noepaeHHs. bputanens Ilit J[xonc, mo y 2000 pori mepeixas
no Ilseiinapii, Hanucas B ®eiicOyk: “Jlomy Oinbiie Hemae! S He mymaro,
0 KOIH-HeOyab Oyay BimdyBaTH cebe mBertapiieM, ajre MeHi IoJ00aeThCsa
XUTTA TyT. [loBepHEHHA noAOMy Oyio 10BOJI IOKYIOUNM. YECHO KaxydH,
s He 3Har, e Oinpuie Baoma”. [Ticns neaausatu pokis B AMmepuri Mepi Coio
Konnomni Biguyna, mo moBepHyiacs no Ipmanmii sk ayrcaimep (Clarke,
2017). IIpobnema moKy 3BOPOTHOTO MEpexody — Le mpobiema 3MiH. 3MiH
cy0’eKkTa y HOBOMY OTOUYEHHI 1 3MiH Y JOMAIIHIX KyJIbTypi 3a el mepion. Bin
XapaKTepU3YEThCA1Meani3amietoi 0qiKyBaHHAMY. [ 1eanizoBanaBepcisBIacHOI
KyJIbTYpd BUHUKA€ B Pe3yJbTaTi TPUBAJOTO MepeOyBaHHS 3a KOPAOHOM,
KOJIM CBIJIOMICTb JIFOUHU (POKYCYEThCS HA MO3UTHBHHX, TOOPHUX CIIOrasax
3 MHUHYJIOTO, BUpi3aloud 1 3a0yBaroun HeraTuBHe, HenmpueMHe. OdiKyBaHHS
NIOB’5I3aHi 3 MPUIYIIEHHSM, IO JOMAIIHIH CBIT HE 3MIHUBCS, TOKH MU OYJIH
BijicyTHi. KoMyHiKaTHBHa B3a€MOJIisl MOBEPHEHIS y JOMAIIHIO KYIbTYpY
0a3yeThCs Ha 3HAHHI KyNbTYpHUX 3pa3kiB. CTaHIapTH3aIlisd Ta pyTHUHI3AMisA
BiZITHOCWH, BIiJICYTHICTh HOBAI[IfHOTO JOCBIIy OPCTKO pPErJIaMEHTYIOTh
IHTEpIIpeTanii CUTyariil i TOBeIIHKHU IPYIH. Y CBIJOMIIEHHS TOTO, IO )KUTTS
TaM TpuBae 0e3 Hac, 3MIHIOETHCS 1 BUMAarae ajanrauii 10 UX HOBUX YMOB,
a TaKOX HEBiMOBIIHICTh HAINX HOBUX YSBJICHB MPO CBIT HAIIOMY CTApOMY
CTIoco0y JKUTTS 1 BUKIIMKAE CTaH HIOKY. PO3pHB €IMHOTO MpocTOpy 1 Hacy 3i
CBOEIO TPYIIOI0 3MEHILYE [I0JIE iHTepIpeTaliil, B IKOMY IIPOSBIAETHCS IHILIHH.
BupBanuii 3 TKaHMHM JOMAalIHBOTO CBITY, IEpeceJeHelb IOBEPTAETHCS
3 IHIDMM Ha0yTHM COLIaJBbHUM JIOCBIZIOM 1 JUIS BiJIHOBJCHHS BiJHOCHUH,
BIAUYTTS “CBOTO” MPOCTOPY MA€ MPHCTOCOBYBATHUCS 1 3aHOBO BUOYIOBYBaTH
3B’SI3KU.

PeinTerpanist € rocTpUM NUTaHHAM HE TIUIBKH Yepe3 3BOPOTHHUM IIOK, aje
1 3 IPUYUHA OOTPYHTYBaHHSA 11 He0OXiqHOCTI. [loBepHEHHS 3aBXK N € BAKKAM
(sIKIII0 MOBa HE ¥iJ1e PO TypU3M), ajie YH BBaXKAE JIIOJMHA HOTo 32 HeoOXimtHe?
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BiamoBiap Ha 11¢ MUTaHHSA MOB’si3aHa 3 MPOOJIEMOI0 ieHTHYHOCTI. [Ipotecu
rino6anizaiii BIPOBa/KYIOTh HOBE NMPaBWJIO: “TaM, J€ TH, TaM TBIA IiM”.
[MpucTocoByOUUCE 10 HOBOTO POCTOPY, BU IMIPUHOCHUTE JIIM 3 COOOIO.

[MepesxxuBaHHs cTpecy akyJIbTypalii — 1ie He TUTbKH IpobiieMa 0COOMCTOrO
JIOCBiTY, aJie i comianabHa — 3piI0CTi i TOTOBHOCTI CYCITIIbCTBA IIPUHHATH HOBUX
YJICHIB 3 HIIOKO 1IEHTHYHICTIO. J[11s1 BUpilleHHs Tpo0JieM iHTerpalii MirpaHTiB
JI0 TEPUTOPIAIBHUX TPOMaJ JOIMIGHO 3BEPHYTHCS JO CBITOBOTO JOCBITY.
VYupasninas BepxoBroro komicapa OOH y cmpaBax OiKEHINB Bia3Hadae
3arajJbHOCBITOBY TEHJCHIII0 €KOHOMIUHOI BUrOOM MpPUHMAIOUu0i KpaiHu Bix
npuruBy OikeHIiB. “3a BucHoBkaMu MB® ta Opranizanii ekOHOMiYHOTO
cmiBpobOiTHUITBa 1 po3BUTKY (OECP) 30imbmryerscs oOcar poOodoi Crut
1 B TIEBHOMY CEHC1 3pOCTat0Th MpodeciiiHi HABMYKH, BiOYBA€ThCS IHTETPAILis,
o npuHocuTh ekoHomiuHi Buromu” (Novikova, Amosha, Antonyuk, 2016,
p. 186). B rymanitapHiii cdepi momomora OLKEHISIM MIATPUMYE SKOHOMIKY
NPUIMAOYUX KpaiH TITBKH Y KOPOTKOCTPOKOBIH TIEPCIIEKTHBI, CTBOPIOE
TpyAHOII 1yis pyHKIioHYBaHHA MicueBux rpomaia. Tomy YBKB OOH niiimno
BHCHOBKY PO HEOOXiTHICTH IOMOMOTH CHUIBHOTI, IO TpHIMae OiKEHIIIB,
iHIIa cTpaTeris MPU3BOJUTH J0 KOMYHIKATHBHHX KOH(IIKTIB i MONITHYHUX
YCKJIaTHEHb.

Amnani3 nmpobjeM akyIbTypallii mokasye, 1o, He3Bakatoqn Ha OO0TiCTh
1 ckmagHicTh LBOTO mepiony, BiH € HEoOXiAHMM 3aco00oM ajamTamii 1o
HOBOi KYJbTYpH, (OPMYE 3IATHICTh KMTH B IOCTIMHO MIHJIMBOMY CBITI,
JIc PO3MHBAIOTECSA TeorpadivHi i KyJbTypHI MeXi # Bce OLIBII BaXKIMBOIO
cTae KOMYHiKalis 0e3 Kop/oHiB. Sk Ou Iie He 37AaBaNOCs 3aHAJTO MPOCTUM,
y 00poTh0i 31 3BOPOTHMM KYJIBTYPHMM IIIOKOM OCHOBHOIO YMOBOI CTa€
BCTAQHOBIICHHS PYTHHHHX BiJIHOCHWH, BiITHOBICHHS 1 3aKpilUIeHHS TPaBUI
KOMYHIKaIlii.

BucuoBkn

TpaBMatu3M COLIOKYJIBTYPHOTO TIE€PEXOAy BIUIMBAE HA CTOCYHKH
KOMYHIKaHTa 3 HOBUM OTOYEHHSM. BXOMKEHHsS KOMYHIKaHTa 10 1HIIOTO
KyJIBTYpHOTO CEPEIOBHINA MOXE BiOYBaTHCA Y JEKUTBKOX TOTOIOTIYHIX
BapiaHTaX: MyOiYHE BKITIOUEHHS, BKIIFOUEHHS 10 JOMAITHHOTO CBIiTY IiacTIOpH,
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iHTerpallis 10 NpHiMarouoi rpomajiu, TudepeHIiiioBaHe MO3UTHUBHE a00
HeraTWBHE BKIIOYEHHS, BUKIIOYEHHS 31 CBITY HOBOI KyJIbTypH. TOMOJNOTIS
BKJIIOYEHHS/BUKIIIOUCHHS Bele A0 OKPECIEHHS Ta PO3YMIHHS CKIAAHOI
KOH(QIrypamii mepeTuHy i mepemilnryBaHHsS BapiaHTiB B3a€MOAii MirpaHra
3 JIOMAalIHBOK Ta HOBOK KYJbTYpaMH INPOTArOM IEpPiOAy aKyIbTypauii.
Po3MuBaHHA maTepHiB BHYTPIIIHBOTO 1 30BHIIIHBOTO, IO HPOSBISETHCS
i Bce OiNblle MOIIMPIOETHCS B MIrpalifHuX pexuMax JudepeHwiiioBaHoro
BKITIOUCHHS, Ma€ BRKITMBI HACTIAKY IS TATaHb, TTOB’A3aHUX 3 TOJITHIHOTO
Cy0’€KTHBHICTIO, MiHJIMBUM XapaKkTepoM i (hopMaMu TpPOMaJITHCTBA.

Jns po3ymiHHS TpoOneM aKynbTypalii BHUKOPHCTOBYBaBCS JOCBiJ
CIIUIKYBaHHS 3 YKPAiHCBKAMH BHYTPINIHIMH TepecelIeHIsIMA. Po3Bimku
aKyNnbTypallii MmepeceNeHIliB 3 OKylnoBaHUX paioHiB JloHOacy B KOHTEKCTI
3alpoNOHOBaHOI MOJENi  JIO3BOJISIIOTH  3pOOMTH  HACTYMHI  BHUCHOBKH.
JlocmimKeHHsT MATBEPOIIIO TilOTe3y Mpo Te, IO HAWOUIhI OakaHOIo
JUIS TIepecelNeHIliB € crpateris inrterpamii. Jns Oimbmoi wactuau BIIO
XapakTepHa BHCOKAa CTYMiHb aJAaNTUBHOI CXHJIBHOCTI, II0 MOSCHIOETHCS
CIUTBHICTIO TPOMAISHCHKOT 1IECHTUIHOCTI 3 MEITKAHIIAIME PET10HIB MTPUOYTT,
BIUIMBOM IL[IHHICHOTO BHOOPY Ha NPHHHATTS PILIEHHS NPO IEpeceNeHHs,
3HaHHSAM YKpaiHCbKOi MOBH, TOTOBHICTIO TeEpecelieHliB 10 mpodeciiiHol
i mobyroBoi iHTerpamii. Lle Beme 10 KOHCTPYKTHBHOI KOMYHIKAIlil 3 HOBHM
COIIOKYJITYPHHM CEepelOBUIeM. BHyTpimHI mepeceneHii, 31e01IbIIoro,
THTErpYIOTBCS JI0 MiclIeBUX rpoMaj. 3i cBoro OOKy, MpUMaloud rpoMaan He
€ 9YyXHM CEpelOBUIEM Y TOPIBHAHHI 3 JOMAIIHBOIO CILUIFHOTOIO,
a BIZMIHHOCTI, fKi BIUIMBAIOTh Ha IHTErpamil0 i 0OyMOBIIOIOTH XapakTep
MIKKYIBTYpHOI KOMYHiKalii, AudepenuiooTs rpyny 3a GyHKIIOHATEHUMHA
KyJbTYpHUMH Tapamerpamu (Tipodecist, ocBiTa, BiK, COIIalbHHUN CTaTycC,
MOOLTBHICTB CIIOCOOY JKUTTS), & HE 32 €THIYHUMH. TaKuM YHHOM, KOMYHIKaIlis
BIIO 3 KynbTypHHMH TPyHaMH THX PETiOHIB, 0 SKUX BOHH MEPECENUIIHCS,
CYTTEBO BIIPI3HAETHCS BiJ CIUIKYBAaHHS 1HO3€MHHX MITpaHTiB 3 HOBHUM
KYJIBTYPHUM OTOYEHHSIM.

B pesynbraTi MOCHIIKEHHS BHSABJICHO HEOOXIJHICTh B MOJAJBIINX
MOPIBHIBHUX JTOCTIKEHHSX IS TOTO, II00 PO3YMITH BapiaTHBHICTB TIPOIIECY
aKyJbTypalii B 3B’A3Ky 3 COLIOKYJIbTYPHHUMH OCOOJIMBOCTAMH NPUHMAIOUUX
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cripHOT 1 Aiacniop. [lepcrekTuBHUM Oyae peKOHCTPYIOBaHHS MiKpOiCTOpiH
TIepECeNeHIliB NI CTBOPEHHS HApaTUBY MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlii
B YKpaiHCHKOMY CYCIIUIBCTBi. YCBIIOMJIEHHS Ba)KJIMBOCTI KOMYHIKaIlii
y Tpoueci aKylIbTypalii CIpusie CTBOPEHHIO CTPaTeTiYHUX AEPKAaBHUX Ta
HeypsamoBuXx mporpam iHterpamii. Cnin Big3HAYWTH 3HAYHY pOJb 3aXOMiB
OOH, wmixHapogHuX OJaromiifHUX oOpraHi3ailiif, IepKoB B 3a0e3medeHHi
e(EeKTHBHOTO 3B’SI3KY MEPECENEHIIIB 3 TPUIMAIOYUMK TPOMAIaMHU.
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ABSTRACT
Purpose. This research covers the issues of reformatting frames of cultural public
events in mass media. The author identifies the problem of breaking the link between
real cultural activity and the virtual reality of the media, emphasizing the negative
impact on audiences. Public receives from media distorted picture of the world, in
the way as it is exposed by the producers of information imagination. Media agenda
forms the view of historical traditions, economic and political influences, since the
media in Ukraine are dependent on their owners and politicians. Journalists, media
publishers, media editors claim to have knowledge of society and impose agenda,
which is theirs a subjective representation but not the reflection about the world in its
diversity. Therefore, the key issue of this research is as follows: How could journalists
create reports about culture events without distorting the picture of reality?
Methods. The study has aimed to identify the potential of cultural themes for
journalism through the prism of mass communication theory, taking into account the
basic criteria of international journalism standard. Methods which have been used
are: case study to outline the problem and discourse analysis to define trends of public
messages creation and to understand their perception in a socio-cultural context.
Results. Analyzing messages about specific cases of public events author has presents
model for decoding of public event message on two levels — creation by initiators and
perception by audiences in the context of political and cultural changes.

Keywords: mass media; mass communication; media agenda; reformatting
frames; public events.
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Introduction

In the context of political changes and social transformations number of
culture events in all regions of Ukraine is increasing, but regional mass media
do not proactive in reporting about culture of their region as it is, they are
waiting for invitations, special effects, scandals, celebrities, and leave cultural
events in addition to, so to speak, the main news.

In current decade (2010-2018), in Ukraine, the most mass media coverage
of culture events of national importance was the 2012 European Football
Championship and Eurovision 2017, which analysts point out as a soft
political power for social and economic change (Concept, 2015). But after
it’s over, in local media cultural silence comes: of course, journalists wrote
about pop culture or enternainment events, but do not write about culture life
for a wide audience.

Specific feature of Ukrainian press is that formats of national and local
traditional mass media are determined by the commercial benefit and influence
by owners. Media agenda forms in view of historical traditions, economic and
political influences, since the media in Ukraine are dependent on owners and
politicians. As a result, public receive from media distorted picture of the world,
such as it is producers of information imagined. Journalists, media publishers,
media editors claim to have knowledge of society and impose agenda, which
is theirs a subjective representation but not the reflection about the world in its
diversity. (IDPO, December 2017). Journalist Marina Dorosh writes about the
complexity of “embedding” culture into journalistic formats in the materials
of the portal “Cultural Journalism: How To Embed The Format” (Dorosh,
2013). Journalists in public appearances also raise issues related to culture
as an entertainment industry, for instance, Nadezhda Schwadczak emphasizes
that “majority of socio-political text-based Internet-media reduce the role of
culture to entertainment. This is, what is called, lifestyle” (Schwadchack, 2015;
Botanova, 2015). In 2018, with states reforms Ukrainian medialandscape starts
to change gradually, so the study of the Ukrainian cultural context as an object
of the mass media is important.

The data of the analytical report on the monitoring of regional media
conducted by specialists of the P. Orlik Democracy Institute in the spring
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of 2017 showed that the number of publications on cultural events in the
press, references to radio and TV programs is not enough to meet the lack
of cultural information (IDPO, May 2017). A recent analytical report on
the monitoring of local media conducted by the Institute in the fall of 2017
showed that “issues of corruption, news of culture, education and science are
of last resort to regional journalists” (IDPO, December 2017). Observation
of cultural activity processes in Kharkiv and the Kharkiv region in the period
from 2016 to 2018 shows that people get information about cultural events
mostly from social media.

What becomes an obstacle to disseminating information about culture and
shaping public opinion about cultural values in mass media? Why does culture
have left behind and have to adapt to tabloid formats of the press, television,
etc.? However, cultural managers are confident that people have to learn about
the events themselves, because they say — everything is on the web-site.

So, there is a gap between real cultural activities and the virtual reality of
the media. On the one hand, traditional mass media ignore social reality, and
it leads to decrease the confidence of the audience, and, on the other hand,
distorted representation of culture has a negative impact on consumers, who
perceive the lack of cultural information in the mass media as a due, shaping
the relation to culture as something not very important.

Study aims to identify the potential of cultural themes for journalism
through the prism of mass communication theory, taking into account the
basic criteria of international journalism standards. Therefore, the key issue of
this research is as follows: How could journalists create reports about culture
without distorting the picture of reality? The objects of the study is cultural
public events, peaceful gathering that relates to the specific culture activities
and attract large number of people in a public space (may be related to music,
art, sport, food or other similar things). Subject of research: media texts about
cultural public events.

To analyze Ukrainian media discourse we use the aproach and methodology
of the Ukrainian media researcher and political scientist Volodymyr Kulik.
The scholar refers to the concept of the discourse by Foucault, Gramsci and
Ferclaugh, and suggests to analyze textual and contextual level of message,
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distinguishes between two levels of existence of a media discourse — the
subject (the level of message creation by the initiators of discourse based on its
assumptions) and an object (perception of the message to the audience based
on its reaction). (Kulyk, 2011, pp. 41-80).

Theoretical overview:
reasoning interdisciplinary approach

Historically, in Ukraine with its Soviet legacy, the operators of cultural and
educational activities organization were traditionally supported by authority
agents: state institutions and politicians, since only these agents of social activity
has sufficient resources for organizing and promo of public event. The change
of the political paradigm with the collapse of the USSR turned economic to
market relations, and invention of new power agents — commercial businesses.
In 2000th, Information Revolution contributed to the dynamic development
of personal media technologies and democratisation of the entertainment
industry. With access to the Internet and social networks, the organization and
promotion of a public event in the media becomes more accessible to ordinary
citizens. After 2013 we see activisation of NGO’s and certain public leaders
as new power agents of public events organization. All these transformations
are the reason to expand the boundaries of mass communication research in
Ukrainian realities, both in terms of the functioning of technologies, and in
terms of specificity of media objects.

Ukrainian culture researchers, while pointing out the need to turn to
a dialogue with the public, focus on the explored forms and types of cultural
practices as content creation technologies for public performances. Researches
mostly focus on historiography or methodology of constructing a culture object,
that is, studies of genres, forms and corresponding technologies of embodiment
of images (Kravchenko, 2013). Accordingly, the main criterion for evaluating
a cultural product, given the aesthetic criteria, is the correspondence of the
object to creator’s idea. Sociological studies make focus on the impacts of
a public event as an instrument of communication with the audience. Cultural
public events are considered by them as entertaining, integration studied as
community movements (Berher, 1995). The effectiveness of public interaction,
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in this area, is evaluated from the point of view of initiators or organizers
mostly in quantitative indicators. Economists are paying attention not only to
the quantitative effect, but also to the wow-effect that possesses entertaining
events (Smith, Hanover, 2018, pp. 144-147). In particular, economists
emphasize the fact that a cultural public event has a powerful emotional
impact on consumer. So, we see that culture studies represent culture objects as
a production, sociology provides evidence of the influences of culture products
on the audience, and the economy provides tools for measuring the effects of
cultural interaction in finantional indicators.

Alan Badiou, analyzing the 1968 protests in Czechoslovakia, wrote about
public event as phenomenon: “Observing the public’s reactions to the situation
of a public action, analyzing the conditions of people’s presence in the West,
it is necessary to find out how the organizers of the event want to show public
consent — whether this is really a “cause of the people”, a public opinion, or it
is a scenery constructed in the interests of a certain power (political, economic,
social)” (Badiou, 2003). Analyzing the events of the Maidan in Ukraine in
2004, Ukrainian media researcher Borys Potiatinyk noted that when the media
do not address the challenges of reality, people go out and create public media.
(Potiatinyk, 2004, pp. 100-101). Next Maidan in Ukraine, Revolution of
Dignity in 2013-2014 has became a platform for the emergence of new forms
of mass media for the Ukrainian media — community engagement and public
broadcasting. As we could see this public events shaped public interest in
a context of public message and made influence on public opinion through the
emotional interaction between people. Therefore, understanding of a public
event is impossible without the baggage of collective memory, because it should
be compared with previous public experience. The role of journalists who have
to interpret this fact of reality in mass media is very important and complex:
to understand the meaning of events, to present the material impartially it is
necessary to maintain an independent position and keep the balance of opinions.
So, we see that in the field of mass media, public events could be considered in
the context of interdisciplinary research, since they act for it as representative
environment of communicative action (Habermas, 2000, pp. 151-155). The
fact is that peaceful assemblies, which have contributed to political change
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in society, attract more attention of journalists and researchers. Meanwhile,
cultural public events show themselves as primary, pre-institutional structures
of mass communication, which meet the needs of communities in expressing
their thoughts in a form of irrational knowledge.

Collecive memory and public event
message constitution

Creation of a cultural public event is associated with rational aspects of
actual knowledge about the target groups and their problem and with irrational
knowledge, which is determined by collective memory. Moris Halbvaks notes:
“the presentation of a rational problem as a new information through the frame of
irrational knowledge, which is history, memories, tradition, ritual, has the potential
to influence the audience. Although according to Kant’s ideology, irrational may
not be able to carry new information, but it will guide us” (Halbwachs, 2003).
Substantiating the notion of collective memory Moris Halbvaks emphisyzed
that “collective (social) memory has blurred the frame, and has finalized the
denotation”, but the main argument, which leads philosofe, substantiating
this notion is that “some memories come to a person not individually, but in
communicating with other people, that is, these memories occur as a result of
social communication” (Halbwachs, 2007, pp. 120-123).

The specifics of the Ukrainian context are precisely in the culture diversity
of social communication, which is conditioned by historical, political,
economic and social (ethnic as well) conditions of development. Collective
memory appears through cultural practices and it is object to reformatting in
a dynamic environment of social transformations. Acceptance or rejection of
new formats by the audience is a marker of community interaction with public
event message proposal.

Since 1991, when Ukraine gained independence, the process of forming
a festive agenda in the media develops by removing from the Soviet
past. Ukrainian media were updated or a completely reinvented after the
collapse of the Soviet Union. But due to the rapid development of market
economy, media represent cultural agenda through entertaining calendar
cycle with traditions, festivals to involve mass audience to communication
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processes. First 15 years of independence, the Soviet festive program in
media remained virtually unchanged: the New Year, February 23th (men’s
day, officially celebrated until 2013), March 8th (women’s holiday), May
1th, May 9th (until 2014), May 25th the end of a school year at school),
September 1th (first call or beginning of school year), June 1th (Child’s
Rights Day). Although forbidden in Soviet times traditional folk festivals,
such as Christmas, Masliana, Easter, Kupala and Pokrova, were restored as
events that served as functions of integration of societies, and satisfied the
need for legitimizing the collective memory of folk traditions. Interest in folk
traditions returned in relation towards consumption culture.

An interesting overview of the topics presented through the festive agenda
frame provides Kyiv International Institute of Sociology with monitoring, as
reported by the media on Easter as the most popular holiday among Ukrainians
(KIIS, 2018). The authors of the material point high-ranking officials and
politicians were the most “prized” on this topic. Often, we see that journalists
falling into the trap of festive and entertainment frames and promote ideas,
products, services, media and, worse, build platforms for populists.

Journalists use festive frames to provide for public entertaining
information, even in cases when it is not celebration but just a special
remembering date. Let’s look at the International Women’s Day in Ukraine.
March 8th is celebrated in the world to engage the public to respect women's
rights, human dignity and promote anti-discrimination. In the USSR, and
later in post-Soviet countries, the tradition of recalling this date turned into
a ritual that intends to support the ruling elite and impose stereotypes and
manipulate the masses with the use of mass media.

Mass-media messages that was appeared in the information space on the
eve of March 8th, 2018 can be divided into 3 types: 1) festive-greetings, 2)
educational materials, and 3) reportages. One of the first news was from leading
news agencies in Ukraine “Ukrinform”. They told about “4 official holidays on
March 8th” (Ukrinform, 2018). National TV channel STB has written on its
web-site an illustrative notion about “women’s day”: “This day is celebrated
in a family circle, with friends or relatives. It will not be a holiday without
traditional flowers for representatives of the fair sex. Men try to pay attention
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to each important women in her life: mother, sister, grandmother, beloved. On
this day compliments and toasts are heard everywhere” (STB, 2018).

The second type of messages is educational notes, analytical articles,
interviews with experts specialized on feminists and gender inequality issues
on public media web-resourses. Authors gave explanations about the content
and history of this date. Many of them appeal to an article by the president
of the Ukrainian Association for the Study of Women’s History Oksana Kis,
where she points out that March 8 is “a stolen holiday that, in Soviet times,
turned against women: the hypocritical exaltation and giving women one day
per year for celebration under conditions of their ubiquitous exploitation,
discrimination, ignoring the numerous needs and problems of women in the
country councils, where the “women’s issue” had long been considered as
made solution. ” (Kys, 2018).

The third type of messages is the reportages from the scene of events. In
2018, Ukraine third time joined Women’s march. The report by the BBC Ukraine
provided a photo overview of what happened on the ground. Inspite of snazzy lead,
they marked that participants demands was ratification of the Istanbul Convention
on the Prevention of Violence against Women in Ukraine (BBC Ukraine, 2018).
TSN evening news on March 8th release of the national broadcaster “1+1” gave
more distinctive report for Ukrainian context. Reporters interviewed different
participants in Kyiv, Kharkiv, Lviv and Uzhgorod. We can hear and see different
participatns that telling some words: “a woman should not be restricted to choosing
a profession through stereotypes” — from a technical university student, ““a woman
should dispose of her body” — from a woman with a poster with nude breasts, “we
do not want in the Middle Ages” — from a woman, dressed in stylized suit. News
commentator intonation, the construction of the reporting structure, the choice of
heroes represent him as a distant observer. But this was not a carelessness of a
professional journalist, he reacted as a casual witness. Further in reportage, when
the commentator announces the intention of the “young men” to attack peaceful
protesters, confidence in his voice is emerging, as the situation becomes clearer
because of conflict situation (TSN, 2018). Thus, we see that traditional media do
not ready to work for society, if they used to interpret the facts of social reality in
the context of outdated stereotypical frames.
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Meanwhile, we can find examples of public events that open the discussion
of the issues relevant to society problems. For example, the “InclusziON,
City Access Festival” (2016-2018) that aims to overcome the barriers of
communication in the perception of people with disabilities as participants in
the public life of the city through the arrangement of public cultural events.
The monitoring of local and national news reports about the festival (263
publication analyzed), conducted in the framework of this study, shows the
trend of increasing the original interpretations of festival’s events, authors
provide interviews with participants of the discourse — museums managers,
public activists, business and people with disabilities. In the first year of the
news makers reacted to the conflict situation with the ineffectiveness of the city
authorities regarding the inclusion. As organizators noted, the conflict situation
was developing, but not in the media. Next year they made partnership with
another local authority department, and than, in the third year of the festival
the main news of the festival was about positive results. Journalists reported
about audio guides in the Kharkiv Museum of Arts, that was installed whit
the help of community and business (Ukrinform, 2018). Such public events
provided opportunities for voices that have not been heard before, and shows
how journalists can talk about human rights through culture frame.

Results

Decoding how Ukrainian mass media report about culture, we see two
levels on which journalists operate with facts of of culture reality:
» the level of creation and representation, based on their own knowledge,
media adgenda or excisting cultural frames,
» the level of event perception, based on observation of public reaction in
a context of situation here and now.

Taking in account only one level of understanding cultural public event,
journalist make unbalanced, uncopmleted reports, shaping distored picture of
reality. In order to create an adecvate message about the fact of a cultural public
event in the context of international standards of journalism, media agents
should take into account both levels of understanding: at first, possessing
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the knowledge of event creation, culture aesthetics, culture meanings and
possible effects on public; and, the second, actual knowledge about society,
accessability (phisical and information access) and public perception of the
proposed cultural public event. When we see that journalist can appeal to
both level in his/her news, reportage or analytical article, we can say thay this
issue has reasoned verdict in terms of the context and ethics of international
journalists standarts.

So, this study defined issues of reformatting frames of culture public events
by the mass media. It helps to provide an opportunity for professional media
actors to reasonably appeal to the public, establishing a dialogue between
cultural activists and mass media to popularize cultural values among a wide
audience.
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Document Communication
of Archive Information Users

ABSTRACT
In the contemporary development of Ukrainian society, the retrospective
communication of the past and the present was of great importance through access
to archival documents, this corresponds to the thematic profile of intercultural
communication.
Purpose. The purpose of the article is to disclose innovative mechanisms for
expanding access to archival information aimed to meet the needs of archive users
of document communications.
Methods. The methods of information analysis and synthesis have been used to
clarify the specifics of the development of archival affairs; the comparative method
has been implemented in the study of socio-communication services of the archive;
methods of logical generalization and classification have been used to process
the collected information; the retrospective method has allowed establishing the
patterns of archival information development and to find out the needs of modern
consumers.
Results. The article investigates the level of satisfaction of consumers’ needs
in archival information. The insufficiency of material resources and methodical
methods of activity of the Ukrainian archive have been established. For the further
successful development of archival marketing in Ukraine, there is a need to introduce
new mechanisms into the work of the sector. An important step towards improving
the quality of archival services is the introduction of automated information systems
into work. This makes it possible to simplify the process of systematization and
search of the necessary information, simplifies the process of its processing. Archival
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institutions of Ukraine need to carry out international cooperation and exhibition
activities. This type of activity opens up new prospects for the development
of communication links for the archive, attracts more users to the archives of
retrospective information, opens up a large number of new social opportunities to
people, retrospective communication with the past. The functions of the archives
on the accumulation, preservation, accounting, distribution of archival information
envisage the formation of a stable document system in archival structures.
Conclusions: For the effective development of archives in Ukraine, it is necessary
to introduce innovative mechanisms of informational communication into the
work of the sector.

Keywords: archives; archival affairs; archival studies; archival document,
archival information; document communication, socio-cultural communication,
retrospective communication.

JloKymenmHua KOMyHIKAuis Kopucmyeayie
apxienoi inghopmauii

AHOTALIA

Ha cydacHOMy pO3BHTKY YKpalHCBKOTO CYyCIIUIbCTBA BaXKJIMBOI IOCTaa
PETPOCIIEKTHBHA KOMYHIKaIlisi MUHYJIOTO Ta ChOTOJICHHS Yepe3 AOCTYII 10 apXiBHUX
JOKYMEHTIB, 110 BIATOBI/Ia€ TEMAaTHYHOMY MPOQLII0 MDKKYIBTYpPHOI KOMYHIKaIlji.
Mera crarti monmsrae y pO3KpUTTI IHHOBAUiHMX MEXaHI3MIB pO3IIMPEHHS
JOCTYIy 10 apXiBHOI iH(opMalii 1y 32/10BOJICHHS TOTPEO KOPHCTYBAUIB apXiBy
y JTOKyMCHTHHUX KOMYHIKAI[IsX.

MeTtoau: MeTonu aHamizy i CHHTE3y iH(OpMaIli 3aCTOCOBAHO Ui 3 SICYyBaHHS
cendikk PO3BUTKY apXiBHOI CIpaBHM; METOA MOPIBHSHHSA peani30BaHO
y JOCHIDKCHHI COLIOKOMYHIKAI[IHHUX IIOCIYT apXiBy; METOAM JIOTIYHOTO
y3aranpHeHHS 1 Kimacudikamii BKHUTO I OHpaifoBaHHs 3i0paHoi iH(popMarii,
IKy OG(OpPMIICHO Yy BHUDIANI CAMOCTIHHHX apryMEHTOBAaHMX BHCHOBKIB;
PETPOCIIEKTHBHHUII METOA HO3BOJSE BCTAHOBUTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY
apxiBHOI iH(OpMaIlii i 3’sicyBaTH TOTPeOH CYIaCHOTO CIIOKMBAYA.

PesyabraTn. YV crarti npoBeneHO MOCHIJKCHHS PIBHS 3aJ0BOJICHHS HOTped
CIIOXHMBayiB y apXiBHii iHdopmarii. BcTaHOBIEHO HEOOXIAHICTH MiATPUMKH
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MaTepialbHUMH  3aco0aMi  Ta METOAWYHHMM 3a0€3IEUeHHSIM  [isIIbHOCTI
yKpaiHCBKOTO apXiBy B HOBHX yMoBax iH(popmarn3zauii. Bussneno, mo mis
HOJAJbIIOT0 PO3BHUTKY apXiBHOTO MEHEUKMEHTY 1 MapKeTHHTy B YKpaiHi
BUHHUKa€E HEOOXIJHICTh BIPOBA/UKEHHS B poOOTYy raiy3l iHHOBaliHUX
MexaHi3MiB iH(popmarniiHol KoMmyHikaii. BaxJMBUM KPOKOM JI0 MOKpaIeHHs
SKOCTI apXiBHUX TIIOCIYT, [0 HAJAIOThCS apXiBaMH € BIIPOBA/DKCHHS
ABTOMAaTH30BaHUX Ta MepexeBHX iH(OpMaliiiHUX cucTeM y poboTy apxiBHOT
ycTaHOBH. lle T03BONUTH 3HAYHO CIIPOCTUTH IPOLEC CUCTeMAaTH3alii, HOLIyKy
HeoOximHoi iHdopmarii Ta mpomec 11 00poOku. 3ampOIOHOBAHO MEHEIKMEHTY
apXiBHUX YCTaHOB YKpaiHM aKTHBHIIIE 3ICHIOBATH MIXHAPOIHI KOHTaKTH
3 METOI0 3aTy4eHHS KPANIoTo CBITOBOTO OCBIAY B ONEpaIilHii Ta BUCTaBKOBIH
JISTBHOCTI. 3’ICOBaHO, IO TaKi 3aXO/U BiIKPHIOTH Iiepe]] YKPATHCHKIM apXiBOM
HEPCIEeKTHBH PO3BUTKY COLIaJIbHOI KOMYHIKamii B CYCIUIBCTBI, OCKUIBKH
3aJIy4eHHs 10 apXiBHOI iH(popManii O1IbII0] KUTBKOCTI JIT0AEH BIIKPUBAE BEIUKY
KIIBKICTh PETPOCHEKTHBHUX KOMYHIKAlIHHAX MOXJHBOCTeH. BusHaueHo, 1o
B32€MOJIOTIOBHEHICTh (DYHKIIH HAKOIMHMYEHHS, 30epexkeHHs, 00Ky, MOMUPEHHS
apxiBHoi iH¢opmauii nependauaroTh (GOpPMyBaHHS CTIHKOTO JOKYMEHTHOTO
KOMIIJIEKCY B apXiBHUX CTPYKTYpax.

BucnoBkn. J[ns edhekTHBHOrO PO3BUTKY apXiBHOI CIpaBH B YKpaiHi BHHHKa€e
HEOOXiJHICTh BIIPOBA/UKCHHA B poOOTYy ramys3i Ta peani3amis iHHOBAaIifHHX
MeXaHi3MiB iH(OpMAIiHHOT KOMYHIKaITii.

KurouoBi ciioBa: apxis; apxisna cnpaea, apxio3Hagcmeo; apXisHuii OOKyMeHm,
apxieHa iHgopmayis;, OOKYMeHmMHA KOMYHIKAYis, COYIOKYIbMYPHA KOMYHIKAYIs,
PEMPOCNEKMUEHA KOMYHIKAYIA.

Beryn

AKTUBHHH PO3BUTOK COINiaTbHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTIH BIPOIOBXK
OCTaHHIX JECATUIITh YMOXXJIMBUB MIPOLIECH PO3CEKPEUyBaHHS, TEKOMYHi3allii,
TOJITUKH BiIKPUTOCTI apXiBiB i JOCTYMHOCTI AJI1 KOPUCTYBAHHS YTAEMHUYEHOT
paximre apxiBHoi iH(opmartii. ITocTymoBe 301LTBIIEHHS CYCITITEHOTO iHTEPECY
IO apxiBHOI iH(pOpMaIii COPUYMHWIO aKTyaNi3allifo KOMYHiKaIlifHHX
acmekTiB apxiBHOI Tamy3i, 3a0e3leueHHs 3aJ0BOJIECHHS iH(pOpMAliHHUX
noTped TpoMaIsH y PeTPOCTIEKTHBHIH iH(opMarlii, opranizarlii eheKTHBHOTO
yIpaBIiHHA 1HPOPMaLiTHUMH IPOLIECAMHK apXiBHHUX YCTaHOB.
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HuHi apxiBHa AisnbHICT B YKpaiHi OpieHTOBaHA HA HOPMH MiKHAPOIHOTO
pIBHS, TOMY BaXJIMBHM € OKpECJCHHS HampsMiB 11 BJOCKOHAJICHHSI.
B xomyHikariifHOMy acrieKkTi apXiBHa MisUIBHICTh 3aBXIM OPi€HTOBaHA Ha
CTIOKHMBAYa, 110 3YMOBIIIOE HEOOXIAHICTh aHAI3yBaTH NOTPEOH KOPUCTYBAUiB
apxiBHO1 iH(popmarlii. BuBueHHs myOniqHOTO 3aUTy JO3BOIUTEH OpraHi3yBaTh
po0oTy apXiBy 3 MaKCHMaJbHOK €(DeKTHUBHICTIO Ta BiAKPHE HOBI IUIAXU IS
cmiBOpaili apxiBiB Ta rpomajsH. B mopmambmioMy Iii TEHICHINI J03BOJSTH
JIOJTYYUTH TOKYMEHTHE Hai0aHHS YKPATHCHKUX apXiBiB 0 CBITOBOI KyIBTYPHOI
CKapOHUII Ta BCTAHOBUTH CIUIBHUH iHPOMPOCTIp 3aCHOBaHHN HA BUIBHOMY
MOIIUPEHHI Ta 00MiHI iH(pOpMAITii.

MerTa cTarTi oJATae y po3KPUTTI iIHHOBAIIITHUX MEXaHI3MiB PO3IIHPEHHS
IOCTyIly 10 apxiBHOi iH(opMmamii 1yt 3a10BOJEHHS MOTped KOpHCTYBadiB
apxiBy y JIOKYMEHTHHX KOMYHIKaIlisiX. Y Cy4acHOMY PO3BUTKY YKpaiHCHKOTO
CYCIIIJIbCTBA BaKJIMBOIO TTOCTaa PETPOCIICKTHBHA KOMYHIKAIlisl MHHYJIOTO
Ta CHOTOZICHHS Yepe3 JOCTYN [0 apXiBHUX JOKYMEHTIiB, LIO BiJNOBifae
TEeMaTHYHOMY TIPOQLITI0 MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii.

Metoau. Y BuCBITIEHHI CcGHOPMyIbOBaHOI MPOOJIEMH 3aCTOCOBAHO
METOIM aHaJi3y 1 cuHTe3y iH(opMalii HayKoBOi JiTepaTypu IUisl 3’ sICyBaHHS
crienudiki PO3BUTKY apxiBHOI CIpaBH Ta B3a€EMO3AJICKHOCTI MOTped Ta
MIPOTIO3MIIIK B apXiBHIiH cepi; MeTon HOpiBHAHHS Peai3oBaHO y OCHTiIKEeHH]
COLIIOKOMYHIKAIiIHHUX TOCIYT B apXiBHUX YCTaHOBAaX Pi3HOTO piBHA Ta ix
OOTPYHTYBaHHS BIAMOBIAHO JO BHMOT YHHHOTO 3aKOHOIABCTBA; METOIH
JIOTIYHOTO y3arajbHEeHHS 1 Kiacuikarii BKUTO JJIS OMpaIfoBaHHS 3i0paHoi
iHdopmanii, axTyani30BaHMX MOJNOKEHb HOPMATHBHUX JOKYMEHTIB Ta
PpEe3yINBTaTiB IPOBE/ICHHS aHAITI3Y 3aITUTIB i TOTPe0 Cy4acHOTo iHpOopMAaIIiitHOTO
CYCIIUIBCTBA, SKi OGOPMICHO Y BHUIISAAI CAMOCTIHHMX apryMEHTOBaHUX
BHCHOBKIB; DPETPOCHEKTHBHUI METON J03BONISIE 3aHYPUTUCh Y apxiBHY
MUHYBIIIMHY, BCTAHOBUTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHTKY apxXiBHOI iH(popmarii i
3’sCyBaTu MOTPeOH BAOCKOHAJICHHS MEHEIKMEHTY Ta MApKETHHTY apXiBHOI
CIIPaBH ChOTOJIHI.
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TeopernuHi acieKTH JOKYMEHTHOI
KOMYHIKaIil apXiBHUX YCTAHOB
B iHdopmaniiiny 100y

TpuBanuii yac mpobnemMaTika JOCIiHKEHHS KOMYHIKAliHHUX BIaCTHBOCTEH
apXiBHOTO JOKyMEHTa HE OTpuUMyBaja HajexHoi yearum. Huni omamMm i3
NPIOPUTETHUX 3aBJaHb apXiBiCTa € BU3HAYCHHS XapaKTEPUCTUK OararorpaHHol
COIIIAJTbHOT KOMYHIKAIIi1 JOKYMEHTA, 8K BiJI IIbOT0 3aJICKUTh PIBEHb HAYKOBOCTI,
00’€KTUBHOCTI Ta JOCTOBIPHOCTI HAYKOBOTO ITOIITYKY. T€OPETHIHNM ITiATPYHTAM
BHBYCHHS MOXJIMBOCTEH JOKYMEHTA B MEKaX COLIaTbHO-KOMYHIKaIliHHOT Teopil
€ po0OTH YKPaiHCHKUX Ta 3aKOPIOHHMX HAYKOBIIB B HAMPsMI JIOCIIIDKCHHS
apXiBHOTO JTOKyMEHTa 1 Teopii MOKyMEHTHHMX KOMYHIKarii — A. backakos,
1. Boiiuexiscobka, JI. JlyOpoBina, S1. Kanakypa, 1. KoBansuenko, C. Kynemios,
H. Mangpanscbka, I. Marsm, I IManakin, B. Pisyn, M. CwmoneHcbkuii,
A. Coxornos, I'. IlIertoBa-Boka Ta iHi.

JlOKyMEHT BHCTYMa€e €AHICTIO 14ealbHOr0 Ta CyOCTaHLiOHAIBHOTO
1 BUKOPHCTOBYEThCS B COL[IaIbHINA KOMYHIKallii B AKOCTI epeayi iHpopmaii
(IlIBeroBa-Bomka, 2001, ¢. 33—56). Maroun MarepiaibHIA XapaKTep JOKYMEHT
noTpedye Tepenadi 3akpiluieHoi B HhOMY iH(opMaIllii BiJi KOMyHIKaHTa [0
peLUITieHTa, 10 Mae 3a0e3MeuyBaTUCS IHCTUTYI[IOHATBHUMH CKJIaI0BHMH
MOJEN JOKYMEHTHOI KOMYyHIKamii BiINOBIAHO J0 (HDOPMaTbHUX BHMOT
cowiaNbHOI KOMYHIKaIlii. ByTTs apXiBHOro JOKyMeHTa Ma€ CTaluMii XapakTep,
SKUH COPMOBAHO BiJl Yacy CTBOPEHHS JOKYMEHTa /0 HOTO OMpAaIfOBAaHHSL,
y3araJbHCHHS B apXiBHUX OIMHMCaxX Ta 30epeKeHHS Y BIMMOBIAHUX (OHIAX.
Lleit npouec IpyHTY€ETHCS HA NPUHLMNAX HEHNOOUIBHOCTI apXiBHOTO (OHAY,
JOCTYIHOCTI apxiBHOI iH(opMallii, CHCTEMHOCTI apXiBy sIK iH(popMamiifHOT
MOJIETI, 10 CKJIaAal0Th OCHOBY Cy4acHOTO apXiBo3HaBCTBA. BkazaHi mpuHIHITH
3yMOBHJIM YTBOPEHHS CTPYKTYpH apXiBHUX (oHaiB HanionansHOro apxiBHOTO
(houny Ykpainu 3a 03HaKaM1 XpOHOJIOTTYHOCTI, 0COOOBOCTI, 8 IMiHICTPATHBHO-
TEPUTOPIATBHOTO MOALTY, TAITy3i TOIIO.

[lporlec  MOKyMEHTHOI KOMYyHiKamii B  CyCIUJIBCTBI Ma€  pUCH
HiJecnpsAMOBaHOCTI iH(opManii 3aKkomoBaHOI B AOKYMEHTI, MaTepialbHOCTI
Hocig iH(poOpMarii JOKyMEeHTa He3aJeXHO BiJ TMamepoBoi, XiMiuHoi abo
BipTyanbHOI OCHOBH, BCEOXOITHOCTI TIPOIIECY COIIaTbHOT KOMYHIKAIil IIISTXOM i
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nigcucTeMU — IOKYMEHTHOI KOMyHikatii. CucteMa JOKyMEHTHHX KOMYHiKalii
CKIIaJJAETHCA 3 CyKyITHOCTI IOKYMEHTIB, KOMyHIKaHTiB, PEIUITIEHTIB, 30€pirayis.
JlokyMeHTHa KOMYHiKaiisi 3a0e3medye MpOIeCH CTBOPEHHS, OOpOOKH,
30epexeHHs, opraHizauii 30epiranHs i mommpeHHs iHbopManii B couiymi
(Coxomog, 2002).

CoopmoBana TpaauIiiHa cucTeMa apXiBHOTO (GOHIY Mae HU3KY
0cOONMBOCTEH Yy BCTAHOBJICHHI KOMYHIKalliMiHHX 3B’S3KiB, TepeqaBaHHi Ta
OTpUMaHHI 3aTpeOyBaHoi crioxknBadeM apxiBHOi iH(popmarii (BoifuexiBchka,
2017). 3okpeMa, TeXHIYHI — KOJM PELMIIIEHT HE MOXE IOROJaTH Oap’epu
MPOCTOPOBI, TAEMHOCTI, IOCTYITY 1a 033 TaHUX; ICUXOJIOTIUHI — KOJIU PEIUITIEHT
HE pPO3yMi€ TOKYMEHTHY iH(MOpMAIIifo, TEPMiHOJIOTIYHAHN armapaTr abo 3HAKOBY
cucTeMy nepeaadi inopmarlii 3ako10BaHy B apXiBHOMY JJOKYMEHTI; COIlialIbHi
— KONM JIOKyMEHTHa KOMYHIKallii perIaMEHTYEThCS — BiANOBIAHUMHU
HOPMAaTHBHUMH OOMEXEHHAMH B JOCTyIll 10 apxiBHOI iH(opMmarii,
[IEH3ypyBaHHI 1 BCTaHOBIIEHHI 0ap’€piB MiXK KOMYHIKAHTOM 1 PELUIiEHTOM
JIOKYMEHTHOI 1H(popMarlii. 3araqoM JOKyMEHTHa KOMYHIKaLlis € MiICHCTEMOI0
COIiaTbHOT KOMYHIKamii 3 BIIACHOIO aTpHOYTHBHICTIO — JOKYMEHTOM
1 BIIMOBITHOI MOJEIUTI0 KOMYHIKAIii (KOMYHIKaTOpOM 1 pEIUITiE€HTOM,
iH(hopMalli€ro 3aKpilIeHOI0 B JOKYMEHTI, KaHAlaX MOMIUPEHHS JOKYMEHTHOT
iHdopmarii, iIHCTUTYIISX 30epexeHHs iHpopMaIrii).

CyuacHi apxiBHI iH(pOpMaLiliHi CHCTEMHM 3HAXOAATHCS B MPOLECI
TpaHcopmManii BiANOBIJHO [0 YMOB HAyKOBO-TEXHIYHOTO PO3BHTKY,
U POBI3aIlis BUCTYIIAE IHCTPYMEHTOM pedopMartii i opMaItiitHoro mpocTopy
couiymy (Sokolova, 2017, p. 148). CycninbCTBO 3MiHIOETbCS 3aBISIKH PO3BUTKY
MIBUAKICHUX iHQOPMALIHHUX TEXHOJOTiH, BIUIMBAE HA TPOLECH COLIAIBHOI
KOMYHIKaIii MK JIIOIbMH, MDK DPI3HUMH COITIaIbHAMH THCTUTYTaMH, MiXK
MHUHYIIUM Ta ChOrofeHHsM. lludposizamis iHPOpMAIHOTO MTPOCTOpPY
CIIPUYMHSIE TApaJUTMalbHi 3pYIICHHS Y CYCHIJIBCTBI, CBIJJOMOCTI JIIOIWHHY,
ii MUCTIEHH], 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX COIiaNbHUX KOHTAKTaX, 3MYIIY€E iHAKIIIE
CTIpUAMATH CBIT 1 IpolecH, sKi BinOysatoTbcs B HhoMY (KoBanbchbka, 2018,
c. 339). Komynikarist 3 MUHYITHM (OKYCYEThCS y 30epekeHiil B yaci 1 mpocTopi
iH(OopMaIii Ha pi3HUX MaTepiaTbHAX HOCIAX.
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Tenpenuii  cydyacHoi  iHdopmaru3amii  BUMaraioTh — Heperoy
HapaJrMaibHIX OCHOB 0a30BOTO apXiBO3HABUOTO CTPYKTYPHOTO EIEMEHTY
iHopmaiiiHoi cuctremu HamionanmsHOTO apXiBHOTO (hOoHAY YKpaiHH, SKUM €
JIoKyMeHT. Lle macTb MOXJIMBICTh 3HAYHO PO3LIMPUTH MOMKIMBOCTI apXiBHOT
iHpopMarii, BHKOPHUCTaHHS HOBITHIX (opM 30epeKeHHs, TOCTYITHICTh
B YKpaiHChKOMY COIliyMi. 3MiHa aKIEHTIB B JIQJIEKTUYHIA JUXOTOMIi
MaTepiajbHOCTI HOCIS Ta ieamicTHYHOTO XapakTepy iH(popMalii Ha KOPHCTh
OCTaHHBOI 03HAUY€E BEKTOP PO3BUTKY Cy4aCHOTO yKPaiHCHKOTO apXiBO3HABCTBA
(Kanakypa, 1998).

HogiTHi conianbHi iHQopMaliiiHi TeXHOIOTI] MOPOIKYIOTh BipTyaisa-
[if0 KOMyHiKamii, SKa yTBOPIOEThCA B COIIaIbHOMY MpOCTOpi H Mae
€BONONIfHE TOMIMPEeHHS y cychinbcTBi. EdexktuBHicTh Tpanchopmarii
BU3HAYAETHCS TOTOBHICTIO CYCHIIBLCTBA J0 TAKUX CBOJIOIIHUX MPOIECIB.
BipTyanpHa peampHICTh KOMEpPINANi3yeThes, OUTBINOT  3aTpeOyBaHOCTI
HaOyBarOTh OHIIAMH MOJENi, 30KpeMa i apXiBHi, BiIOyBa€ThCs 1HTETPAIlis
HalliOHAJIPHUX Ta MDKHApOAHUX iH(opMaliiHMX 0a3 NaHWX apXiBHUX
YCTaHOB, 3a IOTIOMOTOI0 iHTEepHETY Oymb-sfka apxXiBHa iH(opMarlis crae
JOCTYIHOIO TYT 1 3apa3, OHJAaWH KOMYHIKaLis 3MiHIOE LIiHHICTH (aKTy
JrO7IChKOT KoMyHiKalii Ta oTpuManHs iHdopmaii (Novikova, 2014).

ApXiBHI YCTAaHOBH HE MOXYTh 3aJHIIATHCS OCTOPOHb IIPOIIECIB
BipTyasnizauii JoKyMeHTHOro 00iry. [yt focsArHeHHs yCmiHo1 KoMyHiKamii
HeoOXiiHa CHHEPTisl TEXHONOTiH po0oTH 3 iHOpMaliiHUMKU MOTOKAMH Ta
0a3aMu 1aHWX, 3HaHHS B cepi iHPopMaliifHUX KOMYHIKalii, TeHepyBaHHS
HOBUX BHUJIB colianbHuX Moxened. lle BuMarae Big apXiBo3HaBIA
OCMUCJICHHS HOBHX YMOB OyTTSl JOKYMEHTa, CIpaBd, (OHIY, apXiBy,
HarionansHoi cructeMu apxiBiB YKpaiHH. A 3BiICH BiIIOBIIHO i 3MiHEHHS
MOZIeTl apxiBHOi pOOOTH — BiJ METOMIB HAKONUYCHHS, ONPAIIOBAHHS,
30epeKeHHS, OIYKY JI0 Tepeaadi indopmallii CioXuBadeBi. 3HEOCOOICHHS
iH(pOpMAIITHUX MTPOIIECiB TPUBOAUTH JI0 3MiH B iICTOPHUHI TaM’SITi HAPOLY,
HOro KynbTypHOMY Haa0aHHI, MOPaJbHUX CKJIAAHHUKIB JKHTTS, BIUIUBAE
Ha TICHXOJIOTII0 PI3HUX MOKONiHB, BIJOWBAETHCSA y COIIANbHO-ICTOPUYIHUX
MOJIEJISIX CBITOCHPUMHATTS.
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Buau apxiBHUX JOKYMEHTIB I IX KOMYHiKAiHHU I
MOTEHIIAJ

B cydacHiit MeTononorii apXiBo3HaBCTBA YiJIbHE MICIIe TIOCiae podiema
BUBYCHHS COL[aJbHUX KOMYHIKAIii DOKyMEHTy Ta iX BHIOBE PO3MAiTTs
1 IposIB Ha PI3HUX €Tamax CTaHOBJIEHHS JIOACHKOI CHiIbHOTH. JloKymeHTH
30epiraloTbes y pi3HUX apXiBHUX (DOHMIO30ipHSX, JepKaBHUX Ta TPHBATHHUX
JIOKYMEHTHHX KOJICKI[iSIX, BEJIMKA YACTHHA 3 IKMX OIyOJIiKOBaHI JIsl HIUPOKOTO
3arajy JOCIHIIHUKIB, YaCTHHA TOTpeOye CBOTO OMpAIfOBAaHHS 1 OpraHi3aii
KOPHCTYBaHHSL.

HokymentHa iHdopmamis 3adikcoBaHa Ha MarepiaibHOMY HOCIi
Ma€e TPOCTOPOBI Ta dYacoBi o3HakW. llamepoBi AOKYMEHTH 30epiraroTbest
y BIATIOBIAHKX apXiBHUX (GOHT030ipHSIX 1 HEAOCTYIHI TS PEIUITI€HTA 3 IHIIIOTO
Micta 4 aepskasu. [lonmiTika BimkpuTOCTI apxiBHOI iH(OpMAaNii i akTHBi3awil
JOKYMEHTHOI KOMYHIKaIlii JO3BOJMJIM 3aCTOCOBYBaTWM TEXHIYHI 3aco0mM Ta
TEXHOJIOTIYHI MOXITMBOCTI (hiKcallii Ta BiITBOPEHHS, a TAaKOX TUPAKyBaHHSI
1 TIOMpEeHHs 33/ BCTAHOBICHHS COLIaMbHOI KOMYHIKalii B CYCIHiNbCTBI
(KoBanbcrkwuit, 2017).

Tpamumiiini Ta cydyacHi MarepiaibHi HOCI{ i3 3aKOMOBaHOK apXiBHOIO
iH(hOpMallier0 MalOTh YacoBl XapaKTEepUCTUKH. [IpUpOAHHM € MpoTUpidys,
KoM iH(opMaris 3adikcoBaHa B JOKYMEHTI i Cy0 €KT ii CIIPHAHATTS IIOBHHHI
MaTd CIiIbHI pUCH MpocTopoBocTi i xpoHonorii. Lle nuxoromiune sBuIIe
BHUPILIY€ETHCS METOJOM MatepianbHoi (ikcauii iHpopMaii s BCTAHOBICHHS
CTIHKOI COIiajgbHOI KOMYyHiKamii B MpocTopi 1 4aci. MarepianbHuiA HOCiH
30epirae iHpopmaLiro OiTbLIINI TPOMIXKOK Yacy Hixk 6e3mocepeHs KOMyHIKaLlis
3a JIOMIOMOTOI0 3BYKOBHMX KONHBaHb. [IpoTarom cromith (i3uyHi Ta XiMidyHI
XapaKTePUCTHKN MAaTepiajbHOIO HOCIS BIOCKOHANIOBAIUCA 3 IAI€POBOTO
HOCIs 10 eeKTPOMarHiTHOro (hikcyBaHHs iH(OpMAaLii 3a JOIOMOTOI0 XiMiYHHX
€JIEMEHTIB 1 BIMOBIAHUX BUIAX HOCIIB.

Huni mommpeHHS MepekeBHX TEXHOJIOTIM mepemadi  iHbopMarrii
1 il BipTyami3amis JO3BOJSIOTH BUPINIMTH MPOCTOPOBY 1 YacOBY HPOOIEMH.
3aBASKH MIBUIKOMY CYCIITBHOMY MOCTYITY, TEXHIYHAM PEBOJIOLISM 1 3pEIITO0
BipTyaui3aitii iH(popMamniifHOTo TPOCTOPY Ta COIiaNbHOT KOMYHIKaIli{ TOIINPEHHS
JIOKYMEHTHOI iH(hopMallii OTprMye BceoCshHKHHIN XapakTep. Taki iHdopMmartiiui
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«UIBUJIKOCT1» J03BOJISIOTh BCTAHOBUTH HEMOXKIIMBY JIOHWHI KOMYHIKAI[O 3
MHHYJIAM 32 JIOTIOMOTOI0 TEKCTOBOTO Ta Bi3yaJbHOTO CHPHHHATTS iH(MOpMaIii
(Tsymbal, 2018, c. 198).

JokyMeHTH (opManbHOI KOMYyHiKamii, TOOTO NOKYMEHTH TIpOMaJChKO-
MONITAYHOTO 1 JEpXaBHOTO O0OITy 3a CHEIiabHO BCTAHOBJICHUMHU
KaHaJlaMH KOMYHIKalii, MpeacTaBisiioTh ABOCTOPOHHIO, TPYNOBY Ta MacoBY
KoMyHikamito. KaHnamizamis — JOKYMEHTHOI — KOMyHiKaiii — Bifi0yBa€eThcs
3aBASAKH OQIMIHHAM IMOTOKAM TOKYMEHTIB, IisUTBHOCTI BJaTHHX YCTAHOB,
BUJAaBHUIIBKOI, My3elHoi, 6i0mioTeynoi, apxiBHoi cipasu (Kymemos, 1997).
B ocHoBI Bcix cdep iHpOpMaIiiHOT iSIIBHOCTI JIOKUTh (EHOMEH JOKYMEHTA
Ta Horo KOMYHIKaIliiHi 3B’s3kW. Bka3aHi HampsSIMu JOKyMEHTHOI KOMYHIKaii
pi3HATBCS BuAaMu, GpopMamu i MeTonqamu 0OpOOKH Ta CIIOKUBAHHSL.

JepkaBHa JOKyMEHTAIlisi CTAHOBUTH MPABOBY OCHOBY JIEPKaBH, PETYIIOE
po0OoTy Aep’KaBHUX OPTaHiB, TPOMAJACHKUX OpraHi3alliif, BiIHOCHHHA TPOMAISTH
i opraHizauiil y 1OpUAMYHIN IUIOIIMHI, Ma€ KOMYyHIKaliliHy HampaBlieHICTh
Jiep>KaBHOI ITOJTITHKH B Pi3HUX c(hepax )KUTTS CYCIiNbCTBA. [ OTOBHUMH BHIAMH
JOKYMEHTIB TPYHOBOI Ta MacoBOi KOMYHIKaIlii € MaTepialin 3aKOHOJaBCTBA,
JOKYMEHTH HOPMAaTHBHOTO XapakTepy, IOUIOBOJHA IOKYMEHTALlis OpraHiB
Brajau Ta ynpasniaas (KoBanscbka, 2015, c. §9).

JlokymeHTalis, 110 CTaHOBUTb MPABOBY OCHOBY JEPXaBH, PETYIIOE
po0OTy NepKaBHUX OpTaHiB, TPOMaJCHKUX OpraHi3aliid, BiIHOCHHN IPOMaJISH
1 opraizamiii y OpHIWYHIA TUIOMUHI. Y ICTOPUYIHOMY JOCIiIKECHHI
JOKYMEHTIB 3aKOHOAABCTBA Ta HOPMAaTHBHOTO XapakTepy MOBOAUTHCS
NPaIFOBaTH 13 3aKOHOABYMMHE aKTaMH, Ki BTPATHIIH IOPHINYHY YHHHICT, ajie
30eperu ictopuuny 3HauymricTs (LlIBemoBa-Boaka, 2001, c. 55). dinoBogna
JOKYMEHTAIlisT BiZoOpaXkac CTPYKTypHO-iEpapXiuHy MOJIeTb JepiKaBHOTO
YIpPaBIiHHS 1 CTPYKTYPYEThCS Ha Taki TpyNu: OpraHizaliiiHa i po3mopsada
JOKYMEHTAIIisl, TTPOTOKOJM 1 CTEHOTpaMmH, OdiliifHe NMCTyBaHHS, TIAHOBA
1 00JTiKOBa JTOKYMEHTAIIiSI.

Takoxx Tpeba 3rajaTd JOKYMEHTAII0 TOJITHYHAX 1 TPOMAJCHKUX
opraHizaimiid, myOmiIMCTUKY Ta JiTepaTypHi mam’aTKH. Taka JOKyMEHTHa
KOMYHIKaIlisl BiOyBaeThCS B MEKaX IBOCTOPOHHBOTO 3B’SI3KY, IO JO3BOJISE
yYacHMKaM KOMYHIKallii 3MiHIOBaTH pOJi KOMYHIKaHTa 1 peEIHITiEHTa,
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HAJIaro/KyBaTu (yHKIIIi 3BOPOTHOTO 3B’s13Ky. CIO/IM HalekKaTh 1 JOKYMEHTH
TPYMOBOTO Ta MacOBOTO BH/IiB KOMYHiKaiii. BugoBe po3MaiTTs mokymenTamii
rpoMajChkuX 00’ €HAHb MOXKHA YMOBHO Kiacu¢ikyBatu 3a QyHKIIHHUMH
O3HaKaMH Ha TpU TPyNH: OpraHizamiiiHi, poO3MOpSAAYi, JOBiAKOBO-
iHbopMariiiHi. 3a 3MICTOM JOKYMEHTH IMOIUISIOTHCS Ha: OpraHi3aIliitHo-
pO3MOpsI i, 3 MUTaHb 0COOOBOTO CKIANY, hiHAHCOBO-PO3PAaXyHKOBI Ta iHIIII.
3a metoioM (hikcarrii iHpopMarii 111 HUX XapaKTepHi B OUIBIIOCTI THCEMHI
BUIY JOKyMEHTalii, 10 ¥ CTAaHOBUTh OCHOBHY Ipyly mkeped. Takox ix
MOXXHa Kiaacu]ikyBaTu 3a HalMeHyBaHHSIM JOKyMeHTiB (BoiinexiBchka,
2017, c. 395).

[TyGnirucTryHa KOMYHIKaIisl Ma€ IPHHIATIOBE 3HAYCHHS y (hOpMyBaHHI
KOJICKTUBHOI CBiZIOMOCTI Ta MAacoBHX HacTpoiB. MarepialbHOIO OCHOBOIO
peaizanii MacoBOi KOMyHiKallii BUCTYNAOTh TEXHIUHI TP THPAXKyBaHHS
1 mepenayi BeTHMKUX 00’ €MiB 3BYKOBOI i 00pa3Hoi iHdopmarii. [cropuanmii
MOCTYM 3ac00iB MyOMiIMCTHYHOI KOMYHIKalii Ha KOXHOMY 3 eTamiB XX CT.
MaB BJIACHI 3HAKOBI CUCTEMH: IPyKOBaHI MUCEMHI i Bi3yalibHi, 3BYKOBI pajiio
i (ono3zammcytoui, TeNneBi3iiHi — iHTETpaJbHI I 3BYKOBUX 1 Bi3yalbHO-
IMHAaMIYHHX, BIpTyalbHi, SIKi MOEIHYIOTh BCi HABEJCHI 3HAKOBI MOJIETI.

[ybOnminucTrka  CTPYKTYpPYEThCS 32  JKAHPOBMM  NPHHIWIIOM  Ha
inopmarmiiiHy, iH(bOpMAIiifHO-aHATITHYHY, JITepPaTypHy, SKa BUCBITIIOE
aKTyaJbHI MUTaHHA 1 SBHIIA IOTOYHOTO XUTTS cycminbersa. [lyOminucruka
BUKOHY€ COIllaJIbHY, IIOJIITHYHY Ta 1e0N0TidHy posib. BoHa cTama mxepenom
ICTOpUYHUX YSBIEHb i (DOPMYBaHHS MAacoOBOi CBIJIOMOCTi 3a JIOIIOMOTOIO
CHMB 1 CIIOBECHHX KOHCTPYKLiH, 3HAapsaaaM (OpMyBaHHS CyCHUIBHOT
IyMKH, HaB’SI3yBaHHA 1l€OJIOTIYHUX KOHCTPYKTIB, MOMEPEIKEHHS IIPOSBIB
inakomucnernns (Kosambscbka, 2015, c. 216).

OkpeMo HEOOXiZHO BHAUIMTH 300pakabHO-aylialIbHI  JTOKYMEHTH:
TeXHIYHO-TpadiyHa 1 KaprorpadidHa JOKYMEHTAIlisl, (OTOTOKYMEHTH 1
aymioBi3yallbHI JOKYMEHTH, Ta ayfiialbHi HokyMmeHTH. Lleit Bum noxymeHTa
BiJIHOCHTBCSL IO TPYNOBOI KOMYyHiKamii, 3a sKoi KOMYHIKaHT 00 €JHy€e Y
CIIJIKYBaHHI HEBEJMKY KUTBKICTh PEIHITIEHTIB, IO TO3BOJISE HOMY MimiOpaTH
THIMBIyabHI MiAXOIM Ta OCOOIHMBOCTI IO KOXKHOTO yYaCHHKA KOMYHiKaIlii.
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Abo MacoBoi KOMyHiKallii, e oQiwiiiHa iHpopMaIlis OMUPIOETHCS IIUPOKOMY
KOITy 3alliKaBJICHUX JIFOAEH 3a J0MOMOTOI0 3aco0iB MacoBoi iH(opmamii Ta
IHINUX KaHANIIB repenayvi indopmarii.

300paxxabHO-Tpad)iuHi  JOKYMEHTH MpPEICTABISIOTh  LIHOCTPATHBHY
Bi3yaTi30BaHy peNpEe3eHTaTHBHICTh, BUPAKEH] y CXeMaTHIHOMY Ta rpadigHOMY
BUIVISA, € TOMUPEHUM JDKepernoM iHpopMalii HAOYHOTO BimoOpaXkeHHS
TexHiuHoi iH(opmanii. KoMmyHikamiiiHOIO OCOOMHMBICTIO TpadidHUX JpKEepen
€ TEKCTOBHMH CYyNpOBia, omuc crierudikarii 1 GyHKIIHHIX 0COOIUBOCTEH.
Kaprorpagiuni nokymeHTH BifoOpakaroThb AMHAMIKY ICTOPUYHMX MOZIIH
(BoiinexiBebka, 2017, c. 281).

3opoBa cTarmyHa iH(GOPMAITS 300pakalbHUX JOKYMEHTIB IpeaCcTaBIcHa
(oTtonoxymeHTamMu. BHIH BUSBIEHO 0COOIUBOCTI IO CITIIXKEHHS Bi3yaTi30BaHOTO
ICTOPUYHOTO MOTEHIIay, creu(ika SKOro MOJArac y 30pOBOMY CIHPHHAHSATTI
3aKo0BaHOi B oOpa3zax iH(opmarii. [HGopMaTHBHI MOKIMBOCTI TOKyMEHTa
JOTIOBHIOKOTh, 1MIOCTPYIOTh (akTH 1 sBHIA 3adikcoBaHI Oe3mocepenHbO
y cuTyalii IX peaqbHOro 301HCHEHHS.

AynioBizyanbHi JOKyMEHTH 30€piraloTh iCTOPHYHMI 9ac CBOTO CTBOPEHHS,
BI/I/I3€PKATIOIOTh COIiaJbHY PEajbHICTh, MOKA3yIOTh MOAII Y JAUHAMIYHOMY
30pOBOMY U CIIlyXOBOMY CHPHHHSTTI. 3a CIOCOOOM TEXHIYHOI W XiMi4HO{
¢ikcamii icTopuuHoi iHbOpMarii, MarepianamMu 30epEKCHHS, METOIUKOIO
ONPALIOBAaHHS, >KAHPOBHMH OCOONMBOCTSIMH ayliOBi3yalbHiI JOKyMEHTH
HOIUIAIOTECS  Ha  KIHO(INBMH, XyNOXKHI  (UIBMH, JOKYMEHTATICTHKY.
AyrioBizyanbHi BHIUITIOTECSA B OKpEMY TPYIy KOMYHIKaIiHHOTO MOKyMEHTa
B SIKOMY 3a()iKCOBaHO BJIACTHBOCTI, IO HE MOXYTb OyTH IepeiaHi iHIIUMU
BHJAMH JIOKYMEHTHO1 KOMYHiKaIlii.

Ho aymianbHUX HajJexaTb JOKYMEHTH 31 3BYKOBOK IIEpEfadero
inopmanii, OTpUMaHOI NUITXOM MEXaHIYHOTO, ONTHYHOTO, MAarHiTHOTO,
nuppoBoro crnocobiB 3amucy i dikcanii inpopmanii. Bonu BigoOpaxarots
CITyXOBI pelentlii, 3yMOBIIOIOTh HEOOXiHICTh pedekCuBHOTO (OPMYBaHHS
ICTOPUYHOI ysSIBH, BiATBOPIOIOTh 3MICTOBE HABAaHTAKCHHS AaKyCTHYHOTO
(oHyBaHHS MOi#1. 3aBIAKH I[bOMY BU3HAYAETHCS MiCIIE IOJIIT, TCHXOIOTUHMH
CTaH Ta peakilis OpaTopiB i ciayxadiB, BiIYyTHA MPOEKIlis KOpPUCTyBada Ha
noJ1ii MUHYJIOTO.
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3a cBO€I0 KOMYHIKALIHOIO CIIPSIMOBAHICTIO TOKyMEHTH HedopManbHOi
JBOCTOPOHHBOI ~ KOMYHIKalii  MPENCTaBISIOTh  XapaKTEPUCTHKH
aBTOKOMYHIKaIliHOCTi, Mi>k0COOMCTiCHOT ) iKCOBAHOT aipeCHOT KOMYHiKaIlii,
a TakoX JOKYMEHTH 3 HedikcoBaHMM anpecaroM. Llei Bua komyHikarmii
MpeJICTaBICHUH apXiBHUMHU JIOKYMEHTaMH 0COOOBOTO TIOXOIDKEHHS 1 Hece
3HAUHUH COMIaTbHO-ICTOPUYHUHN, TICHXOEMOIIHHINA, aHTPOMOLEHTPHYHIHA
MOTEHIIIaT Yepe3 BiIOMTOK aBTOPCHKUX CBITOMIAAHUX cymxkeHb (Kamakypa,
1998, c. 110).

[HdopMaTHBHICTF  aBTOKOMYHIKATUBHHX  JIOKyMEHTIB  0COOOBOTO
MOXOJDKCHHSI BiI3BHAYAETHCS MCMXOCMOIIMHO CrelU(iKOW 1 MpeacTaBicHa
TaKUMH JOKyMEHTaMH, SK IMOJCHHWKH, aBToOiorpadii Tomo, Mo MarTh
aBroOiorpadiyHi CBiTYEHHS 1 HE KOHKpPETHE KOJIO dHWTadiB. BiicyTHICTH
00’€KTUBHOCT] 1HQOPMALIIHHOTO MOTEHIiany, BIacHI IyMKH Ta CYDKEHHS
CTIPUHMHATTS IIHCHOCTI MO3BOJIAIOTh MOOAYUTH TOMii Ta SBHINA 3 BIACHOI
TOYKH 30py OYEBMALLI-YYACHHKA, BifOOpa3UTH CBITOOAYEHHS TOrOYACHOT
nronuHd. Taki TOKyMEHTH 30epiratloTbCsi B 0COOOBMX (DOHIAX IIEHTPATBHHX
Ta pETiOHANBFHUX apXiBiB, a 3HAYHAa YacTWHA OITyOJIiKOBaHA OKPEMHMH
BUJAHHSMH, Y PI3HOMaHITHUX 30ipHUKAX JOKYMEHTIB Ta Marepiais.

HokymenTn  MibkocoOucTicHOT — (ikcoBaHOi — aapecHOi  KOMYyHiKarii
30epiratoTbcsl B JCPKaBHUX AapXiBHUX Ta My3eHHHX YCTaHOBaX YKpaiHW.
CouianbHO-iCTOpUYHA KOMYHIKallisl TAKOro JOOKyMEHTa XapaKTepH3yeThCs
BHCOKHM CTYIIEHEM €MOIIHHOCTI, MPaBAMBICTIO MEPEKHBaAHb, CY0 EKTUBHICTIO
OIiHOK (hakTiB 1 momid, mo He BiacTBe OGIMIfHOMY JHCTYBaHHIO Ta
YIPAaBIIHCEKOMY HOKYMEHTOOOIrY 3 BHCBITIICHHSM ITOOYTOBHX HpoOieM Ta
nepexuBaHb. BOHM pO3KPUBAIOTH OCOONMBOCTI TEMATUYHUX JIOKYMEHTHHX
KOMIDIEKCIB, CBiT4aTh IIPO MIDKOCOOHCTICHI BITHOCHHH 1 IICHXOJOTI9HI
NepeKUBAHHS COLIIAIbHOT PEaIbHOCTI.

MeMyapHa JOKyMEHTHa CHAJIIMHA, SK OKpeMa Tpyla JOKYMEHTIB
3 He(ikcoBaHMM azpecaToM, 30epiraeTbCi He TUIBKM B apXiBHUX (DOHAX.
[epeBaxkHa OUTBIIICT CHOTaiB OMyOJiKOBaHA OKPEMHMH BHIAaHHSIMH,
30ipHAKaMU CTIOTaiB, TEeMAaTUYHUMH 30ipkamd Tomo. MeMyapu HecyTh
BIZIOMOCTI TIPO KOHKPETHI TOi1 Ta BiOOPaKar0Th HAIPSIMH TPOMAICHKOT TyMKH
Ti€i um iHmoi ermoxu. B aHai3i comiaabHUX KOMYHIKaIiHUX 3B’ SI3KiB IOKYMEHTa
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BApTO BPaxOByBaTH, II0 MEMyapHa JiTepaTypa Hece cy0’€eKTHBHHUI XapakTep,
OCHOBHHM JIKepesioM iH(opmarii sxoi € mam’site aBTopa (KoBanbsceka, 2015,
c. 160, 174, 180).

3arajioM BaKJIMBOIO (DYHKITIEIO IPYITH JOKYMEHTIB 0COO0BOTO ITOXOPKSHHS €
oprasizailis Mi>kocoOMCTICHOT KOMYHiKaIlii Ta aBTOKOMYHiKalIlii, 10 IO CJTi TOBHO
BUCBITIIOE TPONECH KOMYHIKallii OCOOMCTICHOTO —CaMOYCBiIOMIICHHS,
CBITOBIOUYTTSl y COILiaNbHI KOMYHIKaIii i Mi>KOCOOMCTICHHX B3a€MUHaX.
Kputrka Takux JOKYMEHTIB BKJIIOYa€ BHBUEHHS OCOOJIHMBOCTEH aBTOpa
JOKYMEHTIB 3 He()iKCOBAaHHM ajpecaroM — IaM’sTh, yBara, THI COPUHHATTS
HOJil, XapakTep 1 yMOBH Mpaii, AOCTYIHICTb O KOPUCTYBaHHS iHIIUMHU
oimifHIMHI TOKyMEHTaMHU Ta IH(POPMAIE0 Y CTBOpEHHI NOKyMeHTa. [lim
Yyac HAayKOBOTO OMNpALIOBAHHS Ta aHai3y KOMYHIKAIiHHOI HampaBIeHOCTI
JOKYMEHTa HEeOoOXiJJHO BPaxOBYBaTH IOMYCTHMI TOMHJIKM TaMm’sITi aBTopa,
CTIHKICTB 11 3aJI€3KHO BiJl TPUBAIOCTI IIPOMIXKKY 4acy, IO BiTOKPEMITIOE MOMEHT

KOPHUT'YBaHHSI 1 TONIOBHEHHS 1HPOPMAIII€IO.

Hanpsimu migBuieHHs eeKTUBHOCTI 00iry
apxiBHOI iHgopmamii

CydvacHuii eTam po3BUTKY CyCHITbCTBAa Ta Horo iHGopMamiiiHuX moTped
XapaKTepU3yeThesl 3MIIEHHAM HANpaBIeHOCTI CYCIUIBHUX 3aluTiB  Ha
3a0e3nevyeHHs] KOMYHIKalii MK CIIOKMBaYaMH Ta BIACHHKaMH i1HQopmaii
y pi3HuX 11 mposBax. 3aj1s 3a0e3nedeHHs BCe019HOTO TOCTYITY 1| BUKOPHCTaHHS
iHopmarii, apXiBHI yCTAaHOBH PO3BHBAIOTH 1 YIOCKOHATIOIOTH IisTBHICTH
B cdepi JOKYMEHTHOI KOMYyHiKamii MuHymoro i ceoromenHs. Iloctymose
BIZIKPUTTS BTAEMHUYCHHX JJOKYMEHTIB ¥ 30LTBIIIEHHS TOCTYITHOCTI iH(opMmartii
CIIPUYMHSE 3aIliKaBICHHS KOPUCTYBAa4iB [0 3aKpUTOi JOHWHI apXiBHOI
indopmanii. Ilepen BmagHUMHU CTPYKTypamMu YKpaiHH TOCTae 3aBIaHHS
HAJIArO/DKEHHsT 1 3aKOHOJaBUe BPETYIIOBAHHSA KOMYHIKAIIMHHX TIPOIIECIB
B3a€MO/Iii rpOMaJISH 1 apXiBHUX CTPYKTYD Y cpepi OTpUMaHHS PETPOCIIEKTUBHOT
apxiBHOT iH(oOpMaIlil, HEOOXITHICTh MOKpPAIICHHS MEXaHI3MIB HaJaHHS
ii B MOBHOMY 00CSI31, TOTPUMAaHHS BUMOT SIKOCTi MTOCIYT, IO TIPOTIOHYIOTHCS
apxiBHEMHE ycTaHoBaMu ([{yOposina, 2007, c. 60).
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B yMmoBax HOBOi coLiaibHOI peasbHOCTI B iH(pOpMALiHHOMY TPOCTOPi
HamionansHoro apxiBHoro (oHxy VYKpaiHH pO3rOpTaEeThcs aKTHBHA
pi3HOBEKTOpHA KOMYHiKarlis. TpaHCcopMaIliiHI TPOIIECH y CUCTEMI COITIaTbHIX
KOMYHIKalliii, 4epe3 PO3BUTOK KYILTYPHOTO i iHpOPMALIHHOTO Pi3HOMAHITTS,
3MIHIOIOTh KOMYHIKAITiifHI Mofeni apxiBHOI misutbHOCTI. CydacHi apXiBU Ha
BHUMOTY KOPHCTYBA4iB OPraHi3oBYIOTb JOCTYH A0 €NEKTPOHHHX 0a3 TaHMX.
Peopranisarist apxiBHOI TisTbHOCTI YKpaiHH B HOBUX yMOBax iH(OpMariiiHo-
pecypcHoi iHTerparii mepembadae 3axomd 31 30epeXeHHS HaliOHATBHOI
KyJIBTYpHOI CHAQUIMHA Ta MONaHHA apxiBHOI iHQopmauii y uudposomy
npoctopi. BpaxoByloun BHKIMKM TI00ai30BaHOTO COIIIOKOMYHIKAI[IHHOTO
MPOCTOPY Tepeq HAIIoK AEPKAaBOIO IOCTa€ HEOOXITHICTh HANATOIKCHHS
OinpII MKPOKOI KOOIepauiifHoil AiSTIBHOCTI 3 apXiBHUMH YCTaHOBaMH JEPKaB
CBITY, 30UIbIICHHS 00OMIILHOTO PYXy apXiBHUX HOKYMEHTIB, OpTaHi30ByBaTH
1 BIIOPSIKOBYBAaTH BIAKPUTICTH JOKYMEHTIB HarioHanpHOTO apXiBHOTO (DOHIY,
3a0e3meyeH s MPeCTaBIeHOCTI B AISUTBHOCTI NPOQIIbHUX OpraHi3aliil cBiTy,
BHECEHHS aJICKBATHUX 3MiH JI0 3aKOHOJIABCTBA BiMOBIHO BUMOT Cy4aCHOCTI
(Bakon Vkpainu «llpo Hayionanonuii. .., 1993).

BuxigauM JTOKYMEHTOM Y HaJlaroUKCHHI CIiBIIpali Jep:KaBH i rpOMaJisiH
B apxiBHii ramy3i € 3akon Ykpainum «[Ipo HamionanbHuii apxiBHHH (oHI
Ta apxiBHI ycTaHOBW». 110J0XKEHHS 3aKOHY BCTaHOBIIOIOTH MEXI Ta HOPMHU
IOCTYILy [0 apXiBHUX JOKYMEHTIB. 3T1IHO HBOTO, «JOKyMeHTH HalioHaapHOTo
apxiBHOTO (OHIY HE3aNekKHO BiJ Micus ix 30epiraHHs, GOpPMH BIACHOCTI
Ha HHX, BHAY HOCiS iH(OpMaIli Ta JOCTYNy MiUIATaloTh 00O0B’S3KOBOMY
ZepkaBHOMY OOIIIKY, IO BeIeThCs B TIOPSIIKY, BCTAHOBIEHOMY MiHiCTepCTBOM
FOCTHINIT YKpaiHu, 3 METOIO 3/1IHCHEHHS KOHTPOJIO 32 HAsBHICTIO JOKYMEHTIB,
ix craHoM, MmiciieM Ta ymoBamu 30epiraHHs» (3axor Yxpainu «llpo
Hayionanonuii..., 1993).

Ha chorogHi mpomecH po3MIMPEHHS MOXIMBOCTEH KOPUCTYBAaHHS
JOKYMEHTaMH apXiBHUX YCTaHOB, BPAaXOBYFOUM OCOONHMBOCTI iH(opMAaIiiHIX
noTped KOpUCTYyBaul Ta 3axMCTy apxiBHOI iH(popwmanii, BinOyBaeTbcs
B YMOBaX PO3IIMPEHHS €JIEKTPOHHOTO CEpefoBHINA KOMYHIKalii rpoMasH
Ta HH3BKUM pIBHEM TOAAaHHA B HBOMY KOHCOJIJIOBAaHOTO apXiBHOTO
iHpopmaniiiHoro pecypcy. O0’eKTHBHI MOTpeOM CyCHIIBbCTBA B OTPUMAHHI
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HOBHOTO W ONEPaTHBHOTO AOCTYIY 1O KYJABTYpPHO-ICTOPUYHOI CHAaAIMHU
XapaKTepPU3YIOThCs HEJI0CTaTHIM 3aCTOCYBaHHIM JOKYMEHTHUMH
COIliaTbHIMU IHCTUTYIISIMU PO3MAITTs CydacCHUX KOMYHIKAIlifHUX 3aCO0IB TS
ix 3agoBoneHHs. OKpEeMO BUIUISETHCS MMTAHHS TEXHIYHOTO 3a0€3MeUCHHS Ta
TEXHOJIOTIYHOTO 30epEKEHHS 1IEHTUIHOCTI W YHIKAILHOCTI COMIOKYIBTYPHUX
iHdopMaiiHuX pecypciB YKpaiHM Ta Ipolecamu iX iHTerpamii B pamkax
€IMHOTO  CBITOBOTO  COIIOKOMYHIKaIlifHOTO  TpocTopy. BusHaueHHS
MIEPCIIEKTHBHUX MUIAXIB HAIATOKSHHS Ta TIOCHICHHS €(eKTUBHOI B3a€MOII1
apxiBiB y KOMyHIKaUiliHOMy mpocTOpi YKpaiHM Ta CBITY CHPHATHMYTb
HOJI0JIaHHIO 3a3HAYEHUX POTHUPIY.

BucHoBku

[IpoBeneHe NOCHiHKEHHS CBITYUTH NPO HENOCTATHHO MOBHE 38J0BOJICHHS
noTpe0d CIHOXWBa4iB y apxiBHIM iH(opmMamii 3a paxyHOK BiJCYyTHOCTI
HEOoOXiTHUX MarepiallbHUX 3acO0iB Ta METOAMYHUX CIIOCOOIB MAisUIBHOCTI
YKPaiHCBKOTO apXiBy. BakIMBUM KPOKOM /10 MOKpAmIEHHS SIKOCTi apXiBHHUX
TOCINYT, IO HAJafOThCA apXiBaMH € BIPOBA/KCHHS aBTOMATH30BAHUX Ta
MepexeBHX iHQOpMAIifHUX CHCTEM y po0oTy apxiBHOi ycraHOBH. Lle macts
MOXIIMBICTh 3HAYHO CIIPOCTUTH TPOLEC CHCTEMATH3allii, TOLIYKy HEOOXiaHOT
iHpopMarii Ta mporec ii 00podku. KpiM Toro, apXiBHUM ycTaHOBaM YKpaiHU
BApTO AKTUBHILIE 3IiMCHIOBATH MIKHAPOIHI KOHTAKTH 3 METOIO 3alTy4YeHHS
KpaIoro CBITOBOTO JIOCBiJy B OIEpalliifHii Ta BUCTABKOBIM JisIBHOCTI.
Taki 3axomy BIZKPHWBAIOTH Tepel YKPaiHCBKHM apXiBOM IIEPCICKTHBU
PO3BUTKY cOLiaNbHOI KOMYHIKalii B CYCHIBCTBi, OCKUIBKM 3ay4eHHS 110
apxiBHOT iH(opMaIIii OLIBIIOT KITBKOCTI JIOECH BiJKPUBAE BEIMKY KiTbKICTh
PETPOCTIEKTUBHUX KOMYHIKAI[IHUX MOXIIHMBOCTeH. B3aeMomomoBHEHICTH
(byHKIIH HaKOMYeHHS, 30epekeHHsI, 00ITiKY, TOLINPEHHS apXiBHOI 1H(popMaii
nepenbavaroTh (JOPMYBaHHS CTIHKOTO JOKYMEHTHOTO KOMILIEKCY B apXiBHHX
CTPYKTypax. A TaKoX, Halaro/pKeHHs MDKHApPOAHOI CIHIBIpami y CIpaBi
opraHizailii BUKOPUCTAHHS HAIliOHALHOTO Ta 1HO3EMHOTO iH(OpMAIiHHOTO
TPOYKTY, 0OMiHY JIOCBIJIOM apXiBHOT CIIpaBH, BIOCKOHAJICHHS BUMOT 0€3MeKH
iH(pOpMAIIHOTO TIPOCTOPY.
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Diversity Management in Education
as a Factor of State Security

ABSTRACT
Diversity management becomes more and more popular as a factor of the enterprise
competitiveness’ increase. Diversity is present at any enterprise indeed, apart from
its trade subordination or history. You can accomplish significant economic and
social gains and make enterprise more successful — if you use and develop the
diversity of its personnel.
Purpose. This paper’s purpose is to determine the special role of diversity
management in educational institutions and to work out the hypothesis of potential
impact of diversity management in education in the state security.
Methods. The following methods have been used in the paper: critical analysis of
scientific sources and results of practical experience, structural-functional analysis,
modeling, systematization (for the analysis of existing definitions of the “state
security” concept), generalization. The statistical results of an empirical research
of the inclusive environment management of educational institutions have been
analyzed.
Results. The countries of the post-Soviet space successfully adopt Western
experience of diversity management, in particular, in educational institutions, — and
it has become a common thing. Educational institutions in this aspect play a special
role, because they function as a factor of social capital and future generation
formation. They create a base for development of plenty of the organizations
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with diversity management, that will result in occurrence of more competitive
organizations and improvement of labor quality.

However, more global aspects of this problem have not been investigated enough.
If enterprises with diversity management are more successful and competitive, than
longer will such enterprises exist, more stable and successful the state as a whole
will be. This possible influence of educational institutions’ diversity management
on state security has not been analyzed enough.

Keywords: diversity management, education, innovations; inclusion; state
security.

Introduction

Diversity management is a system for managing communication and
interaction between the most diverse social groups: cultural, age, sexual,
ethno-national, etc.

Diversity management becomes more and more popular as a factor of
the enterprise competitiveness’ increasing. Diversity is present indeed at any
enterprise, apart from its trade subordination or history. You can accomplish to
significant economic and social gains and make enterprise more successful — if
you use and develop the diversity of its personnel.

This conclusion on the positive impact of diversity management on the
competitiveness of an enterprise is widely disclosed in modern scientific and
practical works, but mostly in English-language books and papers. In the post-
Soviet scientific space, this idea only begins to be developed.

The implementation of the diversity management concept has the particular
importance in educational institutions. At schools and universities social capital
of the future nation is being formed, and it is the «tomorrow» of a nation. If
students grow up with the perception of diversity not as a factor that impedes
management, but which adds advantages and effectiveness to the work of any
enterprise — this will be the achievement of an educational system.

Purpose. This paper’s purpose is to determine the special role of diversity
management in educational institutions and to work out the hypothesis of
potential impact of diversity management in education in the state security. The
point is that the state security is not only the conditions of its physical security
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from the military threats or informational aggression. It is also a condition of
a fairly stable and comfortable existence of citizens, that depends on many
other factors, in which most people have an opportunity for a decent quality
of life and a wide range of social self-realization. And this situation directly
concerns the success of the socio-economic subsystem of a nation.

Methods. The following methods have been used in the paper: critical
analysis of scientific sources and results of practical experience, structural-and-
functional analysis, modelling, systematization (for the analysis of existing
definitions of the «state security» concept), generalization.

The essence of diversity management
and its impact in the competitiveness
of the enterprise

The term «diversity management» has been used for several decades in
Western-European management practice and scientific literature. In the post-
Soviet space, its active using is only beginning, and is developing mainly
through European grants and scholarships. At the same time, the position of
a «corporate and social responsibility manager», first of all in commercial
enterprises with foreign investments (but not only there), — are being
increasingly implemented in Ukraine.

We can find this definition of diversity management — as the practice of
addressing and supporting multiple lifestyles and personal characteristics
within a defined group, starting from the Business Dictionary (2019).

T.H. Malloy (Malloy, 2013, p. 75) in the book “Minority Issues in Europe:
Rights, Concepts, Police” indicate that diversity management contains a variety
of ways in which the governments perceive ethic, racial or linguistic diversity
and strive to manage it.

M. Loden and J. Rosener (1991) in their work “Workforce America!” show
that a socially responsible approach will entail a proactive and multilevel
implementation of diversity policies aimed at effectively utilizing workforce
diversity to improve business outcomes as well as enabling social inclusion
through equitable employment outcomes for diverse individuals. The authors
(Loden & Rosener, 1991, p. 145) say that “the diversity paradox or the idea
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that people are different and similar is an important part of educational efforts
to support diversity”.

Diversity management is interpreted variously not only in theoretical
science but also in actual practice of different organisations which use this
conception. So, the community AMiKU (Work with migrants in Unna’s Area)
interprets diversity management as an intercultural management or as normal
use of diverse talents of separate workers, positive activity which guarantees
the work to European citizens, as a creation of capacity which reflects all
spectrum of diversity (Ford, 2019).

Within the framework of the Joint European project TEMPUS-543873,
M. Pevzner and colleagues (Pevzner et al., 2016, p. 44) consider diversity
management in terms of the multidisciplinary field of scientific knowledge,
concepts and strategies of personnel management, aimed at recognizing and
respecting differences in the organization, training of personnel in the spirit
of tolerance. Also this strategy means identification, disclosure and using of
professional and personal potential of the employees who belong to different
social groups — as a resource and factor of the organization’s development and
achievement of its benefits.

This conclusion on the positive impact of diversity management on the
enterprise’s competitiveness is widely disclosed in the literature. True, these
ideas and practices are much more presented in English-language papers and
books. In the Ukrainian-language and Russian-speaking scientific space, this
idea only begins to be developed.

In particular, V. Tishkov and V. Stepanov (2017) in the work “The Ethnic
and Religious Diversity of Russia: Results and Perspectives of Research”
argue that with the help of culturally sensitive and competent management of
an enterprise, the factor of workers’ diversity can act as a source of interaction
and development.

J. Syed and R. Kramar (Syed & Kramar, 2009, p. 648) indicate that social
responsible approach will entail a proactive and multilevel implementation of
diversity policies aimed at effectively utilizing workforce diversity to improve
business outcomes as well as enabling social inclusion through equitable
employment outcomes for diverse individuals.
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I. Haas (2013), who is a student in the conditions of diversity, accepts
the arguments of previous authors and says that multi-level and pluralistic
approach to social responsible diversity management contributes to creating
adequate levels of heterogeneity in organization. Because of this, inclusion to
social and organization network can promote positive results.

So, as we can see (and it concerns not only Western European
countries), there is an understanding of diversity management as a concept
and practice of human resources management, in which the maximum
involvement of representatives from diverse social groups takes place. And
this involvement (inclusion) is useful not only for the representatives of the
so-called “weak” social groups, but for the enterprise as a whole. Because
the diversity of staff has a positive impact in the enterprise’s efficiency and
competitiveness.

Diversity management plays a special role
in educational institutions

It is obvious, that diversity management is of particular importance in the
context of globalization and internationalization of higher education (Pevzner,
Petriakov, Ushanova, 2015). The growing ethnic diversity of staffing,
inclusion of heterogeneous groups in the university environment, including
migrants, the competition to attract foreign students in a disadvantaged
demographic situation, and academic mobility — determine the relevance
of diversity management as an instrument for forming of a university’s
corporate culture.

M. Sheraizina, S. Zinovieva (2016) write that diversity management
promotes the creation of a social and communicative learning environment
that stimulates the forming of a social adaptive and communicative developing
space of the magistracy. It allows each subject to be transformed into a mode
of self-determination, self-organization and self-development, and to bring the
internal resources of each teacher and student in the movement.

Prof. M.L. Lumadi (2011) in “Managing Diversity at Higher Education
and Training Institutions: A Daunting Task” writes: Diversity management
is the process of creating and maintaining a positive environment where the
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differences of all personnel are recognized, understood and valued, so that
all can achieve their full potential. It was apparent that managing diversity
is about understanding each other and moving beyond simple tolerance to
embracing and celebrating the rich dimensions of diversity contained within
each individual.

Under such conditions, schools and universities face an extremely
important task — to ensure the development of an individual and community
that will maximally help to avoid human marginalization in the negative
aspects of this phenomenon. This can be achieved through the development
of adaptive thinking and behavioural patterns for students, through the
development of competences for productive life in a diversity environment
and also through the ability to engage in inclusive practices (Nesterenko
& Yemelianenko, 2016).

After all, the homogeneity of a human team in democracy conditions — is
a myth: any human community (both the student’s audience and staff of an
enterprise) is characterized by a high degree of diversity. At the same time, the
educational sphere in this matter has the initial load — in fact, to teach a person
to positively accept and interact with the Other is necessary as early as possible
(Nesterenko, 2016, p. 53).

That is why the diversity management in educational institutions is
directly related to the “inclusive education” concept. This is an important
clarification, because in the post-Soviet works the term “inclusive education”
is often used in the narrow sense — as the integration of children with
disabilities into the educational environment. However, the students’ team
will be more successful overall if it represents students from social groups
with different psychophysiological, cultural, ethnic, socio-economic, and
other characteristics. Successful pedagogical work with students with any
differences requires specific competencies from a teacher, but above all
— the ability to value perception and non-discrimination. And there is no
difference with what features student has, if the teacher is ruled by values
of monologism, segregation, by desire to work with a homogeneous team
(Nesterenko, 2016, p. 56).
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On the issue of state security: the essence
and factors of provision

The Law of Ukraine «On the national security of Ukraine» (2018) states
that « the protection of state sovereignty, territorial integrity and democratic
constitutional order and other vital national interests from the real and potential
threats of non-military character».

The interpretation of state security essence has been changed somewhat
since the middle of the twentieth century and today. If in the aftermath of the
Second World War the emphasis was on security from military threats, today
the understanding of state security is wider.

In the XXI century scholars point out that:

> “National security is the measurable state of the capability of a nation to
overcome the multi-dimensional threats to the apparent well-being of its
people and its survival as a nation-state at any given time, by balancing
all instruments of state policy through governance ... and is extendable to
global security by variables external to it” (Paleri, 2008, p. 52-54).

» “National and international security may be understood as a shared
freedom from fear and want, and the freedom to live in dignity. It implies
social and ecological health rather than the absence of risk... [and is]
a common right” (Ammerdown Group, 2016, p. 3).

» J. Romm notices, that the concept of national security remains
ambiguous, having evolved from simpler definitions which emphasised
freedom from military threat and from political coercion. (Romm, 1993,
p. 52-54). In particular, in 1993, the author raised the discussion that not
only militaristic issues are the core of the concept of national security.
And today, after several years of aggravation of information aggression,
we understand that information aspects become crucial in understanding
of the essence of state security.

National security, or state security, is its ability to contain or eliminate
internal and external threats to national sovereignty, territorial integrity, social
and economic development, ensuring of the protection of the vital interests of
individual citizens and the whole nation. At the same time, the main guideline
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for the security of a state should be the balance between the individual interests
and the nation-state ones, which results in their mutual responsibility for the
fulfilment of national security tasks (Nesterenko, 2009, p. 57-58).

It should also be remembered that the problem of security is extremely
acute for a young state, in particular for Ukraine. This is especially true for
post-totalitarian states, since the transition from a democratic system and
a radical change in the models of life cannot be painless. Also, for the past five
years, Ukraine has lived under conditions of apparent hybrid war and constant
aggression from the northern neighbour, which brings the security issue to
a new level. And this reminds all countries of the world that neither of them
can feel completely safe, even if there are international peace agreements.

An important role in modern researches is played by the clarification and
analysis of the factors strengthening the state security in various spheres of life.
Separately, it is necessary to indicate the spiritual factors, the impact of which
on the state security can be significant. Particular attention should be paid to
humanitarian security, the main task of which is to protect the comfortable,
mutually satisfactory coexistence of members of society, which ensures wide
opportunities for their self-realization.

The factors of state security are various. This is:

» defense of a stable political system, political organization and political
regime of society, which reflect the interests of its main social groups and
strengthen the national unity;

» effective management ofastate (in the sense of professional management);

» successful and competitive presentation of a state and its interests in the
global arena, creation and development of attractive image;

» international security of a state — as an ability to be realized as an active
independent subject of international relations.

At the same time, there are many factors of state security that have become
relevant in recent years and have not been sufficiently investigated before.
Diversity of an enterprise’s staff is one of these factors. The hypothesis
is that the diversity of staff becomes a factor in increasing the company’s
competitiveness and performing its socially important mission.
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An analysis of the latest publications on this subject shows that an integrated
approach to its study and practical analysis haven’t been applied. However,
there are separate constructive, as well as debatable, ideas.

V. Tishkov (2018) argues that diversity is not a source of destabilization,
but also does not guarantee a stable and successful development of a country.
In the context of cultural diversity, in order to prevent tensions and conflicts
that may arise on the basis of cultural differences, the purposeful efforts of
the authorities and civil society are required. Risks arise when management is
carried out in violation of the cultural norms and traditions of separate social
groups. With the help of cultural sensory management, the factor of diversity
of the population can be a source of interaction and development. However,
poor governance and politicization of ethnicity and religious issues can make
diversity a factor of serious risk, destabilization and conflict.

We can comment that diversity (in particular, cultural) has long been
analyzed as a factor of potential conflicts. At the same time, the more diverse
the ethnic composition of a community or staff is — the more successful it will
be. First of all, because the diversity of the community gives it more patterns of
behaviour and problem solving than in a homogeneous community.

K. Cherevyk (2016) in her paper “Social Security as Socio-Cultural
Activity” emphasizes that the successful activity on ensuring social state
security depends more on the informal activity of citizens. The author says that
the expansion of social rights serves as the basis for the forming of a “state of
welfare”. By itself, the organization of social security is an element of a more
complex system — state policy in general and such its segment as ensuring
national security.

Also an analysis of the role of diversity management at an enterprise through
the prism of social responsibility issues is quite popular among academics.

J. Syed and R. Kramar in the work “Social Responsible Diversity
Management” say that socially responsible diversity management takes
a rational, multilevel perspective to understanding and managing diversity in
a multicultural society. Because of its multilevel and pluralistic nature, the
approach is likely to be best served by multiparty participation and negotiation
to identify and pursue time-bound targets and structural reforms for social
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inclusion and integration. Also it may be helpful in developing organizational
cultures that are socially inclusive and tolerant of diverse cultural values and
traditions (Syed & Kramar, 2009, p. 640).

M.F. Rice in “Diversity and Public Administration” shows, that cross-sectoral
partnership characterizes partner mutual relations between the units of state
and local authorities and citizens’ unification. Consequently, we have a unique
opportunity to offer insights and perspectives on changing demographics in
the public sector and how to effectively administer services to an increasingly
diverse population at all levels of government (Rice, 2015, p. 70).

So, the scientific analysis of the social responsibility and diversity
management issues is mainly related to such a component of state security as
social, or humanitarian, security.

In the European space, the social responsibility of business begins with
the sustainable development of socio-economic and environmental trends of
existence and the achievement of a balance of interests of society, business and
the environment.

In the broad sense, “social responsibility” means certain expectations of
society in relation to enterprises’ owners and managers, on the one hand, and
awareness of their duty to society and responsibility for their actions — on
the other.

A socially responsible approach to diversity management involves
a focused and multi-level implementation of the diversity management
policy at an enterprise or educational institution. Such policy is aimed at the
effective use of a diversified workforce to improve business performance and
enable social inclusion through equal employment outcomes for different
individuals.

In addition, taking into account the pluralism, inherent to diversity
management, — a socially responsible approach can lead to the creation
of inclusive structures and policies in the institution’s management.
This contributes to the creation of adequate levels of heterogeneity in the
organization, which in turn can contribute to positive outcomes.

Therefore, the main function of the social responsibility of diversity
management is to ensure the sustainability of the organization as an open
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system by resolving the conflict of interests in the internal and external
environment and involving stakeholders in the decision-making process and
the development of the enterprise strategy.

The social responsibility of diversity management at an enterprise implies
an ethical attitude to all stakeholders, and therefore it includes economic and
environmental components and, in a broad context, involves raising standards
ofliving for both internal and external actors, while maintaining the profitability
of the organization (Starostka-Patyk, Tomski, Zawada, 2015).

At educational institutions, social responsibility is seen not only for
pedagogical staff and administration, not only for partners, but also for
the clients — those who study, receive and pay for educational services. In
the context of social responsibility, diversity management of educational
institutions means:

» maximizing the availability of educational services for all various

categories of clients without exception;

» variety of educational services themselves (from teaching to advanced

training and so on);

» diversity of a staff, both administrative and pedagogical;

» flexibility and adaptability of organizational and managerial methods,

programs of evaluation and stimulation of both personnel and students;

» a variety of employee behaviour patterns that enhance the openness

of corporate culture and the inclusive environment of an educational
institution.

From the standpoint of institutional analysis, the social responsibility of
diversity management is a special economic institute which main functions are
corporate charity, patronage, social marketing, social investment, partnership
(Umantsiv, 2010).

The main directions of development of social responsibility with regards
to diversity are:

» creation of a multi-level approach within the framework of macro-

national, meso-organizational, and micro-individual interventions by the
country as a whole and by the organization;
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» improving of social outcomes through equal opportunities for employees
and their social inclusion in the organization’s staff;

» dynamic, contextual approach, which is to identify and integrate
population groups that deserve additional attention;

» implementation of structural and cultural reforms at many levels of the
organization’s functioning;

» increasing of social justice and creating of the advantages for competitive
activities.

In addition to these conclusions and the main provisions of this paper, it is
necessary to take into account differences in the acceptance and implementation
of diversity management in Eastern and Western European countries. For
instance, M. Bojaruniec, 1. Florek, P. Jarmota (2018) in their research analyzed
diversity management in Poland and Ukraine as an answer to demographic
changes. In this research they show to what extent diverse human resources
can contribute to a company’s benefits. Besides this, on the examples of Poland
and Ukraine the authors reveal that the attitude towards diversity management
in this neighbouring countries. They show significant differences and different
needs of Polish and Ukrainian employees, due to specific economic situation
in both countries and other factors.

In addition to these conclusions and the main provisions of this paper, it is
necessary to take into account differences in the acceptance and implementation
of diversity management in Eastern and Western Europe.

And this means: the more mature and professional is the approach to the
diversity management implementation, the deeper the idea is rooted in the
public opinion — the more competitive advantages will be given to a particular
enterprise. And there will also be more positive effects on the state security.
Therefore, the educational institutions play a special role in the rapid and
intensive dissemination of the idea of inclusion and diversity management.
For countries such as Ukraine, this is of paramount importance.
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Adult education — aspects of self-education
and lifestyle

ABSTRACT
In the modern world and in the modern perceived system of continuing education,
the adult education occupies a special place. It covers various stages in a person’s
life, not only the production period and the period of stabilization, but also the pre-
retirement or retirement period. Each of these periods is characterized by different
needs as well as educational, social and caring problems.
Purpose. Search of optimal ways for personal and professional life-long self-
perfection of a person in accordance with theoretical and methodological principles
of the pedagogics.
Methods. The work uses a method of critical analysis of the results of practical
experience as well as the structural and functional analysis, the systematization,
and generalization methods.
Conclusion. The developmental potential conducive to learning was considered
to be inexhaustible, constituting a sufficient base for activating the processes of
learning of a person for the rest of his or her life. The educational possibilities
exist throughout entire life and they are diverse as well as multi-conditioned by
the whole way of life of an adult person. According to Elzbieta Dubas, the human
life — development — learning constitute a kind of ontological and anthropological
triad defining humanity. The learning is important for being a human and for
becoming a human. The high value of knowledge, defining the social position
of a person, forces to permanent learning, allowing to renew, to expand and to
improve knowledge ass well as to forget this unhelpful, and to acquire this needed
knowledge in order to be able to live efficiently and satisfactively in an ever-
changing world.
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Edukacja dorostych
— aspekty samoksztalcenia i stylu ycia

STRESZCZENIE
We wspolczesnym $wiecie 1 nowoczesnie postrzeganym systemie edukacji usta-
wicznej, edukacja dorostych zajmuje szczegdlne miejsce. Obejmuje rozne etapy
w zyciu cztowieka, nie tylko okres produkcyjny i okres stabilizacji, ale takze
okres przedemerytalny czy emerytalny. Kazdy z tych okresow charakteryzuje
si¢ odmiennymi potrzebami oraz problemami o$wiatowymi, wychowawczymi,
spotecznymi i opiekunczymi.
Cel pracy. Celem pracy jst poszukiwanie optymalnych sposob osobistego i zawo-
dowego samodoskonalenia osoby, zgodnie z teoretycznymi i metodologicznymi
zasadami pedagogiki.
Materialy i metody badawcze. W pracy zastosowano metode krytycznej ana-
lizy wynikéw doswiadczen praktycznych, analiz¢ strukturalno-funkcjonalna,
systematyzacjg, uogolnienie.
Whioski. Potencjat rozwojowy sprzyjajacy uczeniu si¢ uznano za niewyczerpy-
walny, stanowiacy dostateczna bazg uaktywniania procesow uczenia si¢ cztowieka
do konca jego zycia. Mozliwosci edukacyjne istniejg przez cale zycie, s3 one
zroznicowane, wielorako uwarunkowane catg droga zyciowa cztowiek dorostego.
Jak pisze Elzbieta Dubas, zycie ludzkie — rozwdj — uczenie si¢ stanowig swoistg
triad¢ ontologiczno — antropologiczng okreslajacg czlowieczenstwo. Uczenie
si¢ jest wazne dla bycia, stawania si¢ czlowickiem. Wysoka warto$¢ wiedzy,
okreslajaca pozycje spoteczng cztowieka, zmusza do permanentnego uczenia sig,
pozwalajacego na odnawianie, poszerzanie, udoskonalanie wiedzy, zapominanie tej
nieprzydatnej, a nabywanie potrzebnej, aby moc sprawnie oraz satysfakcjonujaco
zy¢ we wcigz zmieniajacym sie Swiecie.

Stowa kluczowe: rozwoj osobisty, rozwoj zawodowy, andragogika, ksztatcenie
ustawiczne, samoorganizacja, samoregulacja.
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Wstep

We wspotczesnym $wiecie i nowoczes$nie postrzeganym systemie edu-
kacji ustawicznej, edukacja dorostych zajmuje szczegdlne miejsce. Jest istotng
czgscig tego systemu. Obejmuje rozne etapy w zyciu cztowieka, nie tylko okres
produkcyjny i okres stabilizacji, ale takze okres przedemerytalny czy emerytal-
ny. Kazdy z tych okreséw charakteryzuje si¢ odmiennymi potrzebami oraz
problemami o§wiatowymi, wychowawczymi, spotecznymi i opiekunczymi.
Zgodnie z zatozeniami ksztatcenia ustawicznego kazdy cztowiek ma prawo do
nauki w r6znym okresie zycia, a wladze o§wiatowe maja obowigzek zapewnic
rozne jej formy, pomoc i opieke.

Kompetencje edukacyjne

Ksztatcenie dorostych, petnigce niegdy$ rolg zastgpcza o charakterze
kompensacyjnym, staje si¢ obecnie popularng formg aktywnosci edukacyjne;.
Rozwdj kultury, rosnace wymagania i motywacje, a takze coraz wicksza
dostgpnos¢ wspierana nowymi technologiami powoduja jej upowszechnianie
si¢. Jozef Potturzycki pisze twierdzi, ze ksztalcenie ustawiczne staje si¢ nie
tylko celem, ale takze podstawowa formg realizacji nowoczesnej edukacji
(Potturzycki, 2004, s. 17).

Uczenie si¢ dorostych jest motywowane w zréznicowany sposob, choé¢ na-
jbardziej znamienne sa motywy praktyczne. Dorosty si¢ uczy, gdyz przez uczenie
si¢ chee rozwigzac jaki$ wazny problem, jakies wazne wyzwanie, ktore pojawito
sic na jego drodze rozwojowej. W poszukiwaniach motywacji uczenia si¢
dorostych znaczace jest takze wskazanie zrodla potrzeb edukacyjnych w potrze-
bach orientacyjnych i poznawczych, jak rowniez ich umiejscowienie w ogolne;j
hierarchii potrzeb cztowieka jako gatunku i potrzeb poszczegdlnych jednostek.
Potrzeby edukacyjne odzwierciedlaja okreslona $wiadomos¢ edukacyjna jed-
nostki, jej zdolnos¢ do wyborow i decyzji edukacyjnych. Moga one odnosic si¢
do wszystkich wymiaréw zyciowej aktywnos$ci cztowieka (Dubas, 2005, s. 28).

W procesie uczenia si¢ niezwykle przydatne sa jednostce tzw. kompe-
tencje edukacyjne, ktore oznaczaja zdolnos¢, predyspozycje jednostki do
podejmowania skutecznych dziatan edukacyjnych. Kompetencje edukacyjne
mozna nabywa¢ migdzy innymi w procesie nauczania. Okazujg si¢ one nie-
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odzownym ,,wyposazeniem” wspoélczesnego cztowieka, pozwalajacym mu
na zycie $wiadome, aktywne i zaradne (Dubas, 2005, s. 31). Istotng rolg
odgrywa takze samoksztatcenie. Przez proces wtasnej aktywnosci edukacyjnej
cztowiek dojrzaty ma mozliwos¢ doswiadczania i realizacji swojej dorostosci,
definiowanej w kategoriach samodzielno$ci, autonomii. Kompetencje eduka-
cyjne stajg si¢ tutaj kompetencjami autoedukacji. Te z kolei stanowig istotny
sktadnik kompetencji samorozwoju jednostki, dajacej cztowiekowi mozliwos¢
manifestowania autorstwa wiasnego zycia (Dubas, 2005, s. 34).

Samoksztatcenie to najczesciej samodzielne porzadkowanie, uaktualnianie
oraz poszerzanie wiedzy teoretycznej i praktycznej droga indywidualnego zdo-
bywania informacji, jak rowniez umiejetnego jej przetwarzania oraz wykorzyst-
ywania. Jak pisze Agata Chabior, samoksztalcenie seniorow w przewazajacej
czgsci realizowane jest poprzez czytelnictwo pracy i ksigzek dotyczacych
zagadnien i dziedzin, ktorymi ludzie ci si¢ interesujg. Tresci czytanej litera-
tury wptywaja na instrumentalne cech osobowosci 0sob starszych (tj. wiedza,
umiejetnosci, nawyki, doSwiadczenia, sposoby dziatania) oraz cechy kierunk-
owe (tj. emocje, przekonania, dgzenia, postawy) (Chabior, 2000, s. 150).

Bogustaw Sliwerski moéwi, iz edukacja dorostych sama w sobie nie
wystarczy, aby doprowadzi¢ do zmiany. Oczekiwany rezultat pojawi si¢
w zintegrowanym kontekscie, gdzie podmioty nie tylko beda akceptowac cele
1 wymogi, lecz takze dostosowywac si¢ do tej przestrzeni zyciowej. Budujac
ja 1 przebudowujac. Zmiana, jakiej osoba dorosta doswiadcza w procesie edu-
kacyjnym, jest takze wynikiem zetkniecia dwoch doswiadczen kulturowych:
do$wiadczenia wychowawcy/nauczyciela, ktory technicznie przygotowuje
i projektuje strukture oraz doswiadczenia tego, kto jest do niej zmotywowany
potrzeba nowosci, pragnieniem nowych spraw, ktore bytyby powodem do re-
fleksji (Pedagogika, 2006, s. 227).

Zbigniew Pietrasinski wymienia czynniki decydujace o ztozonosci
1 swoisto$ci uczenia sig:

» Zroznicowane doswiadczenie zyciowe jednostki

» Zainteresowania, potrzeby i motywacja uczacych si¢

» Stan wiedzy i jej struktura

» Opanowane techniki uczenia si¢
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» Przebieg kariery szkolnej i aktywnosci edukacyjnej w okresie poszkolnym
» Pelnione role spoteczne
» Ilos¢ i struktura czasu wolnego (Pietrasinski, 1996, s. 29).

Olga Czerniawska mowi o uczeniu jako stylu zycia. Méwi, ze uczenie si¢
jest procesem trwajacym przez cale zycie i realizujacym si¢ poprzez zycie,
doswiadczenia, stycznosci, wydarzenia osobiste i spoteczne, przez histori¢
zycia. Tak rozumiane uczenie si¢ zawiera cztery wymiary:

» Uczy¢ sig, aby poznac

» Uczy¢ sig, aby dziata¢

» Uczy¢ sig, aby zy¢ wspoélnie

» Uczy¢ sig, aby by¢

Z.dolnos¢ do uczenia

Uczenie si¢ to nie tylko uczestniczenie w zorganizowanych formach
ksztatcenia, ale przede wszystkim uswiadomienie sobie sytuacji edukacyjnych
w zyciu oraz przez cate zycie. To otwarcie si¢ na siebie, innych i §wiat. Uc-
zenie staje si¢ sposobem na zycie, stylem (Czerniawska, 1997, s. 19).

Jak pisze Agata Chabior, uczenie si¢ w przypadku osob starszego poko-
lenia przybiera do$¢ réznorodne formy. Podobnie jak samo rozumienie
pojecia ,,uczenie si¢” jest przez seniordw roznie interpretowane. Najczesciej
Luczenie si¢” pojmujg jako poszerzanie wiedzy praktycznej i teoretyczne.
Uczeniem si¢ dla senior6w jest tez poszerzanie do§wiadczenia zyciowego,
uczenie si¢ na tle zycia. Uczestniczenie w okre§lonych sytuacjach indywidu-
alnych i spolecznych, w tym takze o charakterze edukacyjnym daje nie tylko
informacje, a przez to poznanie rzeczy, zjawisk i ludzi, ale takze wyposaza
w okres$lony repertuar zachowan, ktore pozwalaja na umiejetne znalezienie si¢
w sytuacjach trudnych. Dajac kontakt z dziejacg si¢ rzeczywistoscig przynosi
rozumienie zachodzacych zmian oraz konieczno$¢ umiejetnego adaptowania
si¢ do nich (Chabior, 2000, s. 139).

A. Chabior, na podstawie przeprowadzonych badan, wnioskuje, ze im
wyzsze wyksztatcenie osob starszych, tym wieksza jest ilos¢ dziedzin nauki,
ktorymi osoba ta si¢ zajmuje. Im poziom wyksztalcenia formalnego nizszy,
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tym mniejsza jest ich ilos¢. Wysoki stopien istotnosci zwigzku miedzy
wyksztalceniem senioréw a tre$ciami czytanych przez nich ksigzek pozwa-
la sadzi¢, ze wyksztatcenie determinuje rodzaj, charakter i intensywno$¢
zainteresowan osob starszych, ich kontakt z okreslonymi dziedzinami nauki
(Chabior, 2000, s. 155).

E. Berezowski i J. Polturzycki opisuja psychiczne mozliwosci uczenia si¢
dorostych, ktore sg bardzo zréznicowane. Dotyczy to obnizenia sprawnos$ci
stuchu i wzroku. Jak podajg autorzy, juz od 14 roku zycia nastepuje ostabienie
stuchu, ktore wyraznie zaznacza si¢ w wieku 40 lat i u 0sob, ktore przekroczyty
ten wiek. Podobnie przedstawia si¢ sytuacja zwiagzana ze zdolno$cig widzenia.
Poza tym stwierdza si¢, ze w wieku dorostym zachodzg duze zmiany w zakre-
sie uwagi, spostrzegawczosci, wyobrazni, pamieci i myslenia. Zaobserwowano
tez, ze dorosli maja lepiej rozwinigta uwage i moga ja latwiej przystosowac
do nowych czynnosci, a takze zakres uwagi ludzi dorostych jest znacznie
wiekszy. Podobnie, mimo ostabienia wzroku, zdolnos¢ spostrzegania jest inna
u dorostych niz u dzieci. U osob dorostych jest ona bardziej zréznicowana
w zaleznosci od wieku, stanu zdrowia i rodzaju zaje¢ zawodowych. Jest to
niezwykle istotne przy nauce i doskonaleniu czytania, nauce j¢zykow obcych.

Procesem, ktory rowniez nieco inaczej przebiega u ludzi dorostych niz
u dzieci jest wyobraznia. Dorostych cechuje wigkszy stopien rzeczywistosci
w wyobrazni, staje si¢ ona bardziej praktyczna i konkretna. Odbija si¢ to nie-
korzystnie na procesie opanowywania pojec¢ abstrakcyjnych. Podobne réznice
wystepuja w zdolnos$ciach pamietania i myslenia ludzi dorostych. Pamigé
cztowieka dorostego staje si¢ bardziej logiczna i praktyczna, a myslenie staje
si¢ bardziej praktyczne.

Berezowski 1 Potturzycki podsumowujg charakterystyke tych wszyst-
kich mozliwos$ci, piszac, ze niezaleznie od zmian, jakie stwierdza sie
w zdolnos$ciach oraz procesach psychicznych omawianego okresu, dorosli
w wieku do 45 roku zycia moga uczy¢ si¢ dowolnych tresci i umiejetnosci
réwnie skutecznie jak ucza si¢ dzieci i mtodziez w wieku szkolnym. Au-
torzy twierdzg jednak, Ze po osiagnieciu tego wieku zdolno$¢ uczenia si¢
jest mniejsza, ale jezeli poprzednio dorosli zajmowali si¢ problemami i zada-
niami o charakterze intelektualnym, to i po przekroczeniu granicy 45 roku
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zycia ich mozliwosci w zakresie zdolnos$ci uczenia si¢ nie malejg (Berezows-
ki, Potturzycki, 1975, ss. 17-18).

Jednym z glownych elementow pracy pedagogicznej jest ocenianie.
Oceniajac co$ lub kogo§ wyrazamy swoj sad o wartosci i przydatnosci
napisanego wypracowania, rozwigzanego zadania lub wystuchanej odpowied-
zi. Wyrazamy tez sad o zdobytych kwalifikacjach predestynujacych go do za-
jmowania okreslonych stanowisk zawodowych i spotecznych. Ocena w nauc-
zaniu dorostych spetnia funkcje selekcji spotecznej, funkcje dydaktyczng oraz
wychowawcza. Funkcja selekcji w szkole dla dorostych wyglada nieco inaczej
niz w szkole, gdzie uczg si¢ dzieci i mtodziez. Uczniowie dorosli najczgsciej sa
ludzmi pracujacymi zawodowo i ukonczenie szkoty utwierdza ich przydatnos¢
na stanowiskach, do ktorych nie posiadali jeszcze odpowiednich kwalifikacji
(Berezowski, Potturzycki, 1975, ss, 39-40).

Podsumowanie

Piszac o roznicach dotyczacych edukacji dzieci 1 mlodziezy oraz
dorostych, nalezy wspomnie¢ o réznigcym si¢ srodowisku edukacyjnym
tych grup. Srodowisko edukacyjne cztowieka dorostego jest znacznie rozle-
glejsze przestrzennie i bogatsze treSciowo niz $rodowisko wychowawcze
dzieci 1 mtodziezy. Tamto jest w znacznym stopniu sterowane przez ludzi
dorostych, z dominacja strategii ochronnej, rozwijanej w intencji obrony przed
zaburzeniem procesu rozwoju intelektualnego, emocjonalnego i moralnego
mitodocianych. Cztowiek dorosty moze wchodzi¢ w bogate interakcje z sze-
roko otwartymi dla niego przestrzeniami przyrodniczymi, spotecznymi i kul-
turowymi. Ta otwarto$¢ bogactwa interakcji ma swoje ograniczenia, ale jest
ich zdecydowanie mniej niz w przypadku dzieci i mtodziezy, wobec ktorych
dorosli stosujg liczne celowe ograniczenia. A wigc §rodowisko cztowieka
dorostego jest mu nie tyle dane, co raczej zadane, bowiem w znacznej mi-
erze staje si¢ funkcjg jego woli i aktywnos$ci wtasnie owych podejmowanych
dziatan czy tez ich zaniechania (Jankowski, 2005, ss. 94-95).

Potencjal rozwojowy sprzyjajacy uczeniu si¢ uznano za niewyczerpy-
walny, stanowigcy dostateczng baz¢ uaktywniania proceséw uczenia si¢
cztowieka do konca jego zycia. Mozliwosci edukacyjne istniejg przez cale
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zycie, sg one zroznicowane, wielorako uwarunkowane cata drogg zyciowa
czlowiek dorostego. Jak pisze Elzbieta Dubas, zycie ludzkie — rozw6j — uc-
zenie si¢ stanowig swoista triade ontologiczno — antropologiczna okreslajaca
cztowieczenstwo. Uczenie si¢ jest wazne dla bycia, stawania si¢ cztowiekiem
(Dubas, 2005, ss. 26-28).

Wysoka warto$¢ wiedzy, okreslajaca pozycje spoteczna cztowieka, zmusza do
permanentnego uczenia si¢, pozwalajacego na odnawianie, poszerzanie, udosko-
nalanie wiedzy, zapominanie tej nieprzydatnej, a nabywanie potrzebnej, aby moc
sprawnie oraz satysfakcjonujaco zy¢ we wcigz zmieniajacym si¢ Swiecie.
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ABSTRACT
Security and secure society are important concepts in today’s world. These two
concepts are crucial in daily life of individual to feel secure and to focus on every
day events, such as job, education, life styles, survival etc. In this context, security
and secure society are in process in daily routines for individuals for a macro envi-
ronment. In this article this process will be examined in the framework of European
Union, Turkey’s membership process and the projections of world’s security in
general.
Purpose. In this article it will be tried to elaborate the concept of security in general
for world and in specific for Europe and Turkey.
Methods. The work uses a method of critical analysis of scientific sources and the
results of practical experience, structural and functional analysis, systematization,
and generalization.
Conclusion. Addressing the EU’s relations with key countries in Middle-East and
the south Caucasus and Turkey will provide sound insights into the major problems
facing by this region as well as into the key advances and remaining challenges in
the political, economic social and geostrategic relationships between the EU and
Turkey. This will allow for identifying significant policy implications for the EU’s
approach to each of the countries individually and to the region overall.

Keywords: Security, Secure Society, European Union, Turkey’s Membership to
the EU.
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Introduction

Secure society is important environment where individuals maintain a
happy and prosperous life. The importance of security for societies brings the
concept in terms of the terminology of international relations. The perspective
of international relations on security has changed depending on the different
meanings in the historical process, and the bipolar structure of the Cold War
period, as in all other issues, has led to the approach of security within the
framework of block policies (Kurt, 2015). In addition, the main threats to the
security of societies are thought to stem mainly from the prosperity of human
life. For this reason, security at the time of the national security window is
viewed. In terms of objective meaning, security points to the existence of
threats to acquired values; In a subjective sense, security refers to the lack of
fear that these values will be attacked (more: Chodak, 2015).

The concept of security is not just about the individual. Starting from the
individual, it is possible to talk about the security of the society, the state and
even the states on the world scale. For this reason, the concept of security also
tends to expand with new dimensions. Today, different security types such as
psychological, social, political, legal, economic security and public security
can be mentioned.

When looking at the history of the World, it is seen that there is a major
changing between the 20" and 21* Centuries, which affects entire World. By
this wind of changing, so-called globalization, this age becomes a period
in which national cultures, economies and borders are blurred, political
polarizations are disappeared, liberal tendencies get stronger, technology is
developed incomprehensibly and the route of social life is mainly determined
by global processes. In relation to this change, the effort of setting up regional
integration is still alive. If its historical process is considered, the integration of
European Union (EU), which gains a new dimension today, cannot be evaluated
as one of the regional integration process in a globalized World because —when
compared to the other integration processes- EU becomes an original historical
project, which is based on economy and targeted political goals. Moreover,
this integration creates its own law and rules independent from international
law and it sets up separate judicial, legislative and executive organs that have
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priority on the national judicial, legislative, and executive organs and laws
of member countries (Kiljunen, 2004). Consequently, the Union is gained a
constitutional background.

The above-mentioned development for security led to the need for a new
theoretical framework for the analysis of the concept of security. This new
theoretical framework should address that it considers different actors in the
society in addition to the state and incorporates threats from the political,
social, economic and environmental sectors in the analysis framework (Kurt,
2015). In this article it will be tried to elaborate the concept of security in
general for world and in specific for Europe and Turkey.

What is Security?

Security can be considered as the protection of freedom from threats and the
ability of states and societies to protect their independent identity and functional
integrity against the forces of change they see as enemies. The lowest level of
security is survival (more about the concept of basic needs of a human in:
Sitek, M., 2016). However, at a reasonable level, there are important concerns
about asset conditions (Buzan, 1991). In this context, it is tried to be defined by
referring to the basic notions such as security, protection from dangers, feeling
secure and being out of doubt. However, starting from the 20th century, the
understanding of security has begun to change and witness the rise of social
and political security that is evaluated globally (Roman, 2015). Historically,
the successful development of social security has also supported the success of
political security globally.

Globalization is an important process to emphasize the new understanding
of security. With the global world, the consciousness of civilization that people
have been fighting for centuries has gained a great speed. Non-governmental
organizations on a global scale create huge changes. We can call this
phenomenon, which are a heterogeneous structure in terms of individuality,
in which the general issues are handled and in terms of individuality. These
phenomena, which are different from the past understanding of security in
terms of method, content and participation, are already a candidate to replace
the powerful powers of the past with the help of civil society organizations
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(Eroglu, Florek, 2018). The new understanding of security in terms of

globalization, which includes all the blessings of science and technology,

spread the consciousness of civil culture rapidly and gradually stand out in the
new world order.

In this context in a world of globalization where international relations are
getting more and more complicated and nations are becoming more and more
dependent on one another, it is a very significant political must for Turkey
be on the EU’s agenda and involve in it on grounds that the country should
prevent decisions made against itself and secure her interests.

The authority to call a development a security problem is a privilege
given to the state and its elites. Those who hold power always try to use the
securitization instrument to gain control over a subject. So when a subject is
declared by the elites it becomes a security problem (Weaver, 1995, p. 47).
On the other hand, policies tend to serve both sides as supporting the common
interests that could be summed up in three titles:

1) Spreading freedom and democracy by means of political division, which
considers common values and interests.

2) Providing a serious economic integration and raising the level of welfare of
member states by means of economic reforms.

3) Raising stability and security in neighbouring countries by means of some
strategies such as development, environmental policies, disarmament,
struggle with terrorism, etc., which are supposed to be maintained parallel
to European Security Strategy.

As a result security is the provision and protection of social order. In this
respect, it can be said that people have a life free from all kinds of danger, they
can live without fear, the social order works in a way that people are constantly
working in line with their needs, and everyone feels safe and it is considered as
a concept which is related to the concept of threat.

In addition to this conceptual approach, it is seen that security is considered
as a concept closely related to the concept of threat. As a matter of fact, security
and threat are considered as two concepts that are complementary and opposite
to each other; besides they influence each mutually and continuously. On the
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other hand, it is possible that situations that are not real or that are unlikely will
be considered as a threat. Perhaps the measures taken by perceiving the threat
as a threat that will never happen, can sometimes be wasted efforts. Despite
there is an inseparable and contradictory relationship between security and
threat concepts; security criteria are taken because of potential threats; these
security criteria lead to the emergence of different threats and new and higher
security criteria. Meanwhile, the concept of security refers to the situation of
omitting the possibility of threat, this definition means that distrust is seen as
a threat (Buzan, Hansen, 2009). According to this description security is cause
for protection of social order. In this frame, it can be said that people have a life
free from all kinds of danger, the threat, on the other hand, is based on real facts
and events, and on the other hand, perceptions and predictions.

Whether a threat is a real danger occurs when it occurs they can live without
fear, the social order works in a way that people are constantly working in line
with their needs, and everyone feels safe and it is considered as a concept which
is related to the concept of threat. However, in order to be able to mention the
security phenomenon; one or more internal or external threats, or such perceptions
and predictions (Wolfers, 1962). At this point, it is possible to define security in
an objective and subjective sense by considering the concept of threat.

European Union & Turkey

When looking at the history of the World, it is seen that there is a major
changing between the 20™ and 21 Centuries, which affects entire World. By
this wind of changing, so-called globalization, this age becomes a period
in which national cultures, economies and borders are blurred, political
polarizations are disappeared, liberal tendencies get stronger, technology is
developed incomprehensibly, and the route of social life is mainly determined
by global processes. In relation to this change, the effort of setting up regional
integration is still alive. If its historical process is considered, the integration of
European Union (EU), which gains a new dimension today, cannot be evaluated
as one of the regional integration process in a globalized World because —when
compared to the other integration processes- EU becomes an original historical
project, which is based on economy and targeted political goals. Moreover,
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this integration creates its own law and rules independent from international
law and it sets up separate judicial, legislative and executive organs that have
priority on the national judicial, legislative, and executive organs and laws
of member countries (Kiljunen, 2004). Consequently, the Union is gained
a constitutional background.

In 1999, Turkey gained the status of candidate state and started the negotiations
in 2005. Now, because of the suspending of the eight articles by European
Council and the veto of some member countries, negotiation process has been
progressing slowly for a long time. On the other hand, political changes occurred
both in Turkey and EU produce new problem areas to be solved. One of them is
the enlargement of EU in 2004, which receives ten countries (Northern Cyprus,
Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Malta, Poland, Slovakia, Czech Republic
and Slovenia). After this enlargement, the borders of Europe have changed, and
this prompted EU to search for a new policy that secures EU and help EU to
create positive relationship with its neighbouring countries. In this context, in
March 2003, European Commission prepared a document named Wider Europe
— Neighbourhood: A New Framework for Relations with our Eastern and
Southern Neighbours (Communication..., 2003). By this report, it was aimed
at constructing Wider Europe Mission Power. In May 12, 2004; European
Neighbourhood Policy (ENP) (Communication..., 2004) -as the basic document
for the current policy- has been released. After the fifth enlargement process, the
target of ENP is to have deeper relationships with its neighbour and to remove the
borders that separate the continent of Europe. Thus, it is easily observed that the
neighbourhood policy is based on strengthening the ties with neighbours rather
than a new enlargement process. On the other hand, policies tend to serve both
sides as supporting the common interests. By considering this target, some of the
projects that consider the unique structure of the members have been implemented
by shedding light on the necessities of the same countries. These common interests
about neighbourhood policy could be summed up in three titles:

» Spreading freedom and democracy by means political division, which

considers common values and interests.

» Providing a serious economic integration and raising the level of welfare

of member states by means of economic reforms.
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» Raising stability and security in neighbouring countries by means of some
strategies such as development, environmental policies, disarmament,
struggle with terrorism, etc., which are supposed to maintained parallel
to European Security Strategy.

Because Turkey is in the status of candidate country to EU, this country is
not subjected to the ENP but to the Barcelona Process (Union..., 2016). ENP
continues to its development through some projections in 2007-2013 that
appear as a part of Euro-Mediterranean Partnership (EUROMED) (An official
website...), which is formed by Barcelona Process (1995). Because Turkey’s
membership to EU will enlarge ENP towards new and problematic regions, this
policy is important for Turkey, as well. When Turkey becomes a member, some
countries and regions such as Southern Caucasians, Iraq, Iran, and Syria will be
the neighbouring country to European Union. That is why; Turkey’s relationships
with the countries mentioned above will become crucial (Sitek, P., 2007).

Discussion and Conclusion

In a world of globalization where international relations are getting more
and more complicated and nations are becoming more and more dependent on
one another, it is a very significant political must for Turkey be on the EU’s
agenda and involve in it on grounds that the country should prevent decisions
made against itself and secure her interests.

One of the most fundamental objectives of the EU’s establishment and
maybe the most important one is to sustain economic union. The EU is the
community the actual aim of which was to accommodate the economic interests
between the countries in Europe and maintain the economic union to prevent
global caused by the conflicts of economic interests in Europe. This is the
most forceful supranational organization on economic grounds in the world.
Besides, for quite a long time, Turkey has economic and commercial ties with
most of the countries in Europe making up the EU. Therefore, it is of utmost
significance for Turkey to participate in such a vast and prosperous market.

All markets enabling Turkey to set up economic and commercial ties to
make profits are important, yet it is the EU member states and the whole
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European market itself with which Turkey can traditionally establish both
consistent and permanent economic and commercial ties (Enhancement of
EU-Turkey).

Besides the political criteria of Copenhagen, Turkey has both fulfilled
important reforms required for the implementation of the Copenhagen economic
criteria during the process Customs Union valid since 1996 and improved its
commercial and economic ties with the EU countries. With the advent of the
Union of Customs, Turkey issued about 50% of its foreign trade volume with
the EU countries. Moreover, it is also thanks to the Union of Customs that
the number of the European companies investing in Turkey has considerably
increased (Turkeys Foreign Trade 1990-2004). Turkey’s membership to the
EU will grant dynamism to the European domestic market with its progressing
economy together with its well-educated and dynamic population and the relative
capability in the global economy will gain power. Undoubtedly, Turkey will
contribute much to the Common Security and Defence Policy (CSDP) as well.

In this respect, one of the matters to be concerned about is the fact that
the efforts to make the European society aware of the potential benefits of
Turkey’s probable full membership to the EU. Embracement of Turkey by
the European people and explaining them that the possible EU membership
of the country will also benefit the union require especially advanced lobby
activities just as in examples in the West itself. Thus, lobby can be defined as
the execution of a well-coordinated, constant and versatile publicity intended
for the improvement of the current image of Turkey in the European society
as well as the strategy of manipulating and directing the decision-making
processes by advocating Turkey’s arguments by means of several methods and
instruments in the eye of the EU.

Even though there can be expected significant political developments in
certain realms in the next 10-15 years, the discussion is based upon the current
policies. Though the possible transition predications and specific regulations
are to be considered respectively, Turkey will at least undertake and fulfil all
the EU requirements.

Considering that Turkey’s full membership to EU is an important national
foreign policy today, it becomes very important to know what steps Turkey
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has taken, which processes has been experienced and what these mean for
both sides. To know and analyse these all, some concrete researches should
be immediately started and maintained. By this way, it will be possible to
understand Turkey’s national foreign policy in a clear way at least detecting
general frame of membership process. Of course, there have been many
analyses in different subjects since Turkey’s official application to full
membership. These have done by both Turkish and European sides throughout
the long candidateship process. However, when the current literature is
examined, it is seen that the membership of Turkey to EU is dealt with in one-
sided perspective. This perspective, which is far from versatility, is based on the
barriers in front of Turkey’s full membership, possible structural (and serious)
changes in EU in case of Turkey’s full membership, Turkey’s responsibilities
during the membership process, etc.

Hence; addressing the EU’s relations with key countries in Middle-East
and the south Caucasus and Turkey will provide sound insights into the major
problems facing this region as well as into the key advances and remaining
challenges in the political, economic social and geostrategic relationships
between the EU and TR. This will allow for identifying significant policy
implications for the EU’s approach to each of the countries individually and to
the region overall.
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